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BOBE]]

akemoHckuTe foceneHnuy Bo CAJl MOCTUIHYBaaT 3a0eleXUTENTHN Pe3ylITaT BO

obnacTa Ha OM3HMCOT, IIPKOBHOTO ¥ KY/ITYPHOTO XXVBeete, 00pasoBaHMETO 1 CO-

L[MjaTHMOT XXMBOT BoonTo. HUBHNUTE NOCTUTHYBamba Ha €eKOHOMCKM, ONIITECTBEH,
IIPKOBEH U KY/ITypeH IUIaH c¢ IOBeKe IpMUOHeCyBaaT 3a Jja OMaaT MpU3HATU Off JOMAIIHVOT
dakrop u o fpyrute eTHUIKY rpymnu. [osieM e 6pojoT Ha Je/IOBHY JTyT'e Off MaKe[JOHCKO ITOTEK/IO
KOM Ce TTO3HATy U LieHeTM BO CBOjaTa CPefiHa, Ap>KaBa I IIMPYM CBETOT. BaKBMOT Hampesoxk,
Iper cé, IpUAOHeCyBa 3a HMBHA ONIITeCTBeHa adypMalja 1 IOBOJIEH TPETMaH BO CPEJHNUTE
Kajie IITO XKMBeaT, OfIHECYBajKy ce KOH HIB KaKO KOH IOoceOHa eTHUYKA 3aeHNUIIA, PAMHOIIPaB-
Ha CO JpYTUTe eTHUYKY IPyNaly BO MHOTYHalMOHaTHOTO onmmTectBo Bo CAJl n Kanaza.

[TpomecoT Ha HalVoOHaMHA adUpMaIyja Ha MaKeJOHCKITE JOCEeTEeHNIIN Ha CeBepHOAMEpH-
KAHCKMOT KOHTMHEHT 3aII0YHAJI YIITe BO I0YETOKOT Ha HUBHOTO Joarame BO HOBUTE CPelVHI,
KOH KpajoT Ha MMHATHOT 1 BO II0YEeTOKOT Ha 0BOj BeK. Co loafameTo BO HOBUTE CpefinHM Make-
[IOHIUTE CO cebe I'V TOHeTIe CBOUTE HAC/IeHM HApONHM TPAAVLINY, KYATYpaTa M Hal[IOHATHOTO
qyBCcTBO. Toa ro mokaxyBa (akToT mTO KeHec MakefOHI[UTe ce MHTeTpajieH M BaKeH JIe/l BO
CAJl, opmupajku 3Ha4yajHa 3aefHUIA Mel'y eTHUUKNTe rpynu. Co Toa, BO UCTO BpeMe, THe 'l
adupmupae cBONUTe HAIMOHATHN BPEAHOCTY IIPEKY KYITYPHUTE MHCTUTYIIVIV Y ACOLVjAIIVN U
Ha TOj HauMH ro 36oraTyBaje MO3alKoOT Ha KynTypara Ha CAJL.

Epen op mosHaTuTe 1 Ipu3HATUTE MAKEJOHCKI MCETIeHNIU, CeKaKo, e ATaHac binsHakos.
Herosure fena ce o6po mosHaTy Mer'y MaKeJOHCKUTE JOCETEHNIIN U Ha MO POKAaTa MaKeJOH-
cKa jaBHOCT. Toj, BCyLITHOCT, Ipumara Ha OHaa HallpeJHa U IIPOrpecuBHA TeHepaliyja of IpBUTe
MIOCETIEHNIM Ha aMePUMKAHCKMOT KOHTMHEHT, KOja JJa/IeKy Off CBOjaTa POfIHA 3€Mja, CO LIeINOT
CBOj )XMBOT ¥ CO L[eJIOTO CBOE OMTIE OCTaHa TPAjHO Bp3aHa CO CBOjOT HAPOZ.

Bpemero Bo koe xuBeen u fiejctByBan binsnakos Bo CAJ] e MOIIHEe 3Ha4ajHO 33 HALMO-
Ha/iHaTa 60pba Ha MaKeOHCKNUTe HoceneHuIn. Toj MMa CImYHa, aKo He M MAeHTUYHA Cy0uHa
co rojeM 6poj MaKeJOHCKM adUPMaTOPU — JOCETIEHNIIN KOJ CO MAaKOTPITHO YeKOpere HII3 MHO-
ryOpojHITE KMBOTHY KPCTONATK Ke o 6apaaT CBOETO HECKPUEHO YYBCTBO 1 Xenba 3a OfoI-
JKyBambe KOH COIICTBEHMOT HApOJ] M CBOjaTa TaTKOBMHA. 3aTOa, KAKO MHOTYMIHA MaKeJOHCKI
JIOCeNIeHNIM Ha aMepUKAHCKITe NPOCTOpU Ke ce H6apa cebecu 1 ke ro 6apa cBOETO MeCTO BO
HaIlOHATHOTO OCO3HaBambe Ha Makenonnute Bo CAJ] BO pasnnyHM NepUOJYU Ha OBOj BEK, Off
poricTBoTO 1 fienbute Ha MakefoHuja mma ce 10 GOpMIpPaAmETO HAa MAaKeOHCKaTa CaMOCTOjHA 1
He3aBJICHA JIp>KaBa.

Kako pesynrar Ha cute Tue 30unHyBama, Kou off bankanor ce pednexrupane u Bo CAJl,
Kaj bimsHakoB nmpeosiaziana sxenbara u ybenyBameTo a ce IPUKIYdM KOH KpiIaTa Ha Iporpe-
CHBHMTE ) JIa OCTaHe JOC/IefieH Ha CBOoMTe caKama 10 KpajoT Ha )XMBOTOT. Toj BO MCTO BpeMe
Oerre jp>KaBjaHNH U j10jajieH rparanuH Ha CAJl 1 moYnTyBay Ha rojeMuTe IOCTUTHYBamba BO
JIelIOBHOCTA U IIPOTPECOT BO ILie/IMHA.




INTRODUCTION

e Macedonian immigrants in the U.S. have achieved remarkable results in the fields of
business, religious and cultural life, education and social life in general. Their achieve-
ments on an economic, social, religious and cultural level contribute more and more to

their recognition by domestic factors and other ethnic groups. There are a large number of busi-
nessmen of Macedonian origin that are known and appreciated in their environment, within the
nation and all over the world. Such progress contributes in particular to their social affirmation
and favorable treatment in the places where they live, since other people behave towards them
as a distinct ethnic community on equal footing with other ethnic groups in the multinational
society of the U.S. and Canada.

The process of national affirmation of the Macedonian newcomers on the North American
continent commenced with their arrival in the new settings, at the end of the 19th century and
at the beginning of the 20th century. The Macedonians brought with them their innate folk tra-
ditions, culture, and national feeling. It is proved by the fact that nowadays Macedonians are an
integral and important part in the United States, creating a significant community among other
ethnic groups. Thus, at the same time, they have affirmed their national values through their cul-
tural institutions and associations; enriching in that way the cultural mosaic in the United States
of America.

It is a well-known fact that Atanas Bliznakov was one of the most renowned and recognized
Macedonian emigrants. His achievements are well known among Macedonian immigrants and
the wider Macedonian public. Actually, he belongs to that advanced and progressive generation
of the first settlers on the American continent that, far from their native country, remained per-
manently connected with the Macedonian people with their entire life and hearts.

The period when Bliznakov lived and worked in the U.S. was very important for the national
struggle of the Macedonian newcomers. He shared a similar if not identical fate with many Mace-
donian affirmers - new settlers who were facing critical crossroads in their efforts to fulfill their
obligations towards their own people and their homeland sincerely and emotionally. Therefore,
like many Macedonian immigrants to the U.S., he would also try to find himself and find his own
place within the national consciousness of the Macedonians in the U.S. in different periods dur-
ing the course of the 20th century, starting from the slavery and partition of Macedonia to the
establishment of the autonomous and independent Macedonian state.

As a result of all these events, which were reflected in the United States from the Balkans,
Bliznakov was driven by his desire and conviction to join the progressive wings and to remain
true to his beliefs until the end of his life. He was both a national and loyal citizen of the United
States and an admirer of great achievements in the business world and of progress in general.

Atanas was an active member of the Macedonian-American National Alliance, which at that
time led an energetic struggle against the reactionary regimes in the Balkans. In fact, the mem-
bers of MANS fought to eradicate fascism, and were advocates for building a happier life and




Aranac bimsHakoB 6171 akTVBeH 4ieH Ha MakKeJOHCKOAMEepPMKAHCKIOT HapOJeH COjy3, KOj
BO TOA BpeMe BOJie/I pelnTeTHa 60pba MpOTUB peaKIMoHepHNUTe pe>xxumy Ha bankanot. Beymr-
HocT, uneHoBuTe Ha MAHC ce 60opere 3a nukBugupame Ha Gamm3MoT 1 6mme mo6OpHUIH 32
usrpagba Ha IIOCpeKeH )XMBOT ¥ TpaeH Mup. HuBHaTa MopaiHa u MaTepujaiHa IOMOLI OuIa Of
OrpOMHO 3Hauewe Bo HapopHoocnoboanrennara 6opba 1 Bo epnofot Ha o6HOBaTa Ha Make-
TOHMjA.

Vcro taka, brmsnakos 6un nperceparen Ha bomHnuknor komutet Bo lepy, umja mucuja,
KaKO 1 Ha MHOTY MaKe[JOHCKM KOMUTEeT! BO AMepuKa, 6mta cobmpame IapyyHM CPefiCTBa 3a
nsrpaznb6a Ha Knmuanuknor neHTap Bo Ckorje, Koj paboTu Bo paMKuTe Ha [Ip>kaBHata 60mHMIIA
Ha IJTaBHUOT Tpaj Ha Makenonuja. Toj 611 eieH o HajakTMBHUTE YWieHOBY Ha CIIOMaraTeTHOTO
ApyuITBO ,Anekcanpgap Benmnkn® u ,,JIasap Ilon Tpajkos, ce 3amaran 3a popmupame Ha Make-
JIOHCKAaTa IPaBOC/IaBHA IIPKOBHA ONILITHA I € eleH Off OCHOBOIIO/IOKHUIMTE Ha NTpBaTa Make-
JIOHCKa IpaBociaBHa IjpkBa ,,Cs. [letap u [TaBne“ Ha aMepUKaHCKMOT KOHTMHEHT.

MeryToa, ceTo Toa 6MI0 IpeMajKy 3a fia ce 3aMeHM >kenbaTa Ha bausHakoB ma ro Buam
OCTBapeH CBOjOT COH 3a crobopHa Makenonuja. Taka, Bo jyHu 1958 rognHa, 3aeffHO CO COIpyTa-
ta C/1aBKa, IpBIAT I0jfie 1a BUAY CI0OOJeH IerT Off TATKOBMHATA, 32 /I IM Ce MCIIONHY HUBHATA
xernba. [ToToa, 1o frecet yeta Bo 1968 ropmHa, 1o IeH3NOHMPabeTo, IOBTOPHO J0jae Bo Maxe-
IOoHUja, a BO 1976 roguHa binsnakoBu 3acekoraui ce Bpatuja Bo Ckorje.

BpakamweTo Ha bm3HakoB BO TaTKOBMHATA LIJIEOCHO IO MCIOTHY HETOBMUOT >XMBOT CO aH-
ra)kMaH! KOM My fiaZioa TpaeH Oe/ler Ha HeroBOTO XXMBOTHO geno. VimeHo, Bo 1977 roguHa, Ha
YHMBEP3UTETCKUOT COBET, eFHOTAJICHO Oellle pudarTeHa HeroBaTa xenba 3a ocHoBarmbe Ha DoH-
manujara ,AtaHac bimsnakod Ha YHuBepsurerot ,,C. Kupnn u Metoguj“ Bo Ckomje, 3a cTu-
HeHjupame Ha HaflapeHn cTyfeHT. PoHjjanujara ja COuMHyBaa CpefcTBara ITO TOj MY I' 1IO-
flapy Ha YHUBEP3UTETOT U Off KO BO M3MMHATNBE JBAaeCeTHHA TOMHM HaJl ABeCTe MIajiu JIyTe
3aBpliMja BUCOKO 0Opa3oBaHme Ha pa3nu4yuu ¢akynreryt Ha CKOICKUOT YHUBEp3uUTeT. EfHO ox
HENPUKOCHOBeHNUTe paBuia Ha PoHjanmjaTa € CTUIEHUNUTE Jla ce TOieTyBaaT UCKTYIUTETHO
Ha CTYIeHTV Ha YHMBep3uTeToT ,CB. Kupun u Metonuj“ mro 6emre, BCynrHocT, u >kenbara Ha
bnusnakos.

doupanmjara ,Aranac binsnakod e mpsa o BakoB Bup Bo Penry6nuka MakenoHmja u 3a-
TOA NPEAN3BIKA TONEMO MHTepecHpame Mel'y jaBHOCTA BO pelmyO/ImKaTa 1 cpefi MaKeJOHCKOTO
VICeJIEHNIITBO BO IPeKyOKeaHCKUTe 3eMju. Taa, Bo IIpB pefl, € TOPAOCT Ha NOHATOPOT ATaHac
brmsHakoB, HO ¥ IOTTHUK 3a IpyIuUTe JOOpOTBOPH, 6€3 pas/mKa Kaje KUBeaT, ja IpUjoHecar 3a
OOP3MOT eKOHOMCKM 1 KY/ITYPeH pasBoj Ha CBOjaTa TATKOBUHA.

Dopmupamero Ha PoHpanyjaTa ,,Aranac binsHakod® npeTcraByBa, He CaMO 3aBeIITaHNe
U )KMBOTHA OpMeHTallMja Ha TO3HATUOT JOCE/IeHNK TOCIOAHOT ATaHac bimsHakoB 1 Ha Hero-
BMOT conaTHuK CraBKa, TYKy M CBETOJI IpMMep KaKo e/[Ha HajBMCOKA NIPOCBETHA MHCTUTYIMja
BOo Makenonnja — Yuusepsutertor ,,C. Kupun n Metonuj*, rpaay OfHOCH CO MaKeJOHCKOTO
VICETIEHMIITBO, U37IETyBajKy BO IIPECPET Ha OHME UCTAKHAT MaKe[JOHIIM BO CBETOT KOM pelIne
IIpeKy IOHALMM BO HayKaTa ¥ Ky/ITypara fia To IIOTTUMKHAT BeYHMOT IIpOrpec Ha CBojara Iopa-
HeIllHa U CeTalllHa TaTKoBMHa MakenoHuja.

npog. 0-p Benumup Cmojxkoecku




lasting peace. Their moral and material assistance was also of great importance both during the
National Liberation War and during the reconstruction of Macedonia.

In addition, Bliznakov was president of the Hospital Committee in Gary, whose mission, as
well as of many Macedonian committees in America, was to collect funds for the construction of
the Clinical Centre in Skopje, which is now an integral part of the National Hospital in the capital
of Macedonia. He was one of the most active members of the mutual-aid society “Alexander the
Great® and “Lazar Pop Trajkov®, he committed himself to the establishment of the Macedonian
Orthodox church community, and he was one of the founders of the first Macedonian Orthodox
church on the American continent, the church of Ss Peter and Paul.

However, all this was not enough to replace the Bliznakov’s desire to see their dream come
true — that Macedonia was liberated. Thus, in June 1958, he came back, together with his wife
Slavka, for the first time to see a liberated part of the country, to see that his wish was fulfilled.
Then, ten years later, following his retirement in 1968, he came back to Macedonia again, but it
was not until 1976 when the Bliznakovs returned to Skopje forever.

The return to his homeland produced a complete change in Bliznakov’s life, imposing many
engagements that made a lasting mark on his life’s activity. In 1977 the University Council unani-
mously accepted his wish to establish a foundation “Atanas Bliznakoft“ within the University of
“Ss. Cyril and Methodius® in Skopje for awarding scholarships to talented students. The Founda-
tion’s assets consisted of the funds he bequeathed to the University and, in the course of the last
twenty years, over two hundred young people completed their higher education at various facul-
ties of the University of Skopje owing to his donation. One of the sacred rules of the Foundation
is that scholarships are to be given exclusively to the students of the University of “Ss Cyril and
Methodius® in Skopje, which, in fact, was his wish.

The “Atanas Bliznakoft“ Foundation has been the first of its kind in the Republic of Macedo-
nia and therefore it has aroused great interest among the public in the Republic and among the
Macedonian emigrants in countries overseas. In the first place, it is proud of benefactor Atanas
Bliznakov, but also an incentive for other benefactors to contribute to a faster economic and cul-
tural development of their motherland, no matter where they live.

The establishment of the Foundation “Atanas Bliznakoft “ is not only the legacy and life orien-
tation of the famous emigrant Mr. Atanas Bliznakov and his lifetime companion Slavka, but also
a fascinating example how the highest educational institution in Macedonia - the “Ss. Cyril and
Methodius® University builds its relationship with Macedonian expatriates, embracing all those
prominent Macedonians all over the world who have decided to encourage the eternal progress
of their former and present-day homeland, Macedonia, through their donations to science and
culture.

Prof. Velimir Stojkovski PhD
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ErEJCKA MAKEBOHHUJA

uMeTo MakefloHHja yuITe BO aH-
TUYKUTE BpeMUIba C€ O3HadyBa-
Na ejHa MaJjia IOKpauHa BO HeIo-
cpepgHa 6mm3yHa Ha Ilema — mpecTonmHMHATa
Ha aHTUYKOTO MaKeJOHCKO LapcTBo. Taa ja
ongakanga 3eMjaTa Mely HEeHEUIHOTO MCYIIe-
Ho [Taszapcko Esepo u omHMOT Tek Ha peKaTta
Bappap. Ho, co npommnpyBsameTo Ha IrpaHuU-
naTa Ha MaKeJoOHCKOTO IJapCTBO, MOCTeIle-
HO ITOpacHaja 1 06/1acTa 03HaYeHa CO MIMETO
MakenoHnnja, Koja aHTMYKUTe MakemoHI ja
nenene Ha [opua n Jlonna Maxkenonuja, mpep
cé, mopaay reorpacKuTe KapaKTepUCTUKU
Ha IPOCTOpOT. MeryToa, TakBara 1nogenda Ha
Makeionuja MMana IOMUTUYKO, KYATYPHO,
BOEHO U aIMMHMCTPATUBHO 3Hauyeme. 3aroa,
MakefioHNja KaKO VICTOPUCKO U Teorpadcko
Hofpadje ce CIOMEHYBa KaKo 3eMja Ha HeKOJI-
Ky MecTa 1 Bo bubnmjara.

MakefioHuja Kako reorpadcku permoH
ro 3adaka CpeaMIIHNOT Jien Ha balkaHCKMOT
ITony - ocCTpoOB, MPOCTOPOT LITO € 3arpajieH
Ha ceBep co nanuHuTe llap [Inannna, Ckom-
cka llpna Iopa, Kosjak, Ocoroso u Pua, a Ha
jyr co pekata bucrpuia u 6peror Ha Erejcko-
T0 Mope no yrokara Ha pekara Mecra. Ilna-
HyHara buria u BogofeTHNINTE Ha M/IaJjOHA-
6panure mnanuuu Kopab, Jabmanuna, Ipamoc
u IInnp ja sarpagysaar MakeoHuja of 3anaf,
a off UCTOK pekara MecTa 1 3anmajiHuUTe [ie0-
Bu Ha Popmonure. Bo oBue rpanunu Makeno-
HUja 3adaka mpocTop of 67.741 KBafgpaTHU
KWJIOMETPIL.

MakefjoHMja € 3eMja Ha IpeMpexja, HO U
3eMja Ha yOaBMHM, 3eMja Ha MUCTEPUN U OII-
CTOj, KaJie IITO CUJIHUTE JIyle IpeXuBease

BOjHI, I7IaJ], OCBOjyBa4yl, HABPeU, MIIEPUM,
IPUTOA 3a4yBYBajKI ja BOMIIEOHOCTA HA CBO-
eto ume. Of BeNMYECTBEHNUTE BpeMWIba Ha
AnekcaHzap MaKeloHCKM, IIPEKY PUMCKNTE
U BUSAHTUCKIUTE BIIaJleerha U NPEKY rojieMuUTe
murpanyy Ha CyioBeHnTe Ha jyr, Makemonuja
OwIa pacKpCHMIA HA IVBUIN3ALUN, KYITYPH,
penuruy, jasuuy u Ha Hapopu. CeKoj KaMeH,
CeKoja TpyTKa LipHa 3eMja 300pyBa 3a OBaa
OypHa ucropuja, Koja cé ymre Bo cebe Kpue
MHOTI'y TajHM of MuHaroro. Hus oBoj monr n
6orar BpeMeHCKI IIepyOf, CaMo IBa Hapoja ro
n3bpaje NMETO Ha OBaa 3eMja 3a Hepas[[BOECH
Ie7l Ha CBOjOT MAEHTUTET — ApeBHUTE Make-
JOHIM 1 MaKeJOHLIUTE [IeHeC, a TOa IPeTCTa-
ByBa CMJIHA BPCKa KOja JaTypa of Ipef Mu-
TIEHNYMM, YKQ)KyBajKJ Ha IIOCBETYBambeTO Ha
OBJe HAapoJy Ha CBojaTa O6ub/mmcKa 3emja.
Honmaa MakenoHuja, 3a pasnuka ox [opHa
MakeioHMja IPEeTEXXHO € paMHIYapCKa 3eMja.
Honmna MakefioHrja Ha jyr ja OrpaHM4YyBaar
Bozute Ha Erejckoro Mope, Ha jyrosamaj Bo-
nute Ha Tepmajckuor 3amus u Ilepujanckure
[Tmanuny, Ha 3amaj nnanuHuTe Bepmuon, Be-
pac u Ilajko, Ha ceBep IUITAHMHCKUTE MacUBU
Ha bankan, a Ha MCTOK pujecraTa pasjeTHuIIa
merl'y monuHuTe Ha pekurte Bappap n Crpyma.
Bappap ja menu [Tomna MakegoHmja Ha MCTOY-
Ha I 3ama/iHa. 3amajiHaTa ojoBuHa Ha JlonHa
Makenonnja ¢pusndky 1 reorpadcku e Kapak-
TEPUCTUYHA II0 LIeHTPa/IHaTa paMHMHA CO3/a-
leHa off HaHOCKUTe Ha Bappmap, bucrpuia, Jly-
nujac u [amixoc. OBaa mrogHa 3eMja (co moBp-
myHa of okony 1.500 KuIoMeTpy KBaJpaTHM)
Ha jyT ja orpaHMYyBaaT BouTe Ha Tepmajckum-
oT 3a/uB, Ha jyrosamnaz IianuHnTe Ha Ilepuja,



AEGEAN MACEDONIA

ince ancient times the name Mace-

donia stood for a small province in

the immediate vicinity of Pella - the
capital of the ancient Macedonian Empire. It
covered the area between present-day Lake
Pazar, which is dried out, and the lower basin
of the Vardar River. But parallel to the expan-
sion of the borders of the Macedonian Empire,
this province named Macedonia gradually be-
came larger and larger. Therefore the ancient
Macedonians started to distinguish between
Upper and Lower Macedonia mainly based
on the geographical characteristics of the area.
However, such a division of Macedonia had
political, cultural, military and administrative
importance. As a result Macedonia, as an his-
torical and geographical region, is mentioned
in the Bible several times.

As a geographical region, Macedonia cov-
ers the middle part of the Balkan Peninsula, the
space which is enclosed by the Sar Mountain,
Skopska Crna Gora, Kozjak, Osogovo and Rila
to the north and by the river Bistrica and the
coast of the Aegean Sea up to the mouth of the
Mesta River to the south. The Bigla River and
the watershed of the early-ridged mountains
of Korab, Jablanica, Gramos and Pind enclose
Macedonia to the north, while the Mesta River
and the western parts of the Rhodopes enclose
Macedonia to the east. Within these borders
Macedonia covers an area of 67,741.2 km2.

Macedonia has been a country of turmoil,
but also a country of beauty and mystery where
the strong survived war, famine, conquerors,
insults and empires; preserving their name
at the same time. Since the glorious times of

Alexander of Macedonia, during the reign of
Rome, the Byzantines and the great migrations
of the Slavs to the south, Macedonia has been a
crossroads of civilizations, cultures, religions,
languages and nations. Each stone, each lump
of black soil talks about this tumultuous his-
tory which hides many secrets about itself
from the past. During this long and rich peri-
od only two nations, two peoples have chosen
the name of this country as an integral part of
their identity - the ancient Macedonians and
the present-day Macedonians. It is this strong
connection which spans millennia that shows
the dedication of these peoples to their coun-
try.

Unlike Upper Macedonia, Lower Mace-
donia is mainly a flatland. To the south, Lower
Macedonia is enclosed by the waters of the
Aegean Sea; it is enclosed by the waters of the
Therma Gulf and the Perian Mountains to the
southwest; and by the mountains of Vermin,
Veras and Payko to the west; it is enclosed by
the mountainous massif of the Balkans to the
north, while it is enclosed by the hilly divid-
ing line between the valleys of the Vardar and
Struma rivers to the east. Vardar divides Low-
er Macedonia into eastern and western Mace-
donia. The western half of Lower Macedonia
is spacious and its geographical characteristic
is the central plain created by the alluvium of
the rivers Vardar, Bistrica, Lydias and Galia-
kos. This fertile soil (of around 1,500 km?2)
borders the waters of the Therma Gulf to the
south, the mountains of Peria to the south-
west, the mountain Vermion to the west, the
Payko Mountain to the north, and the Vardar
River to the east.




3namuuom kosuyee co uiecHaecem Kpakomo maxedoHcko corue 00 Kymnew (Bupeuna) / The golden trunk with
the Macedonian Sun from Kutles (Virgina)

Ha 3ama/| IylaHuHaTa Bepmuon, Ha ceBep ma-
HuHara Ilajko, a Ha ncTok pekara Bappgap.

Jlenec Erejcka Maxeponuja omndaka ro-
nem fien o lonna Makezonnja. Off BKyIHaTa
noBpuiMHa Ha MaKelOHMja, erejcKIoT e/l Ha
Maxkenonnja 3adaka 34,153 knmomeTpu Kpa-
IpaTHY, NONOBMHA of Hena Makegonuja. Ha
ceBep ce rpannyn co Bappapcka n [Tupuncka
Makenonuja, Kajie IITO Ce JeHEeNIHNTe IPaHM-
uu Ha [piuja cipeMa cesep, Ha 3amaj ce rpa-
Huun co Anbanuja u Enup, ox xoum ja memat
rnanvHnTe ViBan u [Tunp. Ha jyr rpannynara
muHKja goctura o Tecanuja, of Koja ce pas-
fenyBa co nanuHuTe Kambynnuja, [lnepuja n
Onumn 3anmmucHata ofi Erejckoro Mope, a Ha
UICTOK 710 pekaTa Mecra.

Kapakrepuctuknure Ha penjepor Ha
Erejcka MakemoHuja ce cocTom BO TOa LITO
IUTAaHVMHUTE ja JieflaT 3eMjaTa Ha MHOIyOpOjHU
MaJIi ¥ TOJIEMU HUSUHMA U KOT/IMHM, CO TOJIEM
6poj pexn 1 e3epa. Criopey AeHeIIHaTa afjMI-
Hucrpanuja Ha Ipumja, Erejcka Makenonuja e

nojie/ieHa Ha ciefHuUTe OKpysu: Koctypckn,
Koxanckmy, Jlepuncku, Bogencku, Kykymku,
Conyncknu, Cepckn, Ipamcku, KaBanckm n
XaNKUOUKUCKN OKPYT.

HanmonamHMOT coCTaB Ha HaceleHUe-
TO BO €TejCKMOT JieJl MMa MPETPIEHO roIeMu
€THUYKM U3MEHM, 0COOEHO M0 GaTKaHCKUTE
BOjHM M 1O mofenbara Ha Makegonuja. [lo
0a/IKaHCKITe BOjHU MaKeJOHCKOTO HaceIeHIe
BO Erejcka MakenoHuja 6110 HajopojHO. Ma-
KeJJOHIVITE II0J] 'PYKa BJIACT Owle M Ce yIuTe
ce MOJI0KEHM Ha aCMMMWIATOPCKYU TOPTYpHU U
IPUCUIHA EMUTPALINja, CO EAMHCTBEHA 11T 1A
ce M3MEeHY eETHMYKIMOT COCTaB Ha Makeqonuja.
MeryToa, MakeoHI[MTE HE CaMO LITO IIOCTO-
efie, IIOCTOjaT, TYKY 1 Ke ITOCTOjaT, 3alITO He €
JIECHO Jla Ce ICKOPEHU e[leH HapoJl TaMy Kafie
LITO KMBEEN CO BEKOBU U IOKPAj CUTE MEPKI
Ha HaCMJICTBO U JIeHal[MOHa/IM3alyja.

Ha Makenonuure uMm pgaBaje Hajpas-
JIMYHY HAlMOHAa/IHM VMU, HACTOjyBajKu
HETaTUBHO Jla Ce B/Mjae BP3 HUBHATA CBECT,



Beas - kynemo 60 Conyn / Beaz Kule (the White Tower) in Solun




' Cnase KATUH - ATAHAC BJIN3HAKOB

HapekyBajku ru: Cnosenu, Kaypu, Pucjanu,
Makengonckn CnoBenn, Maxkenocnasu, Cra-
BOMakefloH1y, Byrapu, 6yrapcku CrnoBeHw,
MakefoHCKM bByrapm, Cpbu, JyxHOCp6mjan-
uy, Ipum, makegoncku Ipiy, rpkomanu, 6y-
rapodonmu, crasodonn. Ho, xako u fa 6ure
HapeKyBaHM, Tue Owie 1 cu ocTaHaa Make-
IOHIIY, a CUTe MMMUIba CO Kou MakemoHIUTe
ce HapeKyBajie IOpajy MCTOPUCKUTE, OIII-
TeCTBEHUTE M IOIUTUYKUTE YCTIOBM, MOXKAT
u Tpeba fia ce ancTpaxupaar, Oupejku toa ce
CaMoO MHOTY UMIba 32 efleH UCT ITOMM, KOj 03-
HauyyBa eleH HallaTeH, pasfie/ieH 1 CO Tparmd-
Ha Cy710MHa HapoJ, KOJIITO MOXKE Jja Ce CPeTHe
HaceKajie 10 CBEeTOT.

MaxenoHCKMOT Hapofi, CIOpel CBOUTE
KapaKTepUCTUKY ¥ 006M9an, jasudHO U eTHUY-
ki 1 e Tyr Ha Ipuuja. Opf Tme npuymHM rpy-
KaTa Oyprkoasmja off IPBMOT MOMEHT, KOTa ja
npomypuia cBojara BiaacT Haj Erejcka Ma-
KeJlOHMja, M3Tpajila MOMUTHMKA Ha (uanmd-
KO MCTpeOyBame Ha MaKeJOHCKMOT HAapOJ U
MeHYBambe Ha eTHO/NOIIKIOT COCTAaB BO CBOja
kopuct. Toa ro mpudarmaa Kako OCHOBHO
CPenCTBO, ylITe IMOBeKe IITO OOMIHNTE MaTe-

pUjalHM CPeNCTBa, OTOTAlll BIOXKYBaHU IIpe-
Ky IaTpujapmmjaTa ¥ y9uammrara Bo Make-
TOHMja He TO Jjajie 04eKyBaHNOT Pe3yTar.

[puxara 6yp>xoasuja, co Hamepa Ja ro us-
Opuiire cexoj Gerer MITO IMOTCETyBa Ha Make-
TMOHCKMOT Kapakrep Ha Erejcka Makenmonuja,
BO HOeMBpM 1926 rofiHa foHe/Ia 3aKOH 3a 3a-
MeHa CO IPYKM VMMMIbA Ha Ce/laTa U IPajioBuU-
Te, Ha3MBUTE Ha ITAHVHUTE, [TO/INIHATA, TOIO-
HVUIMUTE, peKuTe UTH. T0j 3aKOH e 06jaBeH BO
cny>x0eH BeCHUK Ha rpykara Biaja ,Edume-
puctuc KuBepHuceoc” 6p. 332 ox 21 HoeMBpH
1926 roauHa, a BO MCTUOT BeCHUK Op. 346 ce
00jaBeH) HOBUTE TPUKY MMMUIbA.

Bo Erejcka MakemoHmja, ceBeposanagHo
o Koctyp ce Haora cenoro [I'm6enn, pon-
HOTO MecTO Ha ATaHac bimsHakoB, Kaje IITO
TOj KaKO JieTe IOMUHa/I IpMjaTHU U Ta>KHU
BpeMIiba. TaMy JieHec B/Iajiee HAI[MOHATHO U
MOJIUTUYKO POICTBO. I[puknTe HAIIMOHAIUCTHU
U LIOBMHMCTM IIPaBaT roJieMy yCuIbu jja ro
00e31yaT MaKeJOHCKVOT HaI[IOHA/IeH IyX U
fla TO YHUIITAT 1 JyIabOKO f1a IO 3aKoraar 60-
raTOTO UCTOPUCKO U KYyITYPHO MMHATO Ha Ma-
KeIOHCKMOT Hapoj, off Erejcka Makenonuja.

Ianopama na Kocmyp / A panoramic view of Kostur




Today Aegean Macedonia covers a large
part of Lower Macedonia. The Aegean part of
Macedonia covers 34,153 km2 of the total area
of Macedonia, which is half of its entire ter-
ritory. It borders Vardar Macedonia and Pirin
Macedonia to the north where the present-day
borders of Greece cross to the north. It borders
Albania and Epirus to the west from which it is
separated by the mountains of Ivan and Pind.
The border line reaches Thessaly to the south
from which it is separated by the mountains
Kamvunia, Pieria and Olympus, while the wa-
ters of the Aegean Sea splash against it to the
south and its border to the east reaches up to
the Mesta River.

The characteristic of the relief map of
Aegean Macedonia is that a great number of
mountains divide the country into numerous
small and large valleys and ravines with a large
number of rivers and lakes. According to the
present-day administration of Greece, Aegean
Macedonia is divided into the following dis-
tricts: Kostur, Kozani, Lerin Kavala, Voden,
Kukus, Solun, Ser, Drama, Koval and the dis-
trict of Khalkidhiki.

The national composition of the popula-
tion in the Aegean part has undergone great
ethnic alteration and fluctuation, especially
after the Balkan Wars and after the partition
of Macedonia. Up to the Balkan Wars, the
Macedonian population in Aegean Macedonia
was in the majority. The Macedonians under
Greek authority were and still are subject to as-
similatory torture and forced emigration with
the primary goal to change the ethnic com-
position of Macedonia. However, the Mace-
donians have not only existed in the past, but
they exist now and are also going to exist in
the future because it is not easy to uproot one
people from the place where they have lived
for centuries in spite of all kinds of violence
and denationalization.

Macedonians have been given various na-
tional names in order to exert negative influ-
ence on their consciousness. They have been
called Slavs, Kauri (non-Moslem), Risjani,
Macedonian Slavs, Macedonoslavs, Slavo-

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

Macedonians, Bulgarians, Bulgarian Slavs,
Macedonian Bulgarians, Serbs, South-Serbi-
ans, Greeks, Macedonian Greeks, Grkofiles,
Bugarofiles and Slavophones. But no matter
what they have been called, they were and have
remained Macedonians, while all these names
can and should not be used due to historical,
social and political conditions, because they
are only names for a single concept which de-
notes a tormented and partitioned people with
a tragic destiny that could be found anywhere
in the world.

According to their characteristics and
customs, Macedonians are completely alien
to Greeks, linguistically and ethnically. That is
why the Greek bourgeoisie developed a poli-
cy to physically exterminate the Macedonian
people and changed their ethnological compo-
sition for its own benefit, from the time it ex-
panded its authority over Aegean Macedonia.
It has accepted this policy as a basic tool even
more because the abundant funds invested in
Macedonia at that time through the Patriarch-
ate and schools in Macedonia didn’t produce
the expected result.

The Greek bourgeoisie, intending to erase
any mark that recalls the Macedonian char-
acter of Aegean Macedonia, passed a law
in November 1926 to replace the names of
villages and towns, mountains, fields, place
names, rivers, etc. with Greek ones. The law
was published in the Official Gazette of the
Greek Government “Efimeristis Kiverniseos”
No. 332 dated 21 November 1926, while the
new Greeks names were published in the Of-
ficial Gazette No. 346.

The birthplace of Atanas Bliznakov, where
he spent both pleasant and sad times, is in the
village of D’'mbeni, located in Aegean Mace-
donia, northwest of Kostur. Today national
and political slavery dominates this region.
The Greek nationalists and chauvinists make
strenuous efforts to deprive Macedonians of
their national spirit, and destroy and bury
deeply the rich historical and cultural past of
the Macedonian people from Aegean Macedo-
nia.




I’'MBEHU - KOCTYPCKO
POZIHOTO CEJ10O HA ATAHAC bJIN3HAKOB

'MOeHU pOSHOTO ceno Ha Ara-

Hac brmsHakos, mWTO ce Haora BO

Kocrypcko, BO erejckmor pen Ha
MakefjoHNja, BEpOjaTHO IO JOOMIO CBOETO
JIME 3aTOa IITO BO MMHATOTO BO CETOTO U OKO-
JTy HEro, MMaso rycTa fabosa mryma. A u je-
TeHJiaTa IITO Ce IIPeHecyBa Off IIOKO/IEeHNe Ha
IIOKOJIEHVE B/ JieKa HEKOTalll HEKOM CeTaHm
oxi cenoro CajHoBo, Kocrypcko, ro 3arybure
CBOjOT KpYIIeH JJOOMTOK BO COCefHaTa IycTa

mwyma. [lo fonro rankame u 6apamwe BO IIy-
MarTa, o Halllle JOOUTOKOT OKOJTY efleH Io/ieM
M3BOP Off KOj 6yKasta cvyHa OMcTpa IIaHUH-
cKka Bofa. VI3BOpoOT ce Haoram Mely BUCOKUTe
na6oByu npBja. OBa XMBOMMCHO MECTO Ha Ce-
JIAHUTE MM Ce BUJETO IOTOJHO 3a JKUBeeHe
U 3aTOA HEKOU Off HUB Ce JOCe/niIe BO Helo-
cpenHa Omm3nHa Ha M3BOpOT. IlomomnHa, mo-
CTeIIeHO Ha Taa MeCHOCT TI0YHaJIe [ia ce Hace-
JTyBaaT ceMejCTBa He caMo of, cenioTo CajHOBO,
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Kapma na JI'mbenckuom amap / A map of the district of D'mbeni




D’'MBENI - ATANAS BLIZNAKOV’S NATIVE
VILLAGE LOCATED IN KOSTUR REGION

‘mbeni, the native village of Atanas
DBIiznakov, which is located Kostur
Region, Aegean Macedonia, most

probably got this name because there used to
be a dense oak forest in the village and the sur-
rounding area. The legend, which was handed
down from generation to generation also says
that once upon a time a few villagers from
Saynovo, in Kostur Region, lost their beef cat-
tle in the neighboring woods. After searching
for a long time they found their cattle around
a large spring from which fresh, cold moun-
tain water sprang. This spring was among the
high oak trees. These villagers found this pic-

turesque area suitable and later some of them
settled there. After some time, families began
to settle here. They came not only from Sayno-
vo but also from Sveta Petka, Banica, Berik,
Gorno Sliveni, Pandatur and later from other
neighborhoods. Gradually, this place trans-
formed into a large neighborhood around
which the dense oak forests raised high in
the sky. That's why they named it D’'mbeni (a
derivative of the noun ‘dab’ meaning oak in
Macedonian).

The new settlers transformed the spring
into a fountain, naming the surrounding area
Fountain Neighborhood while the area popu-

J’mbenu cnumero 1997 eoouna / D'mbeni photographed in 1997




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

TyKy 1 off cenara Cpera Ilerka, banuna, be-
puk, fopao CimBenn, xkako u of, cenoro Ilan-
JaTyp, a MOAOLHA 1 Off APyru Hacenbu. Taka
CEJIOTO IOPACHAJIO0 BO HEIIPOOIHATA MECHOCT
HaJ| KOja ce BUINeJa rycra fabosa IIyMa, Io-
pajy IWTO TVe My ro fajie umero JI'mbenu.

Co HacelmyBameTO Ha HOBOTO CeJIO
I’M6eHM, U3BOPOT LITO Ce HAOTa/I BO Taa MecC-
HOCT TO HampaBWIe KIaJieHell, X TaKa Maa-
JIOTO LITO Ce TIOUTHA/NO OKONY KJIaJIeHeI[0T
6uno HapeyeHo Knagencko Maaso, a ipyroro
Koe 6110 M3rpajieHo Ha KaMeH/IMB TepeH To
Hapekse Kamencko Maaro.

Konky BexoBu nocroesno [I'mbenn? 3ace-
ra e yTBpP/ieHO JleKa IIPBIAT HOJ, CBOETO OpU-
TMHA/THO VIMe Ce CIIOMEeHYBa BO efIeH IIOINC Ha
Kocrypckmor Bumaer Bo 1445 ropmna, Kako
Hacenba co 13 xpuctujancku cemejctBa. J
BO yIITe efieH romuc Ha OTOMaHCKaTa VMIIe-
puja ox 1569 ropuHa, [I'MbeHn e eBumeHTIpa-
HO BeKe co 125 xpucTujaHcKu cemejcTBa 1 4
MYC/IMMaHCKM KyKu. Bo cromenaTnor 3ammc
ceroTo ce Boay rox uMeTo [lambenn. Co cBoja
JIMHTBUCTUYKA aHA/IM3a U CIopenda co fpy-
TUTe TOIOHMMM BO MaKemoHMja ¥ IIOMNPOKO
BO IToBeKe c/1oBeHcKN jasuny M. CokonoBcku
MIMETO Ha Ce/IOTO TO CTaBa BO KOHTEKCT CO Jja-
60t (Quercus), Ho ja 6apa acorujanujara u co
CTapOMaKeJOHCKM 300pOBY Off KOM IO MCTAK-
HyBa MOXHOTO 3Haueme Ha 300poT ,,/] xba“
IITO acoLMpa Ha ,6004 ", ,,0071, WK ,,pUd".

CHUrypHO 1 MHOTY BEKOBM ITpef] TOa I10C-
Toeno [I'MOeHn. A >KMBU CBeJIOLM 3a TOa Ce
CTOTUIVI OPUTMHA/IHU MaKeJOHCKY TOIIOHM-
M, NIpeKpacHM MMMIba Ha PUUINTA Y Mec-
HOCTM, KOV CaMM I10 cebe roBopaT 3a borarute
Tpaguuuu Ha ' MOeHIu. Bo efen netonuc Ha
Joan Ckunusu unrame:

»..00 o8ue wemupu 6paka, [Jasud Hackopo
3azunyea u moj beuie 3axonan meéy Kocmyp u
IIpecna 6o makarnapeuenume JJobpu Jlabosu...

OBa ce cy4mno Kako LITO € IO3HATO, BO
976 roguna. Janu e Toa ' MOeHCKaTa MECHOCT
3nocmana, oKony 3 KM 3aIlafiHO Off CeI0TO,
qie uMe J MOEHIIV TO OBP3yBaaT CO 3aruHy-
BameTo Ha CaMomnoBuoT 6par, na ,,/Jobpume
[la6osu“ ru ipenmenyBaie Bo 3nocmana.

Cenoro [I'mbenu ce Haora BO CeBepo-
samagHKuoT fen Ha KocTypckaTta okonmja BO
Erejcka Maxkegonuja. Pacrionoxxeno e Ha efien
TPaHUTEH MacKB IUTO ce BMKa Manumanam,
OTPaHOK Ha IVIaHMHaTa Bumwapu, Bo JO/DKMHA
o7, 900 metpu. Op rpafoT Koctyp e onpmanede-
Ho okony 20 KM, a of buninra, rparde mro
ce Haora Bo PenybOnuka Anbanuja, ooy 25
kM. Ha ceBep mpeky mimanunara Bumapu ce
TpaHM4M CO cenoTo bpesuniia; Ha ceBeponmc-
TOK IIpeKy IytaHuHaTa KocTomara co cemara
Tabpemur u [IpeHOBeHN; HA UCTOK, IIPEKY II/Ia-
HyuHara Tym6a, Kupjaka u Tpojuuia, co ce-
nara llemreoBo, Anocken u Kynanuiira; Ha
jyrouctok co cenoro Kocunen, a npeky mia-
HMHAaTa ApBEHMKO U co cenoto CMppen.

Cute oBue cena Ouie, a HEKOM U cera
ce, HaCeJIeH! CO YMCTO MaKeJOHCKO Hacere-
HIe, CO MCKITy4oK Ha CnuBeHM (HaceneHo co
Manupu, pocenennun ox Mama Asuja), mo-
feka cenata Yerupok n Csera Hepnena ce co
MellaHo HaceneHue — Makemonuy u Manupu
(HeMaKe[JOHCKO HaceJIeHNe JIOHECEHO BO OBYE
KpauiuTa co IpOMeHaTa Ha HaceJIeHNeTOo I10-
mery Ipunmja u Typiuja Bo 1932 ropuna).

Cenoro JI'M6eHnn, Koe JjeHeC rpyKara aji-
MUHNCTpalMja ro MMeHyBaa Kako [lenpmpo-
XOpH, € JIONMPAHO BO jy>KHOTO IOAHOXje Ha
IVTAHMHCKMOT MacuB Manumany, MOTOYHO
IIO7L, efleH off HeroBuTe BpBoBU Bumapn. Cern-
CKMOT aTap uMa rojemMa TePUTOpMja Of Koja
IIOTO/IEMMOT fie/l My TIpuIiara Ha ITAHUHCKU-
OT MaCUB, a [PYTUOT Jie/l € PUACKOIIAHMHCKI
U ro 3adaka, IJIABHO, IPOCTOPOT jy>KHO Of
cenmoro. Hacoknre jyromcrodnara, jy>kKHaTa u
jyrosamajgHaTa ce OTBOpeHM KOH YeTmpcko-
to Ilome, a mpyrure Tpu: ceBepoOUCTOYHATA,
CeBepHaTa I CeBepo3alajHaTa cé IPOCTOPHO
3aTBOPEHN CO IUVTAHMHCKNOT MacuB Manuma-
1 U IelyMHO CO IUTaHKMHaTa TpeBuiia Ha yc-
TOYHaTa CTpaHa.

Muaky, Manumagy e BapOBHMYKM Kap-
cTuduIMpaH IUTAHMHCKY MacKB KOj JOCTUT-
HyBa HajrojieMa BUCOYMHA CO BpBOT OproBO
1715 m Hap mopeto. VIMa BMCOKOIUIAaHMHCKO
IUIaTO CO HaJMOpcKa BucoumHa Hapg 1500 m
IITO € KAPAKTePUCTUYHO 32 KapCTUPULIMPAHU



lated on the rocky terrain was called Rocky
Neighborhood.

How many centuries has the village
D’'mbeni existed? For the time being, it is es-
tablished that it was mentioned by its original
name in the 1445 census of the Kostur vilayet
as a settlement consisting of 13 Christian fami-
lies. In the later census of 1569 in the Ottoman
Empire, the village D’'mbeni was registered as
a village consisting of 125 Christian families
and 4 Muslim houses. In this record the village
was recorded by the name Dambeni. Through
his linguistic analysis and comparison with
the Slavic language group, M. Sokolovski has
classified this name in the context of the word
‘dab’ (oak, i.e. Quercus), but he also searched
for an association with the Old Church Sla-
vonic words, stressing the possible connection
with the word ‘D’zba’ which refers to ‘water,
‘valley’, or ‘hill’

It is certain that D'mbeni existed many
centuries before these censuses. Documentary
pieces of evidence are the hundreds of original
Macedonian toponyms, wonderful names of
hills and localities which by themselves speak
for the rich traditions of the inhabitants of
D’mbeni. In a chronicle of Joan Skilizi we read:

“... From these four brothers, David soon
died and he was buried between Kostur and
Prespa, in the so-called Good Oak trees....”

We know this happened in 976. Is it in
Zlostana, about 3 km west of the village, that
residents of D’'mbeni connect to the death
of Samuil’s brother. Was ‘Good Oaks’
changed into ‘Evil-happened’.

The village D'mbeni is located in the
north-west part of Kostur Region, Aegean
Macedonia. It stretches over a granite massif,
900 meters long, named Malimady which is
a section of the mountain Vinjari. It is 20 km
from Kostur and 25 km from Bilista, a town
in the Republic of Albania. It borders the vil-
lage Breznica to the north, across the moun-
tain Vinjari; it borders the villages Gabres$ and
Drenoveni to the north-east, across the moun-
tain Kostolata; it borders the villages Sesteovo,
Aposkep and Zupanista to the east, across the
mountains of Tumba, Kiryaka and Trojnica; it
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borders the village Kosinec to the south-east,
and the village Smrde$ across the mountain
Arveniko. All these villages were, and some of
them are still, populated purely with Macedo-
nians, except for the village Sliveni (populated
with Madziri who were new settlers from Asia
Minor), while the villages Cetirok and Sveta
Nedela (Holy Sunday) are populated with a
mixed population — both Macedonians and
Madziri (a non-Macedonian population set-
tled in this region after the exchange of popu-
lations between Greece and Turkey in 1932).
The village D’'mbeni is located at the
southern foot of the mountain massif Mali-
mady, more precisely under one of its peaks
named Vinjari. A large part of the territory of
the village area belongs to this mountain mas-
sif, while the southern part mainly stretches
over the hill. Its south-eastern, south and
south-western directions are open to Cetirisko
Pole, while the other three directions: north-
eastern, north and north-western are closed
by the mountain massif Malimady and partial-
ly by the mountain Trevica to the eastern side.
Malimady is a caustic, lime mountain mas-
sif whose highest peak Orlovo is 715 m above
sea level. It has a high mountain plateau 1500 m
above sea level, which is characteristic for caus-
tic, lime mountain massifs. There are a large
number of caves all over this mountain massif
that have not been investigated. In the west-
ern sloping part of the village, the limestone is
replaced by Paleozoic shale. Such shale is also
present on the eastern side of the village, mainly
across the river Bistrica near Sesteva Mountain
and to the north towards the village Gabres.
The Bistrica River formed a deep canyon into
the lime massif towards the mouth of the river,
at the foot of Trevica Mountain to the east and
into the quartered sediments west of the village.
D’'mbeni left indelible traces during the
Ilinden period but also during the previous
rebellions against Ottoman tyranny under
which Kostur Region found itself in 1380. It
lived through and survived, developing into
a real cozy Macedonian nook with a Mace-
donian national and revolutionary spirit,
cultural, humanistic and other traditions in
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BApOBHMYKM IUTAHMHCKM MacuBu. Hwus mma-
HUHCKMOT MacuB MMa IIO0rosieM Opoj memrepu
KO U JieHeC He ce JJOBOJIHO ucCTpakeHM. Bo
3aIaIHNOT Je/T Ha CeJICKMOT aTap KoH KocuH-
CKO, BAPOBHMKOT C€ 3aMeHyBa CO IIa/Ie030UT-
cky wKpuauy. IxkpuinnTe ce IpUCYTHA U Ha
JICTOYHATa CTpaHa Ha CEJICKMOT aTap, INIABHO,
npeKy pekara bucrtpuma, xaj IllemreBcka-
ta [InaHuHa 1 ceBepHO KOH cenmoro [abpem.
Pekata bucrpuia uma odopmeHo mmabok
KaIbOH BO BAPOBHMYKIOT MAacUB HU3BOJHO BO
MOJHOXjeTO Ha IIaHMHaTa TpeBuIia off MCTOK
UL BO HEOTE€HCKNTE KBAPTEPHU CENVIMEHTU KOH
CeJI0TO Ha 3aIaj,.

Hens6puuummsu tparu JI'Mbenu ocraBu-
710 Bo VIMHAIeHCKaTa elolieja, HO ¥ BO IIOpa-
HeIIHNTe OYHTOBY IPOTUB OTOMAHCKOTO BJIa-
meeme 1of koe KocTypcko ce Hamto Bo 1380
ropuHa. JKuBeeno u orncrojysano, ce pa3Bu-
BaJl0 CO CBOMTE MAKEIOHCKM HAalVIOHAJTHU
U HAapOJHO — PEBONYLMOHEPHM, KYITYPHH,
XYMaH! ¥ KaKBJ YIITe He TPaJuLUA BO CUTE
cepy Ha KXMBOTOT KaKO BUCTMHCKO Make-
JIOHCKO OTHMINTE, KO€ 3racHazio BO jyHu 1948
ropuHa. Kaksa tparenuja! buno onoxapeno n
YHUILTEHO Off FpYKaTa BIaJJlHa BOjCKa BO Te-
KOT Ha [paranckara BojHa Bo Ipunmja 1, moroa
CpaMHETO CO 3eMjaTa...

Cenoto JI'Mbenu po Iparanckara BojHa
BO Ipruja 6mmo uncro MakemoHCKa Hacenba.
Taka, K’HueB ro cnomenysa co 1.650 >xutenu,
a MunoeBuk co 350 makegoHcky Kykn. Toa Bo
1913 roguna ce Bogeno co 1.207 >xurenu, BO
1920 romuHa co 944 >xurenu, Bo 1928 roguna
co 866, a BO 1940 romiHa BO CEIOTO >KIUBeejie
749 xwurenmu. Cenoro HacTpajano Bo Vnun-
JICHCKOTO BOCTaHMe, Kora pedmcu Oumo Ha-
IIOJIHO U3TOPEHO U MIOBTOPHO MOAMTHATO. Bo
[paraHckara BOjHA II€/TOCHO HACTPAJAJIO U Ce
pacmapHano, ma satToa Bo 1951 roguna cenoTo
uMano camo 19 xxuremn. [Topagu Toa, mTo BoO
MefyBpeMe Tyka Owmse HacenmeHu Ipiy xomo-
Hyucty off Enmp, Bo 1961 ropmua ce perncrpu-
panu 450 >xuTemu IO 3aHMMambe IIPETEXKHO
cTo4apy, Jopeka Bo 1971 ropuHa ce Bogu co
352 xurerna.

Cnope; agMMHKUCTpaTUMBHATA IIPUIIA[-
HOCT cenoto JI'MOeHU BjleryBa BO COCTaB
Ha peoHoT KopemTara BO KOj BO MMHAaTOTO
nMano 34 cema pacloC/IaHM IO MCTOYHATa
M 3alajiHaTa CTpaHa Ha pekaTa bucrpuma.
Cure cena Bo Kopemrata ce MCKIy4UTENTHO
MaKefIOHCK!, CO MCKIYy4oK Ha CMBeHM, Of
KO€ BO HEMUPHUTE TOIVIHM HETOBOTO MaKe-
JIOHCKO HacejleHMe OMI0 CO cuIa MICTEpPaHo,
a Ha HUBHO MeCTO Owie HaceneHM AjnbGaHIu
- MycnuMaHu. MakeJOHCKOTO Hace/leHue of
Kopemrrara kako u JI'MOeHy My npumnaraar Ha
jasM4HaTa IpyIa eCTUOBIY, 3aT0A IITO YECTO
ro ynorpe6ysaar 360pOT ecTu, HaMecTo €, a
BO ja3MKOT VIMa U1 HEKOM IPYTY OCOOEHOCTL.

Bo Kocrypcko, Bo peonor Ha Kopemra-
Ta, € 3a4yBaH 3BYKOT Ha jyCOBUTE, TOJIEMMUOT
U MAJIMOT, 3a4yBaHN Ce BO CTIeHUTE 300pOBIL:
rpeHpa, (rpena), nenpa (mena), mexjece (meme-
cer), 3’ M6 (3a6), m’'M6 (gad), c’mboTa (cabora)
u apyru. Bo cenoro JI'MbeHu ce 3auyBaHU U
crapute (MaKeJOHCKNTE) UMIIbA HA MECeIN-
Te: jaHyapu — KOJOXeT, (eBpyapum — CedKo,
MapT — MapT, allpuI — alpuil, Maj — Maj, jyH!
- YepBEHUK, jylM - )KeTBap, aBI'yCT — aBIYCT,
CEeNnTeMBPU — MUTPOB, OKTOMBPM -/TMCTOMAT,
HOEMBPU — aH[PUYKO, U IeKEMBPU — HUKYIIL.

TomoHnMuTE BO 1 OKOTTY cenoTo [’ Mbenu,
Kako 1 BO IenuoT atap Ha Kopemrara ce
YUCTO MaKEOHCKM ¥, IO IPAaBUJIO, CO CUTe
0CO0EHOCTY Ha MECHMOT MaKeJOHCKV TOBOP
Kako: Pynuunre, Jlecka, Kopun, Openre, Iln-
pok Ilat, Mapkosa Hora, ITangapuauna, JIok-
Ba, [Tonos bynap u gpyrn.

II’'mMbenn He caMo 1ITO 6ellle TOIEMO Ma-
KEIOHCKO CeJI0, TYKy TOa MMalle U CBOj Cel-
CKM aTap To omdakalie OKomy 46 Kumome-
TPU KBaJIpaTHY, a OJJIa/IeY€HOCTA Off CEIOTO
Tabpemr e 10,5 kmnomerpy, gopeka [opHO 1
Honuo [IpeHoBenu e ofpanedeHo 12 kumome-
Tpu. Ha ncroxk cenoro IllemreBo e ogmaneye-
HO 20 KumomeTpy, a AIIOCKen 17 KMIOMeTpH.
Ha jyroucrok ce cmectenn cenmara CnmBeHn
Ha 11 xumomerpy un JKynanmmra Ha 14,5 Ku-
JIOMETPU, Ha jyT TPAHNYM CO CenoTo YeTnpox
Koe e ofpanedeHo 12 kunomerpu u Ceera He-
Jlefa ofjjanedeHo 12,5 KuioMeTpu, Ha 3amaj e



all spheres of life, until it was extinguished in
June 1948. What a tragedy! It was set on fire
and destroyed by the Greek government mili-
tary forces during the Civil War in Greece, and
then it was wiped off the face of the earth.

Until the Civil War in Greece, the village
D’'mbeni was a pure Macedonian settlement.
K’'n¢ev mentioned that it had 1,650 inhabit-
ants, while Miloevi¢ recorded that there were
350 Macedonian houses. In 1913 it had 1,207
inhabitants, in 1920 this number decreased
to 944, to 866 in 1928 and in 1940 there were
only 749 inhabitants. This village suffered
great damage during the Ilinden Uprising
when it was almost completely burnt, but it
was built up again. During the Civil War it
was completely destroyed and disintegrated
so that there were only 19 inhabitants in 1951.
Meanwhile, Greek colonists from Epirus set-
tled there and in 1961 there were 450 inhabit-
ants registered, mainly cattle breeders. In 1971
there were only 352 inhabitants.

According to the administrative division,
the village D’'mbeni is part of Koresta Region
which had 34 villages spread out along the
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eastern and western side of the Bistrica Riv-
er. All the villages in Koresta Region are pure
Macedonian, with the exception of the vil-
lage Sliveni, where the Macedonian popula-
tion was expelled during turbulent times and
replaced by Muslim Albanian colonists. The
Macedonian population of Koresta, as well as
D’'mbeni, belongs to the language group estis
because they often use the word ‘esti’ instead
of the letter ‘¢, but there are also other specific
linguistic features.

In the district of Kostur, within the region
of Koresta, the dialectal sound of various words
are preserved as follows: grenda (greda, mean-
ingbeam), penda (peda, meaning foot), pendese
(pedeset, meaning fifty), Zmb (zab, mean-
ing tooth), dmb (dab, meaning oak), smbota
(sabota, meaning Saturday) and others. In the
village D’'mbeni the old (Macedonian) names
of the months are also preserved: January-
Kolozeg; February-Secko; March-Mart; April-
April; May-May; June-Cervenik; July-Zetvar;
August-Avgust; September-Mitrov, November-
Andric¢ko, and December-Nikul.

Mecnocma “Tloxeama” xaj I mbenu / The locality of Lokvata near D’mbeni
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pacmnonoxkeno cenoto Kocurery Ha 8 kM, oze-
Ka Ha ceBepo3sanaj e cenoro CMpzen ofane-
4eHo 11 KkmytoMeTpu.

JI’MbeHM HUKOTaIl He To 3aryOouno cio-
BEHCKJOT - MaKeJJOHCKVIOT IyX U Oesier, Mako
IIOCTOjaHO IOTIArasIo MO TYIMHCKO POIICTBO.
HeroBoTo HaceneHne co BEKOBM T'O IpeHeCY-
BasIo 60pOEHNOT 1yX 11 JbYOOBTA KOH pOJHATa
3eMja 1 JeflOBCKITe OTHUILTA, KOM CO CUIHA
MOK IIOCTOjaHO T¥ IIPYBJIEKYBAJIO TV HaMad-
eHM MaKeJOHIIM KOU CBUJIE THe3/I0 HaceKaje
10 cBeTOT. brrarogapenue na uuBHmTe 60pHe-
HU TpafuIui, HacelIeHNETO Off OBOj Kpaj Ha
Erejcka Makeonuja MM OCTaHa JOKpaj BEPHO
Ha 60pOEeHNTe PeBONYLMOHEPHN Y MATPUOT-
CKV O3UIIVIN.

Cnopen cBojaTa peBONYLMOHEpHAa akK-
TUBHOCT KaKO BO NpPeIMIMHAEHCKUOT Hepu-
OfI, Taka U BO VIIMH[EHCKOTO BOCTaHue, I1a
 TofonHa, JI'MOeHM cekorall ce Haorauo
BO IIPBJTE PEBONYL[MIOHEPHY PENOBY, HA KOU
UM IpeTXofiena, Ipepn ce, 6opbaTa mpoTuB
rpukaTa narpujapmuja. Bo tme cBom 60p-
6u JI'MbeHu mano crotuiy 60piy, Mery Kou
MICTAaKHATO MeCTO 3a3emaar: Anocton Jumu-
TpoB - Ipexxos, Jlasap (Jlaso) ITon Tpajkos,
Jlazap Mockos, Jlaso Tpnoscknu, Tamko Ka-
paya 1 MHOTY IpPYTH.

Bo texor Ha 1947 rogmHa nmoseke o 138
6opru op cenoro [I'MOeHU 3erme aKTMBHO
ydecTBO Bo penoBute Ha JJAT (JlemoxpaTcka-
Ta apMuja Ha [pryja). 3aroa, Bo 1948 rogmua
TPUKNMTE MOHAPXUCTM TM IOYHAJIe TOTIeMMU-
te oan3uBy npoTuB eguHUnNNTe Ha JJAT 3a
4ICTerbe Ha C10O0IHaTa TepuTopKja Ha Budo,
Ipamoc n Manumapu.

Bo Toa Bpeme Bo JI’'MOeHM moliie HEKO-
Ky 4eT! Off IpuyKaTa MOHAPXMCTMYKA BOjCKa,
3aefHO CO BOOPY>XKeHM OaHzu of cemoro Ye-
TrpoK. OTKAKO ro oI/baukaje, TM HaTOBapue
OIUbaYKaHNTE IIPEAMETH Ha IOOUTOK, a IOTOA
IIOYHAJIE []a TO TOpaT CeNIOTO. 32 HEKOJIKY Jaca
1e0To ceno 6mo 3amaneno. OcraHanze caMo
iBe KyKI 1 Ce/lICKaTa L[PKBa.

I[To nsropysameTo Ha cenoTo, Ha 21 jyHu
1948 ropuHa, mopagy MHOTyOpOjHUTE SBep-
CTBa Off TPUKUTE MOHAPXVCTY, HACETEHNETO

OCTAaHA/IO BO NIPOBU3OPHMUTE KOMUOYU BO IIIa-
HIUHaTa 00 eceHTa 1948 roguuHa, BO MeCHOCTa
Kanero na nmmanmunara Bumapu. Co opnyka,
nak, Ha IIpuBpemMeHaTa [eMOKpaTCKa Biaja
BO Ipumja, ecenra 1948 roguna, cure crapun
u jenia 1o 15 roguHu 6ute MCIpaTeHy BO Ha-
POMIHO-/IEeMOKPATCKIUTe PenyONIuKu ,3apagn
HUBHO CIIacyBame Of CTYAOT M of 6bopbure
KO Ce BOJ[e/ie BO HEIIOCPeIHATa OKOJIHA ",

ITo xanurynanujata Ha [TAI, xoja mo-
BeKe Of] TPy TOAVMHM Bofena 60pou co rpyka-
Ta MOHApXMja, CUTe >KUBYU OOPIM Off CETIOTO
I’'mbenu kom 3enme y4ecTBO BO GopbOure Ha
IAI, emurpupane BO HapONHO - HEeMOKpart-
CKNTe 3eMji, a eMUTPUPAIO ¥ HaCeTeHNEeTO
KOe aKTMBHO Y4YecTBYBalo BO IpafaHckara
BOjHa.

EBe mrto numrysa Aranac bnmusnakos 3a
popHoTo [I’'MOeHu Bo MoHorpadumjara 3a ce-
JI0TO:

»A Oerec mu Hauie POOHO ceslo, MU CU U3-
20peHO U U3BPUULAHO 00 3eMjama, U320peHo U
u3bpUUAHO 00 HAwUmMe B6eKOBHU OYUMAHU,
epukume wosunucmu. eHec mu xanuui u
Maxcuwi 3a meoume Munu 4eda, u Hekaus no-
nosonHo epeme, nocéemnau oexosu! Ipukume
WOBUHUCIMU, HAWUMe HajeoneMu O0YUIMaHuU,
He CaMo Wmo 2u nPo2oHUja meoume MUIU 4eoa
daneky 00 mebe, MyKy eu U368a0uja u KOCKume
00 epobosume HA HAulemMo nieme, 2u U36A0Uja
00 meojama 3emja, camo 0a He OCmaHe HUMYy
mpaza 00 mue meou musnu weoa! Tu Hawe pooHo
MeCtno, mu cu c6e00K Ha cemo moa wmo cma-
Ha, Mu ja 6ude ompasama Ha Hawume Oywma-
HU, 6e4HUMe OYWMAHU HA HAUEeMO CTIA6jaHCKO
nneme! Bue eopu u b6ankauu, éue 6udosme 00
Kade CruUzHA 2puKAMa YUBUIU3AUU]A.

Teoume cenanu Oexec ce pacnpcHamu no
uenama 3emjuna monka, a HUBHUMe nozneou
ce cepmeHu cekoeaus cnpema mebe. Hauwe poo-
HO CeJlo0 Npu cé WMo mu OeHecka He NOCIOUUL,
mu cu 8eKe 00 0CHOBA YHUULMEHO, NPU C& ULMO
meoume ueda ce danexy 00 mebe npomepanu
00 Hawiume nopobysauu, Kou naaHupaa u cé
ywme nnawupaam o0a Hé uzbpuwam 00 Ha-
wama muna Tamkosuna, 00 Hawama poo-
Ha 3emja; mu Hauie POOHO ceno, ceKozaul Ke



The toponyms in and around the village
D’'mbeni, as well as all over the entire Koresta
area, are pure Macedonian and, as a rule, with
all the features of the Macedonian language,
such as the names of: Rudinite, Leska, Korii,
Oreite, Sirok Pat, Markova Noga, Pandarnica,
Lokva, Popov Bunar, and others.

D’mbeni was not only a large Macedonian
village, but it had its own territory covering
about 46 square kilometers. The village Gabres
is 10.5 km away from it, while the villages of
Upper and Lower Drenoveni are 12 km away.
To the east of D’'mbeni is the village Sestevo
which is 20 km away, while the village Aposkep
is 17 km away. To the southeast are the villages
Sliveni, 11 km away, and Zupanista, 14.5 km
away. To the south, the village D’mbeni bor-
ders the villages Cetirok, which is 12 km away,
and Sveta Nedela which is 12.5 km away. To
the west it borders the village Kosinec, which
is 8 km away and the village Smrdes which is
located 11 km to the northwest.

The village D’'mbeni has never lost its Slav-
ic spirit and characteristics, although it often
came under foreign occupation. Its population
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has handed down, over the centuries, a fight-
ing spirit and love of their birthplace, ancestral
hearths and homes. Those Macedonians who
settled all over the world are still strongly at-
tracted to D’'mbeni. Due to their fighting tra-
ditions, the population of this part of Aegean
Macedonia has remained completely loyal to
the revolutionary and patriotic positions.
According to its revolutionary activity in
the period preceding the Ilinden Uprising,
during the Ilinden Uprising and even later,
D’'mbeni was always first in the revolution-
ary lines that were previously engaged mainly
in the fight against the Greek patriarchate.
D’'mbeni contributed hundreds of its fighters
to those struggles among whom the following
deserve to be singled out: Apostol Dimitrof-
Grezov, Lazar (Lazo) Pop Trajkov, Lazar Mos-
kov, Lazo Trpovski and Tasko Karadza.
During 1947 more than 138 fighters from
the village D’'mbeni actively participated in
the lines of the Democratic Army of Greece
(DAG). The Greek monarchists launched
major military offensives against the units of
DAG in 1948 to clear the liberated territory of
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Bpsom “Burwapu” 00 ceseprama cmpana / The Peak of Vinjari, from the northern side




Hen 00 'mbenu / A part of D'mbeni

cmouw, u Ke me namemume, Kakeo cu 6usno!
Teojom nux, Mus u cKkan 3a cume Hac, cexKo2aul
Ke cmou 80 Hawume Oywiu u cpua“.

Bo 1989 ropguna npu HamaTa rnocera, BO
CEelIOTO MMallle OCTAHATO TIIeT-IIeCT CTapu
KyKM, KOM TM Harpusa; 3a00T Ha BpeMeTo,
a BO HAjCKOPO BpeMe Ke I'M CHeMa 1 HuB. Bo
HeIrocpeHaTa O/1M31Ha Ha CeN0TO, BO BUJ| Ha
HEKOJIKy Maajia MMa CTO U JBaeceTMHa KyKU
usrpajenn 1o Iparanckara BojHa, BO KO XKI-
Bear JIOCEJIEHNIY Off pa3Hu CTpaHu Ha Ipunmja
n Enmp kxom HemaaT MaKeOHCKO IIOTEKIIO,
TyKy Tyro. Ce KOH(UCKyBaa CUTe MaKeIOH-
CKM VMIMOTHM, TAaCUINTA M IIYMMU, PUAMINTA U
IUVIAHVHY U MM Ce JIOfie/IEeHN Ha HOBOHacese-
HuTe xurem. Ha nmporepanute g’ MOeHIU UM
OCTaHaa caMo CeKaBambaTa I TeIlIKaTa HOCTaJI-
THja 110 POJHOTO U He3a00paBHO Ceo.

OcraBeHa e n 1jpkBara ,CB. Hukoma“ koja
ce Haor'a Ha cpefj ceno. Taa e peHOBMpaHa 1 BO

Hea ce M30pMIIAaHY CUTEe Tpary IITO MUpKCcaa
Ha MaKeJJOHCKMOT Hapop. [pobumiraTa, mak,
KOU Off IAMTUBEK ce CBeTy, BO JI'MbeHU ce
YHUIITEHM, a IeJIOBY Off IIOCMPTHUTE OCTaH-
KII Ha MaKefJOHCKOTO HacejIeHMe Horpebanmn
Ha CeJICKMTe IpoOMIITa ce HaoraaT Ha eJHO
MeCTO, BO MMIIpOBu3upaHa komiba. HeBugen
BaH/a/IV3aM.

3aToa, co Tara BO Aymara, co 6oIKa BO
CPLIETO M CO CU/IHA /byOOB KOH [I€OBCKUOT
npar, AraHac brnmusHakoB ke pede: ,3zdacHa
HUBOMOM 60 HAulemo y6aso u He3abopas-
HO maxedoHcko ceno II'mbenu, wmo ce Haoza
noo Jlokeama u Buwapu eo Kocmypcko. o
Hema yazopom Ha deuama, eu Hema ybasume
0’mbercku kyku. Camo cenckama upkeéa ocma-
Ha 0a My NPKOCU HA 8pemerno".



Vico, Gramos and Malimady from the mem-
bers of the Greek left.

At that time, several military detachments
of the Greek monarchist army came to the
village D’'mbeni with armed gangs from the
village Cetirok. After they plundered the vil-
lage, they loaded the stolen goods on cattle
and started to burn the village to the ground.
Within a few hours the entire village was burnt
down. Only two houses and the village church
remained intact.

After burning the village on June 21, 1948
the population remained in the dilapidated
huts built temporarily on the mountain Vin-
jari, in the locality of Kaleto, until the autumn
of 1948. Pursuant to the decision of the Pro-
visional Democratic Government of Greece,
however, all children up to the age of 15 and
the elderly were sent to other people’s demo-
cratic republics to be saved from the cold and
war waging in the immediate surroundings.

After the capitulation of DAG that waged
fights against the Greek monarchy for more
than three years, all surviving fighters from the
village D’'mbeni, who participated in the fights
of DAG, immigrated to other people’s demo-
cratic countries. The population that actively
participated in the Civil War emigrated too.

Here is the passage that Atanas Bliznakov
wrote for his birthplace D’'mbeni in the mono-
graph about this village:

“Oh our native village, today you were
burnt down and wiped off the face of the earth,
burnt and wiped off by our eternal enemies,
the Greek chauvinists. Today, you are griev-
ing and lamenting for your dear children and
you are waiting for better times, for brighter
days! The Greek chauvinists, our greatest foes
have not only chased your dear children away,
but they have also removed the bones from
the graves of our tribe, they have uprooted
them from your soil so that even a faint trace
of them could disappear forever! O our native
place, you are a witness of all that has hap-
pened, you have clearly seen the animosity
of our enemies, these eternal foes against our
Slavic tribe! Our forests and mountains, you
have seen how much the Greek civilization has
‘developed, you have seen it at work.
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Your dwellers have been scattered all over
the globe but they are keeping their eyes al-
ways turned on you. Our native village, you do
not exist any more, your foundations are com-
pletely rocked, and your sons and daughters
are expelled by our oppressors who planned
and are still planning to wipe us out from our
dear motherland, from our native country; o,
our native village, you will always live in our
hearts and we will always remember the im-
age of you! Your picture, so dear and precious
for all of us, shall always live in our souls and
hearts.

In 1989 there were only five or six old
houses left and they were dilapidated with the
passage of time. Soon they would disappear
as well. Near the village there are around one
hundred and twenty houses built after the Civ-
il War and they are grouped in several neigh-
borhoods. Now many new settlers, who have
come from Greece and Epirus, live there but
they are not of Macedonian origin. All Mace-
donian properties, pastures and forests, as well
as hills and mountains were confiscated and
handed over to the new residents. The exiled
people from D’'mbeni retained only memories
and intense nostalgia for their native and un-
forgettable village.

The local church St. Nikola, which is lo-
cated in the center of the village, has survived.
It was renovated, but all traces that evoked
strong memories from the Macedonian peo-
ple have vanished. The graveyards in D’mbeni,
which are usually sacred from time imme-
morial, were destroyed, while some of the re-
mains of the Macedonian residents buried in
the village cemetery were put in one place in a
makeshift hut.

As a result, Atanas Bliznakov stated with
sadness in his soul, with pain in his heart and
with strong love for his ancestral home, that
“Life has expired in our beautiful and unforget-
table Macedonian village D’mbeni, located un-
der Lokva and Vinjari in the region of Kostur.
The bustle of the children has gone; the beauti-
ful D’'mbeni houses have disappeared. Only the
village church has managed to defy time.”




CEMEJHOTO IOTEKJIO

taHac VIBaH biusHakoB nmoTekHyBa

op BupHara ¢pammmnja brusHakosu

ox JI'MbeHM. Koja ce cMeTa 3a efHa

off HajcTapuTe Bo [I'MbeHN, a KOpeHnTe Ha OBaa
¢dammja ofaT HeKajie O BTOpara MOTOBJHA
Ha XVI Bek, kora bimsHakoBu ce mocenmne
Bo [I'M6enn op cenoro CajuoBo — Koctypcko.
Crnopeni KaXyBamara Ha ATaHaC CUTe HETOBU
Ipefuy ro Hocesle Npe3uMeTo bimsHakoBu n
HeMaJjle HUKAKBO [PyTo IIpe3uMe WIN IIpeKap.
Hajpanexy mro ATanac momHenie e ume-

TO Ha HETOBMOT IIpajiefio, KOj OMI yMpeH Kora
Aranac ce pogwi. HeroBnot nmpajeno ce BUKan
Jlexco u 6w ox cenoto [I'm6enn. Toj uman fBa
cuna Bacun u Tunko. JTMHKO, MCTO Taka, OV
YMpeH Kora ce pofiu1 ATaHac, HO TOj ja IOMHe-
nie JJMHKOBMIIA, KAaKO IITO ja BUKAJIE 110 MIMETO
Ha MaKOT I1, @ He Ce CeKaBallle Ha Hej3MHOTO
MOMUHCKO uMe. [IuHako u JIMHKOBMUIIA MMasie
efiHa KepKa 110 Me Mapa, Koja 61/1a MakeHa BO
¢dammmjara KapkoBy, a mounnana o Ckorje.
HeroBuot, nmak, geno Bacun biansnaxos
umain tpu cuna: [Tanpo, Tpajko u ViBan (Ban-
40) — Tarkoro Ha AtanHac. Unuko my Ilanmo
B/113HaKOB OVJI YeTHYK 1 3aTVHAJI XEPOjCKU BO
6op6bara Ha JlokBara v Bumapu Ha 31 maj 1903
rofiMHa, of 0ajoHeTMTe Ha TYPCKUOT acKep,
3aefIHO CO YLITe JBaHaeceT HEIOBU JPYrapu -
yeTHuIM. VI HeroBara compyra — [langosuia,
opHOcHO Bacmma bBnmsnakoBa 6mma ybuena
KOra I' ITacesia roBefiaTa U Kora ce CIpOTUB-
craBwia Ha Typuure 1 ouHana ja Gera, 3a 1a
He 6upie darena un norypueHna. [Tanyo u Bacu-
na Bo 6pakot umase nBe Kepku: Jlena [Toroa
Koja TmouyHana Bo byprac, Byrapuja, a 6mia
MakeHa 3a VBau [lonoB op [I'M6eHu, Tprosery
Bo [lemearay, kou Bo 1929 ropuna ce npecenu-
e Bo byrapuja. Trie Bo 6paxoT ru nmare Kep-

knute CnaBka, Backa, Buonera u cunor Jopro
KOU IO IIoceeja CeMeTO MAKEeOHCKO BO byra-
puja. [Ipyrara kepka Ha Ilanmo m Bacmma ce
BuKaja [IuHa, o nMeTo Ha 6abara Ha AraHac
brmsHakoB. Taa 611a MaXkeHa BO CeMejCTBOTO
Tepauesuu ox JI'M6enn, a mounHana Bo Cko-
nje 1986 ropunua. [Imna TepsmeBa rm popm-
7a CMHOBMTe AHJIOH KOj UMa Kepka [louka, u
Tpajko u kepkarta Hyina, kou cera xuBear BO
Ckonmje, ofieKa TpeTNOT CMH MuTe 3aruHan Bo
Iparanckata BojHa Bo Ipiuja.

Yuukoro, mak, Ha AraHac — Tpajko co
crpuHara Jlena bausHakoBu ja umane Kepkara
Croja MycmaHOBa Koja uma fiBa cuHa: Craco
KOj xmBee Bo CKoIje 1 JaHM KOj CBUJI THE3JI0
Bo Iloncka, gomeka Kepkara MapjaHTu >XuBee
BO Yemika.

VBan (Banuo) bausuakos, koro Bo CAJl
ro Bukasne Bane mnmm JKaHn, e Tatko Ha ATaHac
bnnsnaxos. Toj e poxen Bo 1876 ropuna. Crno-
pen KaXyBamaTa Ha ATaHac, TOYHO He Ce 3Hae
BO KOj IIep1O]Ji, HO CO CUTYPHOCT Ce 3Hae JieKa e
poneH Bo JI'mbenn. VBan 611 co cpefieH pacT,
OWJI TIMCMeH, MMaJl 3aBPIIEHO BTOPO Ofjere-
HIe BO €r3apXMCKOTO YYWIMIITE BO CE/IOTO,
HO I'PYKJ He 3Hae/l HUTY fia 300pyBa, HUTY I1aK
na mumrysa. Toj mo mpupopa, 6un 6maropoaeH
IOMaKMH U MHOTY Ce TPVDKeNl 32 CEMEjCTBO-
T0. Bo Bpemeto kora 6un Bo CAJl, pegoBHO
ucnpakasn Imapy, obneka M HPORYKTU 3a ce-
MejcTBOTO BO [I'MbeHn. VIBaH mpBIaT OTUIION
Bo CAJl, Bo 1906 roguHa 1 Toa BO NPOJIETTA,
co Hekoj 6por, a mpex Toa Bo 1905 romyHa 6mi
Ha nedanba Bo AHazonuja. Bo Amepuka ocra-
HaJ/I TpU TOAMHM, CIeYa/qnI Iapy U ce BpaTui
Bo cenoro. Co criedajsieHuTe Iapy MU3Tpajguil
ybaBa Kyka Ha JjBa Kara, a rmoroa Bo 1910 ro-
[IVHA, TIOBTOPHO Ce BpaTul BO AMepuka I



HIS FAMILY TREE

tanas Ivan Bliznakov came from the

ﬂ eminent family of the Bliznakov’s

who were considered to be one of

the oldest families of D’'mbeni. The roots of

this family could be traced as far back as the

XVI century when the Bliznakovs moved from

Sajnovo, Kostur Region, settling in D’'mbeni.

According to Atanas, the second name of all

his ancestors was Bliznakov and they neither
had any other second name or nickname.

The oldest ancestor that Atanas remem-
bered was his great-grandfather, who was
deceased when Atanas was born. His name
was Lekso and he was also from the village
D’'mbeni. He had two sons: Vasil and Dinko.
Dinko was also deceased when Atanas was
born, but he remembered his wife Dinkovica,
as she was called, indicating wife of Dinko. He
didn’t remember her maiden name. Dinko and
Dinkovica had a daughter named Mara who
was married to a member of the Kaljkov’s fam-
ily. She died in Skopje.

His grandfather Vasil Bliznakov had three
sons: Pando, Trajko and Ivan (Vanco) - the fa-
ther of Atanas. His uncle Pando Bliznakov was
an Ilinden freedom fighter who died heroically
in a fight at Lokva and Vinjari on May 31, 1903,
from a bayonet of the Turkish askers, along
with twelve of his friends - also revolutionar-
ies. His wife Panda, i.e. Vasila Bliznakova was
killed by the Turks one day while her cattle were
grazing in the fields. She refused to be caught
and converted to Mohammedanism. Pando
and Vasila had two daughters, Lena and Dina.
Lena Popovska died in Burgas, Bulgaria and
was married to Ivan Popovski from D’'mbeni; a

trader in Dedeagac, who moved to Bulgaria in
1929. They had three daughters: Slavka, Vaska,
Violeta and a son Jorgo who cast Macedonian
seeds in Bulgaria. The other daughter Dina
was named after the grandmother of Atanas
Bliznakov. She was married into the family of
the Terziev’s from D’'mbeni and died in Skopje
in 1986. Dina Terzieva gave birth to their sons
Andon and Trajko and daughter Nusa. Andon
has a daughter named Docka. Trajko and Nusa
now live in Skopje, while the third son Mite
died during the Civil War in Greece.

His uncle Trajko and his wife Lena Blizna-
kova had a daughter named Stoja Musmanova
who had two sons: Staso who lives in Skopje
and Jani who made his home in Poland, while
their daughter Marjanti lives in the Czech Re-
public.

Ivan (Vanc¢o) Bliznakov, called Vane or
Jan in the U.S.A., was the father of Atanas;
born in 1876. According to Atanas, the exact
date when he was born is unknown, but the
place where he was born is known for cer-
tain - D'mbeni. Ivan was fairly small in stature
and was illiterate. Although he finished two
grades of the exarchate school in the village,
he neither spoke Greek nor knew how to write
in Greek. He was gentle by nature, cared for
his family and guided it well. While he was in
the U.S., he regularly sent money, clothes and
food to his family in D’'mbeni. In 1905 he went
to Anatolia to earn a living. In the spring of
1906 he went to the U.S. for the first time, by
ship. He stayed there for three years, earned
money and went back home. He built a nice
two storey house and then returned to the U.S.




Wean (Bane) u [Joua brnusnakosu, pooumenume Ha Amanac, chumenu 8o Iepu, CAZ / Ivan (Vane) and
Doca Bliznakov, parents of Atanas, photographed in Gary, USA




Joua bnusznaxosa - majkama na Amanac / Doéa Bliznakova, mother of Atanas




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

ocTtaHan cé go 1919 ropmHa, Kora co morojse-
Ma CyMa I1Iapy ce BpaTU/I BO POIHMOT Kpaj. Bo
JII’'MO6eHM OCTaHas IIeCT TOLUHM, 3a Bo 1925
TofiMHa NOBTOPHO Aa ce Bpatun Bo CAJl u fa
OCTAHAJI Ce 0 CMPTTa BO anpui 1964 roguHa.
Bo CA]] VIBaH paboTen BO 4eM4apHuUIIaTa BO
Menucon, VnuHouc, on Kaje 1To ¥ OWUI IeH-
3MoHMpaH. bun morpe6aH 3aegHO co compy-
rara Jloya Ha rpobumrara Kamamer Bo Jlemk
Kaynru, Bo gp>xaBara Vinpujana, CAJL

Majkara Ha Aranac bnusnakos - Jloua
e pogeHa Bo 1879 roguHa, UCTO Taka, BO Ce-
noto JI'MbeHM, a ofpacTeHa BO CEMEjCTBOTO
Mycmanosiy. Hejsurnor Ttatko Ilendo 6w
ox 'm6enn, a Majka 11 Bana op cenoro [Jpeno-
Beny, Kocrypcko. Ilenuo mHory ropyum 6w
nevan6ap Bo AHamomyja, Kajie IITO HMOYMHA
u 6un norpeban, BaHa ocraHama BOBUIIA BO
[I’'m6enn. [loya 11e710 BpeMe X1BeeIa co CUHOT
Aranac 1 co cHaara Cj1aBKa, CO KOM MHOTY JJ0-
6po ce cornacysana. Taa 3aegHo co CrnaBka 3a-
muHama Bo CAJl Bo 1937 roguHa u mmoBeke He
ce BpaTuia BO poflHOTO MecTo. Bo 1957 roguHa
nounHasna Bo CAJl u 6uma morpe6aHa Kaj cBOjoT
compyr VIBaH, BO 3aegHIYKATa ITPOOHMIIA.

Cnopen kaxyBamwaTta Ha CraBka biams-
HakoBa, [loya 611a MHOTY MIIa II0 IPUPOJA.
ITocrojano cu ofene 3aefHO Bo MakeloHCKaTa
IIpaBoCIaBHa 1pkBa ,CB. [letap u ITaBre” Bo
Tepn, a yecTo MMana 06M4aj U fa ce LIeTa BO
MapKOT IITO Ce Haola/l BO HeIocpeHa O/Insm-
Ha Ha HUBHaTa KyKa Bo lepu. [loua MMana MHO-
ry mount KoH CrraBKa 1 ATaHac 1 3aT0a 4€CTO
Omne TpUKaXYBaHU KaKo IpYMep Ha Xap-
MOHUYHO U YeCTUTO MAKEJOHCKO CEMejCTBO.
Kora Jloua ce omaxkma 3a VBan nmana 20 ro-
IVHM, OMJIa CTPOjHA JIeBOjKa, a VBaH 6w Ha 24
ropuHN. HUBHMOT )XMBOT 61/I MHOTY CpeKeH 1
[BajliaTa ¥MaJle IOYUT efleH KOH JPYT, IITO IO
IIpeHeJIe Ha CBOUTE IIOKOJIeHMja U OVjIe MHOTY
CPEeKHO U 33JJ0BOJIHO CEMEjCTBO.

Houa nmasna egHa cecTpa 1o ume Jlumana,
Koja 61/1a MaskeHa Bo JI'M6eHM, HO, TI0 BIOPOT
Ha BojHara ce npecenuia Bo IIpunemn. buma ma-
xeHa 3a Hymo Muoscku op I'MbeHnm, mosHar
6oper; u npetcenaten Ha CyACKUOT KOMUTET
BO MIMHJEHCKNOT nepuop Bo Kopemrara.

Opn pyboBTa Mely popmrenuTe Ha ATa-
Hac, Jloua u VBaH, ce poguie Tpojiia CMHOBU
U eJHa KepKa, Off KOM OCTaHajle CaMo JBajIia
cuuoBu. [IpBuoT o HUB O6MT ATaHaC, BTOPUOT

Bacu, nopexa ITango ympen Bo 1925 roguna
Ha YeTupuronumHa Bospact. Kepkara Cnaska
Owa TpeTo fete 1 ymMpena Bo 1912 ropuua Ha
TPUTOAMILHA Bo3pacT. Bacun e pogen Bo 1906
TOAVIHAa KaKO BTOPO JeTe a, mo4nHala Bo 1999
ropuHa Bo lepy, kame mro e morpeban. Op
pano petctBo (1927) sammunan Bo CAJl, xafme
IITO >KMBEe/ CO CBojaTa comnpyra AHacTracuja,
pomeHa Bo cenoto Amocken, Koja Bo CAJl
NpUCTUTHAIA BO 1957 rommHa 1 ce OMaKuiia
3a Bacwn bimsnakos. Tue Bo 6pakoT ja mmaar
camo kepkata [louka (Jlopotn), Koja e pogeHa
Ha 13 anipun 1962 roguHa. Taa e MHTeIMIeHTHA
1 uMa 3aspuieHo kKosnell Bo CA/Jl, a cera xuBee
3a€JJHO CO CBojaTa Majka Bo Mepunsun, Vn-
nujaHa, co Kou Aranac 1 CraBka nmaa O/mucKku
KOHTaKTH.

Op oBue nmopjarony 3a ceMejcTBOTO brns-
HaKOBHU, Off KOe IIOTEKHYBa ATaHac, MOXe Jja
ce BUM 1 fia ce cpaTy HETOBOTO MAKEJTOHCKO
IIOTEK/IO M HETOBMOT MaKeJOHCKM KopeH. Ce-
MEjCTBO KO€, KaKO LITO HU peye ATaHAc BO
efleH pasroBOp, MYLITWIO AONIU U JIabOKU
KopeHy Bo Makegonnja u Bo CAJI.

Aranac bnusHakoB mocrojaHO cO TOp-
JIOCT ¥ CO MOYNT 360pyBalle 3a pammimjara,
32 HETOBOTO IIOTEKJIO, 32 MAKEJOHCKUOT JIyX,
3a XpUCTMjAaHCKMOT MOpasl 1 3a MOYNTTA IITO
nocroena Mely djeHoBuTe Ha bnmsnakosn.
MHorynartu HarmacyBn fieKa BOCHUTAHUETO
IITO TO JOOWI O CBOUTE POAUTENN OUIIO TIpe-
CY[JHO BO HETOBUOT JKUBOT, 3aILITO POAUTEINTE
ro BOCIUTYBaJIe U To yuerne, cnopep Conomo-
HoBaTa uspeka ,Cnywaj ja, cunko, noykama
HA Mamka cu u He 20 omgpnaj sasemom Ha
majka cu. Tue To yuene ga 6upe mMoCmyIleH,
TPYAO/bYOUB, YeceH 1 fobap rparanus. OBue
360pOBM IIOCTOjaHO MY Ce BPTe/le BO MUC/IUTE
U My JjaBajie CUJIeH MOTTUK Y IIpaBel] BO K-
BOTOT 1 paboTaTa. 3aToa 1 BO pPasroBOpUTE I
IOBTOPYyBallle BaKBUTE IO3UTUBHM YOBEYKU
OI/IMKM ¥ 4eCTO Befelle Jieka AMepMKa Io-
CTUTHA MHOTY, OV/iejK1 TyfeTo T yuu Ja Oupat
paboTIMBY, TOYHY, UCKPEHNU U VCTIONHUTETHU
Bo OmsHucotr. OBa Oelle Herosara JeBy3a BO
paborara.

Bo Bpcka co cemejcTtBOTO Ha ATaHac bins-
HAKOB, KaKO 1 32 HEKOM JPYTU CEMejCTBa BO
II’'mb6enn nocroene aHernot. Bo mpomormke-
HIe Ke IIpeHeceMe eflHa aHer7oTa 3a HEeroBU-
OT TaTKO BaH4o Koja ce packaxkyBasma MHO-




in 1910, where he stayed until 1919; coming
home again with much money. He stayed for
six years in D’'mbeni but in 1925 he returned to
the U.S. again where he stayed until his death
in April 1964. Ivan worked at a steel mill in
Madison, Illinois until his retirement. He was
buried with his wife Doca, in the Calumet
Cemetery in Lake County, Indiana.

Atanas’ mother Doca was born in 1879 in
D’'mbeni, to the Musmanov family. Her father
Penco was born in D’'mbeni and her mother
Vana was born in the village Drenoveni, in
Kostur Region. Penco was a migrant worker in
Anatolia for many years. He died and was bur-
ied there. Vana became a widow in D’'mbeni.
Doca lived with her son Atanas and his wife
Slavka in perfect harmony. She went to the
U.S. in 1937 with Slavka and never returned
to her native home. She died in 1957 and was
buried next to her late husband Ivan, in the
family tomb.

According to Slavka Bliznakova, Doca
was a very affectionate person. They used to go
together to the Macedonian Orthodox Church
of Sts. Peter and Paul in Gary. In addition,
Doca often wanted to take a walk in the park
near their house in Gary. Doca had consider-
able respect for Slavka and Atanas and there-
fore they were often singled out as an example
of a harmonious and honest Macedonian fam-
ily. Doca was 20 when she married Ivan, who
was 24 at the time. Their married life was very
happy and they cherished the respect they had
for each other, which they passed on to their
children. They really were a very satisfied and
happy family.

Doca had a sister named Dimana who
married in D’mbeni but moved to Prilep after
the war. She married Naumo Miovski from
D’'mbeni who was a famous freedom fighter
and President of the Judiciary Committee in
Koresta during the Ilinden period.

Doca and Ivan had three sons and one
daughter. Unfortunately one son died. The
firstborn was Atanas, the second was Vasil
and the third son Pando died in 1925 at the
age of four. Their only daughter Slavka was the

third child but she died in 1912 at the age of
three. Vasil was born in 1906 and died in 1999
in Gary, where he was also buried. He went
to the U.S.A. at an early age (1927) and lived
there with his wife Anastasija, born in the vil-
lage Aposkep. She arrived in the U.S.A. in 1957
where she married Vasil. Their only daughter
Docka (Dorothy) was born on April 13, 1962.
She is an intelligent woman who graduated
from college in the U.S. Today she lives with
her mother in Maryville, Indiana. Atanas and
Slavka maintained close relations with them.

Atanas’ Macedonian origin and roots
could be traced and understood from the data
about the Bliznakovs. The family, as Atanas
said in an interview, had put down deep and
long roots both in Macedonia and in the U.S.A.

Atanas used to speak constantly about his
family with pride and respect, about his roots,
Macedonian spirit, Christian morals and the
respect that was cherished among members of
the Bliznakov family. Many times he stressed
that his upbringing was important in his life
since his parents raised and taught him to
comply with Solomon who said: Listen, my
son, to the moral teachings of your father and
don’t disavow your promise to your mother.
They taught him to be an industrious, honest,
law-abiding, and decent citizen. These words
were always in his mind, giving him a strong
incentive which shaped his life and work.
Therefore he used to repeat these positive
human qualities and often said that America
achieved much because it taught people to be
punctual, honest and efficient in business. This
was his business motto.

There are many anecdotes about the fam-
ily of Atanas Bliznakov, as well as about other
families from D’'mbeni. Here is an anecdote
about his father Vanco that others in D’'mbeni
experienced as well as emigrants of D’'mbeni
living in the U.S.A. and beyond.

The festival of Epiphany was celebrated in
D’mbeni for years and everyone remembers
it. On that day, all village dwellers gathered in
the yard in front of the church of St. Nicholas
after liturgy was performed. There, on the day




Cemejcmeomo Bnusnaxosu: Vean, JJoua, Amanac, Cnasxa u Bacun / The Bliznakovs: Ivan,
Doca, Atanas, Slavka, and Vasil




Amanac u Cnaska bnusnakosu, chumenu 60 Iepu 60 1951 eodouna / Atanas and Slavka
Bliznakov, photographed in Gary in 1951




Angpumeamap nedanexy 00 Kocmyp / An amphitheatre near Kostur

ry Bpeme Bo [I’'MOeHM, a u Mery J MOEHIIM BO
CA]l 1 noummpoxo.

Bo JI'm6enn co ropuHu ce Cl1aBe IpasHu-
KOT Bopyuy 1 Kako ImpasHUK CUTe IO IOMHAT.
Ha T0j fieH, oTkako Ke 3aBpluesa TUTyprujara
BO CeJIcKara IjpkBa ,CB. Hukoma®, cure cema-
HJI M3JIeTyBajle Ha IPOCTOPOT IIpef IpKBaTa.
Tyka mpep yemmmure, HefaneKy Of YMHAPOT
ce BMEJIO MAUIKOTO Opo 3a Bopmi; ce cobu-
pae roseM 6poj Maxi, Jelid, XXeHY, CTapIiM...
Ha npocTopor mpep 1jpkBaTa nMao u 4eTupu
KadeaHuVba ¥ TPY JyKaHM, Kajje LITO Ce CO-
6upare ronem 6poj cenaHu.

Bo sumMcknot nepuop Ha Bopnum, kxora ce
6110 IOKPMEHO CO CHET, ce beneesie M KyKnuTe
Ha ' MOeHy; Oema 6ma rwiaHuHaTa Bumapuy,
Oenmu 6ume pumoOBMUTE M KOPUNTE, C& OMIO BO
6erna 60ja.

Hepaneky of npkBara, TaMy Ha Cpefi celio
BO BUPOT, C€Koja ropyHa nomnor Jumurpu ro
¢dpnan xkpctot. [onem 6poj MaXky, MOMUYNIbA U
fielia, ce Qpraje 1o KpCToT, 3a fla UM JOHece
cpeka. A BUPOT OWIT IUINTOK, PEYNCH efieH Me-
Tap Jy1abounHa.

Enna suma Ha Boguum Bo JI'MOenu Ouse
fojieHu roneM 6poj medanbapu ox AMepuka,
ox Kanapa u o ABcTpanuja. Bo cenoro nmano
CHeT JI0 KOJIeHa, HO BpeMeTO 6110 TOIIIO 3a TOj
nepuoz of, rogvHara. [Ipey kadeanara u mpep
LIPKBaTa, HEKOJIKY MeTPU IOfA/IeKy Off BUPOT
cefiena eflHa TPyIa MaXkl, BeCe/Iu U PacIono-
JKeHU, CU Iuerte i MOeHCKa pakuja.

- Jlasam edna 604sa 8uHo, 00eOHAUL U3BU-
kan Banvo bnusnaxos, Ha 0HOj wimo Ke 20 npe-
uana eupom, ama ako e o6se4deH 60 KOCHyM.

[TpucyTHUTE IOYHAIE [ja ce CMeaT U LIern
7la CM TIpaBart, a Toraul Ilerpe AHrenkos ja Kpe-
HaJI paKaTa U CM/IHO BUKHAJI 3a /I TO CTyIIHAT
cure:

- Iaj cu ja paxama, 6pe Banuo, ako cu mas
dasam uecHa Oyma Ke 20 npeuanam 6upom u
e6e Heka ceuam HeKonKYy Jyée 3a ONK1aoama.

Toram Banuo brnsnakos fgan yeces 360p,
CO LITO ONK/IaflaTa CTaHa/Ia IOTHOBAXKHA.

W ere, Bo Te MmoMeHTH IleTpe AHrenxos,
CKOKHAJI BO BUPOT CO KOCTYM U CO BpaTOBP-
CKa I TO Ipeljanaa BUPOT CO MeCHA M BUKAIbE.
Kora msneron op BUpPOT CMOT 6MI MOKap 1
KOJIKY ILITO IO TPJIO PIKE/IO BUKAL: »,Ajoe ceea,
ajoe, 0a ja OoHeceme 6ousama myxa, Heka nue
uero ceno, 0a ce 3Hae U 0a ce namemu, a NONoOm
nomoa Hexa 2o pru Kpcmom u Koj Ke ycnee 0a
20 pamu da uma zonema cpexa“.

W HaBuctuHa, Bandyo bnmsHakoB Tpka-
MajKn ja JoHenm O6oyBara TyKa IIpef IjpKBara.
JlyfeTo mmene m ce Becesene CO BUHOTO Ha
bnnsnakoBu. JKeHure [oHeNe IMMUPUHKYN U
Ko7mbacu, pacos, MUIEpKM TYpIIuja U JPyru
Mesuma. O BUHOTO HEKOJIKy /yfe ce ommja-
HII/IE U BO KOIIOBY '/ OfiHeTIe OMa.

Taka 3aBpummn nymoycor Bo JI'Mbenn
B01930 ropmHa mMTO Ke TO IMaMeTaT MHOTIY Te-
Hepanum.



of Epiphany male dancers usually performed
around the drinking fountain not far from the
Cinar where many men, women, children and
old people gathered. There were also four lo-
cal taverns and several shops in front of the
church.

Since Epiphany is in winter everything
was usually covered with snow; houses, the
mountain Vinjari, hills and woodlands, and
everything else was white.

Not far from the church there was a puddle
in the center of the village where priest Dimi-
tri used to throw a cross. A great number of
men, boys and children tried to catch the cross,
which was a sign of good luck. It was a shallow
puddle, not more than one meter deep.

One winter during Epiphany a huge num-
ber of migrant workers from America, Canada
and Australia came to D’'mbeni. The snow was
up to people’s knees, but the weather was un-
usually warm and mild for that time of year. A
group of men sitting in front of the church, not
far from the puddle, were cheerful and jovial;
enjoying some D’'mbeni brandy.

“I am going to give a barrel of wine,
Vanco Bliznakov said loudly, “to anyone who
will cross this puddle dressed in their suit >
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Those present started to laugh and make
jokes but then Petre Angelkov raised his hand
and shouted very loudly so that everybody
could hear:

“Give me your hand, Vanco, if you are a
real man, I give my word and it is my bet that I
am going to go across this puddle. Let some of
these men confirm this bet”

Then Vanco gave his word making their
bet valid.

At that moment, Petre Angelkov jumped
in the puddle wearing his suit and necktie and
went across the puddle singing and shouting.
When he got out of the puddle he was com-
pletely wet but he was shouting as loudly as
he could, “Come on, bring that barrel of wine
here and let us all drink; let this be known and
remembered. Let the priest throw the cross
and let the one who is going to catch it have
great happiness.”

Indeed Vanco Bliznakov rolled the barrel
of wine and people started to drink the Blizna-
kov’s wine in delight. The women brought
smoked pork and sausages, pickle brine, pickle
relish, and other foods.

That is how the party in D’mbeni ended in
1930; the party that would be remembered by
many generations.




HETCTBOTO U
ObPA30BAHUETO

taHac JIBaH brmsHakoB e popien Ha

15 pexemBpu 1901 roguHa BO cenno-

to JI'Mbenn, Kocrypcko. Cnopep,
Ka)KyBambaTa Ha MajKa MY, TOj OVJI 3aIIMIIIaH Of
CEJICKMOT IIOI BO PKOBHUTE KHUTY Ha JJEHOT
Ha KPIITEBAmbETO IITO IO M3BPIINIE BO CPei-
Hata Ha ¢eBpyapu 1902 roguHa BO IjpKBara
»CB. Hukoma® 3a »ai, 3a oBa ce YHUIITEHU
CUTe IOJATOLM M HeMa HUKAKBY Tparu of Lip-
KOBHUTe KHUTHU. MeryToa, Taa ,,alMMHUCTpPa-
TMBHA Ipellka“ Ha ATaHaC My OBO3MOXIJIA
fia He OMjie perpyTUpaH 3a BOjHMK BO IpYKara
apmuja npen Typcko-rpukaTa BOjHa, Oupejku
BO 1919 ropguHa, cropef LPKOBHATa agMU-
HUCTpanyja, ATaHac uMan 17 roguuy, a cute
MaIIKM KoM MMaje 18 roguHm BO Taa rofyHa
Oumte perpyTMpaH U IOBYKAHM JIa TO CTY>KaT
3a/I0/DKUTETHNOT BOEH POK.

Bo Bpemero Ha VINMHAEHCKOTO BOCTa-
H1e ATaHac 61 MHOTY MaJieqoK; TOTAIl Typ-
CKMOT acKep HaBJIETOJI BO CEJIOTO, a HErOBaTa
Majka [loya BO cBojaTa IperpaTka ro ofiHena
BO IUIAaHMHATA, Kajie IITO roneM Opoj cocerna-
HJI Halll/le CKpMBAJIMIITeE U cIac. Bo tne 6ypHu
BpeMMiba HETOBMOT TaTKo VIBaH, 3aeqHO cO
APYTUTE MaXKI Off CEIOTO, C€ MPUKIY4IMT KOH
BOCTaHMYKNTE CEJICKM YeTy IITO ce Oopere
IPOTUB OTOMAHCKOTO POIICTBO, a 3a ca06oxa
Ha M3Ma4yeHMOT MaKe[IOHCKM Hapof U Ha II0-
pobenara poziHa 3emMja — MakefoHmja.

Kpcren e kako Aranac, a HarajieHo ro BI-
kare Haco. Taka ocobeHo ro Bukajaa Heropara
MajKa, IITO IO IpeHe/a ¥ Ha HeroBara CoIpy-
ra CnaBka, Koja IIOCTOjaHO ro Bukame Haco.
VI 6rmucknTe pORHMHY M IIPUjaTeN TO BUKaje
Hace, mopeka pmpyrure ro Bukaze ATaHac, a
noHekorani Tanac. Bo CAJl, xage mTo Make-

JIOHIMTe (OpPMaTHO T'M MEHYBaaT MMUHbATa
100VBajKM aHIVIOCAKCOHCKY, TO Brkaje Tomu.
MHorymmHa My ce obpakaa co YM4IKo ATaHac.

Vnaky, Bo [I’'MOeHM MMano Tpy LpKBIU.
Ennara ce Bukana ,,Cetm Hukoma“ Bo Ka-
MeHCKo Maaro, koja ce ymre nocton. Llpksara
mrTo Hekoram 6mna Bo Kiamencko Maaso ce
BuKanma ,CBetn JJummrpuja“. Tperara mpksa
ce Haoraja HaIBOp off cenoto. Toa 6un maHa-
ctupor ,CBera [leTka®, moguruar Ha MeCTOTO
KaJie 1ITO HEeKOrall 6MIa cOofBeTHA Hacenba.
Cexoja rofuHa Bo MaHacTupoT ,,Cera [TeTka“
ce OfipXKyBaJl IMaHAryp, Ha KOj Joarasne nayfe u
oy cute okonuu cena (Kocnuen, Ceera Hegerna
u Yernpok). MaHacTMpOT MMan MHOTY ybaBa
MecTononoXx0a. 3a Hero u 3a HETOBMOT MIMOT
ce TpiKene Kamylfepu Kou Tyka paborerne u
KUBeere.

Ha nexonky kunomeTpu of JI'MbeHn moc-
TOeJIa yIITe efHa IjpkBa co ume ,Ceetn Hu-
koma“. JleHec Taa Majeyka L[PKBUYKA ja peHO-
BUpaJjie JOCeNeHNINTe — XPUCTHjaHM U BO Hea
Ofip>KyBaaT 60roCIy>XOM ¥ PyTH IIPaBOC/IaB-
HY OTPeO.

Aranac bM3HaKOB TO IIOMMHAT JIETCTBO-
TO BO CBOETO PORHO MeCTO, Kaje IITO XKMU-
BOTOT MY OWJI VICHOJHET CO MHOTY PafoCTH,
CpeKHM IEHOBU ¥ CKPOMEH >KVMBOT, HO 4eCTO
VICIIOTIHET CO HEIIPaBMM, CUPOMALITBO U MHOTY
VICKYILIEHMja.

Bo criopepi6a co >xMBOTOT Ha HEKOM HeTo-
BU JIpyTapy, IeTCTBOTO Ha ATaHac 6110 MHOTY
IIOCPeKHO, Ouyiejkn TaTko My VIBaH, a mpey; Toa
U iefo My 6uie Ha 1redasnba, of Kajie IITO ce
BpaTuIe CO IOTO/IEMY CYMM CIIeYa/IeH) Mapu.
Toa My oBO3MOXW/IO Ha ATaHAac BO THe YCIIO-
BU, /la ¥IMa JOBOJTHO 3a jafiele U 32 HOCeme.



HIS CHILDHOOD
AND EDUCATION

tanas Ivan Bliznakov was born on
‘. ’December 15, 1901 in the village
D’mbeni, Kostur Region. According
to the words of his mother, he was registered
by a village priest in the church books on the
day he was baptized at St. Nicholas church in
the middle of February 1902. Unfortunately, all
data about this act was destroyed and there is
no trace of the church register books. However,
this administrative error allowed him not to be
enrolled in the Greek army before the Turkish-
Greek war, since in 1919, according to church
administration, Atanas was 17, and only those
young men who were 18 years old in that year
were recruited and called to serve their manda-
tory military service.

During the Ilinden Uprising, Atanas was
a very little boy. At that time, the Turkish army
invaded the village, and his mother Doca took
him in her arms to the mountains where many
villagers found a hiding place and deliver-
ance. In those turbulent times, his father Ivan,
along with other men from the village, joined
the insurgent detachments that fought against
Ottoman slavery for the freedom of the belea-
guered people and his enslaved motherland -
Macedonia.

Atanas was given his name during the
Christian ceremony of baptism, but he was
nicknamed Naso. His mother used to call
him Naso and her example was followed by
Slavka, his wife, as well as their close relatives
and friends while others called him Atanas
and sometimes even Tanas. In the U.S., where
Macedonians used to formally change their
names for Anglo-Saxon names, he was called
Tommy. Many addressed him as ‘Uncle Atanas’

There were three churches in D’mbeni and
St. Nicholas in the Kamensko neighborhood
still exists. The church that used to be in the
Kladensko neighborhood was named St. De-
metrius. The third church, St. Petka Monas-
tery, was located outside the village in the place
where the settlement with the same name ex-
isted before. Each year a fair was held in the
monastery, St. Petka, which attracted people
from all the surrounding villages (Kosinec,
Holy Sunday and Cetirok). This monastery was
in a very nice location. The monks who lived
and worked there took care of the monastery
and its property.

A few kilometers from D’'mbeni there was
another church named St. Nikola. Today this
small church is renovated, by the Christian
settlers, and Orthodox services and other reli-
gious ceremonies are held there.

Atanas spent his childhood in his birth-
place, where his life was filled with many joys,
happy days and a modest way of living, but
often also with injustice, poverty and many
temptations.

Compared to the life of some of his
friends, Atanas had a much happier childhood
because his father Ivan, like his grandfather be-
fore him, worked abroad bringing home large
amounts of money from their earnings. It al-
lowed Atanas to have enough to eat and clothes
to wear. According to the standard of that time,
he often distinguished himself from the others
by his clothes. At age seventeen, his father who
was in the U.S. sent him suit material. He had
his first suit with a vest sewn by a tailor from
Kostur. This was an important event in his life




I’mberckuom kamen mocm Ha pexama Bucmpuua / The stone bridge over the Bistrica River in D'mbeni



since he thought the new suit gave him author-
ity among his friends in the village. At that
time his friends used to wear bechvi (trousers
made of thick woolen fabric) or other pieces
of clothes as part of the Macedonian folk dress
from that region. Many of the poorer boys were
used as personal servants in the village as a way
of providing for their sustenance. This practice
was particularly characteristic in the Lerin Re-
gion.

On the other hand life in Kostur was ad-
vanced because the city had economic and
commercial ties with European centers; there-
fore European fashion and their way of living
reached Kostur.

Atanas was a healthy child and didn't
suffer any illness. He was raised to be hard-
working, honest and obedient and, in the ab-
sence of his father, he often gave his mother a
hand with agricultural chores. He knew how
to prune grapevines, cut down trees, plow, dig
and had knowledge of other skills also related
to farming and cattle breeding. The Bliznakovs
belonged to the middle-class.

They had a two storey house which Ivan
had built in 1910. On one side of the first floor
there was a basement, or ‘keral’ as they called
it, while at the opposite side there was a stable,
i.e. ‘aur’ for the cattle. The Bliznakovs had a
cow, mule, several goats and a large number of
sheep taken care of by a shepherd. At that time
people kept cattle in the ‘aurs’ because there
was fear of the Arnauts who used to come into
Christian villages at night to steal their cattle.

The Bliznakov house was built near the
well in the centre of the village, in the Kladens-
ko Neighborhood. On the first floor there were
three large rooms and a hall. A wide wooden
veranda was built on the front of the house.
There was a wide court and a threshing floor in
front of the house. The house was built of stone
and brick, covered with stone slabs. It was one
of the more beautiful houses in the village. The
Bliznakovs also had land in the administrative
district of D’'mbeni, as well as several walnut
trees beside the village river, in a place called
Mesta. They always gathered the nuts (K'stici)
each year.

Atanas began his education in the first
grade at the elementary school in D’'mbeni.
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There he finished the Exarchate elementary
school in which the teacher, who was a local,
taught the students in their mother tongue.
There were four grades in the school followed
by high school, which was organized in the vil-
lage so that the students didn’t have to go to
Kostur. Atanas successfully completed his edu-
cation in D’'mbeni enabling him to gain basic
knowledge in many fields. He showed particu-
lar interest in history and mathematics.

The first school building in D’'mbeni was
built next to the church, St. Dimitrija. In 1903
the school was burned down. After redevelop-
ing the village they built a larger school build-
ing in the center of the village that had 5 class-
rooms and other necessary facilities. Due to
an increase in population from 1935 to 1938,
there was an obvious need for a larger school
building. A large modern school building was
built with 7 classrooms, a hall for meetings and
performance events, cabinets, other associated
facilities and a large school yard. All this was fi-
nanced with their own funds. D’mbeni citizens
were proud and an example for surrounding
villages. During the Civil War the Greek police
and units of the monarchal-fascist army were
stationed in the school. From there they waged
their resistance against DAG. On June 21, 1948
this beautiful school building was burnt down
along with the entire village.

After the Second Balkan War in 1913
which, among other things, caused the ulti-
mate partition of Macedonia among the Balkan
states Serbia, Bulgaria and Greece, the village
D’'mbeni and the entire Kostur Region came
under Greek rule. As a result Atanas, along with
other students from D’'mbeni, passed his last
exam in his mother tongue in May 1913. Af-
ter that the Greek authorities closed the pub-
lic schools and churches, banned Macedonian
songs, customs and traditions and later banned
even their mother language.

It should be emphasized that the dicta-
torship of Metaxas took rigorous measures
against the Macedonian population. They
wanted to eliminate the Macedonian language
even in everyday communications. For this
purpose night schools for adults were estab-
lished. Old men and women, even older than
70, were forced to attend classes. Since there
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Cnopes; ToramHuTe CTAaHAAPAM, CO CBOjaTa
o0JIeKa 4eCTo OTCKOKHYBAJI Off Apyrure. Vme-
HO, YIITE Ha CeyMHaeceT rOAMIIHA BO3PacT
pobun mrod ox tarko my ox CAJl, a moroa
Kaj HeKoj muBad Bo KocTyp ro commn npsuot
CBOj KOCTYM co efleK. HacraH co ronemo 3Ha-
Yyeme BO HETOBMOT XMBOT, @ BO MICTO BpeMe,
CMeTas JieKa CO HOBMOT KOCTYM IO 3TO/IEMMUTI
aBTOPUTETOT Kaj CBOMUTE APYyrapu BO CENOTO.
Bo Toa Bpeme HeroBuTe ipyrapu Hocerne 6ed-
BU (IIAHTAJIOHM Off IIAjaqyHO HeOe/l0 BOTHEHO
IUIATHO), VIV APYTY /IMIITA KaKO JeN Off Ma-
KeJIOHCKaTa HOCKja Off TOj Kpaj, a MHOTYMMHA
Off ITIOCHPOMAIITHUTE MOMYNIbA O11/Ie MOMOLIU
BO CEe/I0TO, CO Liel ja obesbenaT roja ersuc-
TeHIMja. Toa 0co6eHO 6110 KapaKTePUCTUYHO
3a JIEPMHCKUOT Kpaj.

Bo Koctyp, nak, >xnBoToT 611 OHampe-
JieH, OMejK1 rpafioT MMajl BPCKM Off €KOHOM-
CKM U TPrOBCKM KapaKTep CO €BPOIICKM IIeH-
TPU, 3aTOA TAMY MOYKeJIe [ [I0jAaT ¥ eBPOIICKM
MOJIV I HAUMH Ha )XMBeebe.

Kaxo nere Atranac 6w 3apaB u He 6ore-
IlyBas off HeKoja 6omect. bum BocruTyBaH ma
Ouze TPymo/bYOMB, YeceH, BpPeleH M IHOCIY-
IIeH, a 6MaejKu TaTKo My OMJI OTCYTeH, 4ec-
TO IOMaraja BO IIOJICKUTe paboTi. 3Haen fia
pexxe 7o3je, ma 6epe fpBa, opaj, KOMAJ, a ce
pasbupan un ox ppyrute noncku paborn. Ce-
MejcTBOTO bBrmsHakoBu 6110 Mery cpemHuTe
CeMejCTBa BO CEIOTO.

Tue nmasne Kyka Ha fiBa Kara 1rto VIBaH
ja msrpagun Bo 1910 ropmua. Ha npusemjero
VIMaJjie TIOAPYM, MM KaKO HITO BO OBOj Kpaj ro
BIIKaaT KepaJl, KOj Ce Haol'aJl Ha e[jHaTa CTPaHa,
a Ha ipyrara O/ aypoT 3a 4yBarbe Ha CTOKA.
CemejctBoTo bnmsHakoBu 3a cBOM HOTpeOU
4yBa/o €lHa KpaBa, MacKa, HEKOJIKY KO3 U
niorosieM 6poj OBIIY, 32 KOY Ce TPYKeNT MOMOK
of, cenoto. Bo Toa Bpeme cTOKara ja yyBaje BO
aypuTe BO KyKuUTe, OMIEjKM MMalIo OIacHOCT
Ol KpaXOM ofy cTpaHa Ha ApHayTHUTe, KOU
HOKe Jloarasie BO celaTa CO XpUCTUjaHCKO Ha-
ce7ieHNe M UM ja Kpafiesie CTOKaTa.

Kykata na brmusHakoBum Owmaa mopurHa-
Ta BO HENOCpefHa ONMM3MHA Ha KIIAaJeHeloT,
Ha cpef ceno u mpumarana Ha KmageHckoro
Maano. Ha npBuoT Kar umazne Tpu roieMu
IPOCTOPUY U XOFHMK, a Off IIpefHaTa CTpaHa
6un msrpajeH MUpPOK ApBeH dappak. [Ipep
KyKaTa ¥IMaJIO IIVPOKO ABOPHO MECTO ¥ TyM-

Ho. KykaTa 6m1a usrpagena of kaMeH ¥ IJIN-
Tapy, a OWIa IOKpMeHa CO KaMeHM IIOYM.
Taa 6una egHa of moy6aBuTe KyK! BO CETIOTO.
CemejcTBoTO bnmsnakoBu uMMano u 3emja BO
arapor Ha [I'MOeHn, a IOKpaj cenckara peka
Ha MeCTOTO BUKAHO ,,Mecma“, iMaje HeKOIKY
opeoBu cTeb1a, Off KOV cOOMpae MHOTY OpeBI
VJIY KAKO ILITO TM BUKAJIE BO CEJIOTO ,, K Criuu .

Aranac bBnmsHakoB ro 3amoyHanm cBoOe-
TO 0oOpasoBaHMe BO IIPBOTO OfifieJieHVE BO
yawmiTeto Bo [I'm6enn. Tamy ro 3aBpuimn
OCHOBHOTO €r3apXMCKO YUYWINIITE, BO KOe
Y4IUTENOT OMJI Off MECHOTO Hace/IeHVe M yde-
HULIUTE TU y4el Ha MajYuH HApOMEH jasuK.
Y4unmimTeTo Tpaeno 4eTUpy TOMHM, a I0TOa
VIMAJIO U efleH KJIac, KaKo IITO IO BUKaJIe ,K/Iac
TMMHasyja“ MmMTo OWI OpraHMsupaH BO Celo-
TO, 32 YU4eHUIMTe a He ogar Bo Kocryp, mro
Aranac co ycnex ro 3aBpmml. Toa My oBo3Mo-
XWIO Jia ' fobue OCHOBHUTE CO3HAHUja Off
noBeke obmact. Oco6eHo ce MHTepecupan 3a
UCTOpHjaTa U 3a MaTeMaTHKaTa.

naky, mpBoTo yumnuimTe Bo [I'MOeHn
OWI0 MOAUTHATO BeJHAII /10 LipkBara ,CBeTn
Humutpuja“. Bo 1903 rogyHa n3ropeno u y4m-
mmmreto. [Io 06HOBYBameTO Ha CEIOTO, Ha
CpeiMHa Off CeNOTO,  MOCHIM USTPafiuie 10-
rOJIEMO YYVJIMIITE CO 5 YIVJTHULIM Y CO IPYTU
notpe6Hu mpocropun. ITo ykaxkanara norpe-
6a oy IOT0/IeMO Y4M/INIITE IOPAN IOPACTOT
Ha cenoto, of 1935 rogmua mo 1938 rommua
CO CBOM CPEJICTBA CeTaHNUTe IIOAMIHAJIE TOJle-
MO MOJIEPHO YYWININTE CO 7 YYMTHUIY, cala
3a COCTaHOLM M Hpupendy, KabMHeTH, Apy-
TV TIPUJIPY>KHU IIPOCTOPUM CO TONIEM YpenieH
nBop. Toa 6o ropgoct 3a ; MOEHIM 1 TIPU-
Mep 3a OKOJIHMTe cela. 3a BpeMe Ha [paraH-
CKaTa BOjHA BO YUYWINMIITETO Ouma cMecTeHa
rpukaTa MOJMIMja ¥ ENMHUIM Ha TIpYKara
MOHapXO(aImMCTIIKa apMuja, Off Kajie ITO U
maBaze ornop Ha JJAIL. Ha 21 jynn 1948 ropum-
Ha 3aefIHO CO CeJIOTO U3TOPEJIO Vi IPEKPACHOTO
YIMIVIITE.

ITo Bropata 6ankaHcka BojHa Bo 1913 ro-
IVHa, KOja, ITIOKpaj APYTOTO, ja IpefU3BIKa Jie-
¢uHMTMBHATA Tofen6a Ha MakeoHMja Mery
6ankanckute gpxasu Cpbuja, byrapuja n Ip-
nuja, [I’'mbenn n nenoto Kocrypcko ce Hauuio
IoJ, TPUKa BJIacT. 3aToa of Maj 1913 roguHa,
AtaHac 3aef{HO O IpyruTe I MOEHCKY YYEeHU-
IV TO TTOJIOXKWJI TIOC/IEAHUOT VCIIAT HA CBOjOT




II’'mbenckama upxea ,Ce. Huxona®/ The Church of “St. Nikola” in D'mbeni

I’'mberckama cencka vema 00 ununoenckuom nepuod / A detachment of D'mbeni dwellers during
the Ilinden Uprising
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MajurH jasuk. OTTOram rpykuTe BJIACTU TN
3aTBOpPUIE HAPOSHNUTE YYMINIITA ¥ I[PKBU, TU
3abpaHnie eCHUTe, MaKeOHCKUTe 0Ouvan u
TPagUIY, a TIOJOLIHA JypY ¥ CaMMOT MajuMH
jasmk.

Tpeb6a fa ce Harmacu fexa AMKTaTypara Ha
Merakcac npesena pUropo3sHy MepKu pOTUB
MaKefIoHCKOTO Hacenenue. Cakasa Jja To enu-
MUHMPA MaKeJOHCKMOT ja3UK JJypu U BO Ce-
KOjIHEBHIOT TOBOP. 3a Taa Iies e OTBOpe-
HU BeYepHU yYIWIMIITA 32 BO3pacHU. Bo HuB
co cmma 6ure JOBeTyBaHU AYPU Y CTAPIV OF
Haj, 70-ropmmHa Bospact. [lopagu HegocTur
Ha HAaCTaBeH KaJlap 3a OBaa JIeHal[MOHa-/IN3a-
TOPCKa JI§jHOCT, OM/Ie aHTQXKMPAHU HEKOU Off
3aBpureHnTe yunrtemu of JI'm6enu. Toa 6mio
HEIONIMYHO — lella Jla 'Y IOrpyyBaaT CBOMTE
ponuTenn.

lHaky, AtaHac MMajn CWIHAa byOOB KOH
KHUTaTa ¥ KOH CO3HaHMjaTa 3a cseroT. Ho,
yCmoBuTE OMIe TAKBY IITO 3aBPIINJT CAMO IIeT
openieHuja Bo [I'MbeHy, a IpB yuuTen My o6mn
Amnocron [Tumutpos Ipexos, Koj ro gmursan
3HAMeTO Ha HApOJHMUOT jasMK, Ha HApPOJHUTE
yumnmumrTa 1 4pksu Bo Kocrypcko.

Ha BospacT of neTHaeceT roguHu ATaHac
ro ucnparuie Bo KocTyp fa ro yun namydvap-
CKMOT U 4eBJApCKUOT 3aHaeT. Tamy ocraHan
e[lHa 1 II0J/1 TOiIVHA BO AyKaHOT Ha Janu Ilac-
Kany, koj 6 ox Hectpam u nman MakemoH-
CKO IIOTEKJIO, MeryToa, Kaj Hero 610 CUIHO

TPYKOTO ByMjaHue. [IlykaHoT OVI BO Yapiinja-
Ta Ha KocTyp, Kafie TO ATaHac 3a1osHaI ro-
neM 6poj Halm syfe, KOU MMasie CBOM JyKaH!
u JIpyTu JienoBHM mpocropum Bo Kocryp, a
Kaj KOU IIPEOBJIalyBajIo TPUYKOTO BJIVjaHNE U
Iponarasjia 1 cranysase noronemu Envnnm o
Ipuute. Bo TeKOT Ha 3MMCKMOT IIePUOL, KOTa
ycnoBuTe Oule IO 3a MaTyBakbe /IO CEI0TO,
Aranac ocranysan Bo Kocryp, a Bo gpyruor
Hepuof, 3a BpeMe Ha IIpasHUIUTe IOCTOjaHO
CM OfeTI loMa.

[o 3aBpuIMII MATy4apCKMOT 3aHAET, Mery-
TOA HYKOTAll He ro Bajen ne6ot o toa. Ho,
My IIOMOTHAa/I0 Ha 4YMYKO ATaHAC fla CTaHe
YapIIMCKM YOBEK CO LIMPOKM BUAMIIN, Ha Ce
3aIl03Hae CO JIMIETO U OIIAYMHATA Ha )KMBOTOT
BO IPaJIOT, KaKO LITO BeJlellle, 1a I pa3/iKyBa
Makeponuure og Ipunre.

VHaky, BO BeTCTBOTO MIMaJl MHOTY CPEKHMI
Murosu. Toa My To OBO3MOXKI/Ie HETOBUTE PO-
IUTENN, KO, CO CBOjaTa pelaTMBHO MOmo6Opa
¢uHaHCUCKa cOCTOjOa, HajHATpen My 06e3-
GemyBae mogoOpy yC/IOBYM 3a >KMBOT, 32 pas-
JIMKa Off HETOBUTe BPCHUIIY, MYy IIOCBETyBaje
norozeMo BHMMaHye. HuBHMOT omHOC 6OmI
MHOTY KOPEKTeH, 'O OIKpY>KyBajie CO JbyOOB
U TIOCTOjaHO ce obpaKase co TOIUIMHA. 3aToa,
ATtanac He peTKO 300pyBallle 3a CBOETO JIeT-
CTBO U IIOKpPaj TOA IITO KaKO KapakTep Oelre
TBPZ U BO OfipelleHa Mepa ,,CKp>KaB“ BO KaXKy-
BarbeTO 33 CBOjOT XKMBOT.

Ianopama na I’ mbenu / A panoramic view of D'mbeni




Amanac Bnusnakos nped samunysarwemo 6o CAJl, 1920
200una / Atanas Bliznakov photographed before leaving for
the USA, 1920

was a shortage of teaching staff necessary for
this denationalization activity, even some of
the teachers who had completed their educa-
tion in D'mbeni were used. It was wrong and
unprecedented that children would Hellenize
their parents.

Atanas had a strong love for books and
knowledge about the world. But conditions
were not favorable so he only completed five
grades in D’'mbeni. His first teacher was Apos-
tol Dimitrov Grezov, who promoted the na-
tional language in public schools and churches
in Kostur Region.

At age fifteen Atanas was sent to Kostur to
learn to make shoes and slippers. He stayed a
year and a half at the shop of Jani Paskali who
was of Macedonian descent from Nestram.
However his shop was in the Kostur bazaar and
he was exposed to strong Greek influence. Ata-
nas met many Macedonian countrymen in
Kostur who had shops and other businesses
who succumbed to Greek influence and pro-
paganda. They became even greater Hellenes
than the Greeks themselves. During the winter,
when weather conditions were unfavorable for

traveling to his village, Atanas stayed in Kostur,
but in better weather and on holidays he always
went home.

He finished the shoemaking and slipper-
making craft but realized that he was never
going to earn a good living as a slipper-maker.
However his time as an apprentice made him
more worldly, with broad horizons. He became
familiar with the ideas of life in the city and, as
he used to say, could distinguish Macedonians
from Greeks.

In spite of everything, Atanas had many
happy moments throughout his childhood
because his parents, being in a better financial
situation, could provide him with better liv-
ing conditions and devoted more attention to
him. Many of his peers may not have had these
opportunities. Their relationship was very har-
monious; they lavished their love on him and
constantly conveyed their warmth and kind-
ness to him. Therefore Atanas often talked
warmly about his childhood even though he
was uncomfortable discussing his life.

Here are two anecdotes related to the daily
spoken language of D’'mbeni residents:




3AMUHYBAKETO
HA NEYAJIBA BO CALl

aMMHYBaleTOo BO TyfMHa U Ha-

MyLIITakbeTO Ha POJHOTO OTHMIITE

Ha MakefjoHIINTe, ITTaBHO, OU/IO Off
€KOHOMCKM TIPUYNHY, HO BO OJIe/IHU Iepu-
omn, ocobeHO Kora BO MakefjoHMja MMAJIO
BOCTaHNja, BOjHU U CIMYHO, U Of, ITOIMTUYKA
npupopa. Vicenysamero Ha MakefoHIuTe BO
IIPeKyOKeaHCKUTe 3eMji Ce HaJloBp3yBa Ha
ne4yan6apcTBOTO, Koe yiTe Bo XIX Bek 3a3e-
no mupoxku pasmepu. Hacenenmero Bo mma-
HUHCKUTE KPAauIITa >KMBEENTO BO TELIKU YC-
JIOBM, 3eMjaTa O¥Ia HelOBOTHO IVIOfHA 3a Ja
obe3beny IpexpaHyBarmbe, HATAIUTETOT OWIT
BIICOK, C€ 3ro/ieMyBajie JAHOLIUTE, C€ MHOXe-
e IJbaYKaIIKuTe OaHAM, 3aMUpajo 3aHaeT-
YJCTBOTO, 3aTOA HAPOJOT Ce ONpefenyBa 3a
me4yanbapcTBo.

ITo VinuupmeHCKOTO BOCTaHME TO/NEM Hen
of I’ MbeHIM TprHaje ja 6apaar )KMBOTHA er-
3MCTEHIja BO TyIVHA Ha Ie4an0a, HajMHOTY
oTuiIe BO AMEpUKa, efleH CO APYT ce IOBJIe-
kyBase. [ToBeke of 200 x’'M6enny Bo 1906 ro-
AvHa 61Ie Ha mevyanba Bo rpafgoT MenncoH.

Kaxo mocnenuia Ha 6ankaHCKNUTE BOjHU
(1912-1913) n BykypemknoT morosop og 10
aBryct 1913 roguna, MakenoHuja 6una mnope-
neHa Mel'y TpuTte 6ankaHcku fpxkaBu: Cpouja,
Iprija u byrapmja, co mTO Ha MaKEJOHCKMOT
Hapoji My ce HaHece rojieMa MCTOPMCKA He-
npasja. VIMeHo, mopajiu nomaTa eKOHOMCKO-
HONMNUTIYKA COCTOj6a, BO TIOYETOKOT BO IIOMAJI
6poj, a mogo1Ha Toj 6poj ce sronemysa, Ma-
KeJIOHLIMTe IIOYHaJIe []a ja HaIlylITaaT pojjHaTa
3eMja 11 Jla 3aMUHyBaaT Ha 1e4anba Bo CAJ.

ITo mopmen6ara Ha MakefoHMja, CEOTO
JI’M6eHM ce HAIIO IO TPYKa BJIACT, Koja 61t

ce TosIolIa M ce IMOKa)kajla MOIIHE CypoBa
cIipeMa MaKeJOHCKOTO HaceJleHMe, OpuiejKu
Ha HajIrpy0 HAYVH Ce LITO € MaKeJOHCKO, ypu
U HATIMCUTe Ha IpoOOBUTE M HA MKOHUTE
BO LpkBuTe. CUTe MIAJUMHIM ¥ MOAKTUBHU
Maxy Bo [I’'MOeHM Ouiie yarceHM ¥ )KeCTOKO
Ma4yeHM Off TpuKaTa MOJIMIINja, IOMOTHATa Off
rpukara Bojcka. I[IpBo, ru Temasne co febeno
BOJIEHO jaXke, KO€ IPeU3BMUKYBAIO TOJIeMIU
0ONKY, a HUBHMUTE BMKOTHUIM Ce CIIyLIaje
nypu HajBop of cenoro. IloToa, nm sakavy-
Bajie PBEHM CIIMLIM 110, HOKTHUTE, M CTaBaje
KIMHIY Mel'y IPCTUTE U 'Y CTerajie co 34paBo
jaxxe. HecpekHute cenanu 6uie mOAI0KeHN U
Ha JIPYTU CBUPEINM MaKM 1 CETO TOa Ce BPIIEJIO
CO HaMepa ja ce ybye HMBHUOT NMAaTPUOTCKU
LyX ¥ IIOTO/IEMUOT JIeJ1 Off HUB Jia T IPUHYJAT
Jla ce McemaT Off POJJHOTO OTHUIITE, Off CEIOTO,
on Makemonuja. MHOTymMuHa Off yalceHuUTe
MJIa[IVHIIM JIeXKene TI0 3aTBopute. Peuncnu mo-
rojieM Jie/l Off yaliCeHUTe U MadeHUTe, 110 OC-
7060/[yBabeTo, BeHAII IO HAIIyLITa/le Celo-
TO U eMurpuparne. IlosekeTo o HUB eMuUrpu-
pasie BO AMepuKa, efieH el Bo byrapuja u Bo
fpyru Mecta. Hekou ofy HUB HUKOTrall IIoBeKe
He ce BpaTujie BO CENOTO.

[puko-Typckara BojHa o 1919-1922 ro-
JIVHA MY JIOHEIa HOBO 3/I0 Ha MaKe-IOHCKOTO
HaceneHne Bo benomopcka Makenonnja. To-
raimr 6ye MOOMIM3MPAHY MHOTY MaXK1, KaKo
¥ MHOTY MJIaJiHIIM — MaKeloHIIM Off CEeNoTO
I’'mbenn 3a ma ce 6opar Ha MamoasuckmoT
(bpOHT 3a CMeTKa Ha rOZIEeMOTPYKNTE acIMpa-
. MHOTYMIHA Off HUB T OCTaBUJIE KOCKM-
Te BO Mana Aswuja.

Bo toj mepuop Ipunja ru mobunusupana
MJIafuTe ymTe Ha 19-rogumHa Bo3pacT. Bo



GOING TO THE
U.S. TO EARN A LIVING

oing abroad to earn a living and
Gleaving one’s native homeland was
mainly for economic reasons. But
in certain periods, especially when there were
uprisings in Macedonia, wars, etc., it had a po-
litical nature as well. The emigration of Mace-
donians to countries overseas for work was a
continuation of going abroad for work, which
was extensive in the 19th century. The popula-
tion in mountainous areas lived under difficult
conditions; the land was not fertile enough to
provide food, the birthrate was high, taxes were
increasing, while plundering gangs multiplied
and many types of handicrafts became extinct.
Therefore people opted to work abroad.

After the Ilinden Uprising, a huge number
of D’'mbeni citizens started to look for work
abroad; most of them in America. Those who
had already gone there would ask their friends
from D’'mbeni to join them in America. More
than 200 people from D’'mbeni were already
working in the city of Madison in 1906.

As a result of the Balkan Wars (1912-
1913) and the Bucharest Treaty of August
10, 1913, Macedonia was divided among the
three Balkan states: Serbia, Greece and Bul-
garia; inflicting a great historical injustice on
the Macedonian people. Due to the worsening
economic and political situation at that time,
Macedonians began to leave their native coun-
try and went to the United States as migrant
workers in increasing numbers.

After the partition of Macedonia, the vil-
lage D’'mbeni came under Greek rule, which
became much worse, proving to be very cruel

towards the Macedonian population, eradicat-
ing everything that was Macedonian, even the
inscriptions on graves and icons in churches,
in the most ruthless possible way. All young
and active men in D’'mbeni were arrested and
severely tortured by the Greek police, aided
by the Greek army. First they beat them with
a thick wet rope that caused great pain. Their
screams and yelps could be heard even outside
the village. Then sharp, thin wooden splinters
were inserted under their fingernails, iron
spikes were put between their fingers and fi-
nally they were tightened with a rope. Others
were subjected to other cruel torture, inflicted
with the intention of killing their patriotic
spirit and forcing most of them to leave their
native hearth, their village, their Macedonia.
Many of the young boys arrested were rotting
in prisons. After their release most of those ar-
rested and tortured immediately left the village
and sought their fortune abroad. Most of them
immigrated to America, some to Bulgaria and
the rest to other countries. A great many of
them never returned to their village.

The Greek-Turkish War of 1919-1922
brought new evil to the Macedonian popula-
tion in the Greek occupied part of Macedo-
nia. So many men were mobilized, as were
many young Macedonians from the village
D’'mbeni, to fight in Asia Minor’s front to satis-
ty the nationalistic aspirations of Greece. Many
of them left their bones in Asia Minor.

At that time Greece mobilized the young,
even those aged 19. During the Greek-Turkish
War the government adopted a law whereby
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children under 16 and older ones couldn’t
get passports to leave the country. The inten-
tion of the Greek state was to mobilize them
as troops, at a later date, to wage war against
Turkey.

As the time to serve his regular military
service approached, Atanas was repulsed by
the idea of participating in an anti- Turkish war
and did not want to serve those who would kill
his people.

The recruitment deadline was April
1921. For those reasons he and several of his
like-minded friends decided to immigrate to
the United States; thanks to what they heard
from returning migrant workers and their
loved ones.

In 1920 Atanas was 19 years old; of age to
be drafted into the Greek army and sent to the
front in Asia Minor. There was no other way
out for him but to flee Greece and leave for the
United States.

In October 1920 Atanas, Andriko Ljockov
and Atanas Mangov, all from D’'mbeni, decid-
ed to illegally leave Greece and head for the
United States. They fled the village at night to
avoid being noticed and reported to the au-
thorities. Their journey was difficult and un-
certain. Nevertheless, they arrived in Athens
tired and exhausted. They went to a shipping
agency to provide the necessary documents
for entering the U.S. They stayed in Athens for
more than a month until they finally obtained
the necessary travel documents for which they
paid a considerable bribe. In Athens they met
Vani, Niko and Sotir of D’mbeni, Pavle from
Kosinec and Risto of Lobanica; enlarging their
group to nine young people heading for the
United States.

After staying for more than a month in
Athens the day came for them to leave Greece.
It was near the port of Pirea where they were
to board a Romanian ship loaded with goods.

It was agreed that one of the agents, who
provided passports for these nine passengers,
would take them to a bay near Pirea and intro-
duce them to a ferryman who was paid to take
them to the ship by dinghy. They got into the
dinghy and headed to the ship but shortly after

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

that, nor far from shore, the ferryman stopped
and addressed them as follows: “Guys, you
were accused by the police who came here to
follow you. I gave them more money in order
to save you from being arrested. Now each of
you owes me an additional 20 drachmas for
the bribe I gave the police. I'm not going any
further unless you pay me off. Otherwise, I'll
take you back”

Although they didn't see any policemen,
nor witness the act of payment by the ferry-
man, they found themselves in his hands at sea,
looking at the ship waiting for them. Therefore
they were forced to give the money requested
by the ferryman (in drachmas), which at that
time was worth more than a gold napoleon.

After this embarrassing scene they board-
ed the commercial ship loaded with goods and
sailed to Naples, Italy. There was a cabin for
passengers on their way to Italy. Atanas and
his friends found their cabin but the smell
from previous passengers who had been sea-
sick was so unpleasant that they decided to go
up on deck. During the entire journey they
stood on the deck until they arrived in Naples,
where they disembarked. They stayed in this
beautiful port city for a few hours because they
had to catch a train to Paris and from there to
Marseilles. It was a long journey filled with in-
creasing uncertainty. They stayed two weeks in
Marseilles at a modest boarding house that had
a restaurant awaiting their departure for Aure;
their last land destination where they would
board a ship sailing for the United States.

Immediately after arriving in Marseilles,
the agency gave them tickets from the French
company, Transatlantic, and informed them
that they would travel to America on a ship
named Savoy.

Before their departure for Aure, the agent
who led them to Marseilles was supposed to
return to Athens. Before leaving he came to
them and asked Atanas to care for his friends
until they arrived in the United States. Then
the agent bid them farewell for the last time,
wished them a safe journey and left.

They stayed about 25 days in Aure. At that
time shipping companies didn’t make reserva-




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

BpeMeTO Ha Ipuko-TypckaTa BoOjHa BjajjaTa
IOHesIa 3aKOH, CIIopef Koj, fela of 16 roguHn
¥ TIOCTapM Jia He MOXKAT Jja oOMBaaT Macown
3a msneryBame of 3emjata. Co Toa rpyxara
[p>KaBa MMasa HaMepa fia T MoOwmmsupa 3a
BOjHMIIM KoM Tpebano fa ce 6opar IpoTHB
Typuuja.

Kaxo mro HabmmKyBamo BpeMeTo 3a OT-
CITy)KyBaibe Ha PeJJOBHMOT BO€H POK, TaKa Kaj
Aranac pacrena of60jHOCTa Ia y4eCcTBYBa BO
aHTUTYpPCKaTa BOjHA U Jja OM/le Ha CTpaHaTa Ha
rpobapute Ha cBojoT Hapox. Ha perpyraumja
Tpebaso ja ce jaBu Bo anput 1921 roguna. Op
THe TIPUIVHY TOj ¥ HEKOJIKY HETOBJ COMICIIe-
Hunu pemnse fa emurpupaar so CAJl, semja
KOH KOja YyBCTByBaJIe CMMIaTuy, 6marogape-
HJIe Ha OHa IITO IO CITylIase Off Ievyanbapure
— IIOBPATHIIN, Off CBOMTE HajOICKN.

Bo 1920 rogmnua Artanac 6un Ha 19-ro-
OVIIHA BO3PacT, a BO ujaHara 1921 roguHa BO
anpwu1 Tpebasno fa 6uje perpyTupaH BO Ipy-
KaTa BOjCKa M Ja 6uje yucupaTeH Ha Manoas-
UCKMOT (PPOHT. 3a Hero Jpyr usje3 HeMajIo
ocBeH Jia usbera on Ipuumja u ga 3ammHe BO
CA[L

Taxka, Bo okToMBpu 1920 roguHa ATaHac,
3aegHO co AHfipuKo /boukos 1 AtaHac MaH-
TOB, CUTe Of cenoro JI'MOeHnu, pemmie ue-
rajgHo ja 3aMmHaT of Ipnuja u ga otmpar Bo
CAJl. M36erane of cenoTo HOKHO BpeMe 3a
fia He I'Mt 3abe/IeXXVl HUKOj U Jia T TIpefajie Ha
BracTure. [Tator 611 TexXoK 1 HensBeceH. Co
IIOBeKe CTpaB 1 3aMOp cTacasne 1o ATuHa, Kajie
ITO ce obpaTnie Jo egHa OpOJCKa areHuyja
3a Jja I'M CHabmu co MoTpeOHUTE JOKYMEHTU
3a CAJl. Tamy, uyekase moBeKe of efleH Mecel]
lofleKa ce CHabauIe co HY>)KHUTE ITacolIM 3a
KOM IUTaTH/Ie JOCTAa MOTKYI. Bo ATuHa, mery
IpyroTo, ce cpeTHazne co Bane, Huko n Cotup
on, [I’'m6enn, co ITasne ox cenmoro Kocunern u
co Pucto op cenoro Jlo6annija, sroneMyBajku
ja rpymarta Ha [ieBeT MIaiJMHIM — ITaTHUIN 32
CA[

ITo moBeKe of efieH Mecel] ieHa Off HUBHI-
OT IIpecToj BO ATUHA, JOLION E€HOT 32 fia ja
Hamymrat Ipunja. Toa ce cyunno Bo 6mm3n-
Hata Ha [Tupejckoro mpucranumre, Kaze MTO
Tpebao Jja BIe3aT BO efjleH POMaHCKU Opof,

HATOBApeH CO CTOKa, IITO OM/I YKOTBEH BO He-
rocpefiHa 6711131Ha Ha IPYCTAHULITETO.

JloroBopeHO OWJIO €fieH Off areHTUTe KOj
I CHaOAWI [leBeTMUHATA CO IacoLIM, Aa T'U
ofiHece BO 3a/MBOT 673y fo Ilupeja un ma ru
Ipefajie Ha efieH TeMUIINja, a Toj OWI IUTaTeH
Off HUBHMOT areHT fa ru npepin co 4yH A0
6ponoT. MefyToa, Kora Bjerie BO YYHOT U
yiite He 61jIe ofaedeHyt MHOTY of 6peror,
reMyIMjaTa ro 3aIpes 4yHOT U IM Ce 06paTuI
co cnepHute 360poBu: ,Momuyu, eue Gesme
npedadenu Ha nonuyujama Koja 00joe myxa oa
e cnedu. Jac um 0ados noseke napu 3a 0a e
cnacam 00 onacHocma oa He ee yancam. Ceea
sue 3a moa mpeba oa nnamume no 20 0paxmu,
KOJIKY WMO U3HeCy6a NOMKynom wmo 20 0a-
008 3a 8ac. Jac Hema 0a 3amuHam 0odexa He Mu
nnamume. Vnaky Ke ée spamam Ha3ao":

U mokpaj Toa 1ITO He Bujeie HUTY MO/N-
111ja, HUTY KOJIKY Iapy [ja/ TeMUinjaTa, Tie
Ce Halll/Ie BO HETOBY palie ¥ BO BOANTE HA MO-
pero, a ro regane O6pPOZOT KOj I'M YeKasl. 3a-
TOa, OVIe IPUHY/EHN ja MY T JafiaT [apuTe
mTo rm H6apan remupymjara (Bo Apaxmu), ITO
BO TOA BpeMe Bpefiesie IToBeKe Off efleH 371aTeH
HAIIO/ICOH.

ITo oBaa HenpujaTHa CIieHa, BIIeT/Ie BO TP-
TOBCKIOT OpOJ; HATOBAPEH CO CTOKa KOj IUIO-
Benl KoH Heamnon, Bo VTanmja. Bo Hero nma-
710 efHa Kab1Ha BO KOja ce Haoraje MaTHULN
Kou ogene 3a Vranuja. [pynara naTHunym Bo
KOja ce Haoran ¥ ATaHac Bjlera BO KabuHa-
Ta. MefyTOa, TaMy MMaJjIO TOJIKY HelpujaTeH
MMPYC Off TATHUI[UTE, KOU I'M paTiIa MOPCKa
6071ecT, LITO pelInIe ja ce KayaT Ha rmanxyobara.
ITo memmoT mar Tue croene Ha maaybara Jo-
feka cTurHazne Bo Heamor, kaje mTo ro Ha-
nymrtuie 6popot. Bo Toj ybas npucranniiten
rpaj IpecTojyBajse caMO HEKOJIKy 4aca, Ou-
fiejku co Bo3 Tpruase 3a Ilapus, a orTamy 3a
Mapcej. ITatoT 6m1 KONT, @ HEM3BECHOCTUTE Ce
noronemMu. Bo Mapcej ocTaHase fiBe Hemenu,
Oue cMeCTeH) BO eJHO CKPOMHO npudaTu-
JIAIITE BO BUJ Ha XOTEJ KOe VIMA/I0 PeCTOpPaH
BO KOj TO MIMHaJIe BPEMETO JI0 3aMUHYBabeTO
3a ABp, OC/IefHAaTa KOIIHEHA JleCTHHALMjA O
Kajie IITO Tpebaso f1a ce Kayar Ha rojieM Ipe-
KyoKeaHCKu 6pop koj mosen 3a CAJI.
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Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Bepnam no mpucruraysamero Bo Map-
cej, eHO JIMIle Off areHIyjara I'i CHabNIO Co
natHu OmmeTy of paHIycKaTa KOMIIaHMja:
»Iparncamnanmux® u v vHGOPMUPpaAIoO feKa
HaTyBameTo 32 AMepyuKa Ke ro M3BpIIAT CO
6ponot ,Casoj“.

IIpen HuMBHOTO 3aMMHYBame 3a ABD,
areHTOT KOj 'Yl IpefBofen o Mapcej Tpebasno
ma ce Bpatu Bo Atuna. Ilpen fa ce paspenar,
JIOLIIOJ Kaj HMB U ce 06paTu KOH ATaHac co
ermba TOj fa ja mpeseMe TpypKaTa 3a CBOM-
Te Jpyrapy JO HUBHOTO IPUCTUTHYBambe BO
CA]I. TToroa areHTOT ce 3060TryBas IOC/IefeH
IIat, MM I0CaKas Jobap mat ¥ Cu 3aMUHaJL.

Bo ABp mpecrojyBane okomy 25 feHa.
3a Toa BpeMe Opojckara KOMIIaHUja He Jja-
Bajla pesepBanyja 3a 6pogoBute. Cekojmat
Kora 6ponor Tpebano fa 3amMmHe 3a AMepu-
Ka, IATHUIIMTE B/IeTyBajie KO KaKO MOXKele 1
KOJ KaKO Cce CHaoraje ce [0 UCHOTHYBambeTO
Ha IPOCTOPOT BO KaOMHUTE CO OIpefeIeH -
or 6poj maruuuy. OHYe MAaTHUIY, TTaK, KOU
He yCIIeBaJle [ia Ce CHajfaT U fia BIe3aT BO TOj
6pon, Tpebao fa ro 4yekaaT HapegHNOT OPof,.
VImano maTHUIM KOM YeKajie TaMy IO HeKOJI-
KY MeceIy 1 He MOXKeJIe /la 3aMIHaT.

Ilo ponro uyekame [OLION [IEHOT KOTa
6ponot ,Casoj“ Tpebano aa 3aMuHe 1 CO KOj
rpymara Ha AtaHac Tpebajio fja OTmaryBsa 3a
Ibyjopk. Cranaze mocra paHO, CeKOj Ofi HUB
CI TO 3e7T KyepoT U ce ynaTuie KOH IpyCTa-
HUILITETO Kajie To 611 ykoTBeH 6poypot. Kora
IIPUCTUTHAJIE Ha IIPUCTAHNIITETO BHieTie ieKa
TaMy 4ekaar noseke of 3.000 matHuMuM, Kou
cakase fa sammuHar Bo CAJl, HO mopagu He-
Mame MeCTO BO Tue OpofoBy, Ouie puHyJe-
HII J]a YeKaar ApyT Opof,.

3a rpymnara Ha ATaHac Toa OuIo pasova-
pyBadko 1 3aToa Ha Op3mHa ce obparuie Ha
HeKoe OJrOBOPHO Juile off b6pojckara KOM-
IIaHMja KOe UM ja TIOKa)kajio BpaTaTa, Off Kaie
o Tpebano fa Bresar Ha 6popot. Ho, Toa He
61710 ecHO 1 61 OTpebeH roeM Hamop 3a
fia ce mpobujat U fa CTUrHAT 67113y 0 BIE30T.
Opene efeH 1o efieH, HO 3a )KaJl BpaTaTa oOf
KOja M KaKajie fieKa Ke ce Bje3e BO OpofioT

He ce OTBOPUJIA, a C€ OTBOPWMIA JIpyra BpaTa
KOja ce Haorasa IojjazieKy ofi HUB.

/l pmopexka Tme cTuUrHaje [0 Taa Bparta
OpojoT Ha MaTHUINMTE KoM Tpebaso fa BIe3ar
BO 6popor ,Casoj“ ce momonuu. 3aroa Mopa-
7ie TIaK Jla ceé BpaTaT BO XOTEJIOT U Jia YeKaaT
flofeka ojae ApYr Opox BO KOj Ke MMa CrIo-
0ofHM MecTa M CO KOj Ke marypaar o Ame-
puKa.

Tonemmnor 6poj of maTHUIUTE KOU Ofe-
ne ox, Ppannyja 3a AMepuKa cO KOMITaHM]ja-
Ta ,Ipancamnanmux®, 6une of MUCTOYHOEB-
pOIICKNUTE 3eMji, IOpafy IITO KOMIIAaHMjaTa
CTaBM/Ia HeKoe Momue ofi bankanoT koe ro
N03HaBa/ PPAHI[YCKUOT ja3NK, 3a fa UM yc-
JTy>KyBa Ha MaTHULIUTe 32 AMepuKa Kou ouie
0] CJIOBEHCKO I10TeK/10. Kora Atanac oTumon
Kaj Hero ¥ My IO Ka)kaJl HUBHUOT IIpo0OyeM,
TOj CO BHUMaHMe TO COCIYIIAI U ro MHPOop-
MUpa JeKa 0 HEeKOJNKy JeHa 3a Ibyjopk ke
3ammHe 6popot , Typen u fexka Tpeba ma My
Ce jaBar 3a TOj [a T IIOBEJE Off Apyra CTpaHa
Ha B/Ie30T BO 6ponoT. BeTyBameTo ro mucnon-
Hu1. Kora npucturnan napabponot ,, Typer,
rpynara on [I’'MOeHy oTHIIIIa O Apyrara Bpa-
Ta Y TaKa BJIeIIa BO OPOfOT.

naky, 6popor ,Typen 6un usrpages Bo
BpemeTo Ha [IpBara cBeTCKa BOjHA, UCKITy4N-
TEJIHO Jja IPEHeCyBa COjy3HMYKM BOjCKM 3a
norpebure Ha BojHara. KabuHure Ha 6popoT
Owie IPVINYHO TO/IeMy, @ BO OHaa KabyuHa BO
Koja Owte cMecTeHu J MOeHIM Mao 68 jer-
na, 3adarenn co natHuLM 3a AMepuka. Jlerna-
Ta OMJIe pacopefieHN 0 TPH, efHO HaJ| IPYTO
IIOCTABEH! Ha YeTUPH >Ke/le3HM TIOTIMpayn, a
OmIe IOKpUEeHM CO Kebumba.

bponor ro HamymTua HpUCTAaHUIITETO
M ce yIaTua KOH MopckaTa mup. Ha Hekor-
Ky 4IeHOBU Of IpyIiaTa IM CTaHaJIO TeMIKO Off
Mopckara 6orect. MefyToa, 1e0 BpeMe Ha
naTyBameTo off ABp 1o Ibyjopk Ha Aranac n
Ha IpYTH ABajia uM 6uno gobpo. Ilarysame-
TO Tpaesno 12 fieHa, 1o ITO KOHEYHO IPUCTUT-
HaJle Ha CeBepHOAMEPMKAHCKMOT KOHTVMHEHT,
Ha ,,BeTeHaTa 3eMja“, Kako IITO OOMYHO ja Ha-
pexyBane AMepuka.



tions for overseas journeys by ship. Every time
a ship left for America, passengers had to board
the ship making their way as skillfully as they
could to a cabin; until the last seat was taken.
Those passengers who failed to find their way
onto the ship had to wait for the next one. There
were passengers who had waited there for sev-
eral months and still could not leave.

After a lengthy wait the day of departure
finally came for Atanas’ group to set sail for
New York on the ship Savoy. They got up ear-
ly that morning and each of them took their
trunks and headed to the port where the ship
was anchored. When they arrived at the port
they saw that there were more than 3000 pas-
sengers already waiting to leave for the U.S.

It was a disappointing experience for Ata-
nas’ group so they quickly approached some-
one from the shipping company. He showed
them another door through which they could
enter the ship but it was not easy to get to that
door. They went to great effort to break through
the crowd to get closer to the entrance. They
advanced in line, one after another, but unfor-
tunately that door wasn’t opened. Instead an-
other door next to them was opened.

While they advanced to that door, the
other passengers got on the ship, fllingitto
capacity. They failed to embark and therefore
went back to the hotel to wait for another
ship to take them to America. A large
number of passengers who were traveling
from France to America through the

Transatlantic Company were from Eastern
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European countries. Th erefore the
company engaged a boy from the Balkans
who spoke French fl uently to serve the
passengers of Slav-ic origin traveling to
America. When Atanas approached him and
explained their problem, he listened carefully
and informed him that in several days
another ship, Turen, would leave for New
York. Th ey should look for him on the
scheduled day so that he could take them
to another entrance into the ship. Th e boy
hon-ored his promise. When the steamship
Turen arrived the group of passengers from
D’mbeni went to the other door and
embarked on the ship successfully.

The ship, Turen, was built during the First
World War to carry Allied armies for military
purposes only. The cabins of the ship were
quite large and the one in which the D’'mbeni
group was placed had 68 beds taken by the pas-
sengers for America. The beds were arranged
in groups of three, one over another, mounted
on four iron supports and were covered with
blankets.

The ship left the port and headed for the
open sea. Several members became seasick.
However, Atanas and two other members had
good health throughout the journey from
Aure to New York. The trip lasted 12 days,
after which they finally arrived on the North
American continent; in the “Promised Land”
as they called America.




Kunom na cno6odama eo Ibyjopx / The Statue of Liberty in New York
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BPEMETO Ofj JOAFAHETO BO
CAZA 110 BPAKAKETO BO A’'MbEHH

0 JONroTo MaryBame ATaHac bins-

HAKOB CO Ipymnara J MOeHI IIpyc-

TUTHAJI BO IbYjOPUIKOTO IIPUCTA-
Humre Ha JIoHr Ajneny, BO paHUTe yTPUHCKA
vacoBu Ha 14 pexemspm 1920 rogmua. Ilo
KpaTKaTa Ipolefypa OKONY JOKYMEHTUTE U
TEeMeTHUOT MEeNVIIMHCKM IIpersef, M3BpIIeH
01 IeKapcKa KOMIUCHja, MM OVJIa BpadeHa J103-
BOJIa 3a c710607iHO BrieryBame Bo CAJl. leopru
Anppnos, Aranac Manros u Aranac binsna-
KOB Tpebaso fa 06e36emar OMmIeTH 10 rPagoT
Mepucon Bo gpxxaBara Vnnnouc, nogexa Co-
tup Ilonos, Hukona Cnanos, Auppuxo Jlo-
4yKoB, ITaBse IlonjoByes, Bane u Pucro samu-
Hase 3a [lerpout. Co HeKOM Off OBUE Ipyrapu
TOQA OMJIO VI IOC/IeTHO BUJYBambe.

[To peumcnm 36-4acOBHO IIaTyBame
Tpojuara x'MOeHIM Ha 16 pgexemBpu 1920
TOfiIMHA MPUCTUTHAaJIe BO ManoTo rparye Vcr
Cen Jlyuc. Toa 6ua Hajonuckara )Kene3Hu4Ka
CTaHMIA 10 MeaucoH Off Kafie ITO TPrHaJIe CO
TpaMBaj KOj 3aIlpesl IIpef eHa HOoBa U rojieMa
KyKa BO ule Ipu3eMje ce Haoraja, UCTO TakKa,
roneMa kadeana. Taa O6mIa COICTBEHOCT Ha
Xpucro Bemrypos, popym of ceno Kocuner,
Koctypcko. Kora Brerne Bo xadeaHnara, nma-
Jie BIIEYaTOK JleKa ce HaoraaT Bo MakemoHuja.
Curte nmyfe 36opysae MmakegoHcku. Toa 6ure,
I7IaBHO, KOCTYypuaHu, of Kopeirarta, a uMano
U HEeKOJIKyMUHa off [I'MOeHm.

Kora Brerne Bo xadeaHara noBeKeToO Off
IPUCYTHUTE TU CBPTeJIe MOITIEAUTe KOH HUB.
Cepnnase, IOKpaj efHa Maca Of J MOeHIy, a
OKOJIy HUB IIOYHajIe fla ce cobmpaar pedn-
cu cute roctu. Cute cakaje Ja I BUAAT Off
HOO/INCKY, [1a MM ja CTUCHAT pakaTa, OujejKku

IOopafi¥ BOjHUTE, Lie/IM ITeT TOJVHU HeMaslo
IPUCTUTHATO HUTY efieH MiaauHen Bo CAJl of
0BOj flenl Ha MakenoHuja. 3aToa, Ipallamara
IITO OBMeE JIyfe I'M IIOCTaByBase O1e Hajpas-
HoBujHN. Ce MHTepecupane 3a ceMejcTBaTa,
3a POJIHMHMNTE, 33 IIPUjATENNTE, 33 POFHOTO
cero, 3a MojoXk6aTa Ha MaKeTOHCKUOT HAapOJ,
Ipes OKyIalyjaTa Ha IPYKUTE aCMUIATOPU
u #p. MHory mpamama Ouie IOCTaBeHM 3a
TOa KaKO IIOMMHAJIE 110 TTaTOT U KaKO ycIease
fia ja HanywraT [pruja.

Llen Ha HMBHOTO JIONTOTPAjHO NAaTyBalbe
6uno manoro rparde Menucon. Toa ce Haora
Ha JIEBMOT Oper Ha IOTHOBOAHATA peka Mu-
CHUCUIIN, BO jy>KHMOT JleNl Ha Ap»Kasara V-
Houc. Op rpapor Cent Jlync, Bo Menucon n
BO coceflHOTO rparde Ipanutr Cutn xuseene
rojeM Opoj emurpanTtu of Makenonuja. Tue
BO AMepMKa JIOIIe BO PasnNYHU NEPUOU U
CO Pa3/IMYHMU IATHYU UCIIPABH, a TO IPEMUHAIE
ATIaHTHKOT CO HafIeX JleKa TaMy Ke cut 06e3-
OefjaT IOCpeKHa MIHMHA.

Vicenysamerto Bo CAJ] Ha nmyfeTo of pas-
HU JlenoBM Ha EBpoma Tedesno HempeuyeHo ce
1o 1924 roguHa. Bo Ap>kaBara MOXeno fa ce
Hacely CeKOj HITO pacrojiaraja co MCIpaBHU
JIOKYMEHTH U KOj, CIIOpeJ; MUCTIEHETO Ha JIe-
Kapckarta KoMmucuja mro paborena Bo JIoHT
Ajnenn, 6un gyxoBHO 1 ¢usuuKu 3upas. Bo
TEKOT Ha €JJeH JJOITOTPaeH BPEMEHCKY NHTEP-
BaJl, IOTOYHO Of] IPBUTE Hace/lyBama, Ma ce
710 BTOpaTa flelleH)ja Ha MUHATUOT BeK, KOH
CA]l ce cneBaje HelpecyuHy IIOPOU Off KC-
€/IEeHNLIM PeYMCH Off CUTE €BPOIICKM JprKaBU
mro nocroene npen IIpsata cBercka BOjHa,
VI IITO OVIe CO3/IafIeHN 1T0 Hej3HOTO 3aBP-
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e period from his arrival in the
FJ.S.A. and going back to D’'mbeni.
After a long trip Atanas Bliznakov
and his friends from D’'mbeni arrived at the
New York port on Long Island, in the early
morning of December 14, 1920. After a short
examination of their documents and a thor-
ough medical examination by a medical com-
mission, they were issued permits for free en-
try into the United States. Georgi Andriovski,
Atanas Mangov and Atanas Bliznakov were to
get tickets for Madison city in the state of II-
linois, while Sotir Popov, Nikola Spanov, An-
driko Lockov, Pavle Popjovcev, Vane and Ris-
to left for Detroit. For some of these friends it
was their last get-together.

After nearly a 36-hour journey the three
tellows from D’'mbeni arrived in the small
town of East Saint Louis, on December 16,
1920. It was the nearest railway station to
Madison. Then they set off by streetcar which
stopped in front of a big new house which had
a great café in the basement. It belonged to
Hristo Vesturov, born in the village Kosinec,
Kostur Region. When they entered the café,
they felt as if they were in Macedonia. All the
people spoke Macedonian. They were mainly
from Koresta, Kostur Region but several were
from D’'mbeni as well.

When they entered the café most of the
people cast their eyes to the newcomers. They
sat at the table where D’'mbeni men were al-
ready sitting, while the other guests came
around them immediately. They all wanted to
have a closer look at them, to shake their hands

because no one from this part of Macedonia
had arrived in that part of the U.S. for the last
five years due to WW I. They had many ques-
tions about their families, relatives, friends,
their native village, the situation in Macedo-
nia before the Greek occupation etc. Many
questions were raised about their journey and
how they managed to leave Greece.

The destination of their long journey was
the small town of Madison. It is located on the
left bank of the Mississippi River in southern
Illinois. Many immigrants from Macedonia
lived in St. Louis, Madison and the nearby
town of Granite City. They came to Ameri-
ca at different times, by different routes and
crossed the Atlantic in the hope that there
would be a happier future.

Immigration to the U.S. by peoples from
various parts of Europe was undisturbed
until 1924. Anyone who had proper docu-
ments and who was spiritually and physically
healthy, according to the opinion of the medi-
cal commission of Long Island, could settle in
this state. Over a long interval, starting from
the first settlements until the second decade of
the previous century, many immigrants from
nearly all European states rushed to the U.S.
Those were immigrants from States which ex-
isted before the First World War or were cre-
ated after it ended. It looked like some kind of
invasion which gained tremendous impetus
after regular steamship lines were introduced
between the ports of Europe and the United
States. At that time Europe was shaken by mi-
nor or larger military conflicts, starting from
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revolutions and counter-revolutions, to up-
risings and riots that caused severe economic
and political trauma.

But when the situation in Europe be-
came difficult, due to frequent and major
economic crises, hundreds and thousands
of families saw their last way out by moving
across the Atlantic, because at that time the
United States was like the biblical “promised
land” to them. A frantic boom commenced
in the United States at that time. Construc-
tion mushroomed almost everywhere in this
distant country. Therefore there was a dis-
crepancy in economic conditions between
the U.S., where the economy was blooming
accompanied a great shortage of labor, and
Europe, where unemployment was increas-
ing. The most appropriate way out for mil-
lions of hungry, naked, and barefoot people
was to move to the U.S. However saturation
of the labor market was inevitable. The unim-
peded settlement in the U.S. could not last in-
definitely. This problem became particularly
acute after, in compliance with social laws,
economic life in the United States was forced
to follow roads that foreshadowed crisis.

In 1924 the U.S. government adopted a law
which limited the influx of immigrants. Then
many Macedonians who were already in the
United States decided to permanently settle
in the United States. Choosing this country as
their new homeland, they were forced to bring
their families which, according to the provi-
sions of the new law, didn't pose any difficul-
ty. Legislation, prompted by elemental human-
ity, was seriously concerned with avoiding sev-
ering the family ties of these people who had
worked hard to contribute to the acceleration
of economic prosperity in the country. There-
fore everyone who had enough funds and
wanted to, could bring their family to the U.S.
without any difficulty or obstruction.

From 1924 to 1929 there was an illegal
transfer of Macedonian migrant workers in
the U.S., but nevertheless the government tol-
erated this situation because in those years the
demand for unskilled labor was still great. It

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

was a time when ordinary manual labor was
needed all over the U.S. However, after 1929
the first signs of an impending crisis began
to come to the fore and migrant workers who
settled illegally were pursued. This pursuit
reached its peak at the time when, due to the
crisis, millions of Americans lost their jobs.

Atanas was fired in February 1930. All
the money he had earned working those eight
years, along with money he had borrowed, he
invested in several development sites that he
bought in the city of Gary (Indiana). His in-
tention was to invest safely and wisely hop-
ing that he would earn more money when the
time came to sell those assets. But after the
outbreak of the crisis, the price of building
sites and of land in general fell to its lowest
level. However the interest rate had to be paid
on his credit so he was forced to sell all his
property. With the money he received he was
able to pay off most of his debts but, as a re-
sult, he remained both without money and a
house. He lost everything that had taken him
years of great effort to earn. A large sum of
money was lost forever. All his hopes of man-
aging to secure a stable future were ruined.

It forced him to stand in the queue of
workers who waited at the doors of the big
Steel Work Co. One day, however, he was
called to enter the factory together with an-
other three workers. He was happy even
though he did not know what work he would
do. The job he got was especially difficult,
but being a young healthy man he did it well.
What was most important was that he had a
job and therefore could improve his poor fi-
nancial situation in those turbulent times.

He worked 10 hours a day, but the time
spent on going to the factory and returning
home equaled around 12 hours. It was a time
when the work week was 6 days and the wage
was 30 cents per hour. Unlike winter, when
he was hired to work every day, he usually
worked one or two days a week during the
summer.

The fear of losing his job was very
great. Therefore he had no other interests
beyond his workplace. Unlike him, other
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myBame. Toa IOTCeTyBajio Ha CBOEBM/IHA MH-
Basyja, IITO 3€/1a HajrojIeM 3aMaB OTKAKO ce
BOBeJIe PeOBHITE apabpPOACKN IMHUN Mery
npucrannmrara Bo EBpoma u CAJl. A, Espo-
IIa BO TOA BpeMe 4ecTo O1Ia oTpecyBaHa Of
MIOMAJIM MJIV TIOTOJIEMU BOEHMU CY[UPH, Off pe-
BOJIYLIMM ¥ KOHTPAapeBOMYLUH, O, BOCTaHMja
u OyHM, IITO IpeAU3BUKYBaJIe TEIIKY CTOIIaH-
CKI Y TIOMUTUYKY TPAyMMU.

I Toxmy kora monoxk6ara Bo EBpoma
OTa Telka, Iopajgy YeCcTUTe U TOIeMM CTO-
MAHCKM KpU3M, CTOTUIM U WIjaJHULV Cce-
MejCTBa IOCIEIHNOT 1371€3 IO I7Ieflajie BO Ipe-
¢dpnyBameTo NpeKy ATIAHTUKOT, OUIejKM BO
toa BpeMe CAJ] nmoTceTyBane Ha 6ubmckara
»BeTeHa 3emja“. Bo CAJl 3amounan TpeckaBu-
4eH rnofieM. Bo Taa manmedna seMja ce rpafieno
peudncu Ha cekoj yekop. OTTaMy TaKBUOT pa-
CYEKOp Ha €KOHOMCKUTE COCTO0jOMU, TIOTOYHO
COBIIAlalbeTO Ha TeIIKaTa Oe3paboTmija BO
EBpoma co roneMmor HemocTur of paboTHa
paka Bo CAJl, npeTcTaByBaso HajCOOLBETEH
u371e3 3a MWIVIOHM IJIafHM, TO/I U 60cu nyfe.
MefyToa, coceM oIlpaBIaHO MOpaso jia ojhe
u 10 3acutyBame. CT000JHOTO BCeTyBabe BO
CAJl He Moxeno fa Tpae 6eckoHeyHo. OBOj
Ipo6yeM IOCeOHO CTaHAI aKTyeJleH OTKAKO,
CTIOpe] ONIITeCTBEHUTE 3aKOHM, CTOIIAHCKM-
ot kuBoT Bo CAJ] 611 IpUHYLeH fa TPrHe 10
HATYIITA [ITO HABECTyBajle KPU3HM COCTOjOM.

Bo 1924 roguua Bmagata Ha CAJl mone-
J1a 3aKOH CO KOj IIPYIMBOT HA eMUTPAHTY OUJI
orpanmyeH. Toram MHOryMMHa MakegoHIU
KoM BeKe O6mie nojmeHn Ha edan6ba so CAJ,
ojuIydnsie TpajHo fa ce Hacenar Bo CAJl. Vs-
Oupajku ja oBaa 3eMja 3a HOBa TaTKOBJHA, TVe
Oule IPUHYAEHNU A I'MM IIOBJIEYaT CBOUTE Ce-
MejCTBa, LITO CIOpef, OfpenduTe Ha HOBUOT
3aKOH He IIPeTCTaBYBaJIO HUKAKBA TEHIKOTHja.
3aKOHOJaBeIIOT, IIOTTUKHAT Of e/leMeHTapHa-
Ta XyMaHOCT, BOJIe/l CEPMO3HA CMeTKa Ja He
Jlojie 1o pa3buBarme Ha ceMejcTBaTa Ha OBME
JIyre KOM CO CBOjaTa paboTa U TPyH MpUIOHe-
cyBaJie fia ce 3a0p3a CTOIIAHCKMOT IPOCIePH-
TeT Ha 3eMjaTa. Cnopep Toa, CEKOj OHOj LITO
Ke TI0caKasl, a MMaJl CpeficTBa 3a TOA, MOXKeJl
fia To oBefe cBoeTo ceMejcTBO Bo CAJl, 6es
KaKBMI U JIa € IpobIeMnt.

Op 1924 11a cé mo 1929 roguHa umario ujie-
rajHO Npedprame Ha MaKeJOHCKNTE IIeqajl-

6apu Bo CAJl, npu mTo oBaa cocTojba 6ma
TO/IepupaHa OuzejKu BO Tue TOfMHY I0bapy-
BayKaTa Ha HeKBa/mM(pukyBaHa paboTHA paka
cé yurre 6uma ronema. Toa 6mno nepuoy kora
3a OOMYHMOT MaHye/leH TPYJ MMaJo MOTpe-
6a Hacekayie B0 CAJl. MeryToa, kora mmo 1929
rOiVHA IIOYHAJIe Ja JoaraaT oo M3pa3 IpBUTE
CUMIITOMU Ha IPeTCTOjHAaTa Kpu3a, IMPOTUB
nevajbapuTe ITO O¥Ie BCEIEHU MWIETaTHO
Outa opraHusupaHa BUCTMHCKa Xajka. Taa ro
JIOCTUTHA/IA CBOjOT HajBUCOK BPB BO BPEMETO,
Kora Iopajy Kpusara 6e3 pabora ocTaHaie
MIUIMOHM AMepUKaHIIN.

Atanac binmsHakoB Ou OTHIyLITEH Of
pabota Bo ¢deBpyapu 1930 roguHa u cé mITO
MIMaJl CIIeYaJIeHO JOTOTAll 32 OCYMTOMIIHO-
TO paboTeme, 3aeIHO CO IT03ajMEHUTe ITapH, IO
MIMaJI BIOKEHO 3a KyIIyBalbe Ha HEKOJIKY Ipa-
Ile>XXHU Hapueny Bo rpapot lepu (VMHpnjana).
Taka cMmeTasn corncrBeHaTa 3apaboTyBauka fia
ja 3aTBOpPM BO CUT'ypHa BPEJHOCT U ce Haje-
BaJI JieKa Ke J10jjie O HeKoj Jo/ap IoBeKe mpu
HIBHOTO IpofaBame. Ho, mo n36yBHYyBameTO
Ha KpU3aTa, IleHaTa Ha TPajie)XHUTe Maplienn
VI BOOIIIITO Ha 3€MjaTa ITaJjHajla Ha HajHUCKO
HVBO. A aHYUTETOT 32 3eMEHUOT KPENT, IITO
61 OIITOBapeH CO KaMaTa, MOpaJl [ia Io I/IaKa,
3aToa ro Mpofjas eNMoKynmHuot uMot. Co fjo-
OVeHUTe Iapy ro BpaTul HajTOIEMIUOT Il Off
JIOJITOBMTE VI TaKa OCTaHAI U 6e3 mapu u 6e3
KyKa. 3ary0m1 cé mTo MMan 3apaboTeHo co
rojieM TPYJ ¥ BpeMe ¥ TrojieMa cyMa Iapy My
orunuia Bo Herospar. Co Toa 6mye cpyuieHn
CUTE HETOBU HaJeXM JeKa CO HOTOTALIHUOT
HAIlOpeH TPYJ ycIeasn aa obe3beqy CrokojHa
UJJHIHA, 32 BPEMEeTO Kora ofj Gpu3n4Ky mpu-
YJHY He Ke MOXKeJI ja 3apaboTysa.

Toa ro HaTepano ga 3acraHe Mefy paboT-
HMLIMTE IITO IIOHEKOTAIll YeKaJie IIpefi BpaTuTe
Ha ronemara sKenesapunua (Steel Work Co.).
Taka, efleH JieH ro MOBMKaJje YIITe CO TPoja
npyru pabotHuny fa Brese Bo JKenesapuuia-
ta. bun pagocen, nako He 3Haen LITO Ke pa-
6oTn. Paborara mro ja mobun 6ma moce6HO
TEIIKa, HO KaKO MJ/IaJ] YOBEK IO M3JpPXKal U
toa. HajBaxxHo My 6mto fieka ce BpaboTui u
fieka GrmarofjapeHne Ha Toa, MOXKelI MaJIKy Aa
ja mopmoOpy cBojaTa jlolIa MarepyujaaHa Io-
JI0XK0a IITO TO CHAIIIA BO TV HEMUPHM Bpe-
MU,
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Ipyna 0’mbenyu Ha ToouwHomo cobparue Ha “I] mbenckomo opyuimso” 6o Iepu, 1947 zoduma /
A group of D'mbeni dwellers at the Annual Assembly of the D'mbeni Association in Gary, 1947
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Pa6oren no 10 yaca JHEBHO, a CO BpeMe-
TO 3a floarame U BpaKkame off JKenesapHuiiata
Jio foMa ce cobupare u o 12 yaca. PaboTtnara
cemMmla MMana 6 IeHa, a 3apaboTyBaukaTa
usHecyBasa 1o 30 LeHTH Ha 4ac. 3a pasinka
Of 3MIMCKVIOT IIePUOJ, KOTa 'O aHTaXupae Jja
paboTy ceKoj ieH, BO JIETHUOT IIePUOJ Hajdec-
TO paboTesI Off efieH [0 ABa JieHa CeMIYHO.

CrpaBor ofi rybeme Ha paboraTa My 611
MHOTY rojieM. 3aToa, flofeka 6y Ha paboTHO-
TO MeCTO, He Ceé MHTepecupas 3a HUIITO APY-
ro OCBeH 3a paboTara. 3a pasiymka of Hero,
HEeKOM Of pabOTHUILINTE yCIeane CO HaBarbe
HOTKYI Jja 'Y IpUA0OKjaT HaJ30PHNULINATE, Off
YJMja KapaKTepUCTIKA 3aBUCENIO 3aip>KyBambe-
TO Ha paborara. OTToram kaj HMB HeMaJo
BO3HEMJPEHOCT BO BPCKa CO OTIYIITAHETO.
Tue ocranyBase Ha paboTa 1 Kora IpyruTe ru
OTHYIITaJIe Ha ONpefie/ieHo BpeMe. Toa 6110
roneMa OeHepuumja. A Hea ja KopucTene u
HEKOM MaKeJJOHCKM MCeleHMIIM, KoM ycIieasne
Jla ce BKIy4YaT BO Taa UI'pa CO KOPYMIIMPAH-
Te Ha[I30PHUIM ¥ CO APYTU CITy>XKOEHMIIU BO
JKenesapaunara.

Bo 1931 ropuHa norojem 6poj ofeneHuja
Bo JKenesapunijata 6me 3aTBopeHn. ATaHac
paboTen BO eHO Off Ofifie/IeHNjaTa MTO OCTa-
Hasle, IITO ja M30erHase cygOMHATa Ha OHME
IITO TIOBeKe Off /iBe TOAVHMU Ouie U3TOXKeHU
Ha MupyBame. MefyToa, Bo Mapt 1933 ropu-
Ha ®. [I. PysBent 6m1 n3bpaH 3a mpeTcenaTern
Ha CAJl. Victuor mecen;, Konrpecor na CAJJ
M3ITIacall 3aKOH CO KOj IpeTcefjaTeIoT Ha pe-
ny6nmKara 3a Iepuop of IBe TOAVIHM KOO
BOHpEeJHM OBJIAacTyBama. VI co Toa HOYHA
IPOLIECOT Ha JIabOKM €KOHOMCKO-COLMjaI-
HY pedpopMu, IITO BO MCTOpUjaTa Ce IO3HATU
nop uMeTo ,,Hos npasey . Ilo meBanBarujara
Ha pgonapot 3a 30%, Bo Maj 1933 roguHa Biie-
ro/l BO cua 3aKOHOT ,AKkm 3a pezynuparve
Ha cucmemom Ha 3eMjodencmeomo”, BO jyHU
3aKoHOT ,AKm 3a 6ocnocmasyeare Ha Ha-
yuoxanHama uHoycmpuja“, BO HOEeMBpPU ce
dbopmupana ,AdMuHucmpayuja 3a UUSUIHU
KOHCMPYKyuu'“ Co 4uja IOMOUI ITOBEKe Off de-
TUPU MUTMOHK HeBpaboTeHM fobute pabora.
Bo jymu 1935 ropuna, mo coset Ha Pyssenr,
Konrpecor ro npudarun ®Penepannuor 3a-
KOH BO BPCKa CO pabOTHUTE OTHOCH, CO KOj Ha

paboTHMIIUTE VIM Ce IIPU3HABAJIO IIPAaBOTO Ha
CYH/JVIKQJTHO OPTaHM3VPake M Ha KONeKTUB-
HO JIoroBapame co naTpoHoT. Bo aBryct KoHn-
rpecoT ro npudarui u 3aKOHOT 3a COLMjaTHO
OCHUTYpYBame CO KOj ce IIPM3HAJIO IPAaBOTO Ha
IIeH3Mja 1O 65 rOAVHY CTapOCT, Ha COLIMjaIHa
IIOMOIII 32 HeBPabOTEeHNUTE UTH.

BakBata mommTuMKa Ha IpeTcefaTenoT
PysBent, 3a xoro rmacane, pe4ucu, cuTe Ho-
ceneHuIM of MakefoHMja, MMana 61aroTso-
peH ofipa3 U Bp3 pabOTHUYKOTO JIBUKEHbE.
o poarameTo Ha PysBentr Ha uemo Ha CAJl,
cynOuHaTta Ha pabOTHMIMTE Ha OBaa 3eMja
ce Haorama BO pauere Ha ¢daOpuKaHTUTE U
Ha HUBHMTE MeHallepy, KaKo ¥ BO paleTe Ha
fpyrute KpynHu paboropmaBiy. CHHAMKAI-
HOTO JIBJDKEIbe BO 3eMjaTa OMIO Mapaamsu-
paHo, pabOTHUINTe HeMaje HU COLMjalHa
HU 3[paBCTBEHA 3aIITHUTA, HEMajie IIPaBO Ha
I/IaTeH TOAVILEH O]MOp, HeMaJle NleH3uja, He-
Majie pedycy HUMKAKBY IpaBa ¥ 3aroa Ouie
M3/I0’KeH) Ha HajCypoBa eKCIUIoaTalMja, Ha-
CIIPOTM TOA HITO CO CBOMTE palie U CO CBOjaTa
IIOT I'M CO3/IaBajie CUTe OOTaTCTBA Ha 3eMjara.
PysBenTt man romem mpupoHeC BO COBJIAfy-
BameTOo Ha Taa aHapxuja. Co BOBefyBame Ha
MaCOBHUTeE jaBHU pabOTH TOj ja TMKBUAMPAI
u Oespaboruiuara, a co Husa Apyru 3adaru,
KaKO Ha IIpUMep, CO eMMMMHIPAmbeTO He He-
JIMKBUJHUTE OAHKM U APYTO, ja BPATWUI JOBEP-
6ara BO 1[€/I0TO OIIITECTBO.

OBoj nepnop e KapaKTepUCTUYEH 3a ATa-
Hac bnmusHakoB mo Toa mTo Ha 14 maj 1928
TOJMHA CTaHA/ HaTYypaaM3MpaH IpalaHNH Ha
CAJl. Toa 3a Hero mpeTcTaByBalo TOPHFOCT, HO
BO JICTO BpeMe I CUTYPHOCT BO KMBOTOT 1 BO
HaTaMoIlHaTa pabora. Bo T0j mepmon mo6po
KOMYHUIMpaJl Ha aHIJINCKY ja3MK, 33 Pas3/in-
Ka off rosieM Opoj focenennuy of Makeonuja
KOJ TeIIKO To mpudakase HOBUOT KUBOT U
HAulH Ha )XIBeeHe.

Konky KpusHMOT mepuop, ce HaMaayBaJ,
TONIKY ATaHac (PUMHAHCUCKY 3ajaKHYBaJI U pas-
MICITyBaJl Ia ce BpaTyu BO popHOTO JI'M6eHu,
la ce OXKeHU 3a J MOeHKa, fia ce 3a[joMU U,
IaK, 7a IPOJIOJDKY CO Mevan0apCKUOT XIUBOT.

JKusoror Ha mewanbapoT 6mn TaxeH n
CpeKeH 1 fobap 1 j10111, 3aToa ce neese OpojHN
IIECH, a Ce ITpepacKa)kyBaJjie 1 LIerN.




workers bribed the foreman to ensure they
would get a good assessment and then had no
anxiety about being dismissed. They contin-
ued to work while others were fired. It was a

great benefit. Some Macedonian emigrants
resorted to such bribery; joining the game
with corrupt supervisors and other officials at
the Steel Work Co.

In 1931 many sections of the Steel Work
Co. were closed. Atanas worked in one of the
sections that continued its operation; avoid-
ing the fate of those workers who lost their
jobs and became redundant for more than two
years. However in March 1933, E. D. Roosevelt
was elected U.S. president. That same month
the U.S. Congress adopted a law providing the
President exceptional powers for a period of
two years. This was how the process of deep
economic and social reforms began; known
as the New Deal. After the devaluation of the
dollar by 30%, the following laws entered into
force: The Agricultural Law in May 1933 and
the Law on Establishing National Industry in
June. In addition the Civil Construction Ad-
ministration was established in November,
whereby more than four million unemployed
workers got jobs. In July 1935 at the sugges-
tion of President Roosevelt, Congress adopt-
ed the Federal Law on Labor Relations, which
acknowledged the right of workers to set up
trade unions and collective bargaining with
patrons. In August Congress also adopted the
Law on Social Security recognizing the right
to pension after 65 years of service, the right
to welfare for the unemployed, etc.

This policy of President Roosevelt, for
whom almost all immigrants from Macedo-

nia voted, had beneficial implications for the
workers’ movement as well. Until President
Roosevelt became head of the United States,
the fate of workers in this country was in the
hands of the factory owners and their manag-
ers and other large employers. Trade-union-
ism in the country was paralyzed; workers
had no health or social insurance, no right
to annual paid leave, no pension, almost no
rights and therefore were exposed to the cru-
elest exploitation. This happened even though
they had built all the treasures of the country
with their own hands and sweat. Roosevelt
contributed greatly to overcoming this anar-
chy. He restored trust in society as a whole by
creating large-scale public job opportunities,
eliminating unemployment and many other
endeavors, such as the closure of insolvent
banks.

This period was important for Atanas
because on May 14, 1928 he became a natu-
ralized citizen of the United States of Amer-
ica. He was very proud of that but at the
same time it gave him security in his life and
work. By then he communicated well in Eng-
lish, unlike many immigrants from Macedo-
nia who had difficulty adapting to their new
life and way of living.

As the period of crisis abated, Atanas
strengthened financially and thought of re-
turning to his native D’'mbeni, marrying a
D’'mbeni girl, settling down and continuing
his life working abroad.

The life of migrant workers was sad and
happy, good and bad, about which many
songs were sung, and many jokes and stories
were told again and again.




JXUBOTHUOT COIMNATHUK
CJIABKA I10INOBA - bJIN3HAKOBA

aBka Crojko Ilonosa — binsnakosa
Oellle BEYHNMOT CONATHYK Ha ATaHac
bmsHakoB M HeroB BepeH OpadeH
ppyrap. Taa e onmuuleTBOpeHNe Ha elHA YeCTH-
Ta U 6maropogHa MakeoHKa co Koja ATaHac
pedrcy LIecCT JeleHur To aererie 1 foOpoTo
n 3noro. CnaBka e pofeHa Ha 12 mapt 1913
ropuHa Bo JI'M6enu. Hejsuunot Tatko Crojko
ITonoB 1 majka it Jbana (Kupana), mmu Crojko-
BIUIA, KaKO IITO IIOCTOjaHO I ce obpakase
POOHUHNUTE U COCETTAHNUTE, UCTO TaKa I10 IOTe-
K10 6mma o JI'MOeHM 1, KaKO ¥ OCTaHATOTO
HaceJ/leHMe Off TVieé MaKeJOHCKM IIPOCTOpH, ce
3aHMMAaBaja CO 3eMjOJie/ICTBO U CO CTOYap-
ctBo. Crnopep KakyBamara, 3a mro CraBka
He ce ceKaBa, npesumero Ilonosu BepojaTHO
ro go6ue 6MmejKy BO MUHATOTO BO HMBHOTO
CeMejCTBO MIMaJIO HEKOj IIOII.

Tonema 6mma /byOOBTa M IIOYUTYBAHETO
mery Crojko n Kupana (Crojkosuia). Bo Toa
BpeMe Ce VIMalo 0CoOeHa MOYNT KOH MakoT,
I711aBaTta Ha ceMejcTBoTo. Ce ponie aBe KepKiu
u eneH cuH. Hajcrapa 6uma Coduja, koja 6uia
poreHa 1903 roguHa, notoa Crace ce pofnii BO
1905 ropuHa, a CnaBKa e HajMasa U MOCTeTHO
nete Bo 6pakor. Crace e popieH Bo JI'MbeHu,
KaJe IITO 1 OCTaHaJ fia >XuBee ce Jo [paran-
cKara BOjHa BO Ip1nja, a moToa BO HEMUPHNTE
BpeMumba ce npecent Bo CKomje, Kajie ITO U
nounHas. Crace Bo 6pakor co Jleprepa nman
Tpu Kepku: Mumna, Mapa n Kyna. Hajcrapa-
Ta Kepka Muna, no Iparanckara BojHa, IpBO
3aMIHaJIa BO YHTapyja, Kajje IITO C€ POfMIa
Kepka 1 Epxuka, a moToa 1mocrojaHo ce mpe-
cemmna Bo Ckomje. Mapa >xmBeena 3aelHO €O
taTKa cu Bo Ckorje. Vicro taka, n Kyna xnsee

Bo Ckorje, Kajie IITO BO 6pakot co JlaHnendo
U popuia cMHOT MapjaHuo u Kepkara TuHKa.

Cectpara Ha CnaBka - Codwuja (uecto
HarajseHo ja Bukane Co¢xka) ce oMaxmia 3a
Mnuja KypTeBcku off MaKeJOHCKO ceno AToc-
Kell, KOEIITO Ce Haol'a BO HerocpegHa O1msnHa
Ha Kocryp. Ilo Iparanckara BojHa Codxa u
Wnuja ce mpecenune Bo Ckorje, Kafe mro Co-
¢xa nounHana Bo 1967, a Vinuja Bo 1977 rogu-
Ha. Tue Bo OpakoT MMaaT TP CMHA U elHa Kep-
ka. Hajcrap on cunoBute e Puicto u Toj xxusee
Bo Ckomje 1 MMa fiBa cuHa. Bropmot cun Jann
BO 6pakoT co Jlema nmaar jBe KepKu: JaHKa U
Maprapura. JaHu u KepkaTa 30ja ce IouYMHaTH
Bo Ckomje.

Tpernor cun Hyme Kypres mo 1951 ro-
nuHa >xuBeen Bo ConyH, a bupejku 611 Hero-
JKeJTHA JIMYHOCT 32 TPYKMUTE B/IACTU, ATaHAC U
Cnaska ro nosnekne Bo CAJl. Hymo pmomon
Bo Iepn xako Hymo Kypruc. Hymo nnu Haywm,
KaKoO IITO 4eCTO IO BMKaaT, BO Opakor co Ba-
CKpa MMaar efiHa Kepka u efieH cuH. Kepkara
Codxka e maxxeHa 3a Mutpe Kuranoscku, o
noTekno op cenoro Papoxpa, Crpyiuko, co
Koro >xuBee Bo Kpaynr IlouHT, Bo gp>kaBara
Wupnjana. Tue ce yectu roctu Bo Makeno-
HUja, a CO KyIlyBameTo Ha cTaHOT BO Oxpup
HUBHATa BPCKa CO TaTKOBMHATA YIITe ITOBeKe
ce 3ajakHa. Tue umaat fiBe fena, AnekcaHjap
n Karepuna. Cunot, nak, Kpucrtu xusee 3a-
eIHO, OfHOCHO O/mcKy co Hymo u Backpa, He-
rosute popgurenn. Bo pasrosopure co CinaBka
0co6eHo Oellle NCTaKHYBaHA POJHIHCKATA Bp-
CKa 1 3aemHMYKNOT XnBOT Bo CAJl 1 Bo Ma-
KefloHMja co cemejctBoTo Ha Hymo n Backpa n
CO HUBHUTe fiella, KoH Ko Atanac u CiaBKa
Herypaa Ioce6Ha by00B.



SLAVKA POPOVA - BLIZNAKOVA
HIS LIFETIME COMPANION

lifetime companion of Atanas Blizna-

kov and his faithful spouse. She was
the epitome of a noble and respectable Mace-
donian with whom Atanas shared good and
bad for almost six decades. Slavka was born
on March 12, 1913 in D’mbeni. Her father Sto-
jko Popovski and her mother Ljaca (Kiraca)
or Stojkovica as she was called by her rela-
tives and neighbors, was also from D’'mbeni
and, like the rest of the Macedonian popula-
tion from those areas, she worked in agricul-
ture and animal husbandry. According to local
stories, which Slavka didn’t remember, they
probably got the surname Popov because one

Slavka Popovska-Bliznakova was the

of their family members was a priest (‘pop’ in
Macedonian).

Stojko and Kiraca (Stojkoica) shared ge-
nius and boundless love and respect for each
other. At that time a husband, head of the fam-
ily, was especially respected. They had two
daughters and a son. The oldest Sophia was
born in 1903, then Stase was born in 1905,
and Slavka, the last child, was born in 1913.
Stase was born in D’'mbeni where he remained
until the Civil War in Greece. Then he moved
to Skopje in the turbulent times that followed,
where he died. Stase and his wife Leftera had
three daughters: Mica, Mara and Kula. The
oldest daughter Mica went to Hungary af-

H'mbencka nocuja / D'mbeni’s costume




Cnasxa bnusnakosa, susomnuom conamuux Ha Amanac / Slavka Bliznakov, lifelong companion of

Atanas
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ter the Civil War, where her daughter Erzika
was born, and after that she moved to Skopje
forever. Mara lived with her father in Skopje.
Kula, who married Daniel¢o and had a son
Marjanco and daughter Tinka, also lived in
Skopje.

Slavka’s sister Sofia (often affectionately
called Sofka) married Ilija Kurtevski from the
Macedonian village Aposkep, which is near
Kostur. After the Civil War, Sofka and Ilija
moved to Skopje, where she died in 1967 and
Ilija died in 1977. They had three sons and a
daughter. The eldest son Risto lives in Skopje
and has two sons. The second son Jani married
Lepa and they have two daughters: Janka and
Margarita. Jani and Zoja died in Skopje.

The third son Nume Kurtevski lived in
Solun until 1951 but since he was persona
non grata for the Greek authorities, he joined
Atanas and Slavka in the United States. Numo
arrived in Gary as Numo Curtis. Numo or
Naum, as he is often called, married Vaskra
and they have a daughter and a son. Their
daughter Sotka married Mitre Kitanovski
who originated from the village Radozda, in
Struga Region. They lived in Crown Point, in
the state of Indiana. They frequently visited
Macedonia and their relationship with their
homeland was further strengthened by pur-
chasing an apartment in Ohrid. They have two
children, Aleksandar and Katerina. Numo and
Vaskra lived together with their son, Christie.
Slavka particularly stressed the links and close
relations they had in their life in the U.S. and
Macedonia with Numo and Vaskra and their
children; for whom Atanas and Slavka also
fostered special love.

Slavka Bliznakova grew up in the honor-
able Macedonian family of Stojko and Ljaca,
who lived happily in the D’mbeni neighbor-
hood of Kladensko. There at the well, in the
center of the village, the young girls and boys,
as well as the brides from the village, gathered
together singing and performing Macedonian
folk dances during religious holidays.

Slavka married Atanas on August 28, 1935
in D'mbeni, on the day of the Holy Moth-
er. The wedding was held at Atanas’ house and
because the weather was hot, the wedding cer-
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Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

emonies were carried out in the yard and on
the spacious verandah. As a bride she wore an
untraditional dress. Usually the bride in Mace-
donian villages wore a traditional national
dress or formal garments. In addition, she
had long hair. They invited a music band from
Kostur and Andon Smagranov from the village
was their godfather. Lunch was served on the
verandah and in the house of Atanas, where
guests sat around large, low tables. There were
many guests from D’'mbeni and from neigh-
boring villages. Slavka received many gifts
for her wedding, but the gift she appreciated
most was a necklace with three napoleons;
gold coins that she received from her mother-
in-law Doca. The golden coins were arranged
on a needle, clearly visible as they hung on her
chest. According to tradition Slavka gave Ata-
nas socks and a towel as a wedding gift.

According to the deep-rooted tradition at
the time when Atanas married Slavka, bride-
grooms were expected to ask for money from
the bride and, depending on the wealth of her
parents, the amount ranged from 50 to 200
dollars. This custom is still in force in some
parts of Greece today. However Atanas didn't
request any money from Slavka’s parents be-
cause at that time he was a returning migrant
worker from America. Atanas and Slavka met
for the first time in 1935 when Atanas came
from Kostur and Slavka was going to harvest
the crops. She saw him first and with the assis-
tance of several of her friends they got to know
one another and within a short period of time
they were engaged and later married.

After the wedding Atanas returned to the
U.S. and immediately began preparing docu-
ments to bring Slavka and his mother Doca
over. He managed to do that and Slavka and
Doca arrived in Gary the following year. They
lived there until their first journey to Macedo-
nia after the Second World War in 1958.

Slavka and Doca got along well as daugh-
ter-in-law and mother-in- law. Together they
would go shopping, to church, and visit other
Macedonian women. In addition, they shared
good and bad, as Aunt Slavka often stressed in
her conversations.




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

SRR

Nuaky, CnaBka bnmusHakoBa e nspacnara
BO YECTUTO MAKEJOHCKO ceMejcTBO Ha CTojKO
u Jbara, ko cpekHo >xuBeesne Bo KajjeHcko-
T0 Maano Bo [I'Mbenu. Tamy Kaj K1afieHenoT,
Kaj OyHapoT, ce cobupane MIaguTe MOMMU U
MOMYMH>A, HEBECTUTE Of CEIOTO, a 33 BpeMe
Ha BepPCKUTe NPasHMULIM TIeejie IeCHU 1 Urpajie
HapOJIH! MaKeJJOHCKI Opa.

CrnaBka ce oMaxuna 3a ATaHac Ha 28 aB-
ryct 1935 roguna, Ha fieHoT Ha Cera boropo-
puia. Cpagbara ja HampaBwie BO KyKara Ha
AtaHac, a 6upejKu BpeMeTo 6110 TOIUIO, CBaJI-
6apckuTe oOMYan ru Ipasese BO ABOPOT U HA
MIMPOKMOT yapfiak. Taa Kako HeBecTa HoOcena
¢ycraH, 3a pasmika oy, o6u4anTe Bo pyruTe
MaKeJJOHCKI cejla KaJie IITO ce Hocesle Hapofi-
HY HOCUMW, VI CBeYeHV pyOu 3a HEBeCTH, a
uMana gonra Koca. CrienmjaaHo sa cBajbara
uMaJle IopayaHo Mysuka ofi Koctyp, a kym um
6un Anpon IlImarpanos op cemoro. Pydekor
To IpMpeyuIe Ha YapaKoT BO KyKaTa Ha ATa-
Hac, jajiesie Ha roeMy copy, a MMae roaeMm
6poj roctu ox I'MOeHM U Off COCETHNTE Certa.
3a cagbara Jo6MIa MHOTY ITOJAPOLV, Mery-
TOQ, Hajpar nofapok 3a CrraBKa OMI repaHOT
CO TPY HAIIOJICOHM — 3TTATHMIIY IITO I'0o foOMIa
of cBekpBata Jlova. 3marHunuTe 61e Hape-
JleH) Ha eHa MITIMYKA, 0OeceHn Ha IpajiuTe,
U jacHO MoxKerie fia ce BupiaT. CyraBKa My faja
Ha ATaHac yopamy ” efHa Kpma (pusa) Kako
MOApOK 3a cBajbara.

Bo BpemeTo kora ATaHac ce OXKE€HWI CO
CnaBka 6M10 00M4yaj MOMuMmara fia 6apaar
Iapy Off HeBeCTUTe U, BO 3aBUCHOCT Off IMOT-
HOCTAa Ha POIUTENINTE, CyMaTa Ce [ABVDKesIa Off
50 mo 200 ponapu. BakBuor o6u4aj u cera e Ha
cua BO Hekou jienmoBu ofi Ipumja. MeryToa,
Atanac He mo6apa mapy Of pOAMUTENINTe Ha
CrnaBka, OujiejKu Bo Toa BpeMe Toj 611 jojieH
on Amepuka. [Tpsnat, Atanac n CnaBka ce Bu-
pene Bo 1935 romgmHa xora ATaHac jgoarana of
Kocryp, a CnaBka ofiena Ha 36Mpame CHoIje.
Taa mpBa ro Bupena, a MoToa MpeKy HeKOM Co-
CeIaHKM Ce CpeTHase ¥ BO KYC Iepuoj, ce Be-
pwie v HallpaBuIe cBajoa.

ITo cBagbata Atanac ce Bpatuia Bo CAJl n
Be[IHAII 3aII0YHAJ CO MIOITOTBYBakbe Ha JJOKY-
MEHTHU 3a focemyBame Ha CaBKa U Ha Majka
My loda. Toa u My ycrnieasno 1 HapegHaTa rofu-
Ha CiaBka u Jloda npucrursane o lepu, kaze

HITO OCTaHajIe Ce¢ 0 HMBHOTO IPBO Joarame
BO MakenioHMja 1o Bropara cBeTcKa BOjHa BO
1958 romuna.

Crnaska n JJoya 1o6po ce clIoxxyBasie Kako
CHaa M CBEKPBa. 3ae[JHO Ofiefie la KYIyBaaT I10
JlyKaHWTe, 3aefHO Ofielie B IJPKBa, Ha IOCETU
Kaj MHOry MaKeloHKM, 33a€IHO IO [Jejesie U
[I06POTO ¥ JIOMIOTO, KAaKO IITO 4ECTO BeJlelle
TeTKa C/1aBKa BO PasroBOpuTe.

Bo Tepn, CaBka 4ecTo ja BuKaze co uMe-
to Cunsuja mwin Iimopuja, mogexa AraHac ro
Bukaze Tom. ClaBKa OCTOjaHO TO BUKAIE CO
umeto Haco, a Toj Hea co ,,6a6e".

Bo tekoT Ha >xxuBOTOT, C1aBKa bansHako-
Ba IO C/Iefieria, To 6oxperta, My O1/Ia iecHa paka
U BUCTMHCKa compyra Ha Artanac. Bo mepu-
OZIOT Off YeTUPMECETNHA TOJVHY, KOJIKY ILITO
xuBeenna B0 CAJ] Hukoram He paboTena TyKy
ce TpIpKena 3a ATaHac U 3a JIOMOT, NPy ILITO
ocobeHa TprpKa BOJie/a 3a Majkara Ha ATaHac,
csekpsara [/loda, co Koja pyrapyBaa 1 >K1Be-
€/1a Ceé 10 Hejs|HaTa CMPT.

ITo poarameTo Bo Ckomje, CnaBKa ja mpo-
IO/DKMJIA CBOjaTa aKTMBHOCT KAaKO COIIpYra Ha
AraHac, HO cera kako neHsmnoHepka Ha CAJl,
10 CTapOCHa OCHOBa. Bo nmepuopoT ox iBaece-
TMHA TOMHY, Taa Oellle 0COOEHO aHTaKMpPaHa
BO CUT€ aKTMBHOCTH IITO ATaHAC I IIpe3eMa-
me BO TaTKoBMHaTa. CO HEj3MHUOT J/bybOe3eH
OJIHOC, 671aroffapHOCT ¥ JOOpUHA CUTE KOU TO
HOCeTWIe HUBHUOT JIOM, IOHeNe yb6aBu CIio-
MeHH, 3a1To TeTKa C/1aBKa, KaKo IITO MHOTY-
MIHa ja BMKAaa, Ha COTICTBEH HaYyH 3Haelle Ja
ja m3pasu /byOOBTA KOH CUTE JIyTe.

ITo cmpTTa Ha Atanac, CaBKa ocTaHa Jja
XMBee BO CTaHOT Ha YL ,Oprie Hukonos“ 3a-
enHo co Hyma Knpo [TaukoBa, koja e pogHuHa
Ha ATaHac 1 Koja BUCTMHCKM Ce TpIDKelle 1 3a
Hea. I mokpaj HejsuHaTa 60/IecT — peBMa, Taa
of doremjaTa, BO Koja T IOMUHYBAIlle CTa-
peuYKNTe TOfIMHY, CEKOTalll ce TPyZelle a UM
YTOofiu Ha oceTuTenuTe. MHOry TaryBaiie Io-
panyu 3ary6aTa Ha ATaHac, 4eCTO IUIadelle, HO
Taa e >KeHa U co culeH ayx. HesabopaBuu ce
MUTOBMTE KOTr'a Ha TpoOOT Ha ATaHac, Co COr-
31 Ha O4YNTe, 3Haellle ja cobepe XpabpocT U co
ofbpaHu 360pOBM fla KaXKe HEILITO 3a CBOjOT
comnpyr. CraBka noynHa Bo Ckorje Bo 1999 r.
U e rorpe6aHa 3aegHo co Atanac Ha I'pagcku-
Te rpobuiTa ,,byren“ Bo Ckomje




Cnaska bnusnakosa, cHumera 8o 1951 z00una / Slavka Bliznakov,
photographed in 1951

Slavka was often called Sylvia or Gloria in
Gary, while Atanas was called Tom. Slavka al-
ways called him by his nickname Naso and he
always called her ‘baby’.

During her life, Slavka accompanied and
encouraged Atanas. She was his right hand;
a loving and supportive spouse. Over a pe-
riod of forty years in the United States she
never worked. Her only duty was to take care
of Doca, the mother of Atanas, who was her
good friend and who lived with them until
her death. After her arrival in Skopje, Slavka
kept active as the wife of Atanas, but was now
on old age pension from the United States.
Over twenty years, she was engaged in all the
activities that Atanas undertook in their
home-land.X Due to her kind and warm
manner, gratitude and kind-heartedness,

all those who visited their home had fond
memories of Aunt Slavka, as many used to
call her, because she knew how to express
her love towards all of them.

After Atanas’ death, Slavka kept living in
the apartment on Orce Nikolov Street, with
NuSa Packova, a relative of Atanas’ who took
good care of her. Despite having rheumatism
Slavka always tried to please her guests. She
had grieved deeply for Atanas, crying oft en,
but she was a woman with a strong spirit. At
his graveside she was able to fi nd the courage
to speak highly of her husband even though
she had tears in her eyes and deep pain in
her heart. Slavka died in Skopje in 1999, and
she was barried together with Atanas on the
City Graves "Butel" in Skopje.




NMPUMAKE HA
AMEPUKAHCKOTO APXXABJAHCTBO

IpPYMalbeTO Ha aMePUKAHCKOTO

Ap>KaBjaHCTBO BO 1928 rognna Ara-

Hac DbnmsHakoB mobumn moronema
CUTYPHOCT BO LIEJIOKYIIHOTO >KMBEEHe M BO
OJIHOCOT cO ceMejcTBOTO. OBOj UMH To 0Xpabd-
PWI ¥ TO HaTepas KaKo AMepHKaHell fia ce 3a-
HIIMaBa CO KyIyBambe HeIBVDKEH U APYT UMOT,
CO IITO TY 3aLBPCTUJI CBOUTE I MOEHCKMU KO-
peHn Bo ,,BeTeHara 3eMja“ — Amepuka. Ho, Bo
JICTO BpeMe, 3a Ia MOXe JIa ja crefu paborara
U Jla IMa IIOTOJIEM YCIIeX BO OVM3HMCOT, HEOIl-
XOIHO O6M/I0 A y4u aHITIMCKY jasuk. Toj Toa
Y TO IIpaBen Bo cmobogHoTOo BpeMe. [lobpo ro
Hay4II U IPUWINYHO JOOPO ce CITy>KeN CO aH-
IJIVICKUOT ja3uK.

Bo tue romumau Bo CAJl umano romem
OpyIMB Ha paboTHuuM, ocobeHo ox Eppo-
IIa, 3aTOA [IHEeBHATa 3apaboTyBayKa Ha 4ac ce
nBIDKena 1o 30 IeHTH, 3a ONIUIT PabOTHUK U
1o 50 meHTH 3a mogobpa pabora. AtaHac pa-
6oTen MO JeceT 4aca Ha JieH, @ MHOTY IIaTu
paboren u Bo caboTa 1 BO HefielIa, BpeMe Koe
My OMJIO ITaKaHO CO AyIUIa HHeBHMIA. Tpe-
6a BefHAII a ce Kake JleKa Tye Iapyu BO Toa
BpeMe MMajie TojieMa BPeJHOCT, CO ILTO TOIEM
6poj MakemoHIM KyIlyBaje 3/1aTO ¥ TO HOCe-
7e Bo Makefionuja, Kajie IITO KyIlyBaJjie 3eMja,
rpajiefie KyKM BO TaTKOBMHATA, 3a pasjyKa of
IEeHelIHaTa eMUTpalja Koja KyllyBa BO HOBa-
Ta TAaTKOBJHA.

Kaxo ronem 6poj MakenoHI Ha ceBep-
HOAMepUKAHCKMOT KOHTUHEHT, 1 ATaHac pa-
60Tes Ha MOBeKe 00jeKTH, TATHUIITA, MOCTOBY,
JKEeTIe3HNIM, TYHeIM Y IPYTU TeIIKU paboTu,
a mapuTe IITO T'M 3apaboTyBaa T'M IITefeN.
HeroBuor >XMBOT, KaKO ¥ Ha MHOTIYMMHA

'MOeHIM OMT CKpOMeH. 3aToa, MaK, OTKaKo
3apaboTIII TTOTOIeMa CyMa Iapy, HacTOjyBasl
fia Oupie yuITe moroseM Iedanbap u IpuMep
Mer'y IpyTuTe JOCeTeHNI KoY Jolte of ban-
KaHOT.

MefyToa, BO BpeMeTo Ha Kpusara (1929-
1933r.) roem 6poj Of KOCeNTeHNIMUTE U3IyOu-
ne uMoTu 1 napu. Toa ce cyymno u co Ata-
Hac brmsnakos. Ho, 3arybara He ro pasoua-
panma. Hampotus, Bo Tre HeMMPHU BpeMMiba
pasMUCITyBal U TU aHAIM3UPAJI COCTOjOUTE U
npuiukuTe. ViMana 4yBCTBO fieka 1o 3arybara
MOXe fia ce JoOue, 0COOEHO 10 KPUSHUOT Iie-
puon. 3aToa ce 3adaTui co KylyBamwe U Ipo-
nax6a HempyDKeH MMOT. HajopsuH, Bo 1933
rofiyiHa KYIuJI efiHa 3rpajia camo 3a 4.000 go-
Japy, KOja, CIOpel HeKOV NMPOLeHKY YMHeNIa
28.000 gomapu. M HaBucTMHA Taa IieHa OwIa
IIOCTUTHATA NpU TpopaxbaTa Ha 3rpajara,
IITO Ha ATaHac My OBO3MOXIIO Jla KyIyBa
U JIa IIPOfiaBa APYT HeABIDKEH MMOT, Of LITO,
BCYILIHOCT, CIIOpeJ] HeroBUTe 300pOBM, TO Ha-
IIPaBIJI HAjTOIEMMOT Jie/T Off KallUTaJIOT.

Bo ucroro Bpeme kora Artanac bnmsHa-
KOB Ce 3aHMMaBaJl CO Mpofiakba ¥ KyIyBame
Ha HeIBVDKEH UMOT, paboren u Bo JKemesap-
HuIaTa Bo [epy, Kajie ITO OCTaHAI C& 10 IeH-
3MOHMPaEeTO BO 1966 ropnHa.

Bo moderokoT Ha cBojaTa paboTa Bo (a-
Opukara, Atanac 6un npedieH Ha moronem
6poj moremku paborm. Merfyroa, Kora of-
rOBOpHUTE BO (pabpukara Bupee ieKa TOj e
TPYRO/bYOVB, BpefieH 11 YOBEeK KOj TO IT03HaBa
aHIIMCKMOT jasyK IO OfpefieHa I'PaHNIa, HITO
BO TOA BpeMe He OM/IO CIy4aj co roneM 6poj



RECEIVING
THE U.S. CITIZENSHIP

en Atanas received his U.S. citi-
zenship in 1928, he gained more
confidence about his life in gener-

al and the financial security of his family. This
act encouraged him, as an American, to buy
real estate and other assets, thus enhancing his
D’'mbeni roots in the “promised land” - Amer-
ica. As a foreigner who wanted to improve
himself and have greater success in business
he began to learn English in his spare time. He
studied hard and his command of the English
language was very advanced for a foreigner.

In those years there was a huge influx of
workers in the U.S., especially from Europe.
The daily wage was 30 cents per hour for a
manual worker and up to 50 cents for a bet-
ter paying job. Atanas worked up to ten hours
a day and often on Saturdays and Sundays,
when he could earn double his wage. It should
be said that the money at that time had great
value so many Macedonians used to buy gold
and took it back to Macedonia where they
bought land and built houses, unlike today’s
immigrants who buy property in their new fa-
therland.

Like many other Macedonians on the
North American continent, Atanas worked
at many construction sites, facilities, roads,
bridges, railways and tunnels, which were low
paying jobs. He saved the money he earned.
His modest way of living resembled those
of many other D’'mbeni men. When he had
earned a lot of money he made efforts to dis-
tinguish himself, to be an even better migrant
worker as an example for other settlers who
came from the Balkans.

However in the Great Depression (1929-
1933) a large number of Macedonian settlers
lost their possessions, money and savings. It
also happened to Atanas but he did not let the
loss get him down. On the contrary, in those
difficult times he thought about and analyzed
the latest developments and circumstances.
He had a feeling that after such loss it would
be possible for him to make even greater prof-
its, especially after a time of crisis. So he em-
barked on a profitable venture of buying and
selling real estate. In 1933 he bought a build-
ing for just $4,000 U.S., which according to
some estimates was worth $28,000. Indeed
Atanas reached that price when the building
was sold, enabling him to buy and sell other
properties. According to his words, it was the
way by which he earned the largest share of his
capital.

At the same time as Atanas was buying
and selling real estate, he also worked at the
Steel Works in Gary, where he remained until
his retirement in 1966.

In the beginning of his work in the facto-
ry, Atanas was assigned several low-paid jobs.
However, when the foreman and other super-
visors saw that he was an industrious, hard-
working and diligent man who spoke English
well, which at that time was not the case with
many Macedonians, they began supporting
him and helping him advance in his career.
As a result Atanas became head of a section
and was respected and highly-esteemed as a
worker who, in the end, genuinely earned his
pension.

Because income tax and property tax for
houses and other real estate was quite high (as
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Hazpobrama nnoua Ha Bacun brusnaxos, 6pamom na Amanac / The tombstone of Vasil Bliznakov,
brother of Atanas

is the case today), Atanas was forced to buy and
sell in shorter time periods in order to enjoy
certain benefits from these transactions. With
the money he earned he bought a building for
four families. The Bliznakovs lived in one part
of the house and he rented the other parts of
the house which, of course, benefited him fi-
nancially. Later Atanas built another building
for $38,000, which had five apartments and
garages which he also rented. However, at that
time in America, the black population began
settling in that part of Gary and house prices
dropped rapidly. Thus in 1960 he had to sell
the building for $36,000 even though its actual
cost was around $80,000.

Atanas was not the only one who suffered
such a loss. Other Macedonians who lived in
that part of town also experienced bad losses
and they sold their houses for very little mon-
ey too. Many people bought new houses on the
outskirts of Gary or in districts where whites
lived. Only a few elderly Macedonian families
stayed in that part of the city.

World War II and everything that hap-
pened at that time marked the milestone
for Bliznakov’s commitment to Macedonia.
The establishment of the People’s Republic

of Macedonia was a window into the world
through which Atanas expressed his thoughts,
commitment and dedication to his mother-
land. Atanas and Slavka followed together the
progress and development of the free part of
Macedonia. They rejoiced in the progress and
dreamed of going to Macedonia together to
see what was going on there.

The establishment of the Republic of
Macedonia as a state of the Macedonian peo-
ple within the Federation of Yugoslavia repre-
sented a new factor in the historical develop-
ment of the Macedonian people. It was a fun-
damental pillar in the homogenization of their
national consciousness. The creation and de-
velopment of institutions in the area of nation-
al disciplines - history, art, film, music, etc.,
the development of primary, secondary and
post secondary education in the Macedonian
language, the existence of an autocephalous
Macedonian Orthodox Church, etc., had im-
mense significance for the mutual connection
of Macedonians regardless of whether they
lived in the Republic of Macedonia or abroad.

Thus in 1958 Atanas and Slavka decid-
ed to visit the People’s Republic of Macedo-
nia. Their joy was endless and within a few




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

MakxkepoH11y, TIOYHasIe a ro popcupaar, fa ro
yHarmpenyBaaT Bo ciyxbara. Kako pesynrar
Ha Toa O[O ITepuof; ATaHac 611 paKOBOAM-
TeJ, IleHeT ¥ MOYUTYBaH KaKo PabOTHMK KOj
BUCTUHCKIN ja 3apaboTII eH3ujaTa.

bupejku Bo CA]Jl paHOLMTE, OZHOCHO
TaKCUTe 3a KyKUTe M 3a JPYIUTe HEeJIBIK-
HOCTY OMIe JOCTa BUCOKM (TaKOB € CTy4ajoT
U JleHec), AraHac OWI IPUHYAEH fla KyIyBa
U Jla IpOfiaBa BO IIOKYC IepuoJ, CO Ll Jia ce
VICKOPUCTAT HEKOU IPUBUJIETUM BO KYIIOIIPO-
naxobara. Bo MefyBpeme co 3apaboreHmre
CpeACTBa Ky 3Tpajia 3a YeTUPU CEMEjCTBa,
BO KOja BO €fleH [Ie/l JKMBEETIO CEMEjCTBOTO
bnusnakoBy, a Apyruor men ro msgaBa Iof
KUpWja, Off LIITO, Ce pa3bypa, MMajI rojemMa Ma-
TepujasHa KOPUCT.

[Tomonna AtaHac M3rpajuI pyra srpaja
CO TIEeT CTaHOBM U €O rapaxku 3a 38.000 momapu,
IITO ja M37laBan HoOf Kupuja. Merfyroa, Kako
mro Toa 6uaysa Bo CAJl, Bo T0j men ox Iepn
3aII0YHAJIO Jia Ce JOocCenyBa LpHeuko (adpoa-
MEpMKAHCKO) HacelleHMe M IjeHUTe Ha KyKu-
Te pammgHoO omajHaje. Taka, Bo 1960 roguHa
Mopajie Ja ja IpofajaT osaa srpaja 3a 36.000
Jlo/1apy, ¥ MOKpaj Toa IITO BUCTMHCKATA IleHa
Ha 3rpaziata 6ma ooy 80.000 gonmapu.

Aranac He OWI egUHCTBEH C/Iy4aj CO
BakBaTa 3aryba. TakBu 3arybu umasne u fpy-
i MakeJoHIIM KOM >KMBee/le BO TOj Jie/l Ha
TpajIoT ¥ TM IpOfajie KYKUTe 3a MajIKy MapMu.
MHorymuHa Kymnuie HOBU KYKu Ha repude-
pujara Ha epyu umm Bo KBapTOBMTE Kajie IUTO
KUBeesie Oy, a CaMO HEKO/IKY MaKe[JOHCKI
CeMejCTBa Off CTapy /IMIja OCTaHa/Ie I HaTaMy
Ia KMBeaT BO TOj Jiel Off TPafioT.

Bropara cBeTcKa BojHa M ce IITO ce CIy-
4YulIo BO TOa BpeMe, 3a ATaHac bimsnakos
610 mpecBpTHMIA BO ompepenbure 3a Ma-
KemoHuja. Koncturynpamwero na HP Make-
JIOHUja OMIO IPO30PELOT KOH CBETOT IPEKy
KOj ATaHac ja M3pas3yBajl I CBOjaTa YOBEYKa
MIC/IA, OIPENENEHOCT ¥ CTPEMEX KOH CBOja-
Ta popiHa 3eMja. Atanac u CnaBka bimsnaxo-
BJ 3a€JHUYKI U ClIefie/le HAlPEJOKOT U W3-
rpajg6aTa Ha c1o6OgHIOT fient of MakenoHyja,
3a€[HO Ce pajyBajie Ha IPOTPECOT U 3aE[MHO

MeuTaesie Jia 10jaaT ga ro BUAAT TOa, BO LITO
MHOTYMMHA J[yPU U He BepyBasle.

CospaBamero Ha Pemy6mumka Makeno-
HUja KaKO Jp>KaBa Ha MaKeJOHCKMOT Hapof
BO paMkute Ha PemepaTuBHa Jyrocmasuja,
IPeTCTaBYBaJI0O HOB KBA/JUTETEH (PAKTOP BO
VICTOPUCKMOT Pa3Boj Ha MaKe[OHCKMOT HApOJI.
Taa e ocHOBeH cTO/MO BO XOMOreHM3anujaTa
Ha Herosara HalyoHaiHa cBecT. Co3faBambe-
TO U pa3BOjOT Ha MHCTUTYLVINTE Off obnacTa
Ha HaIVIOHA/JIHUTe AMCUUIUVIMHU — UCTOpHja,
YMETHOCT, (MM, My3MKa UTH. pa3BOjoT Ha
OCHOBHOTO, CPEIHOTO U BJICOKOTO 06paso-
BaHME HAa MAaKeJOHCKM jasUK, IIOCTOEHETO
Ha aBTOKe(paTHa MaKeJOHCKa IIpaBOC/IaBHA
IIPKBa UTH. MMaaT M3BOHPEIHO 3Haueme 3a
HOBp3yBameTo Ha MakenoHuute, 6e3 orep
Ha MECTOTO Ha HUBHOTO XXIBE€be, 3a IOBP3Y-
BabeTO Ha JMCENeHNYKITe Macy Mel'y cebe, of
efiHa, u co Pemy6muka Makenonuja, of gpyra
cTpaHa. Taa crana daxTop 3a ocnobonyBame
off 6a/1acTOT Ha HEJOPEYEHOCTUTE 32 CBOCTO
HAL[MOHA/THO OUTVe 1 YIITe ITOBeKe 3a CBOjOT
KYNITYpPHO-HAal[MOHAJIEH Pa3Boj.

Taka, Bo 1958 rogmua Aranac u CiaaBka
ce opnmy4me fia ja mocerar HP Maxkegonuja.
Ha pagocra i1 Hemano Kpaj 1 BO IepHOOT Off
HEKOJIKY MeCELlM Ce 3all03Hajie CO BUCTMHATa
3a C7TOOOIHMOT JIe/T Ha M3MaueHNOT MaKeIoH-
CKM Hapof, co MakepioHnja.

Bo TekoT Ha IpecTojoT moceTuae MHOTY
VICTOPUCKM U KYNTYPHU CIIOMEHUIIY, C€ CPeT-
HaJjie CO OPOjHM IMYHOCTY Off ONIITECTBEHNUOT
U KYJITYPHUOT XMBOT Ha Pery6nukaTa u BU-
Jierie orojieM 6poj rpajjoBIL.

Toa nOTTMKHATIO €[leH MMITYJIC U eHEPTH]a,
Ila Kora ce BpaTuie Bo lepu pasmucmyBaie
KaKoO 11 Ha KOj HaulH Jja ja IIOMOTHAT Perry6mm-
Ka MakeloHUja, a TO TpacupaaT MaToT KOH
VJIHMHATA, Ha CBOUTE MEH3MOHEPCKY IEHOBM.

Honatopckure adumHuTEeTM Ha ATaHac
IPBIIAT JOLIIE 10 M3pa3 Kora Bo Makenonuja
Ouma opranusmpana ,,JI'mbencka cpenba“ Bo
1958 roguHa 1 Kora TOj caM ja pUHaHCUpAIL.
Toram, cropen HUBHMUTE 300pOBU, Ce jaBUII
‘pxynenor 3a popmupame eneH Bup Qonpa-
1I1ja, Mfieja Koja ce peanmusupa 10 ABaeceT Io-
AVIHNA
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Cnaska u Amanac Ha ceaobama Ha sryxama Cogpxa o Iepu / Slavka and Atanas at the wedding
of their niece Sofka in Gary

3aroa, co IpaBo ce Beyu JieKa ceKajie uMa
J'MOEHILIM KOM 4eCTO ce coOupaart, mpasar 3a-
eIHMYKIM U3JIeTH Y Mel'yCeOHO ce TI0CeTyBaar,
a om 1973 roguHa BO mocjiefHaTa Hefena Ol
Maj, pefJOBHO Ce Ofip>KyBa 1 MaHudecTamyjara
»l'MOeHcKa cpen6a®, BO M3 THMYKOTO MECTO
Capaj kpaj Ckomje. [Tokanu uM ce ucnpakaar
Ha cuTe JyMOEHIM Ha KOM MM Ce 3Haar ajipe-
cute, 6e3 pasnmka Kajie ce Haoraar, peOBHO
ce NMpUKaXXyBa MOTUB OJf POZHOTO Cefo, ce
IIOMeCTYBaaT CTUXOBU off moemata Jlokeama
u Burapu na Jlasap Ilon Tpajkos, a Bo 06-
paKkameTo, IOKpaj KOHKPeTHNUTE IOAATOLM 33
JICHOT M YacOT Ha OfP>KyBameTo Ha cpendara,
ce TIOKAaHyBaaT I MOeHIM Ja ojhaT 3a Jja ce
BUJIAT, Ia CM OfJIafiaT IIOYNUT Ha CBOUTE COCe-
JIAaHM KOM 3aruHaa 3a cnobopara Ha Makenmo-
HUja, 3ae[lHNYKY JIa ce IIpoBeceaT KaKo LUITO
HeKOTall ce ITpaBeno Ha JIokBara.

II’'mbenckaTa cpep6a € MacOBHO HOCETY-
BaHa He caMo ofi ;' MbeHnu mro ce Bo CKo-
nje, P. Makemonuja, TyKy jfoaraar u of ipyru
semju. Llen neH ce Bre opo, ce mee 1’ MOeHCKa,
KOCTYpCKa IecHa.

Aranac n CrnaBka bnmsnakosu mosTop-
HO ja mocetune Makeonuja Bo 1968 ropguna.
OBoj mat ja mocetune u byrapuja, kajge mro
uMaat csou pogHuHu. ITpy nocerara Ha byra-
puja He O1Ie 3a/JOBOTHM 1 PEILNIe [ja Ce Bpa-
TaT BO Make[joHMja, 3eMjaTa LITO ja ofpenuie
3a CBOjaTa CTapoCT.

o xoHeyHOTO moarame BO MakemoHMja
AtaHac Bofien1 OPOjHY MPENNCKU CO OfITOBOP-
HI MYHOCTM BO PemyOmmka Makefonuja n
CO PEeKTOpPATOT Ha YHuBep3uTeroT Bo CKorje.
Kako pesynTar Ha rmojHaTa copaboTKa, MCKpe-
HOCTa 1 fo0para HaMepa Ha [iBeTe CTPaHMU, ce
¢dopmupa Gonpannjara ,,Atanac bmsnaxkod®



months, they learned the truth about the lib-
erated part of Macedonia and the beleaguered
Macedonian people.

During their stay they visited many his-
torical and cultural monuments, had meetings
with numerous people from social and cul-
tural institutions of the Republic and toured
many towns.

That developed an interest and energy
within them so that when they returned to
Gary they started to think about how they
could help the Republic of Macedonia; how
they could pave the way to their future, to their
retirement days.

Atanas’  interest in  contributing
first came to the fore when the D’'mbeni
Meeting was organized in 1958, which he fi-
nanced by himself. Then the idea grew into
establishing a foundation; an idea which was
realized twenty years later.

People from D’'mbeni lived all over the
world, visiting one another when they could.
In the last week of May, 1973 there was to be a
“D’'mbeni Meeting” in Saraj, a picnic spot near
Skopje. Invitations were sent to all people
from D’'mbeni whose addresses were known,
no matter where they lived. The motif of their
native village was always displayed on the invi-
tation and verses from the poem “Lokvata and

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

Vinjari’, by Lazar Pop Trajkov, were also cited.
In addition to specific data such as the day and
hour of the meeting, the natives of D’'mbeni
were always invited to pay homage to their fel-
low citizens who had died for the freedom of
Macedonia and then to join in the celebrations
as it was usually done at Lokva.

The D’'mbeni Meeting was well attend-
ed, not only by D'mbeni countrymen who
lived in Skopje, the capital of the Republic of
Macedonia, but also by others who came from
other countries. All day long they performed
folk dances and sang songs from D’mbeni;
from Kostur.

Atanas and Slavka visited Macedo-
nia in 1968 for the second time. This time
they also visited Bulgaria where they had rel-
atives. But on that occasion they were not
happy with their stay there and decided to re-
turn to Macedonia; to the country where they
chose to spend their remaining years.

Until their final arrival in Macedonia, Ata-
nas exchanged extensive correspondence with
those responsible in the Republic and in
the Rector’s Office of the University in Sko-
pje. As a result of this productive coopera-
tion and openness and good intentions on
both sides, the Foundation “Atanas Blizna-

koff” was established.

Ilanopama na Yuxazo / A panoramic view of Chicago




HEJHOCTA BO MAHC

akegoHCKUTe uceneHuny Bo CAJl

HOYHAJIe Jla ce cobmpaar, Ja fpy-

rapyBaaT ¥ Ja ce OpraHmsupaar
0J] BpeMeTO Ha CBOETO MAaCOBHO Jloarame BO
CeBepHa AMepuKa, Kajie IITO BO HOBaTa cpe-
[IMHA ja JOHENIe U CBOjaTa KyATYpa, Tpaguuun
u obuuan. Kako pesynrar Ha T0a, BO CUTe I10-
rojieMy Ie4aj0apcKy IeHTPU, KaKo LITO ce
Hetpout, Ilontujak, Iepu, Yuxaro, Toneno,
Ibyjopk u gmp., BegHam ce popmuparne 3aeM-
HO-TIOMOILHM JPYIITBAa KOM MMaje Lel fa ja
3ayyBaaT MaKe[JOHCKaTa Ky/ITypa, obudanre
U BepCKUTe TPaguLny, fa ce 0be3beny mare-
pujaZiHa IIOMOLI Ha COLIMja/IHO 3arpPO3EHUTE
MakeoHI1H, KaKo 1 fia ce cobupaar cpefcTaa
3a usrpaj6a Ha LPKBY, YIWINIITA U JPYTU
00jeKTy BO HUBHNTE POJHM MecTa BOo Make-
TOHMja.

MeryToa, IOro/1eMo 1 aHTraXKMpaHo coou-
pame Ha Makegonnure Bo CeBepHa AMepuKa
ce IOYYBCTBYBAJIO IO OaJKaHCKUTE BOJHU U
BO TE€KOT Mely IBeTe CBETCKU BOjHU. Bo TOj
nepuoy, ce GopMupaHM ¥ IpBUTE MaKeIOH-
CKV JMCETIeHVYK) OpraHmM3aunyy, KiyboBu u
APYLITBA, KOV Ha OfIp€/leH HaulH y4eCTByBaJle
BO CyZOOHOCHNTE HaCTaHM IITO Ce OUTPYBa-
Jle BO HUBHATa OpoOeHa TaTKOBMHA, BO 60p-
6aTa IITO ja IMOBele MaKeJOHCKMOT HApOf, 3a
CBOETO 0CNI000/yBatbe U 3a COLVja/THY IIPaBa.

[Tpuroa, moroneMnor 6poj MporpecuBHN
JCeTIeHNIM Jloarajie [0 CO3HaHMe JeKa OC-
nobopyBameTo Ha MakeoHMja MOXe fia ce
OXXVMBOTBOPM CaMO CO 3aefHN4YKa Gopba co
npyrute Hapoau Ha bankanor. [Iporpecusnn-
Te MakenoHCKM ucenenuiy Bo CAJl u Kanaga

cornepnaine neka 6e3 IOBp3yBame Ha CTpeMe-
XKUTEe 32 HAIMOHA/JHOTO OC/IO0OMyBame CO
CTPEMEXMNTE 3a COLMjATIHO IIpeypeNyBambe Ha
OIIITECTBOTO, TEHIKO MOXXE [ja Ce M3BOjyBa
cakaHaTa cnobopa. Vicenenniyre ce 3anmarasne
3a IOTO/IEMO 3AE[HUIITBO Mery IPOTPEeCUB-
HITE CUIN Kaj CUTe OaTKaHCKM HapOJuL.

Emern op mnporpecuBHure MaxkemoHIN
Bo CAJl, cexkako, 6un u Aranac BnusHakos
KOj LIeIMOT CBOj >KMBOT BepyBal BO HOBOTO
OIIITECTBO, 1A AyPYU IOCTOeNA U yOemeHOCT
Bo upeure ox Cosercknot Cojys.

ITonntmykara fejHocT Ha AranHac bmns-
HakoB 6ma TecHo moBp3ana co MAHC (Ma-
KeJJOHCKO-aMepUKaHCKV HapofeH cojy3). Toj
JKMBEETl U Ce PasBUBAJI 3a€[HO CO OBaa Ma-
KeJJOHCKa OpraHmusanyja, Ha Koja 1 IIOCBETHII
MHOTY BpeMe CO IieJI [ia ce 300raTy 1 Jja To Io-
TBPAIY CBOETO yOefyBame KaKo IPOrpecuBeH
rparanuH Ha CAJl.

VnaKy, BO HallMOHajHAaTa M BO IIONMU-
TUYKATA [IjJHOCT HA MAKeJOHCKUTE MCETIEHN-
uu o CAJl, nmo 3aBpuryBameTo Ha IIpBara
CBETCKa BOjHA, Oula pojieHa effHa HOBA OpM-
eHTanmja. Taa BO LIeIOCT ce pasnMKyBasa of
OpMeHTalMjaTa Ha JeCHULaTa, 4uja JejHOCT
NpeIN3BMKYBaAa PasHOBUJIHM IIOTpeCH U
pecrabwmsanuja. OBOj Kypc Ao6mn yumre
IIorojieM IOJIET IO OCHOBameTo Ha BMPO
(O6enuuera) Bo Buena, Bo 1924 roguna, Kxora
3aII0YHal0 OOHOBYBaMWETO Ha pa3bMEHOTO
€VHCTBO Ha MaKeJOHCKOTO HALIMOHA/THO pe-
BOTTYLIIOHEPHO JiBIDKEE. Taka, co oMol Ha
BMPO (06.) n o cpenbara mery [Jdummrap
Bnaxos n Teopru ITupuncky, 6umo nocturHa-
TO TIOBP3yBalbe U 00e[MHyBambe Ha MaKeJTOH-



HIS ACTIVITY AT “MANS*

ince their first arrival in the US,

Macedonian expatriates began to get

together, associate and organize on
a massive scale in North America where they
brought with them their culture, tradi-
tions and customs. As a result, in all major em-
igration centers such as Detroit, Pontiac, Gary,
Chicago, Toledo and New York, friendly soci-
eties were immediately set up with the goal of
preserving Macedonian culture, customs and
religious traditions, providing financial assis-
tance to vulnerable Macedonians, as well as
to raise funds for construction of churches,
schools and other facilities in their birthplaces
all over Macedonia.

However, larger and more active gather-
ings of Macedonians in North America took
place after the Balkan Wars and during the two
world wars. In that period, the first Macedo-
nian emigrant organizations, clubs and societ-
ies were established to be involved in crucial
events that took place in their enslaved home-
land, in the fight which the Macedonian peo-
ple started for their liberation and social rights.
Moreover, a large number of progressive mi-
grant workers came to the realization that the
liberation of Macedonia could only material-
ize by a war waged jointly with other nations
in the Balkans. The progressive Macedonian
migrant workers in the U.S. and Canada real-
ized that they had to connect the aspirations of
national liberation with the aspirations of so-
cial reform for society, to achieve the desired
freedom. The migrant workers advocated for
greater unity among the progressive forces
within and among all Balkan peoples.

One of the progressive Macedonians in
the U.S. was, of course, Atanas Bliznakov who,
for most of his life, believed that a new society
could be built and cherished firm beliefs in the
ideas that the Soviet Union was implementing.

The political activity of Atanas was closely
connected with MANS (Macedonian-Amer-
ican People’s Alliance). He lived and evolved
along with this Macedonian organization, to
which he devoted considerable time in order
to become wealthy and become a progressive
citizen of the United States of America.

After the end of the First World War,
Macedonian emigrants in the U.S. began to
change their ideas within national and politi-
cal activities. It was completely different from
the ideas of the right, whose activities were
destabilizing and shocking. This course re-
ceived even greater momentum after the es-
tablishment of VMRO (United) in Vienna in
1924, when the restoration of the shattered
unity of the Macedonian national revolution-
ary movement commenced. Thus, with the
help of VMRO (United) and after a meeting
between Dimitar Vlahov and Georgi Pirinski
a connection and unification of progressive
Macedonian emigrants was achieved and,
consequently, the first independent Macedo-
nian progressive group in the U.S. and Canada
was established in Pontiac (Michigan), at the
house of Smile Viojdanov, in 1929.

The organization for the cooperation
and coordination in general of the actions
among the Macedonian independent groups
in the U.S. and Canada was entrusted to the
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CKaTa IIpOrpecMBHa eMurpanuja 1, Kako pe-
3y/ITaT Ha TOa, BO 1929 ropuua, Bo IlonTujak
(Mnunren), Bo Kykara Ha CMumne BojgaHos,
ce ¢opMmpana mpBaTa MaKeJOHCKAa He3aBlU-
cHa nnporpecusHa rpyna o CAJl n Bo Kanapa.

OpraHusnpameTo Ha copaboTKara 1 BO-
OIIITO KOOPAVHMPABETO Ha aKLUUTe Mery
(dbopMMpaHNTEe MAaKEOHCKY HE3aBUCHY TPYIIN
Bo CAJl u Bo Kanaga My 6m10o moBepeHo Ha
VHMIIMjaTMBHMOT KOMUTET, IITO OMI 130paH
KaKo IpuBpeMeH opraH. Taka Toj ja cBMKas
IIpBaTa KOH(pepeHIMja Ha MaKeTOHCKUTE
HesaBUCHU rpyny, Bo Toreno (Oxajo). OBaa
KoH(epeHIIMja ce ofpXana Ha 22 1 23 MapT
1930 roguHa. Bo Hea yyecTByBaje IIpETCTaB-
HULM HAa CATE LIECT MAKEJNOHCK) He3aBMCHU
nporpecusnu rpymu on CAJl u op Kanapa,
KOJIKY IIITO ZOTOTAII OV/Ie OCHOBAHI.

Ha xoHdepeHIujaTa efHOIIACHO 6110
u36paHoO LIEHTPATHO PaKOBOJAHO Teyo. Bo He-
TOBMOT COCTaB BJIEIJIE IIET NMIA Off 3[PyKe-
HUTE MAKEJOHCKM HEe3aBJMICHU IPOTPECUBHIU
rpymu opf CAJl n ox Kanaga. Co 0BOj JOKy-
MEHT TMe ce oOBp3ajie fia ja KOOpAMHMpaar
CBOjaTa JiejHOCT Mery cebe 1 Jja co3faBaar yc-
JIOBU 3a ILITO TOYCIIENIHO MIJpemhe Ha CBOUTE
upen. Bo Pesonynujara ce 36opysa u 3a 60p-
6ara mrTo Tpeba a ce BOAY MPOTUB OPraHMU-
zanujara MIIO (MakenoHcka maTpmuoTcKa op-
raHusaIyja), 3a Koja ce B/ JeKa e opyKje Ha
BeJIMKOOyTrapckaTa jp)kaBHa NMONNUTUKA. Taka,
BO CUTe [JOKYMEHTM Ha KOH{QepeHIMjara,
MIIO ce TpeTnpa Kako efieH Off HajrOIEMUTe
IPOTUBHUIIM Ha IPOTPECUBHOTO JIBVDKEIbE HA
MaKefloHCKaTa emurpanuja. IIporpecuBnure
TPYIIM 3a CBOj COjy3HMK ja mpudakanze camMo
paboTHMYKaTa K1aca co Koja O6wie MOAToT-
BEHU IIPeKy eVHCTBEHNOT PeBONYLMIOHEPEH
¢dpoHT, 1a ce 6opar npoTuB GaIN3MOT 1 UM-
IIepujanusMorT.

IlenTa Ha MaKeJOHCKUTE TPyIH, 0cobe-
HO II0 Offp)KaHaTa KoHepeHNMja, 61a fa I
obenyHN nporpecuBHNUTe MaKelOHIM 3aBe-
nenu ox MIIO, koja Beke 6mta popmupaHa, u
BOOIIIITO Jla pa3BMBa MONUTUYKA AKTUBHOCT
Mery Makeponnure. Toa ce MaHudecTnpano
0CcO0EHO €O M3JaBaKETO Ha ,MaKemoHCKU
OMITEH , IPeKy KOj I'i 3HeCyBajle CBOUTE I10-
I7IEAV VI CTPEMEXXM 32 MaKeIOHCKOTO PEBONY-
IIVIOHEPHO ABVDKEIbE U 33 0CTIOO0NYBakETO Ha
MakenoHnuja.

Bo npBuot 6poj Ha ,, MakenoHCKM OMITEH
e 00jaBeH ames 0 MaKeJOHCKaTa eMUrparIyja
3a Hej3MIHO OpTaHM3uparme 11 3a 6opba mpoTns
HelpujaTenuTe Ha MaKeJOHCKUOT Hapof. Bo
aresoT, HOKpPaj APYToTO, Ce Beu:

»bpaka Maxedonyu! Ilpuuunume 3a de-
HeWHAMa naauIuea nonoxba Ha mamxo-
suHama ce mHozybpojru. Ho enasnama u oc-
HO8HAMA Npu4UHa e moa uimo bopbama de-
Hec He ce 800U KAKO WMO ja nouHAa Hauiume
pesonyyuonepru anocmonu... Taa yenocHo 20
u32y6u HApoOHUOM 06NIUK U Uesl U 00 Pesosy-
YUuoHepHa U HapooHa 6opba npepacta 8o 60p-
6a Ha amOULUO3HU IUMHOCMU NPOOAdeHU HA
WOBUHUCUYKUmME 6711a0U HA cOCeOHUme 6arn-
kancku 3emju. Hayuonanno npoepeecusHomo
dsudcerve — NPOOOTIHYBA ANENIOM - 60 UMEMO
Ha HOB00peAHU3UPAHUME He3ABUCHU 2pynu,
eu nosuxysa cume MakedoHyu Ha beckomnpo-
MmucHa bopba co 6pamoybujyume u co HUBHU-
me cnyeu”.

[To xoHdepenumjata Bo Tomemo, 6pojor
Ha WIEHCTBOTO BK/IYYeHO BO MaKeJTOHCKUTE
He3aBJCH) NPOTPECUBHIU TPYyIM OMJI 3HAUM-
TemHO 3roseMeH. HemocpegHo mo Toa 6mia
3rojieMeHa ¥ aKTMBHOCTA OpPMEHTMpPaHa KOH
TOa fla ce mobapaar MOCOOABETHU OpraHM3a-
1oHK (HopMI, 32 IITO MOYCIEIIHO /1ejCTBY-
Bambe. OBYe ¥ HEKOM APYTY OpraHM3aLNOHNU
Ipallama, Kako U IoTpebaTa ia ce cymyupaar
pesynaTaTnTe, IpUIOHETIE f1a Ce JOHece OflTyKa
3a opraHusyparme Ha HOBa Cpenba Ha IpeTc-
TaBHUIVITE HAa MAaKeNOHCKUTE He3aBUCHU
nporpecuBHM rpymu. Taka, 1o caMo efHa ro-
[IMHA U efleH Mecel] JIOLUIO IO CBUKYBame Ha
IIpBuOT penoBeH KOHrpec Ha oBye rpyniu. Toj
ce oppxan Bo lepu (Mupmjana) ox 24 mo 26
arnpun 1931 rogmua. Ha oBOj KOHrpec make-
JIOHCKITE He3aBUCHU IPOTPECUBHY TPYIN Ce
obenMHIIIE BO COjy3.

[Toce6HO MecTo BO MCTOpUjaTa Ha MaKe-
JIOHCKITE MCENICHUIIN e Ofi0e/Ie)XyBameTo Ha
HACTaHOT KOTa MaKeJOHCKUTE IPOTPEeCUBHU
rpynu Bo lepu ro opp:ane cBojor 1IpB KoH-
rpec. Ha koHrpecor yyecTByBase 36 pefoBHI
U 26 OpaTCKu JeneraTy of pasHM OpraHM3a-
MM ¥ IPYIITBA Ha Oa/KaHCKaTa eMuUrpanuja,
KaKO U Off IPOTPeCUBHNUTE CBETCKU ¥ JPYTU
OpraHM3aIUIL.




Executive Committee which was elected as a

provisional authority. Thus, it convened the
first conference of the Macedonian indepen-
dent groups of Toledo (Ohio). This conference
was held on 22 and 23 March 1930. It was at-
tended by the representatives of all six inde-
pendent progressive Macedonian groups in
the U.S. and Canada established earlier.

A central management body was unani-
mously elected at the conference. It consisted
of five persons from the United Macedonian
independent progressive groups in the U.S.
and Canada who adopted a resolution. They
pledged to coordinate their activity among
each other and create conditions for success-
tully spreading their ideas in compliance with
this document. The Resolution also mentioned
the action which was to be taken against the
organization MPO (Macedonian Patriotic Or-
ganization), said to be an instrument of na-
tionalism of the Bulgarian state. Thus, in all
documents of the conference the MPO was
treated as one of the biggest opponents against
the progressive movement of Macedonian em-
igrants. The progressive groups accepted only
the working class as their ally with whom they
were ready to fight against fascism and imperi-
alism through a joint revolutionary front.

The aim of the Macedonian groups, es-
pecially after the conference, was to unite
the progressive Macedonians away from
MPO and develop political activity uniquely
amongst Macedonians in general. This was
demonstrated in particular by publishing the
‘Macedonian Bulletin’ through which they ex-
pressed their views and aspirations related to
the Macedonian revolutionary movement and
the liberation of Macedonia.

In the first issue of the ‘Macedonian Bul-
letin’ an appeal was published asking Mace-
donian emigrants to organize themselves and
prepare to fight against the enemies of the
Macedonian people. This appeal, inter alia,
read:

Brother Macedonians! The reasons for
today’s tearful position of our homeland are
numerous. But the main and fundamental
reason is that the fight today is not develop-
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ing in the way in which our revolutionary
apostles started it. It has completely lost its
national form and purpose, and from a revo-
lutionary and national fight it has transformed
itself into a fight of ambitious defectors that
have sold themselves to the chauvinist govern-
ments of the neighboring Balkan countries.
The national-progressive movement — reads
the appeal further down - calls, in the name
of the newly organized independent groups,
all Macedonians to wage an uncompromising
fight against fratricide and their servants.

Following the conference in Toledo, mem-
bership of the independent Macedonian pro-
gressive groups increased significantly. Shortly
afterwards, their activity was also increased
due to finding more appropriate organiza-
tional forms aimed at more successful action.
These and some other organizational issues,
as well as the need to summarize the results,
gave rise to adopting a decision to convene
another meeting of the representatives of the
independent Macedonian progressive groups.
Thus, only a year and a month later the First
Regular Congress of these groups was con-
vened. It was held in Gary, from April 24th to
26th, 1931. At this Congress the indepen-
dent Macedonian progressive groups united
in a Union.

A special place in the history of Macedo-
nian expatriates was marked when the Mace-
donian expatriates held their First Congress
in Gary in which 36 regular delegates and 26
delegates from various organizations and soci-
eties of the Balkan emigrants participated, as
well as delegates from other progressive orga-
nizations all over the globe.

At the First Congress, the indepen-
dent Macedonian progressive groups cre-
ated a union named the Macedonian Na-
tional Union (MNS, i.e. MNU). This name
was given to the groups already established
without making any significant changes to
their political concepts. The main goal of
MNS still remained the struggle for free-
dom of Macedonia, the Macedonian people
and the nationalities with whom they lived for
centuries. In addition, one of their major
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Ha IIpBuoT KOoHIpec MaKeJSOHCKUTe He-
3aBUCHU IPOTPECUBHU I'PYIN ce 0OefuHMIe
BO COjy3, T.e. BO MaKeIOHCKM HapOJeH COjy3
(MHC); Toa nMe sanmo4Hase a 1o HoOcar JOTO-
ramHyTe rpynu. [Ipuroa, mpomeHara Ha MMe-
TO He IpeAyu3BUKana HUKAKBYM CYLITMHCKU
VI3MEeH) BO NOJUTUYKUTE KOHUenyy. [nas-
Ha uen Ha MHC n Hatamy ocTanana jga 6upe
6opbata 3a n3BojyBame crobona Ha Maxkeno-
HUja, HA MaKeJOHCKMOT HApOJ ¥ Ha Hapoj-
HOCTHTE KOJ CO BEKOBY 3ae[JHIYKY >KUBeeTIe.
VcTo Taka, eIHO Off HUBHUTeE rofieMu 6apama
" Xenbu 6mio fa ce cosmane 6amkaHcka de-
iepaiyja BO Koja Ke OMaT rapaHTUpPaHN LIN-
POKM HAI[MOHAIHU, HOIUTUYKN Y COLMjaTHN
npaBa U cnobopy Ha 6GaKaHCKNUTe HapOAu,
BKJIY4yBajKM TO ¥ MaKeJOHCKVIOT HapOJ Of
Tpute fiena Ha MakenoHuja. Bo peanusanuja-
Ta Ha BakBara monuTiyka mrardpopma MHC
CMeTa/ll Ha COejCTBO ¥ IIOTKpemla Of CUTe
IPOTPeCUBHY CUIN U JIyFe BO CBETOT, 0c00e-
HO o711 oHMe Ha bankaHOT.

Pemennero Ha IIpBuor konrpec Ha MHC
HaMIIO Ha TOJIeM IpueM Kaj MaKeJoHCKaTa
u 6ajKaHCKaTa eMHUIpanyja, KoM HAleKy Off
CBOMTE OTHMINTA MedYTaele 3a HaI[MOHA/IHA
U colyjasHa ¢1060aa Ha CBOjaTa TaTKOBMHA.
ITpuToa, WICHCTBOTO 3alIOYHA/IO 3HAUYUTETHO
Jia ce 3rOIeMYyBa U ce (popMupase HOBU Opra-
HY3AIMM KaKo cocTaBeH fien Ha Cojysor.

MakegoHck1oT HapogeH cojys Bo CAJL, ce
BeJIM BO MONIUTUYKATa 1atdopma, Ke ce 6opu
3a,,0c1100600y8arve u 06edurysarve Ha Makedo-
HUja 80 e0HA He3A8UCHA HAPOOHA peny6nuKa,
Koja, KaKo pamHonpaseH UseH, Ke ce 6KLyHU 60
uoHama 6ankamcka gedepayuja Ha cno600HuU
bankancku Hapoou . 3a OCTBapyBame Ha OBaa
en MHC ce 06Bp3ai a BOCIOCTaBM TeCHU
BPCKM HE CaMO CO MaKe[OHCKNTe OpraHM3a-
LMY IITO MMajle MCTYU Ll Y UCTU VJeasn
co MHC, 1yKy 1 co ApyruTe eMUTPaHTCKU
OpraHM3anuUy KOU BO ,,C60jama npozpama 20
npugarane NpuHYUNOM 3a HAYUOHATHO Cd-
Mmoonpedenysarve u ce bopene 3a 6pamcKu cojy3
Ha 6ankancKume HApoOu 80 pamxume Ha eOHA
cn10600Ha bankaucka penyonuka’.

VsrpanyBajKu TO CBOjOT IMOIMTUYKY KOH-
LeNnT Bp3 NpMHLUMINTE ¥ IUTaTPopMara Ha
BMPO (06.), HanpenHuTe MaKeZOHCKM JC-

enenuiy, opranusupann Bo MHC, nedbunu-
TUBHO Ce oIpefenie 3a 6opba mTo Ke BOaK
KOH cO3[jaBame Ha OankaHCka Qepeparuja.
Baksara onpenen6a Tie ja mpopmabounie co
jacHO KoHcTUTyMpaHa (epepannja, Bo Koja
MaKeJOHCKMOT HapoJ Ke T Hobye cuTe OHe-
BO3MO>XKYBaHU IIpaBa 1 c1000MN.

Bps ocHoBa Ha Baka npudareHuTe onpe-
nen6u, MHC Bo CA]l 3amounan 6eckoMmpo-
MMCHa 60p6a, KaKo IPOTUB HAJBOPELIHNTE
Henpujateny Ha MakenoHMja, BO IMIETO Ha
MIOBMHUCTVYKNATE ¥ ACUMWWIATOPCKUTE pe-
JKUMM Ha OanKaHCKUTE IP>KaBU, UCTO TaKa, U
IPOTVUB BHATPELIHNUTe MpefaBHULM Ha Hajc-
BeTUTEe MJeany Ha MaKeJOHCKMOT Hapof, BO
JIMLIETO HA OffpefleHa KpajHa JeCHUIA.

Bropuot xonrpec Ha MHC ce ogp>xan Bo
Maj 1932 ropuHa, npu mro 6yIe npopmadoye-
HI HNOJUTUYKNATE CTABOBU ILUTO YIITE ITOBEKe
ja adpupMupasne opraHmsanyjaTa Bo Hej3MHATA
6op6a 3a moeduKacHO OMaramwe Ha HaCTOjy-
BamaTa Jla Ce M3BOjyBa HAIlMOHA/IHA cloboza
Ha MaKeJJOHCKMOT Hapofl.

TpeTnor KOHrpec, mak, ce OApXaa BO
Kmusneny (Oxajo), Bo maj 1933 roguna. Bo
KOHIpecHuTe wu3BelITam, pedeparn, pelie-
HUja ¥ pe30TyLUH, IJIABHO, C€ IOBTOPEHM Ha-
COKUTEe Of MIPeTXOIHUTe KOHTPeCcK U Ha IIle-
HyMmoT. Co efieH o gokyMeHTuTe KoHrpecor
YTIaTWJI IOBMK JIO CUTE I'PYNN U OpTaHU3ALNN
Ha MakefoHcKkuTe eMurpanTu Bo CAJl u BO
Kanayia, BKIy4yBajKy I'M M HECBECHO 3aBe-
nenute wieHoBu Ha MIIO, ma ce cormacart 3a
obenVHyBambe Ha CUTe IPOrPeCUBHM CYIIN BO
3aelHMYKaTa 60pba IPOTUB TEPOPOT BO TPHU-
Te Ie/I0OBM Ha MakeoHNja 1 3a OAApKyBabe
Ha MaKeIOHCKOTO IIOJINTUYKO feno. Ha oBoj
HOBMK, KaKO 1 Ha CUTe JPYTY NOKYMEHTH O
Konrpecot, M 6un fageH MMUPOK IyOmuIm-
TeT BO eMUTPAHTCKUOT IeYar.

Yerspruor konrpec Ha MHC ce ogpikan
Bo Jlerpout (Mununren) Bo 1934 roguna. Ha
HEro, BO COITIACHOCT CO TOfHeceHuTe pede-
paTy ¥ YCBOEHUTE Pe30NyLUN U SPYTHU [TOKY-
MEHTY, YIITe MONpelny3HO Ouie TpacupaHu
MATUIITATa BO BPCKA CO PEIIaBAleTO Ha Ma-
Ke[JOHCKOTO Hal[MOHATHO INpamame. OTTamy,
ofip>XyBameTo Ha 0Boj KoHrpec 6mmo op mo-
ceOHa BaXKHOCT 3a ugHaTa pabora Ha MHC Bo
CAIl n Bo Kanapa.




requirements and great desires was to cre-
ate a Balkan federation which would guaran-
tee broad national, political and social rights
and freedoms for the Balkan nations, in-
cluding the Macedonian people from the
three parts of Macedonia. For the realization
of this political platform, MNS relied on sup-
port from all progressive forces and people in
the world, especially from those in the Bal-
kans.

The decision of the First Congress
of MNS was welcomed by the migrant workers
from Macedonia and from other Balkan coun-
tries who, being far from their hearths, dreamt
of national and social freedom for their father-
land. At the same time membership began to
increase significantly and new organizations
were set up as an integral part of the Union.

“The Macedonian National Union in
the U.S”, reads the political platform “will
fight for liberation and unification of Mace-
donia into an independent people’s repub-
lic, which, as an equal member, will be in-
cluded in the forthcoming Balkan federa-
tion of free Balkan peoples” To achieve this
goal, MNS pledged to establish close links not
only with the Macedonian organizations
that have the same goals and ideals as those
of MNS, but also with other immigrant or-
ganizations “that have accepted the prin-
ciple of national self-determination in their
programs and that have fought for a frater-
nal alliance of the Balkan peoples within the
framework of a free Balkan republic”

Building their political concept on the plat-
form and principles of the VMORO (Unt.),
the advanced Macedonian immigrants, or-
ganized in MNS, committed themselves to a
fight that would lead to creation of a Balkan
federation. They strengthened this commit-
ment with the already established federation
in which the Macedonian people got all the
rights and freedoms that were denied to them
before.

Based on the commitments, defined in
this way, MNS in the U.S. began an uncompro-
mising struggle against both the external en-
emies of Macedonia, embodied in the fascist
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and assimilating regimes of the Balkan states,
and against domestic traitors of the most sa-
cred ideals of the Macedonian people embod-
ied in the extreme right of the state.

The Second Congress of MNS was
held in May in 1932 when political atti-
tudes were reinforced. It further affirmed the
organization for its efforts for more efficient
assistance aimed at achieving national free-
dom for the Macedonian people.

The third Congress was held in Cleve-
land (Ohio) in May 1933. The congressional
reports, papers, decisions and resolutions
mostly reiterated the directions of the previous
Congresses and plenum. The Congress sent
an appeal to all groups and organizations of
Macedonian immigrants in the U.S. and Can-
ada, including the misled members of MPO,
to agree to unite all progressive forces in the
joint fight against terror in the three parts of
Macedonia and support Macedonian political
action. This appeal, as well as all other docu-
ments from Congress, was given wide cover-
age and publicity in the press abroad.

The Fourth Congress of MNS was held in
Detroit (Michigan) in 1934. At this congress
more precise ways of solving the Macedonian
national issue were traced in compliance with
the submitted papers, adopted resolutions and
other documents. Hence, holding this Con-
gress was of particular importance for the fu-
ture activity of MNS in the U.S. and Canada.

The Fourth Congress was among the most
important congresses of MNS. Countless con-
gratulatory letters were sent to this Congress,
but the letter sent by Georgi Dimitrov is of
special interest. Dimitrov, among other things,
wrote that the Macedonian movement had
many enemies, but the most malicious was its
internal enemy represented by the agents of
Bulgarian imperialism and fascism, especially
the gang of Mihailoff. Through their agents,
the Bulgarian bourgeoisie exploited the Mace-
donian movement for their egoistic interests
and to strengthen their bloody dictatorship
over the people in Bulgaria, read the letter of
this great fighter for human freedom.

The Fourth Congress adopted a resolution
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Mefy nosnavajuute koHrpecu Ha MHC
e cekako YerBpTnor. [lo oBoj Kourpec 6mie
UCIpaTeHN roieM Opoj MO3JpaBHM IUCMA,
Mel'y kou oHa of [eopru [IuMuTpos e of 1mo-
cebeH mHTepec. [IMMUTPOB, IOKPaj APYTrOTO
OUITYBa [eKa MaKeTOHCKOTO JBIDKEHE MMa
MHOTY HeIIpUjaTely, HO Haj3/I00HNOT e Hero-
BIOT BHaTpeIlleH HellpujaTesl, TOa Ce areHTUTe
Ha Oyrapckmor ymIepujanusaM 1 ¢ammnsam,
npep cé 6aHzmaTa Ha Muxajnos. IIpeky cBon-
Te areHTH OyrapckaTta Oyp)koasuja ro VICKO-
pUCTIIA MAKEJOHCKOTO JBIDKEHE 32 CBOUTE
€TOMCTUYKY VHTEPeCH U 3a 3al[BPCTyBambe Ha
CBOjaTa KpBaBa AMKTAaTypa HaJl HapofoT BO
byrapuja, ce Beim BO MMCMOTO Ha TONEMUOT
6oper] 3a YOBEKOBHU CITOOO/.

Ha YerBpTnor koHrpec 6miaa moHeceHa
pesonyumja. Bo Hea e mpokaaMupaHa HOBa
ieBM3a 3a OCIOOOAMUTENTHOTO Je/I0 Ha MakKe-
JIOHCKMOT Hapof, 3a coboaa Ha MakegoHmja.

Op ocobeHa BaKHOCT € TOA LITO OPOjOT
Ha 4jeHoBKUTe Ha COjy30T IOCTOjaHO C€ 3r0-
jleMyBaJl, I1a Taka Ha YeTBPTUOT KOHTPeC My e
HaHeceH TojieM yiap Ha MaKelloOHCKMOT BPXO-
BM3aM BO AMepuKa. BcylHoOCT, 0BOj KOHTpec
Ha MHC npercraByBa npecBpTHUIA BO II0O-
JINTUYKATA JIeJHOCT Ha MAaKeJOHCKNTe Jocerie-
aunu Bo CAJl u Bo Kanaja, 3amro 3aseMeHn-
Te cTaBoBU Ha KoHrpecor ce pemedunHnpann
BO OJJHOC Ha MaKefIOHCKaTa HallMOHa/IHa Ca-
MOOUTHOCT 1 Ap>kaBHOCT. Toa e pe3ynraT Ha
usMeHetute craBoBu Ha BMPO (06.), xoja
BO 0BOj Iepuop of 1934 ropguna 3asena Io-
IIpaBI/IEH CTaB 3a MAKeJOHCKOTO IIpallaibe.
TaxBuTE CTaBOBM Halle Ofpa3 Mely Make-
JIOHCKaTa eMMUIpalyja, a 0CO6eHO JOLIIO [0
jaBHO MaHM(ecTupame Ha OBMe CdaKamwa U
CTaBOBM BO paboTaTa Ha UeTBPTHOT KOHIpecC
Ha MHC. Ha xonrpecot 6mn npudaten mon-
MOT 33 MaKeJOHCKaTa Jp>KaBHO-IOIUTUYKA
CaMOCTOJHOCT 1 OTBOPEHO OM/IO HOCTaBEHO
OapameTo 3a IpHU3HaBalbe Ha MaKeJOHCKaTa
HallMOHATHAa MHAUBUIYyanHOCT. Taka, Hamec-
TO TIOpaHeIIHATa [IeBU3a, CIopes Koja cnobo-
JlaTa ¥ He3aBMCHOCTa Ha MakenoHuja Tpeba
Jia ce pea/Msyupa BO paMKNTe Ha OaJKaHCKaTa
denepanyja, cera ce 300pyBajo 3a HEej3UHOTO
caMooIlpefieNTyBame 1 3a Ofifie/lyBarbe BO Ca-
MOCTOjHa IOIUTUYKA eINHUIIA.

Ha YerBpTHOT KOHTpec 6MIO OTy4eHO
la ce MyOMMKyBa HAIVC IO, HAC/IOB ,,30IITO
H1e MakeJoOHI[VITe CMe Ofjfie/THa Halyja“ MTO
OMI Ipe3eHTHpPAH Kako TPY[ ¥ IOTHVIIAH
co mceBoHUMOT buctpumku. Bo nHero, mery
IPYTOTO, Ce BeM JieKa criopeq byrapure, Ma-
KeJIOHLIUTE Ce HajroOpuoT fien Ha Oyrapcka-
Ta Hauyja; cnopen Cpbute, MakegoHnuTe Cce
Hajcrapu Cpbu, a ciopep [punre, Makenon-
LTe ce CI0BeHM3upanu Envnm.

McTo Taka, BO cTaTujara ce BEIM JIeKa,
Tpeba [la ce CIpedyy acUMIIATOPCKara II0-
JIUTUKA Off HEIpMjaTeInuTe U Jja Ce U3BOjyBa
IIPaBOTO HA CaMOOIIpe/ie/TyBatbe Ha MaKeJOH-
CKMOT HapoOJi ¥ HETOBOTO OfifieNlyBame of Oy-
rapckara, CpIICKaTa M TpYKara Jjp>KaBa 3apajn
obeMHYBambe BO CAMOCTOjHa perryomka. Ma-
KeJIOHIIVTe Tpeba PelNTeTHO 1A YKaXKaT IeKa
He ce HUTY [pum, Huty Cpbu, HUTY, TaK, byra-
pu, TYKy ieKa ce Ofifie/THa MaKe[loHCKa Halllja
ITO ce 60pM 3a CBOETO HALMOHATTHO 0CI000-
IIyBaibe I 3 CBOja MaKeJJOHCKa JIp>KaBa.

Bo T0j nepmoyp MakeoOHCKaTa NpOrpecus-
Ha eMuUrpanuja opranusupana u Komurer sa
3aIlITUTA HAa MaKeJOHCKNUTEe IpaBa U c1060-
Iu BO TpuTe OankaHCKM Apxasu. IIpercena-
Tes1 Ha 0Boj Kommrer 61 mucarenor CrojaH
Xpucros, a cekperap Comwa Pusosa, pefosen
CTy#eHT Ha yHmBep3ureToT Komymbuja BO
Ibyjopk. Vuaky, Crojan Xpucros ce 3106wt
CO TIONYIAPHOCT OTKaKO I'Mm 00jaBU/I poma-
Hute ,,Mapa“ u ,Xepou u youjuu®, Bo xon ce
paspaboTyBa ImpobneMaTKaTa Off PeBOTYILIN-
OHEPHOTO MMHATO Ha MaKeJOHCKMOT HapO[,.

VImajku v IpeiBUL cuTe onpenenou, Ha-
COKM, 3aJjauMl U OLIeHKM Ha YeTBpPTHMOT KOH-
rpec, MHC 3adekopus BO HapeJHMOT NIePUOf,
CO MHOry mousiudepeHpaHu CTaBOBM BO
BpCKa CO MaKe[JOHCKaTa HallMOHaJHa CaMoO-
OUTHOCT. A BaKBOTO pasOucTpyBame Ha IJle-
llarbaTa He JIOIJIO C/Ty4YajHO TYKY KaKO pe3yIl-
taT Ha ctaBoBure Ha BMPO (06.) mro 6ue
cecppuo npudarenn og MHC n co ropuum
YHAIIpelyBaHM CIOpefl CTaBOBUTE YCBOEHU
Ha YerspTnor xonrpec. MHC ncrospemeno
pasBuI 1 3abeneXuTenHa aHTUQAINCTIYKA
fejHoct. Taka, kora 3amodyHana Iparancka-
ta BOjHa BO Illmanuja 1936 ropgmua, MHC




Maxedoncku ponknop 6o CAIl / Macedonian folklore in the USA

proclaiming a new motto for the liberation ac-
tivity of the Macedonian people - for the free-
dom of Macedonia.

What is of particular importance was that
the number of members of the Union was
gradually increasing, so that the Fourth Con-
gress launched a serious attack against Mace-
donia... vrhovizam... in America. In fact,
this Congress of MNS was a turning-point
for the political activity of the new Macedo-
nian settlers in the U.S. and Canada, because
the adopted attitudes regarding Macedonian
national distinctiveness and statehood were
redefined at the Congress. It was a result of
the changed attitudes of VMRO (Utd.) that,
as of 1934, it took a more correct position on
the Macedonian issue. Such attitudes were re-
flected among Macedonian migrant workers
and their positions and beliefs were publicly
presented at the Fourth Congress of MNS. The
Congress accepted the concept of Macedonian
national and political independence and the
request for recognition of Macedonian na-
tional individuality was openly submitted. As
a result, the former motto according to which

the freedom and independence of Macedonia
should be realized within the framework of
the Balkan Federation, they now talked about
Macedonia getting the right to self-determina-
tion and becoming an independent political
unit.

At the Fourth congress it was decided that
an article be published titled “Why are we, the
Macedonians, a distinctive nation”. It was pre-
sented and read as a paper under the pseud-
onym ‘Bistriski. It read, inter alia, that ac-
cording to Bulgarians, Macedonians were the
best part of the Bulgarian nation; according
to Serbs, Macedonians were the oldest Serbs,
while according to Greeks, Macedonians were
slavicized Hellenes...

In addition, this article read that the as-
similatory policy of the enemy was to be pre-
vented and that the right to self-determination
of the Macedonian people and their separa-
tion from the Bulgarian, Serbian and Greek
states would be achieved so that they could
be united in an independent republic. Mace-
donians would decisively stress that they were
neither Greeks, nor Serbs, nor Bulgarians, but
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BefIHAIl 3acTaHa/l Ha CTPAaHaTa Ha JierajHaTa
penybnukaHcka Braga. Ynenosure Ha MHC,
3aeJHO CO [PYTUTe INPOTPECUBHU CUIU BO
CAJl MacoBHO y4ecTByBase BO 6pojHMTe [ie-
MOHCTpAIM TPOTUB MellameTo Ha Qaiim-
ctuuka Mranuja u Iepmanuja BO BHaTpell-
Hute paboru Ha IlllmaHumja u mpoTecTupae
IIPOTUB MOUTUKATA Ha T€HOLM, LITO ja BO-
lefle IIMAHCKNUTe M TepMaHCKuUTe (ammcTu
KOH 0aCKVICKMOT, KaTaJIOHCKMOT ¥ IIITaHCKU-
oT nporpecuseH Hapof. VicroBpemeno, MHC
Ipe3el MEePKU 1 32 KOHKPETHO IOMarame Ha
IITTAaHCKAaTa eMOKpaTCKa Byajja. 3a Taa Liel BO
cure opranusanyuy Ha MHC 6una cipoBepe-
Ha aKIyja 3a pyujaByBame Ha JOOPOBOIIM 3a
onOpaHa Ha UIITAHCKMOT Hapof, off haIncTd-
KaTa MHBa3uja.

3aroa, MHC Bo CAJl n Bo Kanama He
caMO IITO ja momaran 6opbara Ha cBouTe
Opaka 1 cecTpu BOo Make[oHMja 3a HalMo-
HaJIHO 0C/I000/IyBalbe, TYKY BO ICTO BpeMe ce
6oper 1 IPOTUB CUTe HENIPaB[Y M CTErN IITO
IocToele BO HOBara TaTKoBMHa. Ho, 6e3 or-
JIefl Ha TOa, aHTU(ALINMCTIYKATa OPYEHTaIyja
Bo CA]] Temko ce npo6busana. Ha nonmuruka-
Ta Ha peakuuoHepuure cvm Bo CAJl nypu n
ofropapasa MOINTUKATA Ha XUT/Iep u Ha My-
COJIVIHM, KOM Ce IOfITOTBYBAsIe Jja o mopobar
CBETOT.

Bo 0BOj mepuop, TEIKN MOMEHTH FOXKN-
ByBan 1 MHC, nako Tokmy Toram 6m1 Haj-
notpeben. 3atoa pakoBopcTBoTo Ha MHC
OIUTyYM/IO Jja TpecTaHe CO M3JaBambeTo Ha
»CosHanne. Ha HeroBo mecto MHC nounan
Jla TO M3[aBa BECHMKOT ,Hapomna Bomja“
Bo HOBHMOT BeCHUK, MeryTOa, OCBEH HOBOTO
yMe, HeMajI0 HUIITO HOBO BO KOHIJETIIIVCKA
cmucna. HamopenHo co oBa 6110 cMeHeTO
nMero Ha MHC, omHocHO MakemoHCKIOT
HapofieH cO0jy3 cTaHal MaKeJOHCKO-aMepu-
KaHCKM HapopeH cojys Bo CAJl (MAHC).
VcroBpemeno, op opranmsanuute Ha MHC
Bo Kanama Omn ocHoBaH camoctoeH Make-
JIOHCKO-KaHaZICKu HapofieH cojy3s (MKHC) Bo
Kanapga. Taka, on equactsenuor MHC 6umne
cosfamenu fgse opranmusauuy, T.e. MAHC Bo
CAJl m MKHC Bo Kanapa.

3a Bpeme Ha BropaTa cBeTcka BOjHa,
MAHC, 3aegHO cO MpOrpecUBHUTE €BPOIICKM,

6ankaHcky v apyru opranmsanyy Bo CAJl,
TY ¥IMaJ HaCOYEeHO CBOUTE CVWIM KOH aKTWB-
HO IIOMarame Ha aHTMU(AINCTHIKaTa 6opoa.
Bo TexoT Ha Tue HeMUpPHU BpeMUba, I10 MHU-
yujatusa Ha MAHC, Bo cute genosu Ha CAJ,
KaJie ILITO IO0CTOe/Ie MaKeJOHCKM ITPOTPecuB-
HY TPyIM, OVle OCHOBAHM MECHM KOMUTETHU
3a moMarame Ha aHTudammncTnykara 6opoa.

Hamagor Ha dammctnyka [epmanuja Bp3
IToncka, Yexocnosayka, Jyrocnasuja u Cose-
tcknot Cojys, MoIIHe OONTHO OfleKHAT Mery
MaKeJOHCKUTe IPOTpecyBHY MceneHnnn. Tue
He MOXKeJIe Jla Ce IOMMPAT CO MOHCTPYO3HUTE
TeopuM Ha (PAIINCTUTE 3a MOHUCKM U IOBMU-
COKI pacy BO eVHCTBEHMOT YOBEUKM POJ| U
3a 60oxeMHNTe MHPEPUOPHY NCUXOPUSUIKI
BPEJHOCTU Ha C/IOBeHCKMUTe Hapopu. Ilospe-
JlyBameTO Ha OBJE YYBCTBA OVJIO IPECy/HO 3a
OTPOMHOTO MHO3MHCTBO MaKe[JOHCKM Mcerle-
HVIIM Jla Ce OILIpefie/ Ha CTpaHaTa Ha o0enn-
HeTaTa aHTUXUT/IIEPOBCKa KOaINIyja.

Kako pesynrar Ha Toa, ronem 6poj wie-
HoBM Ha MAHC ce cobpane Ha aHTUMUH-
XeHCK)Te IeMOHCTpauyu Bo Yukaro, Ha Kou
y4ecTByBajle [IBeCTe WIjajii JIeMOHCTPAaHTHU
Ofl CIOBEHCKO IOTeK/10. VIcTo Taka, BO TEKOT
Ha flekeMBpu 1938 ropuHa ce coctaHaie OKO-
ny 400 memeratu off CTOBEHCKO IIOTEKTIO, CO
el a Cé JOrOBOPAT KaKo /la ja IPOJIO/KaT
6opbara nporus oHue nyre Bo CAJl xou jac-
HO 3acTaHajle Ha CTpaHaTa Ha (PaIIMCTHYKa
Tepmannja. ITo Hamajor Ha ¢ammcTuTe Bp3
Jyrocnasuja, xako u Bp3 CCCP Bo 1941 ro-
JIHa, To7IeM O0p0j AMepUKaHIM Off CIOBEHCKO
HOTEKJIO Ce MPUKITy4N/ie KOH IMPOKNUTE aMe-
PMKAHCKM HapOZHY Macy Bo 6bopbara IpoTuB
(ammcTiuKara arpecuja.

Bo Tekor Ha Bropara cBeTcka BOjHa, 3a-
€THO CO JIPYTUTe MIPOTrpecUBHY OpTaHMU3alN
Bo CAJl, MAHC ru uMan HacoO4eHO CBOUTE
CWIM KOH aKTUBHO IOMarame Ha aHTUda-
muctudkara 6opba. Yrnenosure Ha MAHC
ce 6bopesne 3a MMKBUAVpPame Ha QalIN3MOT, a
Oumte mOGOPHUIIY 3a U3TPafiba Ha )KMBOT IITO
BeTYBaJl IIOTOIeMM JIEMOKPATCKM CIOOOAN U
TpaeH Mup. 3a Taa Iefl, a 10 MHNUILIMjaTUBa Ha
MAHC, 6une ¢popmmupany MeCH! KOMUTETH
3a momarame Ha aHTHdammcTykata 6opoa.




that they were a distinctive Macedonian na-
tion, fighting for its national liberation and its
own state.

In that period, progressive Macedonian
immigrants also set up a Committee to protect
the rights and freedoms of Macedonians in the
three Balkan states. Chairman of this Com-
mittee was the writer Stojan Hristov, while
Sonja Rizova, a student at Columbia Univer-
sity in New York, was secretary. Stojan Hristov
gained popularity after he published his novels
“Mara” and “Heroes and Murderers” related
to the revolutionary past of the Macedonian
people.

Taking into consideration all the choices,
directions, tasks and assessments made by the
Fourth Congress, MNS made a step forward
towards the future with much more differenti-
ated views on Macedonian national indepen-
dence. This clearing of attitude didn’t happen
purely by chance, but as a result of the posi-
tions of VMRO (Unt.) that were wholeheart-
edly embraced by MNS and improved for years
in compliance with the positions adopted at
the Fourth Congress. At the same time, MNS
also developed significant anti-fascist activity.
Thus, when the Civil War began in Spain in
1936, MNS immediately stood on the side of
the legal Republican government. The mem-
bers of MNS, together with other progressive
forces in the United States, participated in
overwhelming number in many demonstra-
tions against the interference of fascist Italy
and Germany in the internal affairs of Spain,
and protested against the policy of genocide
led by the Spanish and German fascists against
the Basques, Catalans and progressive Span-
ish people. At the same time, MNS also took
measures to help the Spanish democratic gov-
ernment in a concrete way. To this end, all or-
ganizations within MNS took action to recruit
volunteers to defend the Spanish people from
the fascist invasion.

Therefore MNS in the U.S. and Canada
not only supported the struggle of their broth-
ers and sisters in Macedonia for national lib-
eration, but at the same time, it fought against
all injustices and restraints that existed in their
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new homeland. But regardless of all that, it was
difficult to achieve an anti-fascist orientation
in the U.S. The policy of the reactionary forces
in the U.S. went with the policy of Hitler and
Mussolini who were on their way to enslave
the world.

During this period, MNS also experi-
enced hard times, though its activity was most
desirable at that time. As a result of these dif-
ficulties, the leadership of MNS decided to
stop publishing The Awareness (“Soznanie”).
Instead, MNS began issuing The People’s Will
(“Narodna volja”). However, except for the
new title, there was nothing new in the con-
ceptual context of the new newspaper. Paral-
lel with this change, the name of MNS was
changed and the Macedonian National Union
became Macedonian-American  National
Union in the U.S. (MANS). Meanwhile, the
MNS organizations in Canada established an
independent Macedonian-Canadian National
Union (MKNS) in Canada. In other words,
two organizations were created from MNS:
MANS in the U.S. and MKNS in Canada.

During the Second World War, MANS,
together with progressive European and Bal-
kan organizations, as well as other organiza-
tions in the United States, directed its forces to
actively support the anti-fascist fight. In those
turbulent times, upon the initiative of MANS,
local committees were set up in all parts of the
U.S. where progressive Macedonian groups
were active and whose aim was to support this
antifascist fight.

The attack of fascist Germany against Po-
land, Czechoslovakia, Yugoslavia and the So-
viet Union echoed painfully among progres-
sive Macedonian emigrants. They could not
reconcile with the monstrous theories of the
fascists that some races were superior to others
and for the false, inferior psychophysical val-
ues given to the Slavic peoples. The vast major-
ity of Macedonian emigrants joined the united
anti-Hitler coalition largely because of the lies
and hurt caused by these theories.

As a result, a considerable number of
members of MANS joined the anti-Munich
demonstrations in Chicago, in which two
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OcHoBHaTa 3a/jaya Ha OBJe KOMUTETH 611/1a fia
cobMpaar mapuyHyU CpefcTBa Co Koy Tpebano
la ce KyIaT, IJITaBHO, JIEKOBY ¥ Pa3HU CaHMU-
TETCKY MaTepyjaay Kako IIOMOLI Ha bopuure
mrTo ce 6operne npotus dammnsmot. [Tpuxopn-
Te 3a BaKBY NOTpeOuU ce cobupase off BIe3HN-
L[UTe Ha OPTaHM3MPAHUTE KOHLEPTU U IPYTU
3abaBHM TpupenoM, Kako U Of JOOPOBOIHU
HapyyHM IPUIO3Y Ha roneM 6poj MakemoH-
UM of TpuTe jAena Ha Maxkenonuja. MecHure
KoMuUTeTH, opranusupanu npexy MAHC,
noce6HO aruTupane Mery CBOETO UIEHCTBO
3a KylyBambe Ha TaKaHapedeHNUTe BOeH! 60-
HOBI, IIITO IPETCTaBYBAJIO CBOEBUIEH 3aeM 32
¢duHaHCHpabe Ha 3TOJIEeMEH)Te BOCHN ITOTpe-
6u. Taka, Bo Toj mepuop Mery MakemoHuuTe
Bo CA]l Bnajeen BUCTMHCKM HaTIpeBap 3a
KyIlyBarbe BoeHU O0HOBU. MHOTY Off HUB Ha-
CTOjyBajie CeKoj 3alITefieH Jomap fa buye mc-
KOPVICTEH 33 JOOPOTBOPHM IIe/NL.

Vcro Taka, Tpeba ma ce Harmacu jeka
MAHC Bnoxun romemy ycunbu 3a BOC-
IIOCTaBYBambe KOHTAKTY CO CBOUTE OJIVICKU BO
MakenoHMja U BO Liela Jyrociasuja, BO Koja
MaKeJJOHCKMOT HapOJ, paMo [0 paMo CO Apy-
TUTe HApOJy, BOJEN XKecToka 6opba ImpoTus
TepMAHCKNTE OCBOjyBaull ¥ HUBHUTE BEPHU
CITyTH.

Ynenosure Ha MAHC ce 3amarane 3a
IIOTO/IEMO 3aeJHUIITBO Mery IpOrpecuBHUTE
cum Ha cute 6ankaHcku Haponu. Kaj Hus ce
pasropes II1aMeHOT IT0CeOHO 3a MOAPIIKA Ha
Haponuoocno6ogurennara 6opba Ha Make-
JIOHCKMOT HapOJ, BO 3ae[JHNUIIA CO jyTOCTIOBEH-
cKuTe Hapopu. Tue cekojiHeBHO To ciefere
TeKOT Ha BOjHATa M LIEJIOCHO Oue Ha CTpa-
HaTa Ha jyrocnoBeHCKMoT Hapop. Ilpuroa,
OJp>KyBameTo Ha BropoTo 3acemanne Ha AB-
HOJ, na 29 noemspu 1943 ropmua, 6o o
OTPOMHO 3HaYeHe 32 MAKeOHCKNUTE U 3a jy-
TOC/TOBEHCKITE VMCETeHNIY BOOMIITO. Toj 6yt
roJIeM JIeH 3aT0a IITO 61T ycBOeH defepaTHm-
OT IMPMHINII LITO ja MPU3HAN LIelIOCHATa efi-
HAKBOCT Ha Hapopute of Cpbuja, XpBaTcka,
Cnosennja, Makenonuja, Ilpua I'opa, u bocna
n XepreroruHa. 3a MakeJOHI[UTe OBaa UCTO-
pUCKa OfTyKa 32 paMHOIIPABHOCT, €JHAKBOCT
u (epmepanmHOCT BO paMKuTe Ha Jyrociasuja

3Ha4esla MHOTY 3alITO IPBIAT BO IEPUOLOT
Off IIeT BEKOBM HOOWIe IMpaBO Ha caMOOIIpe-
fleTyBarbe 1 32 HallMOHa/lIHA He3aBJMCHOCT, 32
CBOja Jjp>KaBa, BO paMkure Ha DemepaTnBHa
Jyrocnasuja.

EnHa opf mosabenexuTenHNTe aknyMu Ha
MAHC 6wuna, cexaxo ,Memopandymom 3a pe-
wasarve Ha MaKedOHCKOMO npauiarve; ITO HA
11 ¢peBpyapu 1945 roguna HanyonamHm1oT Ko-
muteT Ha MAHC ro ynarus 1o aMepuKaHCKO-
TO MMHICTEPCTBO 3a HA/JBOPELIHNU PaboTu u
o MeryHapopHara jaBHOCT. KoHcTarmpajku
feka MakeloHuja e egHa reorpadcka U eKo-
HOMCKA LIe/IOCT, KaJie IITO BO MHO3MHCTBO XKI-
Bee efleH C/IOBEHCKN Hapofl, 3eMja co 60raTo u
KpBaBO UCTOPUCKO MMHaro. HamyonamHmor
komuter Ha MAHC cMmeTan meka eguHCTBe-
HOTO MCTOPMCKO IIPaBeIHO pellleHNe Ha OBa
Hpallame e 00eHyBambeTO Ha TPUTE el Ha
Makezionuja BO efHa CI000OQHA MaKe[OHCKa
Ip>KaBa BO 3aeJHNUIA HA NeMOKPATCKUTE jyXK-
HOCJIOBEHCKI 1 CeOaIKaHCKM HAIVN.

Bepgnam mo saBpmryBameTro Ha Bropa-
Ta CBeTCKa BOjHa 3ajlaunmte Ha MAHC, opn
pasOupIMBY IPUYNHIY, TIOMHAKY O1/Ie KOHIIN-
nupanyu. OTTaMy, HallOHa/THUTe KOMMUTETH
Owte perMeHyBaH) BO KOMUTETH 3a IIOMOII,
LITO MIMaJIe 3a LIe/T MaTepHjajIHo Ja ja IIoMara-
aT oOHOBaTa ¥ M3rpajibaTa Ha OIYCTOIIEHATa
TaTKOBMHA.

MAHC o CA]] uman 3ajia4a fia ja moMa-
ra He caMo 6op6aTa IpOTUB HEeNPaBANTeE IITO
ce BpIenie Hax MopobeHuTe MakeZOHIM BO
POHNOT Kpaj, TYKy OMI aKTUBEH 1 BO 60p-
6aTa mTo 61Ia HacoOYeHa POTUB HEIPaBUTe
mTo ce jaByBase Bo CAJl. 3naun MAHC 6un
IIpOrpecyBHA HApOJHA OpraHM3alnja BO 4lj
¢dboKyc Ha MHTepecupamweTo Oule U HaCTaHU-
T€ BO CTapaTa M CUTyallMuTe BO HOBaTa Ta-
TKOBMHA. MeryToa, KaMnamara IIpoTHUB Ipo-
TPeCHBHNUTE OPraHM3ALVM U CUMIIaTU3EepUTe
Ha /IeBMUIIaTa II0>KECTOKO 3aIlouyHazie 1mo 1947
TO/IMHA, KOTa 3aIll0OYHa/la M CTy/leHaTa BOjHA.
Toram Bo CAJl mouuta go n3pas u paborara
Ha Kommcujara 3a ucnuryBame Ha aHTHaMe-
PUKaHCKATa IejHOCT, LITO OVIa COCTaBEH Jief
Ha TaKaHapedyeHaTa TpyMaHOBa JOKTPMHA.




hundred thousand protesters of Slavic origin
took part. Also, in December 1938 around 400
delegates of Slavic origin gathered in order to
agree on how to continue their struggle against
those people in the U.S. who obviously took
the side of Nazi Germany. After the attack of
the fascists against Yugoslavia and the USSR
in 1941, a large number of Americans of Slavic
descent joined the American common people
in the struggle against fascist aggression.

During the Second World War, MNS,
along with other progressive organizations in
the United States, directed its forces to actively
support the antifascist fight. The Members of
MANS fought to eliminate fascism and advo-
cated for building a life which would promise
greater democratic freedom and lasting peace.
To this aim local committees were set up to
help the anti-fascist fight, on an initiative of
MANS. The main task of these committees was
to raise money mainly to purchase drugs and
various materials for ambulances to help the
wounded fighting against fascism. The funds
for such needs were collected from the en-
trance tickets for organized concerts and other
entertainment, as well as from donations, i.e.
financial contributions from many Macedo-
nians living in the three parts of Macedonia.
The local committees, organized by MANS,
specifically canvassed among its membership
to purchase the so-called war coupons that
were a kind of loan to finance military needs
that were increasing. Therefore, in that peri-
od a real competition dominated among the
Macedonians in the United States for buying
war coupons. Many of them made efforts that
each saved dollar be used for charitable causes.

In addition, it should be underlined that
MANS invested great effort to establish con-
tact with their relatives in Macedonia and all
over Yugoslavia, where Macedonian people,
shoulder to shoulder with other nations, led a
fierce fight against German invaders and their
faithful servants.

The members of MANS committed to a
greater unity among the progressive forces of
all the Balkan peoples. A particular flame was
kindled among them to support the national
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liberation fight of the Macedonian people to-
gether with the other Yugoslav nations. Each
day they followed the course and latest devel-
opments of the war in their homelands and
they were completely on the side of the Yu-
goslav people. The Second Session of AVNO],
on November 29, 1943, was of paramount im-
portance for the Macedonians and for Yugo-
slav immigrants in general. It was a great day
because a federal principle was adopted that
fully recognized the equality of the peoples of
Serbia, Croatia, Slovenia, Macedonia, Monte-
negro and Bosnia and Herzegovina. For Mace-
donians, this historic decision on equality and
a federative within Yugoslavia meant much
more because, for the first time in a period of
five centuries, they had the right to self-deter-
mination and national independence, in their
own state within Federative Yugoslavia.

One of the more distinctive actions of
MANS certainly was the Memorandum on
solving the Macedonian issue that the Nation-
al Committee of MANS forwarded to the U.S.
Department of States and to the international
public on February 11, 1945, stating and con-
cluding that Macedonia is a geographic and
economic unity where a Slavic nation lives in
majority, that it is a country with a rich histori-
cal and bloody history. The National Commit-
tee of MANS believed that the sole solution to
this issue, which is historically righteous, is the
unification of the three parts of Macedonia in
one free Macedonian state within a federation
of democratic South Slavic and all-Balkan na-
tions.

Immediately after the end of the Sec-
ond World War, the tasks of MANS were, for
understandable reasons, formulated differ-
ently. Hence, the national committees were re-
named to aid committees whose goal was to fi-
nancially support the renewal and reconstruc-
tion of the destroyed country.

MANS in the United States had the
task not only of assisting in the fight against
the injustices that were committed against the
enslaved Macedonians in their homeland, but
also to be active in the fight directed against
injustices experienced in the U.S. Therefore




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

ITox cunmHa TOopTypa ce Haorane u umjaj-
Huny AmepukaHuu. [oBomHo 6mao fma ce
KpuTHKyBa TpyMaHOBaTa JJOKTpMHA WK TO-
BoeHara nmonutrka Ha CAJl, ma yoBek ma Oupe
Ma/lITpeTUpaH, COCTYUIyBaH, 3aTBOPaH U CIL.
MHory opraHmsanuu BO OBOj Iepuoj 6mie
IporiaceHu 3a cyOBep3uBHU. TakBa eTuke-
Ta My 6m1a npuieneHa 1 Ha MAHC koj 6mn
MIPOIJIACEH 32 IPeCBPTHMYKA OpraHM3alINja.

Bo ycnosu Ha BakBa xiauma, MAHC ro
3akaxan cBojorT XIX pemoBeH KOHIPeC BO
Tepu (Munujana) 3a cenrreMBpu 1949 ropmHa.
1, 6e3 ornen Ha TemkoTnute, XIX KOHrpec Ha
MAHC 6un ogpxa. [Toroa crannia Bo cuia
OfITyKaTa Ha JP>KaBHMOT OOBMHUTEII, CIIOPEN
KOja TaMOINHAaTa JejHOCT Ha MakeJoHCKO-
aMEPUKAHCKMOT HapOJEH COjy3 3racHaja 3a-
cexoraml. Taka, Tparm4Ho 3aBpUINJI JJOJITOTO-
AMIITHNOT TPY/, Ha HAjIPOTPECUBHIOT JIeN Off
MakefloHcKaTta emurpanuja Bo CAJl, Ha oHue
nyfe Kou IPBM U €IMHCTBEHM HA/IBOP Off TaT-
KOBMHaTa pasbpaie 1 ce Goperne 3a IpaBuI-
HO pellaBambe Ha MaKeIOHCKOTO Hal[MIOHA/THO
npamrame, 3a Oparcka /by00B 1 cmora Mery
cuTe OATKAHCKI U IPYTUTE HAPOAU BO CBETOT.

Bo nmoBoennor nepmoyp, xora MakenoH-
UTe ja M3BOjyBaa cnobopjara, 10 MHMIMja-
tuBa Ha MAHC 6un ocHoBan Komwurer 3a
nomoi 3a ob6HoBa Ha MakeqoHuja. TakoB
Komuret 6un dbopmupan u so MHKC Bo Ka-
Hagja. HuBHUTE 3aa4m He ce pasnuKyBae of
3alaunTe Ha KomureToTr 3a momour Ha Jyro-
crnaBuja. Tomem 6poj of oBue cpencTBa 6mIe
HaMeHeTH 3a MakefjoHIIMTe Off jy>kHa Make-
IoHUja, ofHOcHO off Erejckmot gen Ha Ma-
Ke[lOHNMja, Kaje mTo OecHeenma I[paraHckara
BOjHa BO Ipnuja. MakegoHIUTE Off €rejCKNOT
Jien Ome M3TI0KeHY Ha HeBUJIEHO HaCUJICTBO
OJ] CTpaHa Ha I'PYKUTE BJIACTU KOM BpIlese
acummtanyja. Vinjagauny MakegoHum 6me
yOueHN, 3aTBOPEHN VHTEPHUPAHN U IIPUHY-
IEeHM [la TU HaIlylITaT M3TOPEHNUTE Cela U Jja
nobapaar 3aKpua BO PYTy 3eMju.

Enna moronema oMol oy MaKeTOHCKITE
nocenennii Bo CAJl m Bo Kanapma 3a Make-
JIOHMja 6MIa IMOMOIITA 3a u3rpagba Ha 60n-
Hunara Bo Ckomje. Tue cpencrBa 6ue cobpa-
HU Off OOMHMYKUTE MAaKeTOHCKVM KOMUTETH,

ITanopama na Yukaeo /
A panoramic view of Chicago

KakBU 1ITO 6ue dopMupanm Bo CUTe opra-
nuzanuu Ha MAHC u MHKC Bo CAJl u BO
Kanapa, kou, BCyIIHOCT, Oule MHUIMjATOpU
Ha OBaa XyMaHa aKliuja.

Vnaky, 1o cBojaTa Npupoza, Hopasu Heo-
CTBapeHUTe Lie/M Ha ocnobopuTenHaTa 6opba
Ha MaKeJOHCKMOT Hapoj — 0CI000yBambeTo
Ha Iena MaKegoHMja 1 HEj3SMHOTO KOHCTUTY-
Vpame BO CaMOCTOjHa fip)KaBa Ha bankaHoT,
MaKe[JOHCKOTO MCEeIEHUIITBO OMIO TPUINY-
HO TIOJIMTUYKY MHAMCIOHMPAHO. Bo cymTn-
Ha Toa CeKoram OWIO TeCHO HOBP3aHO CO
nonoxxbaTa M co pa3BoOjOT Ha HACTAHUTE BO
MaxkenoHuja. Bo nepnogotr mery fBeTe cBeT-
CKI BOjHM) BO pe[JOBUTe Ha MaKeJOHCKOTO JIC-
e/IeHUIITBO ce pedrieKTupase momendure Bo
0C/IOOOIUTENHOTO ABIKEHE, KOe 6110 moje-
JIEHO Ha JIBe OCHOBHU CTPYU: JIeBUIIA U JIeCHM-
ma. JleBuilara Ha MCETEHUIITBOTO T MMaja
cute 6erme3u Ha neBuIata Bo Makegonuja. Taa
6una oy Bujanue Ha BMPO (06.), ogHOCHO
Ha KommHTepHara, mako opraHmusMpaHa BO
HEeTIONINTUYKM OopraHmsauny; MakegoHCKU
HapOfleH COjy3, OGHOCHO MaKeOHCKO-aMe-
pukaHcky HapogeH cojyd (MAHC) mm Ma-
Ke[JOHCKO-KaHa/IcKu HapopeH cojy3 (MKHC).

Jlecunuara, mak, 6uia Hof CUIHO Buja-
HIe Ha opraHmsanujata Ha VIBan Muxajnos,
co mpobyrapcka opyeHTaluja, OpraHn3yupaHa
BO CBOja ,,MaKelloHCKa NaTPMOTCKA OPTaHM-
zanuja“ (MIIO).



MANS was a progressive national organization
whose focus was directed both on the events

in their old homeland and on the situation in
their new homeland. However, the campaign
against progressive organizations and sup-
porters of the left became more vigorous in
1947, when the Cold War started. At that time
the work of the Committee for examination
of anti-American activity, which was part of
the so-called Truman doctrine, came to the
fore in the U.S.

Strong torture was also inflicted on thou-
sands of Americans. A man could be tortured,
interrogated, imprisoned etc., simply for criti-
cizing the Truman doctrine or U.S. policy.
Many organizations were declared subversive
in this period. Such a label was also attached
to MANS, which was declared to be a shifty
organization.

Amid such a climate, MANS convened
its 19th congress in Gary (Indiana), for Sep-
tember 1949. Regardless of the difficulties,
the 19th congress took place. After that the
decision of the State Attorney entered into
force and in compliance with it the activity
of the Macedonian-American National Union
stopped forever. As a result, the long-time ef-
forts of the most progressive part of Macedo-
nian emigrants in the U.S. ended tragically, the
efforts went dead for those people who were
the first and only ones outside their homeland
who understood and fought for the righteous
solution to the Macedonian national issue, for
brotherly love and harmony among all Balkan
nations and other nations all over the world.

In the postwar period, when Macedo-
nians won their freedom, a Committee was es-
tablished, on an initiative of MANS, to support
the reconstruction of Macedonia. Such a com-
mittee was also established within the MNKS
in Canada. Their tasks were not different from
the tasks of the Committee to support Yugosla-
via. A large part of these funds were earmarked
for Macedonians in South Macedonia and
in the Aegean part of Macedonia respectively,
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where the Civil War was raging in Greece. The
Macedonians in the Aegean part were exposed
to unprecedented violence by the Greek au-
thorities who carried out assimilation. Thou-
sands of Macedonians were killed, imprisoned,
deported and forced to leave their burning vil-
lages and seek shelter in other countries.

One of the most substantial acts of as-
sistance from Macedonian immigrants in the
U.S. and Canada for Macedonia was finan-
cial support for the construction of a hospital
in Skopje. These funds were collected from
the Macedonian Hospital Committees that
were set up in all organizations of MANS and
MNKS in the U.S. and Canada respectively
that, in fact, were the initiators of this humani-
tarian action.

Macedonian emigration, by its nature,
was politically indisposed to a considerable
extent due to the unfulfilled goals of the fight
for liberation of the Macedonian people, the
entire country, Macedonia, and its constitu-
tion as an independent state in the Balkans.
In essence, Macedonian emigrants were al-
ways well informed about the situation and
developments in Macedonia. In the period
between the two World Wars, the polarization
characteristic for the liberation movement
which was divided into two main streams
- the left and right was also reflected among
Macedonian emigrants. The left wing of the
emigrants had the same characteristics as the
left in Macedonia. It was influenced by the
VMRO (Unt.) and the Comintern respectively,
though it was organized in a non-political or-
ganization - the Macedonian National Union,
i.e. the Macedonian-American National Union
(MANS) and the Macedonian-Canadian Na-
tional Union (MKNS) respectively.

The right, on the other hand, was un-
der strong influence of the organization of
Ivan Mihailov, with a pro-Bulgarian ori-
entation, that was organized in its “Mace-
donian  Patriotic =~ Organization (MPO).




APYLUTBATA ,,ANEKCAHIIAP BEJIMKU*“ U
»JIA3AP 1011 TPAJKOB*

TaHac bnmsHakoB mpojaBum rorme-

Ma aKTMBHOCT BO €[JHa Of] 3Hayaj-

HUTe acouyjauuy Ha Makegonuure
on lepu, VMHpujaHa, MaKeJOHCKOTO 3aeMHO
— CIIOMAraTe/IHO JPYIITBO ,A/neKcaHgap Bemm-
ku. VlHunmjaTuBara 3a popmupame Ha BaKBO
JIPYLITBO ITOCTOEa Mel'y MakeoHIIMTe YIITe Off
II0OJJaMHa, a efleH Off MHuIMjaTopute 6mn Ara-
Hac brmaHakos. Toa 6110 ocHOBaHO Ha 25 celn-
TeMBpu 1937 roguna, a perncrpanyjaTa € u3Bp-
meHa Ha 23 ¢eBpyapu 1938 rogmua, mpu mro
Ce y[IpeHN CHUTe NOTPeOHN IeYaTu M IOTINCU
o mpucyrtHure. bumo omnydeno [Ipymrsoro
la Ma PEIOBHYM VM BOHPEIHY Y/IEHOBYM KOM Ce
u30Mpase Ha TOAMIIHO cOOpaHue, Kako KOpIIO-
pauyja Ha JOCETEHULIATE Off MAKEJOHCKO U Off
Oyrapcko NOTeK/IO ¥ HUBHWUTe HaCTeHNIN KOU
Xuseene Bo lepn 1 Bo oKonMHaTa.

Ilenta Ha ApymTBOTO ,,ANeKcaHpmap Be-
NMMKU, Mefy ApYyroTro, Omma fa ro pasBuBa
MaKe[IOHCKOTO HapOJHO 4YYyBCTBO M Jia IO
npopnabodyBa eIMHCTBOTO; Ia TM Pa3BUBa U
NOTTUMKHYBa CUMIIATUUTE KOH HUBHATa BTOPa
tarkoBuHa CAJl; 1a ru jakHe 3aeMHNTE BPCKM,
Jia HACOYyBa KOH Jpy»Xe/byOue 1 eIHCTBO, Ja
IoMara BO JYXOBHOTO M3[IMrarbe Ha CBOETO
YIEHCTBO BO C/Iy4aj Ha IoTpeba MaTepujaIHoO
U MOPAJIHO Jja MM TIOMara Ha CBOMUTE Y/IEHOBMU.

Co JpymrTBoTO YympaByBan oOm6Op Of
OCyM /uIja, u3bpaHy Ha TOAMIIHO coOpaHIe,
CO MaHfaT off egHa rogyHa. [IpuToa ce n36m-
paJie mpeTcesiaTesl, IOTIPeTCeNaTeN, CEKpeTap,
6/1arajHIK, IOTCEKpeTap U TPOjLia WICHOBM Ha
KOHTpOJIHaTa Komucuja. Vsbupamero Ha yuI-
PaBHUOT COBET C€ BPUIENIO CO TAjHO ITIACAIbE,
BO TEKOT Ha BTOPMOT HEJETIEH JIEH Off jaHyapu
CeKoja rofinHa.

[TpaBumHMKOT Ha JJpymTBOoTO 6MI YCBOGH
Ha [IpBOTO OmImTO COOpaHMe IITO Ce OfpsKa-
1o Ha 15 maj 1938 roguna Bo Iepy, Vnpujana.
Cnopep, 36opoBute Ha bM3HaKoB, Toj ce mpu-
MEHYBAJI Ce IO IepUOfiOT Ha GOPMIPAETO Ha
MakemoHcKaTta IpaBoc/IaBHa IjpkBa ,,Cs. [letap
u [TaBe® Bo 1962 roguHa.

Bo nmepuopor Ha jBaeceTuHa roguHm Ara-
Hac b/m3HakoB 611 pefoBeH wieH Ha ]pymTBo-
TO, @ HEKOJIKY IaTy 611 M30paH 1 BO COBETOT.
Herosara yrora nmana MCK/Iy4UTeTHO 3HaYeIbe
BO GOPMYIpameTO Ha HACOKNTE Y JISjHOCTHTE
Ha JIpyLITBOTO KO€ yIITe CO POpMIpPamETo 3a-
IIOYHAJIO Jja T IomMara MakeJJoHIIUTe He CaMo
Bo CAJl, TyKy u Bo mopeneHa MakenoHnja.
BcymHocT, uyneHOBMTE Ha OBa MaKeJOHCKO
IPYIITBO IIPETE&KHO OMIe JIeBO OpUEHTUpPAHN
u npunarane Ha MAHC xoj 611 11acHo-roBop-
HIIK 3a c1oboziata Ha MakenoHuja Bo effHa 6a-
KaHCKa Qepeparja.

Vcro Taka, gpymrBoTO ,Asnekcangap Be-
MK 6WI0 MHMLIMjaTOp 3a GOpPMUpakeTo Ha
npBaTa MakefJoHCKa TpaBOC/IaBHA LIpKBa ,,CB.
ITerap u ITaBne® Bo lepy, mox jypucamkimja Ha
CpeTy K/IMMEHTOBATa MaKeJOHCKA ITPaBOC/IaB-
Ha 1pkBa Bo HapopHa Perrybnuka Makenonnja.
Toa, BcynHoCT, 611 IepyoOz;, — IpeCBPTHNULA HA
JIyXOBHOTO U Ha ONIUTECTBEHOTO >KMBEEIhEe Ha
MaxepnoHuTe BO AMepuKa Koy, BO IIepUOJOT
Mery IBeTe CBETCKM BOjHM, IIPETEXKHO OHME Off
erejckmoT menm Ha MakefoHMja, Ipumarane Ha
MIIO u va MAHC u xou cera ce cBpTesie KOH
c1o60aHNOT e Ha MakefloHuja, TIOMarajku ja
MaTep1jaHO, IT0ceOHO M3rpanbaTa Ha OONTHY-
I1aTa U Ha Ipyry 06jekTnt Bo MakenoHmja.

Aranac brimsHaxoB O6m1 BepeH 1 focefieH
4JleH Ha JPYIITBOTO ,AjiekcaHpmap Bemmku®,



THE ASSOCIATIONS “ALEKSANDAR THE GREAT“
AND “LAZAR POP TRAJKOV*

tanas Bliznakov was intensely active
ﬂ in one of the important associations
of the Macedonians in Gary, Indi-
ana - the Macedonian Mutual Aid Associa-
tion, “Alexander the Great” The initiative for
establishing such an association was consid-
ered by the Macedonians earlier and Atanas
was one of the initiators. It was established on
September 25, 1937 and registered on Febru-
ary 23, 1938 when all the necessary stamps
and signatures of those present were affixed. It
was decided that the association would have
regular and associate members to be elected
at its annual meeting. It was an association
of newcomers of Macedonian and Bulgarian
origin and of their descendants living in Gary
and its surrounding area.

The goal of the association “Alexander
the Great, among other things, was to de-
velop Macedonian national awareness and to
deepen unity, develop and encourage sym-
pathy towards their second homeland, the
United States; to strengthen mutual ties, direct
the members to be friendly and united; to as-
sist their spiritual growth and, in case of need,
support its members financially and morally.

The association was managed by an eight-
member board for a term of one year, elect-
ed at the annual assembly. At the assembly, a
president, vice-president, treasurer, undersec-
retary and three members of the control panel
were also elected. Election of the management
board was carried out by secret ballot during
the second week of January each year.

The Book of Rules was adopted at the first
General Assembly held on May 15, 1938 in

Gary, Indiana. According to Bliznakov, it was
implemented until the establishment of the
Macedonian Orthodox Church “Sts. Peter and
Paul” in 1962.

Throughout the period of twenty years
Atanas was a regular member of the Associa-
tion and was elected as a member of the Board
several times. His role was extremely impor-
tant in establishing the guidelines and activi-
ties of the Association which, from the very
beginning, supported Macedonians not only
in the U.S. but also in partitioned Macedo-
nia. In fact the members of this Macedonian
Association were mainly inclined to the left
and mostly belonged to MANS which was a
mouthpiece for the freedom of Macedonia
within a Balkan federation.

In addition, the association “Alexander
the Great” initiated the establishment of the
first Macedonian Orthodox church “Sts. Peter
and Paul” in Gary, under the jurisdiction of the
Macedonian Orthodox Church of St. Clement
in the People’s Republic of Macedonia. It was
actually a turning point in the spiritual and so-
cial lives of Macedonians in America. In the
period between two world wars, it was mainly
those from the Aegean part of Macedonia who
belonged to the MPO and MANS that changed
the direction of their activity and directed it
to the liberated part of Macedonia assisting it
financially, particularly the construction of a
hospital, but also other facilities in Macedonia.

Atanas was a loyal and principled mem-
ber of “Alexander the Great” and he assisted
it both financially and with his progressive




Anexcanoap MakedoHcku oceojysau Ha konHomo u eooume / Alexander the Great, a conqueror of the
Land and the Sea




ideas. Therefore, it would be right to conclude
that his role in this association as an honorable

Macedonian was substantial. He always spoke
about his activities with satisfaction.

In addition, the activity of Atanas in the
U.S. was closely related to the activity of the
D’'mbeni association ‘Lazar Pop Trajkov’ in
Madison. He talked about this association
with great respect and admiration. In this con-
text, he wrote that it seemed as if life itself had
imposed the idea to organize Macedonians
and establish Macedonian associations in the
U.S. and Canada. Within the territory marked
by the Anglo-Saxon sea the migrant workers
felt lonely and therefore an idea spontane-
ously imposed itself for the Macedonians to
organize themselves, to create their own cozy
nook where they could have the opportunity
to listen to their mother’s word, to sing in
their mother language and a place where they
could get advice or support in difficult mo-
ments. Therefore, the idea of setting up associ-
ations for mutual aid and cultural associations
began in the thoughts of Macedonians the mo-
ment they arrived in America. Such associa-
tions were established wherever Macedonians
lived in large numbers. In the beginning, as a
rule, migrant workers from the same village or
the same region gathered together and orga-
nized one organization.

Mutual-aid associations were set up in all
places where people from one Macedonian vil-
lage had settled in the U.S. and Canada, while
the headquarters of the associations were lo-
cated in cities where Macedonians were in the
highest concentration. However, branches of
such associations were also located in other
places.

For example, the Association of the set-
tlers from the village D’'mbeni, established
in 1906, provided in its Statute that branches
throughout America and Canada where more
than five emigrants from this village lived
could be established. Therefore, the associa-
tion was named the “D’'mbeni Mutual-Aid As-
sociation for America and Canada”. Its seat
was in Gary (Indiana) and every year delegates
from all branches gathered at the annual as-

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

semblies there. This form of connection was
applied also for many other Macedonian asso-
ciations all over America and Canada.

So in early 1906 in Madison, Illinois, after
long deliberations and discussions, the general
assembly laid the foundations of the D’'mbeni
Mutual-Aid Association, which was named
after Lazar Pop Trajkov, the D’'mbeni apostle
and hero of the Macedonian people, for whom
Atanas wrote and published numerous articles.

Lazar Pop Trajkov was born in 1878 in the
village D’'mbeni. He studied in the pro-high
school in Kostur in order to become a stu-
dent in the boys’ high school in Solun, where
he acquired his secondary education. Many
students of the high school were actively en-
gaged in revolutionary activity. Lazar Pop
Trajkov was among the most prominent as an
organizer of the revolutionary action in Kos-
tur Region. At the Smilevo Congress, held in
January 1903, Lazar Pop Trajkov was elected
deputy-member of the rebellion Headquarters
by secret vote. On May 31, 1903 he participat-
ed in the fight at Lokva and Vinjari; described
in his poem. Several months after the Ilinden
Uprising was put down, his young life, filled
with hope and faith for a bright future, ended
as well.

This association set up its own club sup-
plied with various historical and other popular
books for reading. It used to receive its funds
from member’s fees and voluntary contribu-
tions. The purpose of this association was to
provide charitable assistance, but it also had
cultural and educational activities, which con-
tributed to the development of its members
in many ways. In addition, its purpose was to
assist its members wherever there was a need
for it, to provide financial aid to widows and
orphans in villages in Macedonia who were
victims of Ottoman and Greek terrorism,
to collect funds to repair the village school,
church, the fence around the cemetery, supply
the village with water, repair rural roads and
for many other public utilities and purposes.

The D’'mbeni association of “Lazar Pop
Trajkov” made many useful contributions in
the U.S. for the residents of the village in Mace-




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Koe ro rmomaraja u GUMHAHCUCKYU U CO CBOUTE
HallpegHU Mjien. 3aToa, CO IMPaBO ceé KOHCTa-
TUpa [ieKa HeroBaTa yjIora Kako 4yecTut Make-
JloHe1] 61/1a OrpOMHa BO 0Ba JpymTBo 1 ceko-
rall co 3a/[0BOJICTBO 300pyBallle 3a HETOBUTE
AKTUBHOCTI.

Mcro Taka, aktnBHOCTA Ha ATaHac brnsHa-
koB Bo CAJl 61/1a TeCHO TOBp3aHa CO AejHOCTA
Ha J MOEHCKOTO IpyLITBO ,,JIazap ITon Tpajko®
B0 Menucon. Co rojieMa Io4uT 1 pecieKT packa-
KyBallle 3a Taa 3Ha4ajHa aconujauyja. Taka, T0j
Ke HaluIle JeKa JjejaTa 3a OpraHuU3Mpame Ha
Makepionnyte u 3a GpopMupame Ha MaKeoH-
ckure apymTsa Bo CAJl 1 Bo Kanazga xaxo fa ja
HaMeTHYBaJI CAMIOT XMBOT. Bo paMKnTe Ha aH-
IJIOCAaKCOHCKOTO MOpe Iedasibapure ce 4yBCTBY-
Bajle OCaM€eHM 11 3aT0a IPUPOJHO Ce HaMETHYBa-
na motpebara f1a ce OpraHM3Mpaar, ga co3mazat
CBOE KaTde Kajie IITO Ke MMaaT MOYKHOCT Jja TO
CTyIIHAT MajYnMHMOT 300p, [ja 3amear U Kaje
IITO BO TEMIKMTe MOMEHTU Ke IPUMaT COBET
VIV TIOfipIIKa. 3aToa uyjejata 3a GpopMmparme
Ha 3a€MHO-CIIOMAaraTe/THN ¥ KYITYPHY PyIITBa
HMKHajIa BO MUCIUTE Ha MaKeIoOHIINTe CO CaMO-
TO foarame Bo AMepuka. Cekajie Kajie IITO XKM1-
Beesie oBeke MakeoHIM ce popMupare TaKBY
IPYLITBA U BO IOYETOKOT, ITTABHO, C€ 3IPY>KyBa-
Jie IeyanbapuTe Off MICTO CeJIO WM OKOTIHja.

Cencknre cromaraTelHy [JpyLITBa, ce
dbopmupare Bo cuTe MecTa Kaje 1ITo O1ie Ha-
CeJIeHN J1yfe Ofi OHOCHOTO CeJI0, a CeUIITaTa
Ha JpyLITBaTa ce Haorajie BO OHOj Ipaj Kaje
IITO MMAJIO HajrojieMa KOHILEHTpallnja, Co Toa
LITO BO IPYTUTE MeCTa IIOCTOEIE OTPAHOLN.

Taka, Ha npumep, [IpymTBoTo Ha focerne-
HuIuTe o7 cenoto JI'mbenu, ocHoBaHo Bo 1906
rofuHa, Bo CTaTyTOT UMa IpeaBuaeHo GopMu-
pame OTPaHOK BO CeKOe MeCTO BO AMepuKa U
Bo KaHapa, Kajie 1ITO Ma TIOBeKe Off IeT 1ce-
neHuIy of, oBa ceno. Ilopagy Toa ApymTBOTO
ce BMKAJIO ,,J'MOEHCKO CIIOMaraTe/tHo ApyLITBO
3a Amepuka u 3a Kanaga® HeroBoro cepuuire
6uo Bo rpasot epu (MHaujana) n Tamy cekoja
TOfiYIHA Ha TOAMIIHUTE cOOpaHuja ce cobupae
JieTieraTyi Ofi CUTe opraHusanuu. Baksara ¢op-
Ma 3a IIOBp3yBame OuIa IPIUCYTHA Kaj IOoBeKe
ApywmTBa Bo AMepuKa 1 Bo Kanaza.

3Hauy, IO JOITU PasMUCTYBalba U AMUCKY-
cuu, BO ITo4eTOKOT Ha 1906 romyaa Bo Menyicon
- VinnHouc, Ha onmroro cobpaHue, ce MOCTa-
BUJIE OCHOBUTE Ha J['MOEHCKOTO 0OPOTBOPHO

IPYIITBO, Ha KOe My OM/IO JjaieHO MMeTO Ha
JUMOEHCKIOT aIlOCTO ¥ Xepoj Ha MaKeJJOHCKU-
ot Hapoy JIzap Ilon Tpajkos, 3a koj ATaHac Ha-
nyiIan 1 06jaBus roieM 6poj TeKCTOBIL.

Vnaky, Jlazap Ilonm TpajkoB e pomeH BO
1878 ropuHa BO cenoto JI'mbenn. Toj yuen
npornmHasuja Bo Koctyp, moroa 3a ga crane
y4eHMK Bo Mamikara riumHasnja o ConyH, Bo
KOja VI TO CTEKHAJI CBOETO CPeIHO 0Opa3oBaHIe.
MHorymMmHa ymre of TMMHA3WUCKWUTEe JEeHOBU
aKTUBHO Ce BKJIYYWIe BO PEBONMYLMOHEPHATa
6opb6a. Mefy HajuctakHaTute of HuB 611 11 Jla-
3ap ITom TpajkoB, Kako OpraHM3aTOp Ha PeBO-
nynyuoHepHara akunja Bo Kocrypcko. Ha Cvn-
TIEBCKMOT KOHTpec BO jaHyapu 1903 ropuna Jla-
3ap ITon TpajkoB 611 M36paH co TajHO IIacame
3a 3aMEHMK - WIeH Ha [JTABHMOT BOCTAHWMYKM
mta6. Ha 31 maj 1903 ropuna (cTap cTim) Toj
ydecTByBas Bo 6opbara Ha JIokBara u Bumapu,
OIMIIaHA BO HeroaTa noema. Hekonky mecenn
10 VIIMHeHCKOTO BOCTaHMe 3aBPIIIIT HETOBY-
OT MJIaJ] XXMBOT, MICTIOJTHET CO HAleX! U CBET/Ia
Bepa BO MJHUHATA.

JpylmITBOTO pacnonarago co cBoj KiIyo
Kajie IITO MMAJIO ¥ PasHM UCTOPVCKU U [pPY-
TY TOIYJapHU KHUTK 3a YUTame, a Ho0uBa-
JIO CPefCTBa Off WIEHCKM BJIOTOBU ¥ Of JO-
6porBopuu npunosu. llenra Ha osa JIpymrso
6mna fo6pOTBOpHA IIOMAraTeIHa, HO BPIIEO
U KyITYpHa ¥ IPOCBETHA JIejHOCT, U3JIUTHY-
BajKM TU CBOUTE YIEHOBU BO CEKOj IOITIEN.
VcTo Taka, Toa MMaso Iie fa I'V oMara CBO-
UTe WIEHOBM KOTa MMajio IMoTpeba 3a Toa, Aa
UM YKa)Ke IIapyyHa ITOMOII Ha BJOBUI U Ha
CHpaI BO CEJIOTO, )XPTBY HA OTOMAHCKVOT U
Ha I'PYKMOT TepopusaM, jja cobyupa CpencTBa
3a TIONpaBKa Ha CEJICKOTO YYWINIITE ¥ Ha
IIPKBATa, 32 OTpajia Ha CeJICKUTEe TPOOMINTa, 32
cHabfyBame Ha CeOTO CO BOJA, 3a IONpaBKa
Ha CE/ICKITe MATYUIITA U 32 MHOTY IPYTY KOMY-
HaJIHV VI IPYTY eI

I’'mbenckoro gpymtso Jlazap Ilon
Tpajkos® Bo CAJ] HanpaBuIO MHOTY KOPYCHU
paboTy 3a KUTeNMNUTE Ha CENOTO. 3HAejKI fieKa
UMa rojieMa motTpeba 3a Bofa, [IpymrsBoro co-
Opajio 1 jajio MapuYHy CpefcTBa 3a Usrpazgda
Ha ybaBa cesicka Jemma. Taka, Bo 1908 romm-
Ha BOJjaTa IITO joaraja BO YelIMaTa MUHYBa-
J1a TIPeKy 3eMjeH) LIeBKY, HOpaiy IITO MHOTY
o7l BojaTa ce rybena, ma 3aroa [IpymTBOTO
VICIIPAaTIIO OfipefieHa CyMa Iapy Ja ce KyIaT




Jlasap Ilon Tpajkos /
Lazar Pop Trajkov

donia. Knowing that there was a great need for
water, the Association raised and gave funds to
build a beautiful village fountain. In addition,
since the tap water passed through earthen
pipes causing a lot of water loss, the Associa-
tion sent, in 1908, enough money to buy metal
pipes to build a reservoir later. Even more, it
supported the construction of the cemetery at
the far end of the village.

In the early years, especially up to the
Balkan Wars, the Association “Lazar Pop Tra-
jkov” assisted the national-liberation activity
of Macedonia and encouraged other Mace-
donian emigrants in the United States to set
up similar associations that would later make
a valuable contribution to raise the nation-
al awareness of Macedonians and contribute
to the process of seeking national and social
freedom of Macedonians.

The D’'mbeni association “Lazar Pop Tra-
jkov” provided assistance for solving impor-
tant living and community issues in their na-
tive village. Thus, in 1936 it sent $2,600 for
the construction of the reservoir for the vil-

lage fountain. In addition, it sent clothes, vari-
ous medications and other necessary materi-
als worth $480 for their fellow countrymen
who moved to the Republic of Macedonia
after the National-liberation fight and Civ-
il War in Greece. It also sent $2,000 to Sko-
pje after it was struck by a devastating earth-
quake in 1963, etc.

Also, during the Civil War in Greece, this
Association urged all people from D’'mbeni,
living in America, to send as much financial
assistance to their relatives and loved ones as
possible.

From the historical development of the
Association “Lazar Pop Trajkov” it can be
concluded that during the Second World
War a large number of D’'mbeni emigrants
in America showed their willingness to reor-
ganize the association. Because many of them
remained permanently in America and had no
intention of returning to their homeland, they
wanted to reorganize the association in com-
pliance with the principles and rules that sat-
isfied the needs and interests of its members
living in the United States. Moreover, in ear-
ly 1944 the general assembly held in Gary nom-
inated and elected a committee, Atanas Blizna-
kov and Blagoj Popov, to draft a statute of the
association. After drafting the statute, the gen-
eral assembly of July 7, 1944, attended by a
great number of D’'mbeni emigrants, passed
the Statute which was an important docu-
ment whose goal was to unite all D’'mbeni
emigrants living in the U.S,, to develop cul-
tural and other activities, as well as to main-
tain contacts with all D'mbeni emigrants
no matter where they lived in America. The
D’'mbeni association was composed of three
branches: the first branch had its head offices in
Gary and Hammond - Indiana, the other had
its head office in Detroit —~Michigan, while the
third one had its main office in Madison, in
the state of Illinois. Each July the Association
convened an annual gathering attended by all
D’'mbeni emigrants who came from all parts
of America. The participants at these gather-
ings discussed and made decisions on issues to
make the activity of the Association more suc-




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

MeTajIHM LIeBKM, TIOfIOIHA fla Ce U3rpajiu pe-
3epBOap, a IIOMOTHAJIO Jla Ce U3TrpajiaT U TPo-
6uInTa Ha KpajoT Off CeNoTO.

Bo mouerHuTe roguum, ocobe’o mo 6an-
KaHCKUTe BOjHMU, [IpymrBoro ,Jlasap Ilom
TpajkoB“ To moOMarano HalMOHANTHO-0CI060-
OUTETHOTO Je10 Ha MakeloHMja ¥ I'M TOTTU-
KHAJIO ¥ [APYTUTe MaKeJOHCKM MCEeTeHUI BO
CA]Jl ma ¢dopmmpaaT CIMYHU [pylITBa KOU
IIOZIOLIHA Ke IIpMMAT efjHa pyra (p13MoHOMIja
U Ke JIaflaT [paroleH NpuIor 3a U3AUTHYBambe-
TO Ha MaKeJOHCKaTa HallMOHA/IHA CBECT U Ke
IpyUjOHecaT Bo bapameTo 3a HeroBaTa Hallyo-
HaJTHa U COIMjajIHa c1obopa.

I’'mbenckoro apymtBo ,Jlazap Ilom
TpajkoB“ paBaso momoln 3a pelraBame Ha
BXHU JKMBOTHU ¥ KOMYHA/IHU IIpallama BO
poxnHoTo ceno. Taka, Bo 1936 rofgyHa ucnpaTu-
710 2.600 nomapu 3a usrpagba Ha pe3epBoapoT
3a cesicKaTa uemMa. JVcro Taka, Ha cBouTe
cocesraHyu KoumTo ce mpedpmmja Bo P. Make-
nouyja o HapopgHoocmobopurennara 6opba
u Iparanckara BojHa Bo Ipumja um mcnparu-
70 obyeKa, pasHM JIEKOBU M APYTYU MOTpeod-
HJ MaTepujanu BO BpemHocT of 480 pomapu,
a HacTpagaHoTo CKoIlje Off 3eMjOoTpecoT BO
1963 ropuna ro momorHano co 2.000 gomapu,
utH. VcTo Taka, 3a Bpeme Ha [paranckara Boj-
Ha BO Ipumja [IpyluTBOTO aruTupano go cure
'MOeHIIM BO AMepuKa Jja MCIIPaKaar IITO I10-
rojieMa IMOMOII /IO CBOUTE POIHVHM U OIVCKIL.

Op umcTopuckmoT passoj Ha [IpymTso-
10 ,,JIazap Ilonm TpajkoB“ Moxxe fa ce 3akiy-
Yyl JleKa 3a BpeMe Ha BTopara cBeTcKa BOjHa
OpojHn m'MOeHIM BO AMepuKa IIOKaXKaje
TOTOBHOCT Jla C€ PeopraHusypa JpyLITBOTO.
3Hauy, Hopaau GakTOT LITO TO/IEM JIe/I Off HUB
OCTaHaJjIe 3aceKoram BO AMepuKa M HeMaje
HaMepa fla ce BpaTaT BO POJHMOT Kpaj, cakase
JpylITBOTO N2 Ce peopraHmsypa Bp3 IPUH-
LUINTE U [TpaBUlIaTa KoM OArOBapaje Ha MOoT-
pebute 1 nHTEpecuTe Ha yieHoBuTe Bo CAJ.
IIpnroa, Bo mo4eTokoT Ha 1944 ropmnHa Ha
OIIITOTO cobpanue Bo lepy, 61Ia mpeioxe-
Ha 11 n3bpaHa KOMINCHja 32 U3TOTBYBame CTa-
TYT Ha [IpymrBoTO, 4nu 4ieHoBu 6ue Ara-
Hac brmsnakos u braroj ITonos. I1o usrorsy-
BarbETO Ha CTATyTOT Ha 7 jynu 1944 ropuna Ha
OIIITOTO COOpaHye, Ha Koe Oue MpUCYTHU
roreM 6poj I’ MOeHIIM, OUJI YCBOEH 0BOj BayKeH
JIOKyMEHT uuja Iien Omma obeayHyBame Ha

cute 1'MbeHIy kou xuBeat Bo CAJl, pa3su-
Bambe Ha KY/ITYpHaTa U JIpyTa [iejHOCT, KaKO 1
OfIp)KyBarbe KOHTAKTV CO CUTe J MOeHIu, He-
3aBICHO Kajie X1Bear. J|'MOeHCKOTO APYIITBO
OWJIO COCTAaBEHO Off TPM TPAHKM: efHAaTa IPaH-
Ka ce Haorama Bo rpagosute lepu n Xamonp
— Vlupujana, gpyrara Bo [lerpout — Muunres,
a TpeTara BO IpafioT MefucoH, BO ApKaBaTa
Vnunonc. Cekoja roguna Bo jynu JIpymrso-
TO CBMKYBAJIO TOfJUIIIEH COOMP Ha KOj Joaraje
n’MbeHIM of nena Amepuka. Ha tue cobupn
CHUTe IPUCYTHU IAMUCKYTUPAJe M pellaBaje 3a
YCIIEIIHOTO JejcTBYyBame Ha [Ipymrsoro. Ce
npupenyBaie OaHKeTM 3a CUTe WIEHOBU U
TaKa 3a/I0BO/IHM BO €flHa MOIIIHE MHTYMHA aT-
Mocdepa cuTe 3py>KeH! I'M IOMIHYBAe BI-
KeH]| — cobupure.

CroMaraTeIHOTO [JpyIITBO IO UMe
»I’MOEHN TIOCTOE/I0 M IIOCTOM, MCTO TaKa,
Bo Toponto u Bo Bunpsop, Bo Kanaga. Bo
1940 roguHa 4jreHOBUTE Ha IPyIITBOTO KO-
UIITO >XKMBeesle BO TOpoHTO ce msgBomse u
opraHusypaze CBOe JAPYIITBO, IO 3adyBaje
VICTOTO VIMe ,,[I'MOEHCKO Ce/ICKO CIloMarares-
Ho apyutBo Jlazap ITon Tpajkos® Bo Bropa-
Ta CBETCKa BOjHA OPOjOT Ha JOCENIEHNIUTE BO
ToponTo op oBa ceno ce sronemmn. Hosure
JIOCETIEHNIIV TV JTOHeTIe U IIPBUTE Hexopason-
pama Mely 4IeHCTBOTO. PakoBopejku ce of
3amox6bara fieka J[I[pymrBoro Tpeba na ja 3auy-
Ba CBOjaTa KOMIIAKTHOCT, C€ JIOHETIO PellleHne
fla He o Hocu umeTo Ha Jlasap Ilon Tpajkos.
Toa 6110 HaITpaBeHO M CO ey fa ce M30erHaT
npo6/IeMITe IITO MOXKeJle fla ') HallpaBar Ip-
YKIUTE BIACTU BO OJHOC HAa MMOTHUTE IITO He-
KOU >XUTeNU of ceoTo JI'MOeHn I ocTaBuiie
BO Ipumja, Kako CTpaBOT Off TOA Jla HE UM ce
3abpaHM Ja I'M IOCETYBAaT CBOMTE POJHIHY U
O/IMCKM BO CEIOTO.

Opymrsoto ,,JIazap Ilon Tpajkos“ e pe-
TUCTPUPAHO U pabOTH M JIeHeC BpP3 OCHOBA
Ha ompefienoure Ha CTaTyToOT, BO KOj Ce Beln
neka JIpymrBoTo Ke 'y 06eVIHY VICeIeHUIIUTe
U HUBHUTE ITIOTOMIM Of cetoTo JI'MbeHn u ke
pasBuBa /by00B KOH BTOpaTa TarkoBuHa CA]]
u Kanapa. Vcro Taxa, ke pasBuBa 6parcka jby-
00B 1 Ke TO jaKkHe IIPUjaTeICTBOTO U MOPAJIOT
Mer'y YI€HOBUTE, a Ke TM [TIOMara 11 CBOMTe 4Jie-
HOoBM 1 HMBHMTE ceMejcTBa Bo CAJl, Bo Kana-
7ia, Bo [I’'MOeHu 1 BO IpyTH 3eMjH.




Ianopama na Iepu / A panoramic view of Gary

cessful. Banquets were organized for all mem-
bers at the weekend-gatherings, which had a
very intimate atmosphere, pleasing everyone.
The association for mutual-aid under
the name “D’'mbeni” existed and still exists
in Toronto and Windsor, Canada. In 1940,
the members of the association who
lived in Toronto separated and organized their
own association, retaining the same name, i.e.
the “D’'mbeni mutual-aid association of La-
zar Pop Trajkov”. In World War II the num-
ber of immigrants from this village, living
in Toronto, increased. New settlers brought
with them the first disagreements among the
members. Governed by the commitment that
the association should remain small, they ad-
opted a decision that it shouldn’t be named af-
ter Lazar PopTrajkov. This was also motivated
by a desire to avoid problems with the Greek
authorities who could cause problems for

some D’'mbeni fellows who still had properties
in Greece, as well as from fear that they could
be banned from visiting their relatives and
loved ones in their village.

The “Lazar Popov Trajkov” Associa-
tion was registered and is still active to-
day on the basis of the regulations of the
Statute, which reads that the Association will
unite all immigrants from the village D’'mbeni
and their descendants, and develop love
for their second homelands - US.A. and
Canada. Moreover, it will develop brother-
ly love and strengthen friendship and morale
among the members, and will also support its
members and their families in the U.S., Can-
ada, D’'mbeni, and in other countries as well.

To honor and respect what Atanas Blizna-
kov felt for Lazar Pop Trajkov, the poem titled
“Lokvata and Vinjari’, translated by Blaze
Koneski, is presented here.




MAKELLOHCKO - AMEPUKAHCKHOT
KOMMTET 3A U3I PAIbA HA bOJIHULA BO
MAKEZJOHUJA

aponmHOOCTO60MTeTHATA OOpOa Ha

MaKeJOHCKMOT HapoJ, CO3JaBame-

TO Ha MaKeJJOHCKaTa Jp>KaBa, KaKo
n nobuBameto Ha aBTOKedamHOCT Ha Ma-
KeJJOHCKaTa IIPaBOCTAaBHA IIPKBa, HAIlpaBlU-
Jle pajiuKajHa IIPOMEHa BO HaIVIOHAJHATa
Y TOMMTUYKATa OpMEHTallMja Ha MaKeIoH-
ckute nceneHuiy. OBue QaxkTy IpeRn3BU-
KaJjle IpeCBPTHMUILIA Kaj #en of MakemoHLuTe
3a0IyeHN of IpOIIaraHfNTe; TVe IO Hallle
IpPaBWIHNMOT AT ¥ MOYHajIe co GopMupame
Ha YJMCTO MaKeJOHCK) KY/ITYPHO-IIPOCBETHU
VI Hal[MOHA/IHU OpTaHM3alMM, CO Lel Ja TO
IIOMOTHAT MaKeIOHCKMOT Hapof, HO IIpef ce,
Jla TV HeTyBaaT MaKeJOHCKITe TPV, Be-
para, obmyante, GOIKIOPOT ...

Enna op TakBuTe opraHmsanuy 6wmaa u
MakenoOHCKO-aMepUKaHCKIOT HapOMEeH COjy3
(MAHC) xoj yurre Bo TekoT Ha Bropara cBer-
CKa BOjHA MOpPAjHO U MaTepPUjaaHO ja IOMa-
raj 6opbaTa Ha MaKeOHCKMOT Hapox. Bo Te-
KOT Ha BOjHaTa ce popMupane KOMUTETU BO
CHTe TPajoBM 3a coOupame MOMOLI Koja CO
6pozoBn; ce McIpakana BO JyrociaBuja U BO
Maxkegonnja. MAHC u oppgenHu MakemoH-
CKYI CEJICKY IPYIITBA UCTIPATITIe MaTepyjaTHa
IIOMOII 3a HacTpafaHuTe 6eranuy of Erejcka
Maxkegonuja. MeryToa, HajKpyIlHa 11 HajBMJHA
II0 CBOjOT e(eKT 1 3Ha4YeHe e KaMIlamara 3a
nsrpazba Ha aMeprKkaHcKa 6onHNIIa Bo Make-
TOHMjA.

Bo cBojara pgmaboka >xenba ja My ce mo-
MOTHe Ha CBOjOT MaKeJJOHCKV Hapoj, IITO I10-
Opry na ce U3BIeYe Of MOCTEAUIUTE HA YETH-
puropuiHata 6opba 1 3a0CTaHATOCTA, IPyIa

VICTAKHATV MAKe[JOHCKM MCETIEHNIIN ja TIpe3e-
Jle MHUIVjaTMBarTa 3a marpagba Ha 60mMHMIA
Bo Cxomje. OBaa akIiyja 3a cobupame oMol
3a 6o/mHMIIaTa [T0YHAIA BO deBpyapu 1946 ro-
[IVHa Ha CBeYeHNOT O6aHkeT Bo Ibyjopk mTo
ro npupeana bomHMYKNOT MHUIIMjaTUBEH KO-
muteT. Tyka ce pemmno, Bo rpagoT Knnsnenp,
fla ce CBUKa KOH(pepeHIMja Off IpeTCTaBHNUIN
Ha MakeJoHCKuTe opranmsauuy og CAJl u of,
Kanapa 6es pasiuka Ha HUBHUTE ITOTNTIYKN
U peUrno3Hy ybenyBama, OupiejKyu opraHm-
3amyjaTa mWTo Tpebaso ja ja M3Befie Iieara
KaMIlalba HeMaja IOMTUYKU KapakTep U
Hej3)HaTa Iien 6u Oula MaTpuoTCKO — XyMa-
HUTapHa. braromapenue Ha conmpHaTa aru-
Tanuja Bo 1€eT0TO 1946 ropmHa njraHupaHara
KOoH(epeHIja 61aa ogpxaHa Bo Knmpenp
Y Ha Hea IIPUCYCTBYBasle Jle/ieraTu of oBeKe
MaKeloHCKM JIPYIITBA, Off CE/ICKY, IPKOBHU 1
ciomaratenuu 6parctBa on CAJl n Kanapa.
Ennormacho 6un ns6pan HamyonaneHn xomu-
TeT 3a M3Tpajba 1 eKUIMpame Ha eflHa MOJep-
Ha 60JTHMIIA BO IVIAaBHMOT IPpaji HA TOralIHATa
Hapopna Peny6nuka Makenonnja, Ckomje. 3a
npercenaten Ha KoMmureror egHOI/IacHO 611
n36paH MCTAaKHATMOT MAKeJOHCKM OIIITeCT-
BEHMK, KyITypeH pabOTHUK BO AMepuKa, 10
npodecyja OTOPUHONIAPUHTONIOL, A-p JK1MBKO
Amnfenyes.

Op HanyoHamHMOT GONMHUMYKM KOMUTET
6wt u3gaeH amern, Bo koj Komureror co ma-
MEH! TaTPMOTCKM U YOBEKO/bYOUBYM 300pOBI
ce 00paTII O MCENeHNIVTE 3a apMYHa I10-
MOIII CO KOja ce OCTBapwiIa O1aropopHara u



MACEDONIAN-AMERICAN COMMITTEE
FOR THE CONSTRUCION OF A HOSPITAL IN
MACEDONIA

e national-liberation fight of the
TI:/Iacedonian people, the creation of
the Macedonian state, and the au-
tocephaly of the Macedonian Orthodox
Church, made a radical change in the na-
tional and political orientation of the Mace-
donian emigrants. These facts represented a
turning point for the Macedonians deluded
by propaganda; they managed to find the
right path and started to establish pure Mace-
donian cultural, educational and national or-
ganizations in order to help the Macedonian
people, but, above all, to cherish Macedonian
traditions, religion, customs, folklore etc.

One of these organizations was the Mace-
donian-American National Alliance
(MANS),which supported the fight of the Mace-
donian people during WWII morally and fi-
nancially. At that time, committees were set
up in all cities to provide aid, which ships then
carried to Yugoslavia and Macedonia. MANS
and some other Macedonian mutual aid asso-
ciations sent economic aid for the victims-ref-
ugees from Aegean Macedonia. However the
most effective and successful campaign accord-
ing to efficiency and importance was the cam-
paign for the construction of an American hos-
pital in Macedonia.

In their deep desire to help the Macedo-
nian people eliminate the consequences of the
four-year war and backwardness as soon as
possible, a group of prominent Macedonian
emigrants launched an initiative for construc-
tion of a hospital in Skopje. This campaign
to raise assistance for a hospital began in Feb-

ruary 1946 at an official banquet held in New
York, organized by the Hospital Initiative Com-
mittee. They decided that a conference was to
be convened in the city of Cleveland to be at-
tended by representatives of all Macedonian
organizations in the U.S. and Canada regard-
less of their political beliefs and religion af-
filiation because the organization which was to
undertake such a campaign wouldn’t have any
political character since its goal was purely pa-
triotic and humanitarian. Due to the successful
campaign in the summer of 1946 the scheduled
conference was held in Cleveland and was at-
tended by delegates from a large number of
Macedonian associations, country and reli-
gious associations, as well as mutual-aid societ-
ies from the United States and Canada. A na-
tional committee was unanimously elected to
construct and equip a modern hospital in Sko-
pje, the capital of the then People’s Republic of
Macedonia. Dr. Zivko Angelusev, an otorhino-
laryngologist by profession, was unanimously
elected as president of the National Commit-
tee. He was a distinguished social and cultural
worker in America.

The National Hospital Committee issued
an appeal by which the Committee addressed
the emigrants, with impassioned patriotic and
philanthropic words, asking for financial as-
sistance aimed at realizing this noble and lofty
goal. Because of the historical importance part
of this appeal it is given below:

“Brothers and sisters,” reads the ap-
peal, “finally the century-old dream of all of us
has been reached. After epic fights and huge




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Bo3BuIIeHa 1e/. [Topagn HeroBara NCTOpuUCKa
Ba)XHOCT, 00HaposiyBaMe Jie/l off ATeyIoT.

»bpaka u cecmpu, ce Benu Bo Armenor,
8eKOBHAMA Meuma HA Cume HAC HAjnocne e
ocmeapena. Ilo encku 60pou u 20memu Hpm-
8u, eder Oent 00 MakedoHuja deHecka e cn06o-
den. Ho, mewKomo Hacneocmeo 00 MUHAMo-
Mo cé yuime mexcu HA0 HAUAMA POOHA 3emja.
Manapuja, cmomaunu OGonecmu, mybepKy-
71034, nokpaj opyzume enudemuu, cé yuime 2o
nomkonyeaam 30pasjermo Ha xXepojckuom Ha-
po0... Haw céem done e 0a um nomozreme Ha
Hawume 6paka u cecmpu 60 MakedoHuja 6o
080j uac Ha Hajeonema nompeba. Tue He ja xa-
Jlea ceojama Kpe u ceoume HU0mMu 3a U360jy-
sare Ha cnobodama. Jla um nomoeHeme! Hexa
ce padysaam u mue HA maa cnob6oda Kako
nyée. Koj Maxedoney, 0ocmoen Ha moa ume Ke
ja omkaxce ceojama nomout? Hue anenupame
Kkon cume Maxedornuyu o CAJIl u 6o Kanaoa
da ce obedunam oxony Hayuonantnuom xo-
mumem u 0a ja nomkpenam kamnarama 3a
cobuparve Ha 250.000 donapu 3a 6onHuya 60
Maxedonuja“

Anenot 3aBpuryBa co oBue 36oposu: ,,Ha
paboma, maxedoHcku 6paxa u cecmpu! Heka
cexoj spmeysa wmo moxe. [Ja cmopume cé
u 0a nomozHeme Ha eOHa cpekHa Makedoruja
Koja 00u no namom Ha ceojom ycnex".

MHory 6p3o ce ¢dopmmpane GONTHUYKK
KomuTeT! BO MHOry rpagosu Bo CAJl u BO
Kanapa, mefy xou u Bo Iepu, Vinpujana. I'mas-
Ha Ile/1 Ha OBYe KOMUTETH OVIa 1a OpraHM3M-
paart akTUBHOCTM (MTpaHKY, OaHKETH U [p.)
CO IieI 1a coOMpaar MaTepyjaIHU CpefcTBa 3a
6omHuIa Bo MakenoHuja.

BpaHOT Ha KaMIIamaTa ce IPeHecosI U BO
JyxHa AMepuka, BO ApreHTIHa U Ha NeTTU-
OT KOHTMHEHT, ABCTpainja, Kajje ITO MaKe-
JIOHCKITE VICeJIeHVIIN pa3Buie OpOjHY aKTHB-
HOCTU 32 cOOMparbe mOMoOII 3a U3rpagda Ha
6oHuUIIaTA.

Bonmunmukumor xomuret, mak, Bo lepu 6mn
eneH of moaktuBHuUTe Bo CAJl. Bo Hero 6uie
BKIY4eHU TrojeM Opoj BUIHM WCENeHUIN,
Mely KOM efjHa Of LieHTpaHuTe Gurypu 6mm
Aranac bnmmusnakos. Toj gan m cBom nu4HM
CpeACTBa U CO CBOjOT XYMaHUTapeH JOHATOP-
CKM OTHOC TTOC/TY>KVJI KaKo IIpUMep U IOTTUK
3a IPYTUTe MCETeHMIN fIa Ce BKIy4Yar BO OBaa
rojzemMa akuuja.

3a Aranac bnusnakos, BCyIIHOCT, aKTUB-
HOCTUTE BO BOMHMYKMOT KOMMTET 3Hayese
IIPECBPTHNUIIA BO HETOBUTE JIOHATOPCKM pa3-
mucnyBama. Of Toj mepnof Kaj Hero ce jaBuia
HeKoja yyfjHa enba IoBeKe BpeMe Jja OCBe-
TJ Ha XYMaHUTAPHU LIeJIN, a CO TOa MOXKeOu a
ce pa3MUCIyBa U Jja ce IIaHupa popmuparme
Ha efieH BUJ, IOHaTOPCTBO KaKo (OHAAIMja.

I[Ipeky akiyjaTa 3a cobMpame MOMOII 3a
00NHMIIATa, Kaj HETO ce pOfiM/Ia eHa OCUTHA
Xerba, 3a TOj IMYHO, Ha HEKAKOB HA4VH, Jja TO
IIOMOTHE CBOjOT MaKeJJOHCK! Hapo[,.

bonmamuknute komutetn Bo CAJl mocTur-
Hajle BOHPEIHY pe3yNTaTy OMfejKul MceneHNn-
IUTe IOKaXkaje TojeMa JI0jaIHOCT U XyMa-
HUCTUYKY uMmmyicu. Tue cobpane cyma of
okomy 150.000 momapu, co Koja 6uma KyneHa
olpeMa, BKIY4yBajKU: MHCTPYMEHTH, MaIlIN-
HU, JIeKapCTBa, MeUIIMHCKAa JUTeparypa u
IPYTM HEOTIXOJZHM CPEACTBA IOTPeOHN 3a HO-
BaTa OOTHMIA.

Co cpencTBara Ha MaKe[JOHCKUTE Mcere-
HULY U CO TO/IeMaTa CyMa IIapy Of TOTrallHa-
ta Braga na HPM 6un usrpajeH u onpeMex
OonmHMYKM 670K BO paMkmTe Ha Jlp>kaBHara
6onuuna Bo Ckonje. [onemara akiyja Ha Ma-
KeJIOHCKMTe VCeTIeHNI OVIa KpyHMCaHa Ha
8 jynmu 1958 ropguHa, Kora OOTHMYKMOT OIOK
Oun mymreH Bo ymorpe6a. MemopujanHara
I/I0Ya, IaK, Ha efleH Off SUJOBNUTE Ha OJIOKOT,
ITO OMIa OTKpMEHA HA CBEYECHVOT JeH Of
HYLITaleTo Ha O/I0KOT BO yHoTpeba, Ke I'u
IIOTCeTyBa MJHUTE TeHepalyM 3a Jylabokara
’by6OB ¥ HEM3MEPHMOT IATPUOTH3AM Ha CH-
HoBUTE Ha Makenonmja. Taa Bo MmHaTOTO,
CEramiHoCTa U MJHMHATA Ke CTOM KaKo Tpa-
eH CIIOMEeHNK I Ke IoyJyBa Kako Tpeba fa ce
CaKa TaTKOBMHATA U COIICTBEHMOT HaPOI.

Aranac n CnaBka bnusHakoBu ce >XuBu
CBEJOLM 32 aKTMBHOCTUTE BO BPCKa CO OTBO-
pameTo Ha 6onHuuara Bo Ckomje. Tue Toram
npsnar pouuie Bo H. P. Makenonuja. Toram
IpB AT ja IHOYYBCTBYBajie crnobomaTa Kaj
CBOjOT IOTOTAII ITOPOOEH MaKeTOHCKI HapOf.
3aToa, Tie MOMeHTH Oule 3HaYajHu 3a bius-
HAKOBH, OMJIejK11 CO IyIITamkeTo Ha OOMHNUIA-
Ta, BCYLIHOCT, TIe YIITe IOBeKe ce 30oraTuse
CO CuJIHA Jby6OB KOH CBOjOT HApOJ, U KOH CJIO-
6omHMOT fen Ha MakenoHuja.



sacrifices, a part of Macedonia is liberated to-
day. But the great legacy of the past still weighs
over our motherland. In addition to many oth-
er epidemics, malaria, stomach disorders and
tuberculosis still undermine the health of our
heroic people... Our holy debt is to assist our
brothers and sisters in Macedonia in this mo-
ment of great need. They didn’t spare their blo
od and their lives to achieve freedom. Let’s help
them! Let them rejoice in freedom as human
beings. Who is that Macedonian worthy of this
name that will give their assistance? We appeal
to all Macedonians in the U.S. and Canada to
unite around this National Committee and
support the campaign for raising $250,000 for a
hospital in Macedonia.”

The appeal concludes with these words: “At
work, Macedonian brothers and sisters! Let
each of us sacrifice whatever is possible. Let
us do whatever we can to help make a happy
Macedonia, which is on the way to success.”

Soon hospital committees were set up
in many cities all over the U.S. and Canada, in-
cluding in Gary, Indiana. The main goal of
these committees was to organize activities
(folk dances, banquets, etc.) in order to raise
funds for the hospital in Macedonia.

This wave of campaigning also reached
South America, Argentina, and the fifth con-
tinent, Australia, where Macedonian emi-
grants worked on a number of activities to pro-
vide aid for the construction of the hospital.

The Hospital Committee in Gary was
one of the more active in the US. It includ-
ed many prominent immigrants, with Ata-
nas Bliznakov being one of the central fig-
ures. He gave his own funds and with his hu-
manitarian and donor activity served as an ex-
ample and incentive for other emigrants to join
this positive and efficient action.

For Atanas, in fact, the activities at the
Hospital Committee were a turning point in his
donation activity. At that time, he had a strong
desire to dedicate more time to charity and that
may have led him to another thought and plan;
to create a foundation.

Through the campaign to raise money for
the hospital an even stronger desire was born
in him - to help his Macedonian people in his
own way.

The Hospital Committees in the U.S.
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achieved extraordinary results because the ex-
patriates demonstrated great loyalty and hu-
manistic desires. They raised a sum of around
$150,000, which enabled equipment to be
purchased, including instruments, apparatus,
medicine, medical literature and other neces-
sary resources for the new hospital.

With the funds from the Macedonian emi-
grants, along with the large sum of money pro-
vided by the then government of the People’s
Republic of Macedonia, a hospital block
was built and equipped within the National
Hospital in Skopje. The action of the Mace-
donian emigrants was crowned on July 8,
1958 when the hospital block was put into op-
eration. The memorial plaque on one of the
walls of the block, which was unveiled during
a solemn ceremony, will remind future genera-
tions of the deep love and endless patriotism of
these sons of Macedonia. It shall stand there
today as well as in the future, as a lasting mon-
ument and will teach people how a mother-
land and its people should be loved.

Atanas and Slavka Bliznakov were liv-
ing witnesses to the activities related to the offi-
cial opening of the hospital in Skopje because at
that time they were in Skopje, the People’s Re-
public of Macedonia, for the first time in their
lives. On that occasion they tasted freedom
among their fellow Macedonians. Therefore,
those moments were important for the Blizna-
kovs because that official opening of the hos-
pital gave them an even stronger love for their
people and the liberated part of Macedonia.

Amanac Brusnakos 60 xpyzom na Knunuuxama 6onmu-
ua 6o Cxonje, 1958 coouna / Atanas Bliznakov visiting
the Clinic Hospital of Skopje, 1958




HEJHOCTA HA MY
»CB. [IETAP U NNABJIE*

ecronary AtaHac bnusHakos Bese-
1Ie eka AMepuKa e 3eMja Ha OM3HU-
cot u penurujata. Toa ro moTBpay-
Balle co (akTy Jieka BO COCTAaBOT Ha aMepu-
KaHCKaTa Hallija ce MHKOPIIOPYPaHM MHOTYO-
POjHM HapOAM M HALMY Of, CUTe pacHU Ipynn
CO pas/MyHa pelnuruja of CUTe KOHTVHEHTH.
OrTtamy, AMepuKaHLMTe MM Ipumnaraar Ha
OpOjHM pennuruy, BepCKy IPYIy U CEKTY, KOH
KOI ce MpOojaByBaJa allCO/lyTHA TOJEPAHLNja
YIITE Off OCHOBAKETO Ha JIp)KaBara. BakBara
HIMPOKOTPAZlOCT KOH PpeIUTUUTe, MeryToa,
He ru cupeurt CAJl fa 6upat efHa off mpBuUTe
3eMji BO CBETOT BO Koja penurujara 6uia of-
Jle7IeHa off p>KaBaTa M BO KOja JIeHeC II0CTOjaT
okoiy 300 BepcKy 3aeHUI U CEKTIL.
Baka mosMTMBHMOT O[JHOC Ha Jp>KaBa-
Ta KOH peIUryjaTa OBO3MOXWI OPOjHU eMM-
TPAaHTCKM TPYIM Of HajpasNMyYHM [I€IOBU Ha
CBETOT Jja MOXKaT HeIIpe4eHo Jla '/ BpILIaT CBO-
uTe Bepcku obpeny. TakBo IpaBO eMUTPaHTH-
Te VIMaaT U BO IIpaBel] Ha CI0OOHOTO pas3Bu-
Barbe Ha CUTE HAIIMOHATHY YYBCTBa, Ha CBOja-
Ta KY/ITypa M Ha Ce OHA LITO ja KapaKTepusupa
caMOOMTHOCTA Ha efHa Hauyja. brarogapenne
Ha TOa, CIOOOJHNTe MaTVYHY JP)KaBy I'M I10-
MaraaT CBOMTe MCeJIeHMLIM, Mely OpyroTo, U
CO TOa IITO MM MCIIPAKaaT CBEIITeHNIIN, yu-
TeMU Y PYT BUJ KYATYpHUM pabOTHMIM KO
JiejCTBYBaaT Bp3 IPO1ab0dyBambeTO Ha Mery-
ceOHNUTe BPCKY, KaKO ¥ 3a 3a4yByBameTO Ha
IIPUIIAJHOCTA HA PEJIUTHjATa.
MefyToa, MakeJOHCKUTE MCeIeHMLIM ja
HeMasle Taa MO>KHOCT 11 OVJIe BO IIOIIOfipeieHa
nonox6a, BO cropenba co emmrpanujara Ha

cocegHMUTe 6aKaHCKU Hapopu. IIpakTudHo,
MaKeJOHCKUTe EeMUTPAHTU ja CIIOfenyBae
cynOuHaTa Ha HajOnmucKuTe BO IopoOeHaTa
u pacnapuyeHa TatkoBuHa. VI tamy Bo CAJ,
Kako 1mTo 610 Bo Byrapuja, Ipunja u Jyro-
C/laBuja, THE HeMaje HM CBOja MaKeJOHCKa
IPKBa, HJ CBOM MAKEJOHCK) YUMINMIITA, HU
CBOja MaTM4Ha Ap>kaBa. Taka, IpaBara IITO I
yKUBaJe [pyTUTe eMUTPAaHTCKU KPYTOBY, HUB
uM 6une ckpateHu. EqHocTaBHO, THe IIpaBa 1
cno6oau um Hegocturane. CeTo Toa JIOLIo ce
OfIpasyBaji0o BO HUBHMOT >XMBOT BO OpOjHU
Hacoku. OcTaBeHM camu Ha cebe, 6e3 ycmoBu
3a HOpMaJHO obpas3oBaHme, 6e3 CBOM HPO-
CBETHM M KY/ITYPHU aKTUBHOCTY, )XMBOTOT Ha
MaKe[JOHCKOTO MCE/ICHUIITBO OM/I HOTEXOK
OTKOJIKY Ha KOja 6110 ipyra Hauuja.
MakepoHcKaTa eMurpanyja 6vuma 6e3 ceon
YYWINIITA U LPKBYU U 3aToa OM/Ia IOCTOjaHa
e/l Ha TyfuTe mpomarauayu of byrapuja, Ip-
uuja u Jyrocnasuja. Cekoja off HUB, JOCIENHO
Ha CBONWTE OCBOjYBayKM M aCHMMIATOPCKU
alleTUTH, HACTOjyBajIa CO CUTE CUIN Ja TU 3a-
BeJle HeopraHusupanute MakeZoHLN, Jja TU
npupobue 3a cebe, co en aa ja gepopmupa
HVUBHATa HAallMIOHATHA CBECT. A Taka 3allleMe-
TeHUTe MaKelOHI[M CTaHyBaje 3aKOpaBEeHU
OpaHuTenu Ha Oyrapckara, Ha IpYKaTa WIN
Ha CpIICKaTa IIponara#ja. 3aToa, efeH el Of
MaKeJOHCKITE VICeTeHNIIN, KaKO PeIUTMO3HA
Jyte Il ce IpUK/ITy4Yne Ha 6yrapckaTa, Ha Ipd-
KaTa VIV Ha CPIICKaTa IIPaBOC/TaBHA I[PKOBHA
opraHm3saiyja, 6es fia 3HaaT /ieka BO 3aJJH/HA-
Ta Ha HMBHATA PEINIVO3HA aKTUMBHOCT € Ka-
MyQIUpPaHO BEIMKOOYTapCKOTO, BETMKOTPY-
KOTO MM BEIVIKOCPIICKOTO MHPUI-TpUpatbe.



THE ACTIVITY OF THE MACEDONIAN
ORGHODOX CHURCH “ STS. PETER AND PAUL*

qtanas Bliznakov used to say that
America was a country of busi-
ness and religion. He confirmed
his opinion by the fact that many peoples and
nations from all racial groups and with differ-
ent religion from all continents and have been
incorporated within the American nation.
Therefore, the Americans belong to many re-
ligions, religious groups and sects, towards
whom absolute tolerance is fostered since the
foundation of the state. Such a generosity to-
wards religions, however, does not prevent the
United States to be one of the first countries in
the world where religion was separated from
the state and where there are about 300 reli-
gious communities and sects today.

This positive attitude of the state towards
religion has enabled a great number of immi-
grant groups from different parts of the world
to perform their religious ceremonies without
any obstacles. The immigrants also the same
right to free development of their national
feelings, their culture, and of everything else
that characterizes the independence and origi-
nality of each nation. As a result, their respec-
tive mother countries support their expatri-
ates by, among other things, sending priests,
teachers and other cultural workers who act
on the deepening of mutual ties, as well as to
the perseverance of the religious affiliation.

However, the Macedonian emigrants
didn’t have such an opportunity to enjoy such
rights and they were placed in an inferior po-
sition in comparison with the emigrations
of the neighboring Balkan nations. Practi-
cally, the Macedonian emigrants shared the
fate which their dearest and closest suffered

in their enslaved and divided homeland. Just
like in Bulgaria, Greece and Yugoslavia?, they
had neither their own Macedonian church
nor neither their Macedonian schools there
in the US. Thus, they were deprived of the
rights that the other emigrant circles have en-
joyed. In simple terms, they were lacking such
rights and freedoms. All that reflected nega-
tively upon their lives in numerous ways. Left
on their own, without conditions for normal
education, without their own educational and
cultural activities, the life of the Macedonian
emigration was harder than that of any other
nation in the U.S.

The Macedonian emigration had neither
their own schools nor churches, and therefore
they were always a target of foreign propa-
ganda from Bulgaria, Greece and ?Yugoslavia.
Each of them, consistent with their conquer-
ing and assimilating aspirations, tried with
all their efforts to delude the non-organized
Macedonians, to win them over their side in
order deform their national consciousness.
And the Macedonians deluded in that way
became hardliner defenders of the Bulgarian,
Greek or Serbian propaganda. So, a part of the
Macedonian expatriates, as religious people,
joined the Bulgarian, Greek or Serbian Ortho-
dox Church organizations without knowing
that the Bulgarian, Greek or Serbian nation-
alisms were hiding and camouflaging behind
the background of this religious activity.

Such anti-Macedonian activity through
abuse of religion was also performed by all
other Macedonian organizations that were en-
tangled in the networks of fascist ideologies.
This refers mainly to the MPO (Macedonian




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Co BakBa aHTMMAaKEeJOHCKA JIejHOCT, Ipe-
Ky 3710ynoTpeba Ha pe/urujara, ce Cyxesue u
CUTE JPYIM MaKeJOHCKM OpraHM3aluy LITO
Ov1e 3aIIeTKaHM BO MpeXUTe Ha (armmsnpa-
Hute uaeonorun. Tyka, mpep ce, ce MUCIN Ha
MIIO (MakepoHCKaTa MaTPUOTCKA OpraHU3a-
1ja) Koja BO LIEJIOCT Oula IOf B/IMjaHue Ha
BaHYOMMXQj/10-BUCTHUTE.

[Tonmoxx6aTa pammpgHO Cce CMeHWIa IO
KOHCTUTYMPAKETO Ha MaKeJOHCKATa JIp>KaBa
Bo pamknte Ha PHP JyrocmaBuja n mo o6Ho-
ByBameTo Ha OXpuJCKaTa apXMemyucKoIuja
BO /MLeTO Ha MakeJOoHCKaTa IpaBOCIaBHA
1pkBa. J3BojyBaHara c11o60oz1a BO efleH Jiel Ha
MakenoHnuja 6uma rapaHuuja feka IeHOT 3a
pelIaBame Ha LPKOBHOTO IIpalllatbe Ha MaKe-
JIOHCKITE JOCe/IeHNIIN Ke ce pelln.

Taka, HermocpegHO Ipef IpoOITIaCcyBambe-
To Ha aBTOKedanmHocta Ha MIIL, Bo Iepn
HIPUCTUTHAT OUTONCKMOT cBemTeHuK Crm-
po TaHackOBCKM Kaj CBOV ONIMICKY POJHMHIL.
BegHam 1o NmpMCTUTHYBameTO, TOj IOYHAI
lla ja 3aroBapa MjejaTa 3a OCHOBarbe€ Ha cCa-
MOCTOjHa MaKe[JOHCKa IJpKOBHa OIIITIHA, 3a
II0TOA Jja CTaHE U CBEUITEHNMK Ha IIpBaTa Ma-
KeJloHCKa 1pkBa Bo CAJl.

[pxoBunor xmpor BO lepu 3amounan
BO 1960 romuua xkora MakegoHIIUTe 3ejie MOf,

HaeM e[IHa CUpPUCKA IIPaBOC/IABHA LIPKBa Kajie
mro ceemTeHNKoT Crupo TanackoBckm mp-
BIIAT V3BPLIMI OOrocnyx6a Ha MaKeJOHCKU
jasuk. Toa Tpaemo Taka cé fopeka He Ouma
M3rpajeHa IpBaTa MaKeJOHCKA IPaBOCIaBHA
ipkBa Bo CAJI, T.e. Bo Iepu, ijpkBara ,,Cs. Ile-
tap u [TaBne®

AxTMBHOCTMTEe 3a U3rpajba Ha HOBaTa
LIpKBa 3all04Hajie Kora Ha 7 centeMBpu 1960
TOAVHA Off ONTOBOPHUTE [pP>KaBHU BJIACTU
6uno mobmeHo omobpeHme 3a dopmuparme
MakemoHCKa IIpaBOCTaBHA LIPKOBHA OIIITYHA
Bo Iepu. Iloroa, Ha 21 gexemBpu 1961 rogu-
Ha, Ha YWICHCKOTO CobpaHue, OMI0 OfIy4eHo
LIpPKOBHATa OMNILUTMHA [Ja TO HOCK MMETO Ha
ceetute anocronu Ilerap n IlaBne, a ugHaTta
TOAVHA BO jy/IM-aBTYCT OMIO KYIIEHO MeCTO.
HajsnavaeH jaTyMm 3a oBaa IIpKOBHA OIIITHHA
e 14 oxromBpu 1961 roguna Kora 611 mocTa-
BEH ¥ KaMEH - TEMETHUKOT.

HoBara npkBa 6m1a usrpageHa penaTus-
HO 6p30 1 o7 1962 rofyHa BO Hea IMOYHAJIO Jja
ce M3BefyBa pefoBHa 6orocmyxba. Meryroa,
OCBETYBambeTO OM/I0 U3BPIIEHO BO jynu 1963
rogyvHa ofi apxuenuckonor Ha MIIII, Heroso-
TO 671akeHCTBO I.T. [locutej. Toa e mpBO OCcBe-
TyBame Ha MaKeJOHCKa IPaBOCIaBHA ILIPKBa
Ha CEBEPHOAMEPUKAHCKIOT KOHTVHEHT, U3BP-

MIIIL] “Ce. Ilemap u Ilasne” so Iepu / Macedonian Orthodox Church of Sts. Peter and
Paul in Gary, Indiana




Patriotic Organization) that was entirely un-
der the influence of the followers of Vanco Mi-
hajlov?

This situation was dramatically changed
after the constitution of the Macedonian state
within the FPR Yugoslavia and after the res-
toration of the Ohrid Archbisho-pric embod-
ied in the Macedonian Orthodox Church. The
achieved freedom in one part of Macedonia
was a guarantee that the day for solving the
church issue related to the Macedonian emi-
grants would eventually come.

Thus, shortly before proclamation of the
autocephalous Orthodox Church, priest Spiro
Tanaskovski from Bitola arrived in Gary and
stayed with his close relatives. Immediately af-
ter his arrival, he began to advocate the idea
of establishing an independent Macedonian
church community. After that he became a
priest of the first Macedonian Church in the
United States.

The religious, i.e. church life in Gary com-
menced in 1960 when the Macedonians rented
a Syrian Orthodox Church where priest Spiro
Tanaskovski performed a religious service in
the Macedonian language for the first time.
This practice of renting other church lasted
until the first Macedonian Orthodox church
of Sts. Peter and Paul was built in Gary, in the
US.

The activities to build a new church be-
gan on 7 September 1960 when the competent
state authorities granted an approval for estab-
lishing a Macedonian Orthodox Church com-
munity in Gary. Then, on 21 December 1961,
the community assembly adopted a decision
that the church community was to be named
after Holy Apostles Peter and Paul, and in July-
August in the course of the year that followed,
a site was bought. The most important date for
this church community is October 14, 1961
when the foundation stone was laid down.

The new church was built relatively
quickly and as of 1962 religious service in the
Macedonian language began to be performed
regularly. However, the consecration was car-
ried out in July 1963 by the Archbishop of the
Macedonian Orthodox Church, His Beatitude
Dositej. That was the first consecration of a
Macedonian Orthodox Church on the North
American continent carried out by a Macedo-
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nian archbishop. The other Macedonians in
the U.S. and Canada were encouraged by this
act to build their own Macedonian houses of
worship.

Today a large number of churches, par-
ishes and monasteries in the U.S. and Canada
are actively working, and they are places where
the Macedonians from all parts of Macedonia
get together.

In December 1971, the Holy Synod ap-
pointed rev. Boris Popovski from Brajcino,
Prespa, as a priest of this church instead of
Spiro Tanaskovski who, along with several
other members of the church authority, sepa-
rated and acknowledged the jurisdiction of the
Eastern Orthodox Church.

With the arrival of the new priest, the
situation in this Macedonian colony changed
and numerous activities on religious, cultur-
al, church and educational level commenced.
Thus, at the General Assembly held on 22
March, 1972, several decisions were adopted
that were of great importance for the future
development of the church community: reno-
vation of the church hall, internal and external
decoration of the church building, organizing
soup kitchen, decoration of the holy altar, in-
troducing central cooling and heating, buying
a parish house, expanding and asphalting a
parking ground, and similar. These decisions
were implemented by 12 September 1974

In addition, in the course of the period of
ten years starting from the very beginning, the
Ladies Auxiliary and the Sunday School were
very active within this church community,
while a cultural-educational committee was
set up later that included a folk-dance club,
theater and choir group, as well as a youth sec-
tion. Then, a choral society was set up in 1972
that performed songs in both Old Slavonic and
Macedonian language. Along with the arrival
of new settlers from Macedonia, the number
of believers increased significantly contribut-
ing to a better financial situation of the church.

The Macedonians in the U.S. and Canada
organized a diocesan board jointly. It was
an essential need in this period because the
church communities grew not only in gath-
ering venues for religious purposes, but also
in genuine cultural and educational focal
points of activity. These initiatives were sup-
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IIEHO Off MaKeZOoHCKM Brapuka. Co Toa 6uie
NOTTUKHATU U gpyrute Makemonuu o CAJJ
u Bo KaHajia 1a rpajiaT MaKeJOHCK) XPaMOBH.

Henec Bo CAJl n Bo Kanaya akTuBHO pa-
6oTat rosemM 6poj LPKBY, IIPKOBHU OMIITIHI
VI MaHACTUPU KOU Ce MecTa Ha coOupame Ha
MaxkefgoHIIUTEe Off CUTe feloBM Ha Makezo-
HHja.

Bo pexemBpu 1971 ropuHa, HamecTo
ceemiTeHnkoT Crnmpo TaHackoBckm, Koj co
HEKOJIKY 4IEHOBM Of LPKOBHMOT Of0Op ce
OTLENNWI M ja IpU3HAI jypUCOUKLIMjaTa Ha
VicTounata mpaBociaBHa IjpkBa, CBeTHOT ap-
XMjepejcKU CMHOJI 3a CBEIITEHUK Ha I[pKBaTa
ro HaMMeHyBaJl cBelTeHnKoT bopuc Ilomnos-
¢k, o bpajunno - [Ipecna.

Co [foafameTo Ha HOBMOT CBELITEHMK
cocTojbaTa BO MaKefOHCKAaTa KOJIOHMja ce
U3MEHWIA, 3allo4yHaje OpOjHM aKTMBHOCTHU
Ha peNIMO3€H, KYITYpeH, IIPKOBeH U obpa-
30BeH IUIaH. Taka, Ha TeHepaJHOTO YIeHCKO
cobpanme, ofpkaHo Ha 22 mapt 1972 rofuHa,
Ousie JOHECEHN OJTYKY Off TOTIeMO 3Ha4erbe 3a
UIHNOT Pa3Boj Ha IIPKOBHATA OIIITH/HA KaKO:
peHOBUpame Ha I[PKOBHATa cajla, BHATpeI-
HO U HAJBOPEIIHO ypelyBale Ha LIpKBaTa,
OpraHM3Mpame KyjHa, yKpacyBambe Ha CBeTHU-
OT OJITap, BOBeJyBambe LIEHTPATHO /aJiehe U
rpeeme, KyIyBame MapOXUCKM JJOM, IPOIIN-
pyBame 1 acanTuparme Ha MapPKVHT — IJIAIIOT
u gpyro. OBue OfIyKu ce peanusupanu go 12
centeMBpy 1974 roguna.

VicTo Taka, BO 0BOj Iepuoj, of feceTrHa
TOIVHY, IOYHYBAjKM Of] IPBUYHOTO OpraHu-
31pame, BO COCTAB Ha I[PKOBHATa OINIITMHA
BeKe [IejCTBYBajie: >KEHCKaTa CeKluja, He-
[IeTHOTO YYM/IMILITE, a 10 HEKOJIKY TOMHU
O6wra opraHmsMpaHa KyITYPHO-IPOCBETHA
KOMICHja, BO 4Mj COCTaB Ome aKTUBUPAHU:
UTPAaOpHA, TeaTapcKa U XOpCKa Ipyla 1 Mia-
nuHCcKa cekuuja. [Toroa Bo 1972 ropuua 6mn
dbopMupaH 1 XOpPOT KOj 3alI0OYHAJI Jja M3BEAY-
Ba KOMIIO3MILIMM HA I[PKOBHOCTIOBEHCKM U Ha
MaKefloHCKM jasuK. COo MPUCTUTHYBABETO Ha
HOBU JlOCe/leHnIm of, Makefionuja, 6pojor Ha
BEPHUIUTE OV 3HAYUTETHO 3TO/IeMeH M TOoa
IPUIOHENO IpKBara fia 6upe u [06po puHaH-
CUCKU CUTYMpaHa.

Makenonnute of CAJl u ox Kanaga op-
raHusMpasge 3aefHUYKM elapXUCKU Ofbop.
Toa 6umo HacyurHa motrpeba BO OBOj MEpyOf,
Oumejky LIPKOBHUTE OIIITHHY IIpepacHase
He CaMO BO BEPCKM COOMPAJIMIITA, TYKY UC-
TOBPEMEHO U BO BUCTUHCKU KYITYpPHO-IIPO-
cBeTHM Xapuiurta. OBue MTHULMjaTUBY I'1 T10-
Maraj Kako CBeTMOT apXujepejcKu CMHOJ Ha
MakefoHckaTa IIpaBOC/IaBHA I[PKBA, Taka U
Marnuara Ha uce/leHULUTe ¥ HU3A PYTU UH-
ctutyuuu ofi Makefonuja.

3a peanusanujara Ha oBaa IoTpeba Io-
MHTEH3MBHO 3aIl0YHasIo fia ce paboru oy 1973
TOfIMHA, KOTa Ha IpOCaBaTa Ha MAaTPOHMOT
IIpasHMUK Ha LpKBara Bo lepwm, mpucTturhHan
mutponomutor Kupui, Bo mpuppyxba Ha
npotara Merogu Ioros, Koj mofolHa Kako
MUTpONOMUT Muxamna cTaHa IOIZIaBap Ha
MIIII. ITo moBOJ HUBHOTO rOCTyBambe YIIpaB-
HIOT ofbop Ha 1pkBara ,Cs. Ilerap u IlaB-
ne“ opranusupan cobpanne. Ha cobpannero,
IIOKpaj CUTe YIEHOBM Ha YIIPAaBHUOT OfOOp,
IIPUCYCTBYBaJIe ¥ CUTE 4JIEHOBYM HAa KOMMUCU-
uTe.

Ha oBa cobpanne, mefy npyrure pasrie-
[YBaHM IIpalllaba ce HAOol'aJIo ¥ OHa BO BPCKa
co motpebara off opraHusuparme Ha 3aeTHIY-
Ka erlapxyja Ha 4ejIo CO eJIHCTBEH eMapXUCKU
ozbop 3a renata tepuropuja Ha CAJ] n Kana-
ma. Ilo omcrojHara ucKycrja M pasMeHara Ha
MICIIeHba, €JHOIIACHO OMIO OJIy4eHO JeKa
OCHOBaIeTO Ha BAaKOB eIapXVCKN Ofbop e
norpeba 6e3 Koja TEIIKO MOXKe Jja Ce IIOCTUTHE
KOOPAVHIpamke Ha BePCKUOT U Ha KY/ITYPHO-
IIPOCBETHMOT XMBOT Ha MAaKeJOHCKUTE floce-
nennuy o CAJl n Bo Kanaga. Hanopenno co
oBa 6110 peliieHo fia Guje CBMKaHa 3aeTHNIKA
cpenfa Ha IPeTCTaBHUIUTE HA CHUTE IPKOB-
au onmtuau Ha CAJl 1 Kanapa, co mern ma ce
pasriefia i, JOKOJKY ce IIOCTUTHE COI/IACHOCT,
la ce IPUCTAIM KOH OCHOBambe Ha LIeHTPaJieH
eIapxmCcKu ofoop.

3a IOCTUTHYBambe Ha OBaa Lie/l IIPKOBHATa
ommtyHa Bo [epn n3bpaa MHNLIMjAaTUBEH KO-
MHUTET CO 3aJjaya [ja 'l U3BPLIY CUTE IPEeTXO0]-
HU TIOAITOTOBKM U Jla CBUKA BAaKOB 3aemHUY-
KJ COCTaHOK. Bo cocTaBOT Ha 0BOj KOMUTET
Bierne braroja ViBanoscku, Ilepo Hodescku,




ported both by the Holy Synod of Hierarchs
of the Macedonian Orthodox Church, and the
Agency of the Macedonian Expatriates, as well
as by many other institutions in Macedonia.

The realization of this need to establish a
joint diocese commenced intensively in 1973
when Metropolitan Kiril arrived in Gary for
the jubilee celebration of the saint’s day of the
Church, accompanied by archpriest Metodi
Gogov who became His Archbishop of Ohrid
and all Macedonia Mihail later when he was
Metropolitan Mihail. On the occasion of their
visit, the Board of the Church “Sts. Peter and
Paul” organized a meeting attended by the all
members of the Board, as well as all members
of all committees.

Among other issues that were discussed at
this assembly the issue about the need to es-
tablish a joint diocese for the entire territory
of the U.S. and Canada headed by a single di-
ocesan board was also considered. After the
in-depth discussion and exchange of opinions,
it was unanimously decided that the establish-
ment of such a diocesan board was a compel-
ling need without which the coordination of
religious, and cultural and educational life of
the Macedonian immigrants in the U.S. and
Canada was almost impossible. In addition,
it was decided that a joint meeting was to be
convened for the representatives of all church
communities in the U.S. and Canada in order
to consider and, if agreed, to accede to the es-
tablishment of a central diocesan board.

To achieve this goal the church commu-
nity in Gary elected an Initiative Committee
whose task was to carry out the all previous ar-
rangements and to convene such a joint meet-
ing. This committee was composed of Blagoja
Ivanovski, Pero Nocevski, priest Boris Pop-
ovski, Pando Taskov, and Atanas Bliznakov.
After receiving this task they embarked on
these projects seriously. Thus, the first meeting
of representatives of the Macedonian church
communities all over the U.S. and Canada was
held in Columbus (Ohio) in May 1974. The
decisions of this meeting were unanimously
approved. They all agreed that it was neces-
sary to set up joint diocesan board, as a central
body of all the Macedonian church communi-
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ties in the U.S. and Canada.

At this meeting they also agreed to hold
their second meeting in Detroit (Michigan) in
order to elaborate the overall plan for establish-
ing a joint diocesan board. At this meeting, held
in May 1975, they adopted a decision on con-
vening convocation for the establishment of the
joint diocesan board. In addition, this convoca-
tion would enable the Macedonian immigrants
to meet and agree on the activity for further
deepening of the national feelings and for es-
tablishing even stronger mutual ties among the
all Macedonians in the U.S. and Canada.

At this meeting in Detroit it was decided
that the first Macedonian convocation would
be held in Toronto (Canada), at the begin-
ning of September (Labor Day) in 1975. In
addition, an Initiative Committee was elected
whose task was to carry out all necessary prep-
arations for organization of this event as suc-
cessfully as possible.

Since the holding of the first convocation
in Toronto in 1975, such meetings are con-
vened and held each year, mainly at the begin-
ning of September (the 35" jubilee meeting was
celebrated in 2009). In these meetings reports
on the activity of the diocesan board for the pe-
riod between two consecutive convocations are
reviewed, as well as reports on the activity of
all churches and church communities. In ad-
dition, guidelines are adopted for their activ-
ity for the forthcoming year. In this context,
particular attention is paid to the accompanied
activities, but primarily those related to the ed-
ucational, cultural-artistic, entertainment and
sports activity. As a result, today the Macedo-
nian new settlers in the U.S. and Canada are
forging extremely strong mutual ties among
themselves which was not the case before the
establishment of this joint diocese.

Atanas Bliznakov played an important
role in these activities, since he was a respect-
ed figure among the Macedonians in Gary. He
was elected as a member of the Control Com-
mission of the church “Sts Peter and Paul®

On this occasion, it should be underlined
that, despite the progressive beliefs of Atanas
Bliznakov (unlike the piety of his wife Slavka),
he had a very positive attitude towards the
Macedonian Orthodox Church as an institu-
tion. He was involved in the construction of
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csemteHukoT bopuc [Tonoscky, I[Tanmo Tam-
KoB 1 AraHac bimsnakos. Ilo mpumameTo
Ha OBaa 3ajja4ya Tue ce 3adaTuie co cepuos-
Ha IIOATOTOBKa. Taka, IpBMOT COCTaHOK Ha
IpeTCTaBHMULINTE HAa MAaKeJOHCKUTE I[PKOBHIU
onmrryay of CAJl n op Kanapa 6un ogpxan
Bo Konmomb6oc (Oxajo), Bo mMaj 1974 roamHa.
JloHeceHNTe OFTyKV Ha OBOj COCTAHOK Ouie
egHOT/IacHO Tpudarenn. Cure ce cormacuie
JieKa e HeOIIXO/IHO Jja Oujie OCHOBAaH 3aeHNY-
KI eMapXyucKu Off60p, KaKo LIEHTPATHO TeJI0
Ha CUTe MAKeJOHCKM IIPKOBHIU OIIITMHU BO
CAJl n Bo Kanapa.

Ha oBoj cocTtanok, ucro Taka, 6uio go-
TOBOPEHO BTOPMOT COCTAHOK JIa Ce OfIP>KI BO
Herponut (MuuureH), co Ie/l Ha Hero fa ce
JIopa3paboTH 1IeMOKYITHUOT IVIaH 32 AeuHM-
TUBHO OCHOBAIbe Ha 3aeHNYKIOT €IapXMNCKA
on6op. Taka, Bo Maj 1975 rofuHa Ha cpefbara
BO [leTpouT 6110 TOHECEHO pellIeHMe 3a CBI-
KyBame Ha CeMaKeJOHCKM HapOJHO-1[PKOBEH
cobMp Ha Koj, ITOKpaj OCHOBAmETO Ha 3aef-
HUYKIOT eNMapXucKu ofbop, Ke My ce OBO3-
MO>XXJ Ha MaKeJJOHCKOTO JOCEeTIEHNIITBO fia ce
CpeTHe U Jia ce JOrOBOPMU 32 JIejHOCTA HA Ha-
TaMOIIHOTO IPOATab0YyBambe Ha HAIVIOHA-
HUTe 4YBCTBA, 32 YIITe ITOCUIHO jaKHEeHe Ha
MefyceOHUTe BPCKM Ha cuTe MakefoHIM Of
CAJl n og Kanapa.

Ha cocranoxot Bo JleTpout 6uno pemte-
Ho [IpBNOT MaKeZOHCKM LIPKOBEH COOMp Ia ce
onpxu Bo Toponro (Kanazma), Ha mOo4eTOKOT
Ha centeMmBpu (Labour Day) 1975 romusa.
IToxpaj oBa, 6w M30paH MHNUIUjATUBEH KO-
MUTET CO 3aJlaya Jia I'l U3BPIIN CUTe HEOIIXOfI-
HU TIOAITOTOBKY 32 IITO MOYCHEIIHO OpPTaHMU-
3Mpare Ha COOMPOT.

ITo IIpBUOT IIPKOBHO HAPOJieH cOOMP BO
ToponTo, Bo 1975 ropnHa, BakBu cobupu ce
CBMKYBaaT } Ce Ofp)XyBaaT CeKoja TOJMHA,
ITaBHO Ha [TIOYETOKOT Ha cenTeMBpu, (Bo 2009
rogyHa ce mpocnasu 35-ot cobup). Ha Hus
ce pasIjiefjyBaar M3BelITanuTe 3a paborara Ha
eIapXUCKNOT 0f00p MmoMery aBara cobupa, 3a
lejHOCTa Ha CUTe LIPKBM U IIPKOBHU OIIITHU-
HJ 1 Ce JOHeCyBaaT HAacOKM 3a paborara BO
HapeJHaTa rofuHa. Bo 0Boj mpaser; moce6HO

BHMMAaHIE MM Ce IIOCBETYBa U Ha IPUIPYK-
HITE JIejHOCTH, a BO IIPB peJ] Ha OHME BO BPCKa
CO TIpOCBETHATa, KY/ITYPHO-YMeTHMYKaTa,
KYITYpHO-3a0aBHaTa M CHOPTCKaTa aKTWUB-
HocT. braromapenme Ha TOa, MakefmoHuuTe
- pnocenenunu Bo CAJl u Bo Kanama menec
Ofp>KyBaaT BOHPENHO TeCHM MeryceOHM Bp-
CKM, IITO He Oellle Cy4aj Ipef OCHOBAIETO
Ha 3aeHUYKA enapxuja.

Bo oBue aKTMBHOCTM 3Ha4aeH Jel MMa
ArtaHac bimMsHakoB, KOj BO TOj IepHOf, KaKo
MOYNUTYBAHA IMYHOCT Mel'y MakeloHIIUTE BO
Tepu, 6emure n36pan 3a uneH Ha KonTponHara
KoMIucHja Bo LpkBara ,,Cs. [lerap u ITaBye®.

Bo oBaa mpuropa tpeba ma ce Harmacu
IeKa ¥ IOKpaj IpOrpecuBHMTE yOemyBama
Ha AtaHac bnmsnaxos, (3a pasmmka of mo-
6o>xkHOCTa Ha HeroBara conpyra CiaBka), TOj
yMallle MHOTY IO3UTMBEH CTaB KOH Maxke-
TNOHCKaTa IpaBOC/IaBHA I[PKBAa KAaKO MHCTHU-
Tyuja. belre BKydeH Bo u3rpazgbara Ha HO-
BaTa LIPKBA I BO CEBKYIHOTO JXMBeee YIITe
of caMmoT nodeToK. OcobeH mpujoHec uma
BO MHUIVPAmbETO ¥ OPraHU3MPABETO Ha Lp-
KOBHO-HapopHute cobupu. Toj bemre eneH ox
3HA4YajHNUTE JOHATOPU M ITomMarady Ha llpkBa-
Ta, Oupejku 3a Hero llpkBara Gemre He camo
IIPKOBHO-[JyXOBEH XpaM, TYKYy ! HallVIOHAJIeH,
KY/ITypeH, 00pa3oBeH U CeMaKeOHCKI JIOM
3a cute Koy Oea mpuBp3aHM KOH Pemy6iuka
MakefloHMja ¥ KOH MaKefIOHCKaTa Kays3a.

HeroBnor nosutuseH ogHoc koH Make-
JOHCKaTa IpaBOC/IaBHA LIPKBa NPOJO/DKYU U
3a BpeMeTo Kora Oemre Bo Maxkenonuja. Toa
ro HOTBPAM Ha [0 Ha HEKOJIKY HaBpaTH,
nogapysajku no 500 momapu [JoHaluja Ha
[IpkBara, kako u 1.000 gomapu Bo COOOPHNOT
xpam ,,C. Kmument Oxpupcku® Bo Cxorje.
OcobeH pecneKT yMMalle KOH MUTPOIOJN-
ToT Knpus kako u KoH nornasapor Ha MIIILI,
HeroBoto 6makeHcTBO I. Muxawms, co KOro
4ecTO 1 pasropapalie 3a OPOjHYU MO3UTUBHU
pedopmMu ImITO I'M BUAENT BO APYIUTE IPKBU
Bo CAJ] u xou, cnopep Hero, Tpeba fa ce Bo-
BeflaT ¥ BO IPaBOC/IABHNUTE L[PKBMU, CO L€l fIa
ce mpupobujat BepHULINTE, U 3a kou LIpkBaTa
Tpeba ma Oue BUCTUHCKUOT JOM.



Maxedoncku ponknop / Macedonian folklore

the new church and in its overall living since
the very beginning. He made outstanding con-
tribution to the initiation and organizing con-
vocations. He was one of the major donors and
supporters of the Church, since the Church was
not just a spiritual temple, but also a nation-
al, cultural, educational and all-Macedonian
home for all who have supported the Republic
of Macedonia and the Macedonian cause.

His positive attitude towards the Mace-
donian Orthodox Church continued also dur-
ing his stay in Macedonia. He confirmed his

attitude in practice on several occasion giving
500 dollar donation to the Church as well as
$1,000 to the cathedral church of “St. Clement
of Ohrid“ in Skopje. He felt considerable re-
spect for Metropolitan Kiril, as well as for His
Beatitude Mihail, with whom he often had dis-
cussions about a number of positive reforms
he had seen in other churches throughout the
U.S. that, according to him, would be also im-
plemented in the Orthodox churches in order
to win over believers for whom the Church
was supposed to be their genuine home.

MIIIL] ,,Cs. Josarn Kaneo“ 8o Oxpud / MOC “St. Jovan Kaneo” in Ohrid




3epadama na Ynusepsumemom “Ce. Kupun VI Memoouj” 6o Cxonje / The building of the University of Ss. Cyril
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TIOAIAHETO BO
CNIO6OJHA MAKETIOHNJA

taHac ¥ CnaBka binusHakoBu
KOITHeeJIe /a ja HoceTar cl1obogHaTa
MaKe[JOHCKa [Ip>)KaBTa U Taa CBOja
Kermba TIpBIIAT ja peanmsupane Bo jyHu 1958
ropuHa. Heommcnmea 6una pagocra Ha 0OBOj
MaKeJJOHCK! JICEIEHNK, KaKO ¥ Ha HerosaTa
conpyra CraBKa Off CETO OHa IITO IO I7Ieflajie
Ha cekoj dekop. Ce penene moceTu BO
Marunara Ha uceneHunuTe of MakenoHnuja,
Ha YHMBep3NUTeTOT, bomauara, Hacekape.
Tue mpomerane mo nema Maxkenonuja,
KaJie ITO Ce CPeTHAJIe CO MHOTY ITO3HATH, POJI-
HMHU U npujatenn. [u Bugene Hopute habpu-
KU, IIKOJIV, XU POLIEHTPasI, HOBUTE CTaHOe-
Hu 3rpagu. VIMaje MOXXHOCT Jia ce 3alio3Haar
CO TMT'AHTCKNTE HAIIOPM Ha CIOOOMHMOT Ma-
KEJOHCKM HapOJ, KOj 3ae[HO CO JPYTuTe jy-
TOC/IOBEHCKM HAPOJM, CO CEKOj M3MMHAT JIEH,
U3BOjyBajie HOBYU MO0V Ha CTOIIAHCKY, KYII-
TYP€H U IOIMTUYKM I/IaH. Ja Bujene Makeno-
HIfja IpepojieHa U MOofM/IafieHa, KaKo co 6p3u
YEeKOpM Oy HaIlpeJ, KOH IOCBET/Na MIHMHA.
Opn AraHac bimMsHakoB HMKOj He T Kpuen U
TEIIKOTUUTE CO KOU ce 6Ope MaKefOHKUOT
Hapoy. 3aliTO TEMIKOTUM MMANO: MUHATOTO
ocraBuno pnaboku panu. Ho, Beke Bo 1958
TOfIVHA, 10 TIeTHAeCeT TOVIHU CIOOOJeH KN~
BOT, MakefjoHMja T0 MMajia USMEHETO CBOjOT
nuK. VI camo 0HOj 1TO He fouon Bo Makezno-
HIja CO OTBOPEHO Cplie He MOXKeTl a ja Buau!
brusHakoB fomon Bo MakenoHMja co by00B,
o kerba 3a IIOCpeKHa MIHMHA Ha CTIOOOHM-
OT Jie/l Ha HeroBara TaTKOBMHA — MakenioHuja.
3a BpeMe Ha IIpBaTa II0CeTa Ha CM06Of-
HUOT fien of Makeionuja, efieH Off 3HaYajHM-

Te ¥ BIeYaTauBU crioMeHM 3a Atanac u Cna-
BKa brmsuakoBu 6mia, cekako, JI'MbeHcKaTa
cpenba opraHmsupana of I MOEHIIN KOU XKU-
Beeste Bo CKollje 1 BO ApyTY IpafoBy Ha Ma-
KeJIoHMja BO M3JIETHUYKOTO MecTo Capaj, Kpaj
Ckomje. Enen op nuunyjatopure 6un u Ara-
Hac bisHakoB, a OMI U I71aBeH OpraHN3aTop
Ha OBaa 3Ha4ajHa cpenbda Ha MakegoHUNTE O
€rejcKuoT jgen Ha Makepionuja. VImeHo, T0j Ky-
VI TIOTO/IeM Opoj jarHNIba 1 IUjajIaK co XKerl-
6a Jja v IoYecTy MPUCYTHNUTE U, Ce pa3bupa,
la ja u3pasy /byOOBTAa KOH JyMOEHIIM U KOH
ponHoTO JI'M6eHy, KoH MakenoHuja. Atanac
u Cr1aBKa 61J1e ITaBHYU TOCTY Ha cpepbara. 3a-
TOA, J CO 3aJJOBOJICTBO ATaHAC UM ce 0OpaTu
Ha MIPUCYTHUTE.

MetyToa, ce unHM fexa Aranac u Cra-
BKa Owmle HajTporHary pu nocerara Ha Crie-
nyjanHara gercka 6onuuia 3a TBII Bo Cko-
nje. Tamy ce cpeTHane co efieH OpyT CBeT, 3a
K0j AraHac Hamon oxOpaHu 300poBU Ia TO
HOTKpeIy MOpaoT U Bepbara BO KUBOTOT I
3a IIOCpeKHa MIHMHA Ha Jiellara.

ITo Bpakamero Bo lepn, bimsnakos uc-
IpaTuI CpAeYHM IMUCMa JO MHOTY IIpujaTenn
BO MakenoHnnja. Taka, MmocToT mpeky Okea-
HoT Mefy CAJl m MakefjoHMja cTaHas yuITe
HNOUINPOK, YLITE IIOLBPCT!

Aranac biM3HaKoB ymaTua MHOTY MCKpe-
HU 300poBM M 3a MaTnijaTa Ha VCelTeHNIINTe
of, Makenonnja, Ha PemakuujaTta i1 ucnpaTun
IiBaeceT jomapy 3a (pOHAOT Ha CHMCAHVUETO
»MakenoHMja“, UCTIPaTUI ¥ MHOTY IIOfiapoLu
3a ceoute npujarenu Bo Makenonnja. Ho, ce-
KaKo, HajBIIeYAT/IMB OV IIOJAPOKOT IITO T'O



ARRIVAL IN
LIBERATED MACEDONIA

tanas and Slavka Bliznakov longed
ﬂ to visit the liberated Macedonian
state and their wish, as mentioned
before, came true in June 1958. Our fellow
countryman and his wife Slavka had an inde-
scribable experience from everything they saw
in Macedonia, giving them endless joy and
happiness. Visits followed one after another
- to the Matica na iselenicite od Makedonija
(Association of the Macedonian Expatriates),
the University, the National Hospital, and oth-
er places.

They visited every corner of Macedonia
where they met many relatives, friends, and
acquaintances. They saw the new factories,
schools, hydroelectric power stations, apart-
ment buildings and condominiums. They took
advantage of many opportunities to witness
the Herculean efforts of the liberated Macedo-
nian people who, along with the other peoples
of the then-Yugoslavia, achieved many new
victories on economic, cultural and political
levels day by day. They saw how Macedonia,
reborn and rejuvenated, was headed quickly
for a brighter future. On the other hand, no-
body hid the difficulties that the Macedonian
people were encountering, at that time, from
Atanas Bliznakov. Those were tangible diffi-
culties because the past had left deep wounds.
But in 1958, after fifteen years of freedom,
Macedonia had already been changed a lot.
Except those who hadn’t come to Macedonia
with open hearts couldn’t see it! Bliznakov had
come to Macedonia with love, with a desire for

a happier future for the liberated part of his
homeland - his Macedonia.

During their first visit to the liberated
part of Macedonia, one of the most impres-
sive memories for Atanas and Slavka Blizna-
kov was, of course, the D’'mbeni gathering in
the picnic vacation area of Saraj, near Skopje,
organized by the D’'mbeni citizens living in
Skopje and in other towns all over Macedonia.
Atanas Bliznakov was one of the initiators and
key organizers of this significant gathering of
Macedonians from the Aegean part of Mace-
donia. To express his love for the D’'mbeni
people, his native village and Macedonia, he
bought many lambs and beverages to treat
everyone present. Atanas and Slavka were the
most important guests at that gathering and
Atanas was pleased to address those present.

However, it seems that Atanas and Slavka
were touched most by the visit to the Special
Children’s Hospital for TBC in Skopje. There
they encountered another world and, on that
occasion, Atanas chose his words carefully to
boost the morale of the children, their trust in
life and hope of a happier future.

After they returned to Gary, Bliznakov
sent warm letters to many friends through-
out Macedonia, to bridge the great distance
between the U.S. and Macedonia and to make
their ties even stronger!

Atanas Bliznakov also sent many sincere
letters to groups such as the Association of the
Macedonian Expatriates. He sent twenty dol-
lars to the Editorial Board intended to fund
the “Macedonia® Magazine, as well as many




3zpadama na Mamuyama Ha ucenenuyume 00 Maxeoonuja / The head office of the Matica of Macedonia

VICTIPATIII O MauTe manyuenTty ox Crenyja-
Hara gercka 6omHuna 3a TBII Bo Ckomje.

Bo cBoeTo m1cMo 10 fieniaTa nMuIyBa:

Munu deya, Murnamomo nemo jac u moja-
ma conpyea Cnaexa ee nocemueme 60 bon-
Huyama, éue besme MOAKY MUY U bY6e3HU
cnpema Hac, wimo He moxceéme 0a ée 3a60pa-
sume. Cexozaus koza ee enedame HA CUKUME,
3ae0HO €O HAC, padocm HU ja 063ema dywama,
cakame, nax, 0a moxceme 0a 8e npezpHeme u 0a
cu npunomHume deka oeoe eue umame npuja-
menu Kou MUCIAm Ha 64c U KOU MHO2y, MHOZY
e cakaam.

Munu deuya, jac u mojama conpyza eu ja
uecrnumame Hosama 1959 200una u eu no-
Jcenysame 6p3o o3dpasysarve u cé HAjy6aso
80 sawuom xusom. IIpumeme 20 cKpoOMHUOM
u monon nodapox 00 100 donapu u Hauiume
Hajpy6e3Hu no3opasu.

Bengnam 1mo po6uBameTo Ha MNMCMOTO,
Ympasara Ha CrienmjanHara feTcka 60mHMIA
3a TBI] my ucmpatmia mucMo co 6maropap-
HOCT, BO KO€ Ce BeJII:

MHmnoey eaxcen nawi coHapooHux bnusua-
K08,

Ynpasama na Cneyujannama odemcka
6onHuya 3a mybepkynoza cpoeuro Bu 6nazo-
dapu Ha 7py6e3HOMO NUCMO U UcnpameHume
100 (cmo) donapu, kaxko HO80200uUleH NO0aA-
pok 3a 6onHume deya. Vcmo maka, 0na6oko
cme 11 6n1az00apHu u Ha Bawama nouumysana
conpyea Ha no3opasume u UCKaxanume yoasu
uyecmea 3a 30pasjemo Ha deyama u 3a Hanpe-
doxom Ha 30pascmeeHomo 0eno Kaj Hac.

Cume Hue co padocm cu cnomHysame Ha
0HOj OeH Koea Bue u Bawama conpyea ja no-
cemusme Hauama bonnuya. Beonaw nouys-
cmeysaeme 60 Bac Opaeu npujamenu. 3amoa
cexoj Baw 360p, cexoe sHUMAaHUe 3a HAC Oeule
u ocmanysa nommux 3a paboma. OcobeHo
K02a HU ce jasysame 00 daneuHama Amepuka
O UCmume 4y8CMea WMo Hu 2u UCKANasme
dodexa besme o80exa medy Hac. A Hue 3Haeme
da cu eu nouumyeame U ueHume npujamenu-
me.



gifts to his friends in Macedonia. But the most
impressive present was the letter he sent to the
young patients at the Special Children’s Hospi-
tal for TBC in Skopje.

In his letter to these children, he wrote:

My dear children, last summer my wife
Slavka and I visited the Hospital where you
were staying and on that occasion you were
so dear and kind to us that we can never for-
get you. Whenever we look at the photographs
taken with us, joy overwhelms our souls and we
wish that we could hug you tightly again. We
would like you to know that you have friends
here, in America, who think of you and who
love you very, very much.

My dear children, my wife and I would like
to wish you a Happy New Year in 1959, a fast
recovery and all the best in your life. Accept our
modest and warm Christmas present of 100 dol-
lars, as well as our kindest regards.

After receiving the letter, the Board of the
Special Children’s Hospital for TBC immedi-
ately sent him a thank you letter that, inter alia,
reads:

Our Distinguished Compatriot Bliznakov,

The Board of the Special Children’s Hospi-
tal expresses its cordial appreciation for your
kind letter and for your gift of 100 dollars sent
as a New Year's present to the children with ill
health. In addition, we are deeply thankful to
your esteemed spouse for her regards and warm
feelings for the health of the children and prog-
ress of our work related to their health improve-
ment.

We all fondly remember the day when you
and your wife visited our Hospital. We immedi-
ately recognized dear friends in you. Therefore,
each word of yours, each moment of your at-
tention were and still are an incentive for us to
keep on working. Especially when you write to
us from America, so far from us, with the same
feelings that you expressed when you were here
among us. We know how to respect and appreci-
ate our friends.

The representatives of Matica brought your
present and Mr. Dragoljub Budimovski, Secre-
tary of Matica, personally handed it to us. Then
we gathered the young patients in one of the hos-
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pital halls, especially decorated for the Season’s
Holidays, to read your warm letter addressed to
them. If only you could have seen their happy
faces, joyful feelings and gratitude when they
talked about you. One of the ill girls expressed
her desire to write you a thank you letter on
behalf of all the children. We enclose that letter
here too. We kindly ask you to write to us when-
ever you have time. In addition, please convey
our regards to your distinguished wife, as well as
to your fellow citizens living in Gary, Indiana.

Atanas Bliznakov received the letter from
this girl staying in the Hospital and it is pre-
sented in this book in its original form.

In July 1968, on the occasion of the 65%
anniversary of the Ilinden Uprising, Atanas
and Slavka Bliznakov came to Macedonia for
the second time. They came to take part in the
great Ilinden festive celebrations. Then, being
guests of the Matica, Atanas and Slavka were
members of the Delegation of the Emigrants.
They visited Bitola, Prilep, Ohrid, and Pre-
spa, but Krusevo warmed their hearts, while
Meckin Kamen boosted their morale and
strengthened their love for Macedonia. Ata-
nas took advantage of that occasion to address
the Macedonian people on Skopje Television,
extending congratulations for the great cel-
ebrations and the results achieved in building
a new life. Their stay was also covered by oth-
er national media. During their stay, Atanas
Bliznakov also took part in activities related
to the manifestation “Ten Days of the Krusevo
Republic® in Krusevo.

After they returned to America, Atanas
and Slavka Bliznakov immediately consid-
ered an idea and harbored a desire to return
to and live in the liberated part of Macedonia
for good. Atanas was obsessed by an idea to
do something to help his homeland, his people
in some way. That was how the initiative was
conceived to establish the Foundation “Atanas
Bliznakoff  to assist talented students at Sko-
pje’s University “Ss. Cyril and Methodius.“ The
Foundation was formally inaugurated on 18
April, 1977.

When they returned to Gary after their
second visit to Macedonia, Atanas sent a large
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ITucmomo e o6jasero 60 cnucaruemo “Makedornuja” 6o jaryapckuom 6poj 1959 200u-
Ha / This letter was published in the 1959 January edition the "Macedonia" Magazine

Bawuom nodapok Hu 2o doHecoa npemc-
masHuyume Ha Mamuyama Ha uceneHuyume
00 Maxeoonuja. JTuuno cexpemapom Ha Ma-
muyama J]pazomwy6 byoumoscku Hu 2o npeoa-
de. [lomoa 60 edHa 00 6onHuuKUmMe Canu, ce-
ueHo ykpacena, 2u cobpasme manume 6osecHu-
Uu u um 20 npouumasme Bawemo monno nuc-
Mo ucnpamero 0o Hus. Jla moxesme da 6U0uU-
me 00 HeKoja cmpaHa co Kakeéa 671a200apHOCtn
cu cnomuaa mue 3a Bac. Eono 6on1o desojue ce
jasu co xenba 0a Bu ucnpamu nucmo 00 ume-
mo Ha deyama. Osde Bu 20 npunoxysame u
moa nucmo. VI Be monume nax, koea Ke umame
c10600H0 8peme, 0a Hu ce jasume. Vcmo maxa
Be monume da ja nosopasume Bawama nouu-
myeana conpyza, Kaxko u opyzume cOHapoOHU-
yu wmo xuseam 8o Iepu — VMnoujana.

Artanac BnmsnakoB go6mm mucMo M Of
elHO fieTe off bomHMIaTa Koe To IpIIoKyBa-
Me BO OpUTHHAIL

Bo jymu 1968 roguHa, mo mosop 65-ro-
IMIDHMHATA off VINMHIEHCKOTO BOCTaHue,
Atanac u CnaBka binusHakoBu IIOBTOPHO
mojnoa Bo MakenoHnuja. [Jojmoa fma ydecTBy-
BaaT Ha TO/IEMUTE VIMHJEHCKM CBEYEHOCTH.
Toramr, kako rocTu Ha MaTn1iaTa Ha UCeNIeHN-
nute of Maxkenonuja, Aranac n CraBka 6ea
4yneHoBM Ha VcemeHmdkara pmeneranmja. Iu
nocetuja burona, Ilpunen, Oxpup, Ilpecna,
Ho Kpy1ieBo 1M ru cTomm cpuara, a Meuknx
Kamen uM ro sronemm OyXoT M MM ja 3ajak-
Ha /by60BTa KOH Makepionuja. Toram ATanac
npeky TeneBusuja Ckolje ymatu mo3jpas [0
MaKeJJOHCKIOT HapoJl, YeCTUTAjKV MY IO ToJle-
MMOT IIPasHMK U pe3y/ITaTuTe BO M3rpajbdara
Ha HOBMOT >XMBOT. HMBHMOT mpectoj Oere
ozbeneXxxaH U BO JIPYIUTe MAaKeOHCKN Cpeli-
cTBa 3a MHpopMupamwe. Bo TekoT Ha mpec-
TOjOT ATaHac b1M3HaKoB 3efle y4ecTBO BO pa-



number of thank you letters to individuals,
institutions and newspapers in Macedonia. In
his letter to the Macedonia Magazine, Atanas
Bliznakov, among other things, wrote:

My dear friends, dear Macedonians,

I have spent four months among you; the
Macedonian people in the Socialist Republic of
Macedonia. I have visited many towns in Mace-
donia, I have walked across the Macedonian
mountains, and I have visited the flowery towns
and fields.

I have no words to express how enjoyable
and pleasant my stay in Macedonia was; I can-
not find words to describe how emotional my
meetings with you were, and my encounters with
my brothers and sisters in Macedonia. All these
favorable impressions have left warm memories
in my soul and heart. Again and again, I feel a
strong desire to return and be among you, and
with my dear Macedonian people who are so
precious to me, among whom I was born and
grew up, among whom I spent my youth.

Accept my countless friendly regards. I am
sending regards to my old and new friends, and
I am sending special regards to Mr. Tome Buk-
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leski, President of the Matica, Mr. Dimce Mire,
Vice-President of the Matica, Mr. Ivan Tocko,
Editor-in-Chief, as well as to all associates at
Matica and the Magazine Macedonia.

After visiting Macedonia in 1968, Atanas
Bliznakov sent a letter to the newspaper Nova
Makedonija too, which was published under
the title “There is no place for lies and forgery
among honest Macedonians“ that, inter alia,
reads:

Several months have passed since I said
goodbye to my closest and dearest, to my friends
and acquaintances; since I said goodbye to the
Macedonian people, and left our dear home-
land, liberated Macedonia.

I was born in the southwestern region of
Kostur, but I went to and was welcomed in lib-
erated Macedonia. Only liberated Macedonia
welcomes the Macedonian expatriates return-
ing to the People’s Republic of Macedonia. It
welcomes Macedonian expatriates in the same
way as a mother welcomes her dear children.

The Macedonian people from Vardar Mace-
donia have laid the foundations for the Mace-
donian National Republic, for the Republic for
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6oTara Ha cpenbara ,[lecer mena Kpyiescka
Perry6nuka“ Bo Kpyeso.

ITo BpakamweTo BO AMepuKa, Kaj ATraHac
u CnaBka bnmsHakoBu ce poau Muciata u
Kenbara HeUMHUTHBHO Jla Ce BpaTaT BO CJIO-
6onHMOT fen Ha MakeoHuja. ATaHac 6u o1-
CeHAaT M Off MNC/IATa Jja HAIpaBM HEIITO CO
IITO Ke MO)Ke, Ha HeKOj HauuH, Ja it IOMOTHe
Ha TaTKOBJMHATa, Ha CBOjOoT Hapop. Taka ce
POV ¥ MHUIIMjaTHBATa 32 OCHOBambe Ha OoH-
manujara ,AraHac binsnakod® 3a momarame
Ha TaJeHTMpaHU CTyfeHTH Ha CKOICKIOT
yuusepsutet ,CB. Kupun n Meronuj, xoja
Ha 18 ampun 1977 ropgmHa u opunyjamHo ce
MHayTypypalle.

ITo BpakameTo BO Iepu of BTopara moce-
Ta Ha Makenonuja, ATaHac UCIIpaTy IOTOIEM
6poj m1cMa co 671aroaPHOCT [0 INIA, MHCTH-
TYLMM U CIMCaHMja BO Makefonnja. Taka, Bo
HVICMOTO JI0 CIMCaHMeTO ,MakenoHuja“, Ara-
Hac bim3HakoB Ke Hammie:

Hpazu npujamenu, opasu Makxedonyu,

Ilomunae wemupu meceyu meéy éac, no-
MUHAB Hermupu Mmeceyu medy MAakeOOHCKUOM
Hapoo 6o Couujanucmuuxa Penybnuxa Ma-
kedonuja. ITomunas Hu3 nosexemo 2pacosu
Ha MakedoHuja, noMUHAE HU3 MAKeOOHCKUMe
NAGHUHU, HU3 Y8eMHUMe 2PA006U U NOUHA.

Jac nemam 360posu 0a uckaxcam KomKy
ybasu u npujamnu Muz06u NOMUHAE 34 6pe-
Mme Ha mojom npecmoj 60 MaxedoHnuja, jac He
MONAM 04 UCKANAM KONIKY MUU U NPUJAmHU
6ea cpedbume co 8ac, cpedbume co mHozy opy-
eu 6paka u cecmpu 60 Maxedonuja. Cume mue
0o0pu 6newamoyu 0CcmMasuja MUunu cHomeHu
80 mojama dywia u cpue. VI nax umam xenba
0a 0ojoam u 0a ce 6UOAM CO MUTUOM, U 3A MeHe
ckan, MakedoHCKU HAPoo, medy Koj ce poous u
nopacuas, medy Koj ja NoMuHaé mojama Maa-
docm.

IIpumeme eu moume 6e36poj npujamen-
cku nosopasu. Iu nosopasysam moume cma-
pu u Ho8U npujamenu, a nocebHu no3opasu
ucnpakam 0o npemcedamenom Ha Mamuya-
ma Tome Byknecku, 0o nomnpemcedamesnom
[umue Mupe, 0o enasHuom ypeonux Vean
Touxo, kaxo u 0o cume copabomnuyu Ha Ma-
muyama u cnucanuemo ,,MakedoHuja“.

ITo mocerara Ha Makegonuja Bo 1968 ro-
nuHa ArtaHac BlImMsHaKkoB ¥CIpary HUCMO U
10 BeCHUKOT ,,Hosa Maxedonuja‘; ob6jaBeHO

oy HacnoB Medy uecHume MaxedoHyu Hema
Mecmo 3a naeu u dancudukamu, Bo Koe, Mery
PyTOTO, Ce BeJIN:

IomuHaa HeKONIKy Meceul OMKaKo ce pas-
denueé 00 moume 61UCKY, npujamenu u NO3HA-
mu; 0OmKako ce pasoenus 00 MaxkeOOHCKUOM
HApPOO, HEKOTIKY Meceul OMKAKO ja HANyuimue
HAWama Musa mamkosuHa, cnoboona Maxe-
doHuja.

Pooden cym 60 jye03anaonuom kocmypcku
Kpaj, Ho jac omudos u 6es npeuexar 60 cno6oo-
Ha Maxedonuja. Camo cno6oorna Makedoruja
2u npeqexysa MakeOOHCKUmMe uceneHUU uimo
doasaam éo Hapoona Penybnuxa Maxedonuja,
maa eu npevexysa MakeOOHcKuUme ucereHULU
OHAKA KAKO WO MAjKama 2u npeuexysa c6o-
ume Munu 4eoaq.

Maxkedonckuom Hapoo 00 Bapoapcka Ma-
KeJOHUja 2U NOCMABU OCHOBUME HA MAKEOOH-
ckama Hapoona Penybnuxa, Ha Penybnuxama
3a Koja ce 6opea MakeOOHCKUMeE HAYUOHATHU
dsuscerva eHampe 60 Maxedonuja.

3a osue ckanu uenu u udeanu ce 6ope-
we u MakedoHcKo-amepukaHcKuom HapooeH
cojy3 60 Amepuxka, domozau, 00 K02a HeKou 00
pakosooumenume Ha Cojysom He omudoa 60
byeapuja, u ceza, 3a ceoume nu4HU UHMepecU
cmanaa cnyeu Ha byzapckume HAUUOHATHU Ac-
NUPAUUU U UHMepecu.

Cexoj npoepecusen u wecen MakedoHeu, 60
Amepuka sHae wimo ce nuutysauie 60 ,,Hapoo-
Ha eonja’, opeanom Ha MakedoHckuom Hapo-
deH cojy3 60 Amepuxa, Kaxkeu pe3onyuuu ce 00-
Hecysaa Ha KoHepecume Ha MAHC, a ocobeto
no 1944 eoduna koza cume ce padysasme uirmo
MakedOHCKUOM HapoO 00 c10600HUOM O0esl HA
Maxedonuja, m.e. Bapoapcka Maxedonuja,
20 U360jy6a C60eMO HAUUOHATHO, COUUJATHO
U NOAUMUUKO Npaso 0a 360pysa Ha ceo0jom
MAKeOOHCKU MAjuuH jasuk, 0a ce padysa u 0a
ja paszeusa ceojama HAUUOHAIHA UCMOPUjA U
Kynmypa.

Bo 6opbama npomus 6ankanckume u zep-
MaHcKkume Qamucmu, mMakedoOHCKUOM Hapoo
u HapooHocmume 00 Bapoapcka Maxedonuja,
nod oxpeaseromo 3Hame Ha Kpywesckama
Maxedoncka Penybnuxa, makeOOHCKU 60puyu,
60 3ae0HULA CO NPOZPECUBHUME jy20CTI0BEHCKU



which the Macedonian national movements in-

side Macedonia waged war.

The Macedonian-American National Alli-
ance also struggled for these precious goals and
ideals but until now when some of the leader-
ship of the Alliance left for Bulgaria and have,
for the sake of their own personal interests, be-
come servants to the Bulgarian national aspira-
tions and interest.

Any progressive and honest Macedonian in
America knows the texts published in the “Nar-
odna Volja“, the newspaper of the Macedonian
National Alliance in America, the resolutions
that were adopted at the congresses of MANS,
and especially after 1944 when we all rejoiced
and celebrated the moment when the Macedo-
nian people in the liberated part of Macedonia,
i.e. Vardar Macedonia, got their national, social
and political rights to use their mother tongue,
rejoicing and developing their own national his-
tory and culture.

In the fight against the Balkan and German
fascists, the Macedonian people and the nation-
alities of Vardar Macedonia, under the blood-
stained flag of the Macedonian Republic of
Krusevo, achieved their national, political and
social freedom with full national and political
rights for the Macedonians and all nationalities
living in Macedonia, and they laid the founda-
tions of the Macedonian People’s Republic as
well. It is the Republic for which the Ilinden
freedom-fighters were also waging war; it is the
Macedonian Republic for which Goce Delcev,
Nikola Karev, Lazar Pop Trajkov, Pitu Guli, and
many other Macedonian freedom-fighters also
waged war.

But, the day will come when the Macedo-
nian people of Aegean and Pirin Macedonia
shall also get their right of self-determination for
freedom, brotherhood and peace among all the
Balkan peoples within a Balkan unity.

Therefore there isn’t and cannot be any real
friendship and peace among the Balkan peoples
as long as the Macedonian national issue isn't
solved justly. And in order to solve it justly, the
highest, leading Balkan politicians should aban-
don their aspirations for Macedonia and reject
the current forged histories of the Bulgarian and
Greek chauvinists about the Macedonian na-
tional issue.

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

It is a great injustice to deny the people who
created the alphabet and laid down the foun-
dations of the history and culture of all Slavic
peoples, since that history and culture, that sci-
ence, has saved the Slavic peoples from being as-
similated and deprived of their identity!

I believe that it is the obligation of each
Macedonian, and especially for us who are older
and who have been involved in the Macedonian
national and political movements for a long
time, who know the reasons for this anti-Mace-
donian campaign, to write something about the
Macedonian national issue and to give an ex-
planation about from where and why such pro-
pagandas appear, reads Bliznakov’s letter.

A similar or identical letter of Atanas
Bliznakov was published in the magazine
Macedonia, in its edition No. 194, in June 1969.

The wish of Atanas and Slavka Bliznakov
to come to the liberated part of Macedonia
and to live there forever came true in 1976. Af-
ter voluminous correspondence and arrange-
ments with the Matica, Rector’s Office of the
University “Ss. Cyril and Methodius® and with
other institutions and individuals, they arrived
in Skopje where they were given a warm and
friendly welcome.

The organization of their stay, accom-
modation and their life in general was mainly
the obligation of the Matica and the Rector’s
Office. In the beginning, they moved into a
building owned by the Rector’s Office, then
moved to the suburb Karpos IV, in tower No.
14 (one of the ‘beauties) as people called these
buildings), in the first-floor apartment No. 3,
on Vi¢ Street, which had three bedrooms and
occupied an area of 82 square meters.

In fact, the apartment in Karpo§ was
given to Atanas Bliznakov on 15 July 1977 by
the Commission in charge of distribution of
apartments. His apartment was the property
of the Executive Council of the Assembly of
the Socialist Republic of Macedonia.

In 1979 Atanas got another apartment on
Orce Nikolov Street, No. 75, also property of
the Executive Council of SRM. He lived there
till the end of his life, and there his noble heart
stopped beating too. This apartment became
the property of Atanas (purchased with seized
assets), and was left as a legacy to his niece
Nusa Pakova, who took care of him until the
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Hapoou, ja u3eojysaa ceojama HAUUOHAIHA,
NONUMUYKA U COUUjanHa cnobooa, co WUpoKu
HAUUOHATIHU U nonumuuku npasa 3a Maxke-
doHyume u 3a cume HapooHocmu 6o Maxedo-
HUja, u 2u NOCMABUja OCHOBUME HA MAKEOOH-
ckama HapooHa penybnuxa, 3a xoja ce 6opea
U unuxOeHckume 60puu, 3a MAakeOOHCKamMa
penybnuxa 3a koja ce 6opeuie Ioye enues, Hu-
kona Kapes, /lazap Ilon Tpajkos, I[Tumy I'ynu u
MHO2y 0pyeu MaKeOOHCKU 6OpUyU.

Ho, e 0ojoe denom koea u Hapooom 00
Ezejcka u Iupurcka Maxedonuja Ke 3e 3006ue
co npasomo 0a ce camoonpedenu 60 pamkume
Ha 6anKAHCKOMO eOUHCMB0, 3a ¢710600a, 6pam-
CMeo u mMup meéy cume 6anKaHcku HApoOu.

3amoa Hema u He Mode 0a UMa BUCUH-
CKO npujamencmeo u mup mely 6ankamckume
Hapoou, 0odexa NpasedHo He ce peuiu mMake-
00HCKOMO HAUUOHATHO npauiarbe, a 3a 0a ce
pewiu npasedHo, Oankaxckume OpHaABHULU
mpeba da ce omxaxcam 00 acnupayuume KoH
Maxedonuja, da 2u omgpnam ceeauiHume eo-
nemo0y2apcku U eonemozpuku pancudukysa-
HU UCMOopuU 3a MaxedOHCKOMO HAYUOHATHO
npawarve.

Tonema ucmopucka Henpasda e 0a ce
o0peuysa Hapoo, Koj ja co3dade asbykama u 2u
cmasu memenume HA UCMOPUjamMa u Kynmy-
pama Ha cume cno8eHcKume HApoOu, U maa
HayKka, ucmopujama u Kyamypama eu 3a4ysa
c7108eHcKUmMe HApoOu 00 npemonysarve u 00e3-
nu4ysare!

Jac eepysam deka e donez Ha cexoj Makeodo-
Hel, a 0c00eHo Ha HAC nocmapume, uimo 007120
8peme cme Oue 60 MAKeOOHCKUMe HAUUOHAT-
HU U NOUMUYKY 08UNEHd, WIMO 3HAEME 30Ul-
Mo CMAaHy6a aHMUmMake0OHCKAma Kamnared,
0a Hanuuieme Hewimo 3a MaxkeOOHCKOMO Ha-
UUOHATHO npauiaree u 0a dademe 06jacHysarve
00 Kade u 30umo ce nojasysaam mue npona-
2aHOu; Bemy BO MICcMOTO binsHakoB.

Cny4HO WM MAEHTUYHO MICMO off ATa-
Hac bimsHakoB e 06jaBeHO BO CIVICAaHMETO
»Makenonnja“, Bo 6pojor 194 op jyHu 1969
rofMHa.

Kenbara Ha Aranac u CraBka brusHa-
KOBH Jia I0jAaT IIOCTOjaHO Jla KMBEAT BO C/I0-
6omHNOT len Ha MakeZoHMja MM Ce UCIIONTHA
BO 1976 roguna. Ilo moronem 6poj mpenucku
¥ TOrOBOpM co MaTnijara Ha MCe/IeHUIINTE Off

MakepnoHnuja, co PekToparoT Ha YHUBep3ure-
T0T ,,CB. Kupnn u Meropuj“ u co fgpyru us-
CTUTYUMM ¥ TIO€AVHIM, THe IPUCTUTHAA BO
Ckorje, Kajie IITO CPAEYHO U TOIUIO Oea Ipe-
YeKaHI.

OpranusupameTo Ha HUBHUOT IIPECTOj,
CMeCTYBambeTO, BOOIIITO Ha HUBHIOT KUBOT
Oemre, mpex cé, Ha Marunara n Ha Pekropa-
ToT. HajnpBun 6ea cMecTeHn Bo 3rpajara Ha
Pexroparot, noroa Bo Kapnom IV Bo kyna
14 (epna o y6aBMIMTe KaKo LITO JyFeTO I'
BIUKaaT TIe HEeKOJIKY 3rpaju), Bo I Byes, I kar,
cTaH 6p. 3, TpucobeH CTaH 4Yuja MOBPIIVHA
6ermre 82 M2 Ha yi1. ,,Bua” 6p. 24/3 Kapmom IV.

Beymnoct, cranoT Bo Kapmom my 6emre
nopeneH Ha Atanac bamsuakos Ha 15.VII.1977
rognHa ofi Komucujata 3a pacmpepenba Ha
CTAaHOBM CO KOM paclojaramie JVI3BpUIHMOT
coeT Ha CobOpannero Ha CPM.

Bo 1979 roguna Artanac 1o o061 CTaHOT
Ha yi1. ,,Opue Huxonos“ 6p. 75 II Bres, ucro
Taka ofj VIsBpimHnot coser Ha CPM. Tamy oc-
TaHa /1a )KMBee Ce JI0 KPajoT Ha CBOjOT >KMBOT,
TaMy IpecTaHa fla YyKa HerOBOTO OI1aropo-
HO cpie. OBOj CTaH € CONICTBEHOCT Ha ATaHac
(kymeH co 3apobeHU CpefcTBa), a KaKo Ha-
CTIefICTBO Ha HeroBara BHyka Hymra ITaukoBa
KOja ro I7Ieflallle U ce TpYDKellle 3a HEero [0 T10-
CTlefleH MOMEHT, 1 ce yuTe ce rpyoku 3a Cra-
BKa bimnsHakoBa.

Bo oBoj cran Ha CoO6MpoOT Ha CTaHapuTe,
1978 rommHa Atanac bnmsHakoB, 3aeJHO CO
yIITe efileH cTaHap, Oelre 130paH 3a WIeH Ha
KykHuor coser.

Vcro Taka, mo poarameTo BO Makeno-
HMja, ATaHac Haoramie c1060jHO BpeMme pa
y4ecTByBa BO aKTMBHOCTUTEe Ha Marumara Ha
ucenenunure of, Maxkenonuja, Bo VucTUTY-
TOT 32 HaI[MOHA/IHA VICTOPYja ¥ BO APYTY VH-
crutyuun. Meryroa, JI'Mbern my 6emre BTopa
7py60B. 3aToa belre akTMBeH BO VIHUIMjaTNB-
HUOT ofbop Ha [I'MbeHcKara cpenda, Koja of
IIPBOTO OJP)KYBabe Hau/ie Ha MIMPOK OfieK Kaj
I’ MOeHI .

II’'mbeHckara cpefgba ImITO ce OfpXKa Ha
27 maj 1979 rogmHa ocTaBU TpajHU Oemesu
Kaj AraHac bamsHakoB. 3aToa, KaKo WieH Ha
VHNnvjaTMBENOT ORXOOp TOj HANNIIA IIPUTO-
JleH TeKCT BO clMcaHueTo Ha MaTtuiara ,,Ma-
KeZloHMja", IIOf HACTIOB




Amanac u Cnasxa 6o Kpyweso 60 1968 zoouna / Atanas and Slavka in Krusevo, in 1968




Cnaee KATUH - ATAHAC BJIN3HAKOB

»IloBermete Ha ['mbenHckara cpen6a“ BO
KOj, IIOKpaj IPyTrOTO, BE/IN:

Ha 27 maj o.2. 60 Capaj xpaj Ckonje Ke ce
00pHU MPAOUUUOHATHUOM O MOeHCKU npas-
HUK.

II’'mbernckuom UHUYUjamueen 00-
6op 3a odGenexcysarwe HA MPAOUUUOHAT-
HUOM 0’MOEHCKU NPASHUK 2U NOKAHYBA Cume
0’mberyu 00 Cxonje, 00 yena Coyujanucmuuka
Penybnuxa MaxkedoHuja, 00 yena Jyzocnasuja,
KAKo U OHUe KOU Hueeam HA0B0p 00 2PAHU-
yume Ha COPJ, 60 coceona byzapuja, Ipyuja,
CA]l, Kanaoa, Aescmpanuja u 60 cume mecma
Ha 3emjuHama monka, 0a nPucycmeysaam Ha
Hawama [’ mbexcka mpaduyuoranta cpeooa,
60 Hedena Ha 27 maj 1979 eoduna, xoja Ke ce
00piu 60 usnemuuuxomo mecmo Capaj xpaj
Ckonje co nouemox 60 9 uacom npemnnaoe.

Ke 6ude zonemo 3ados0ncmeo u padocm da
ce cpemueme cume 0’mbeHyU, 0a ce 8udUMe, 0a
ce nosecenume, moj 0ex 0a 20 nomuHeme 3aeo-
Huuku. Ke uma u Hapoden opkecmap wimo e
ceupu y6asu make0OHCKU necHU U opa.

He e cnyuajro wimo eo usbpasme 27 maj 3a
mpaouyuonaner oeH Ha JI'mberckama cpeo-
6a. Toj 0en Hue 0’MbeHYUU 20 NPA3HYy8aAME KAKO
NpA3HUK, 3aumo moj O0eH UMAa UCMOPUCKO
3Hauerve He camo 3a 0’MOeHyU MmyKy u 3a ue-
nuom maxedoHcku Hapoo. Ha moj den Hue cu
CNOMHy8ame 3a xepojckume u enuuHu 60pou
WMo 2u 800ea HAWUme mamxosyu u 0e008UU
Ha J]'mbenckama IInanuna na epsosume JIok-
sama u Burwapu, 6o denosume npeo cnasHomo

S

Mnunoencko eocmarue. Co odbenesxysarvemno
HA Maa ucmopucka 0ama, Hue UCHOBpPeMeHO,
um o0dasame nouum Ha 6opyume 0’ MoeHUU U
00 yeno Kocmypcko, kou co nyuika 6 paxa, 60-
pejKu ce npomue Henpujamenume Ha HAUUOM
Hapoo, 20 0a00a U C60joM HUB0M 3a c710600a-
ma na MaxkedoHuja.

Hpaeu 0’mbenyu, Ha cume Ke HU e Opazo
u osojnam da ce cobepeme cume KAKo e0OHO
cemejcmeo Kakeu uimo besme u 60 pPoOOHOMO
ceno JI'mbenu. Ke o6Hosume cnomenu 00 He-
KO2AUIHUOM HUB0M 60 HAULEMO Ceslo, Kaode
wmo 2oznem 6poj 00 Hac nocmapume myka np-
énam ce uspadysaséme Ha CoHuesUmMe 3Pauu,
CU Uzpasme HA NPoCMpanume 3eneHu 1U6aA0U,
kade wimo pacmeeme medy HAUiUMe HAJMUTU
- Mamkosuu U Majku, me2y opyzapu u opyzap-
KU, mamy Kaoe wmo nomuxaeme u padocHu u
MAXCHU MOMeHMU, Kade Wmo ja pa3eusasme
HAWAMA CKPOMHA U HeNpoUeHnuso 6pedHa
HApoOHa Kynmypa.

Hawume mpaouyuonantu cpeobu ke Hu
0603MOKAM 0a 2uU 3a4ysame HAUUMe HAPOO-
HU 00u4aY, HAWUMe NPA3HYBAbA U CIABetbd,
wimo mpeba da ce npeHecam Ha mnadume 2e-
Hepayuu, 3auimo cexozau OUI NPUcymex oou-
dom 0a ce YHUWMAM HAuume MakeOOHCKU
mpaouyuy u obu4au, 0a ce MUKEUOUPA HAUIA-
ma Make0OHCKA HAPOOHA Kynmypa, KOja Hu-
éee nosexe 00 Unjada 200UHU U ce npeHecysa 00
noKoneHue Ha nokoseHue’; Ke Hammie ATaHac
bnusnakos.

| s _- =

Ilanopama na Kpyweso / A panoramic view of Krusevo




Ianopama na Oxpuo /
A panoramic view of Ohrid

last moment, as well as of Slavka Bliznakova
later.

At the Meeting of the Tenants, held in
1978, Atanas Bliznakov, along with another
tenant, was elected as a member of the Tenants
Council.

In addition, after their arrival in Mace-
donia, Atanas used to find free time to par-
ticipate in the activities of the Matica, Institute
for National History, and other organizations.
However D’'mbeni remained his second love.
Therefore he was active in the Steering Com-
mittee of the D’mbeni Gathering which got a
hearty welcome by the all D’mbeni dwellers
when it was organized for the first time.

The D'mbeni Gathering which was held
on 27 May in 1979 left a lasting impression on
Atanas Bliznakov. Therefore, as a member of
the Steering Committee, he wrote an appropri-
ate text for the magazine of the Matica Mace-
donia, titled “You are invited to the D’'mbeni
Gathering® which, inter alia, reads:

On 27 May this year, in Saraj near Skopje,
the traditional D’mbeni festivity shall take place.

The D'mbeni Steering Committee, to mark
the traditional D'mbeni festivity, invites all
D’'mbeni citizens living in Skopje, all over the
Socialist Republic of Macedonia and all of Yu-
goslavia, as well as those living beyond the bor-
ders of SFR Yugoslavia, in neighboring Bulgar-
ia, Greece, as well as in the U.S., Canada and
Australia, and throughout the world, to come

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

and attend our traditional D’'mbeni gathering to
be held in the picnic area of Saraj near Skopje,
at 9:00 on Sunday, 27 May 1979.

It will be our pleasure and joy to meet all
D’'mbeni fellows, to get together this day, to see
each other and enjoy a good time together. A
folk-dance music group is going to play beauti-
ful Macedonian folk songs and dances.

It was not by pure chance that we chose 27
May to be a traditional day for holding these
D’'mbeni Gatherings. We, the D’'mbeni citizens,
celebrate this day as a holiday because this
day has historical significance not only for the
D’'mbeni citizens, but also for the entire Mace-
donian people. On this day, we remember the
heroic and epic fights waged by our fathers and
grandfathers in the D’'mbeni mountains, more
precisely in the peaks of Lokvata and Vinjari
during the days before the glorious Ilinden Up-
rising. On this day, we also pay tribute to the
D’'mbeni fighters from the entire Kostur region
who lost their lives fighting for the freedom of
Macedonia, against the enemy of our people,
with guns in their hands. My dear fellow citi-
zens of D'mbeni, this time it will be our pleasure
to get together as one family just like we used to
be in our native village of D'mbeni. We are go-
ing to refresh our memories of life in our village,
where a huge number of us, the older ones, had
rejoiced the sun’s rays for the first time, played
in the spacious green fields, where we grew up
among our dearest — our mothers and fathers,
among our male and female friends, where we
shared both happy and sad moments, where we
developed our modest and extremely valuable
national culture.

Our traditional gatherings shall enable
us to preserve our national customs, our way
of keeping our holidays and celebrations to be
handed down to the young generations because
there is always an attempt to destroy our Mace-
donian traditions and customs, to eliminate our
Macedonian national culture, which has been
alive for more than one thousand years and
which has been passed on from generation to
generation, wrote Atanas Bliznakov.




HOHATOPCTBOTO HA
ATAHAC BJIU3HAKOB

aj AraHac briusHakoB cekoramn Tiie-

e/1a JOHATOpCKaTa /byOOB U rojiemMa-

Ta XyMaHOCT KOH JIyI'€TO, KOH Ma-
KE[JOHCKOTO, KOH IIOCPEeKHaTa MIHMHA Ha 4O-
BelITBOTO. Taka, criopey HeroBure 360poBIH,
ylITe BO TEKOT Ha akTMBHOCTUTE BO MAHC,
TOj ¥ MaTepujasaHo ja IIOMarajg oBaa OpraHu-
3a1uja 1, BO IIepuof, O HEKOJIKY TOIVHMI, MeTy
IBETE CBETCKM BOjHM ¥ TOflapU/I IIOBEKe Of
500 momapu. IloToa ro momaran ApymTBOTO
»Anexcangap Bemnku“ 3a koe ucro Taxa gan
noseke of, 500 nonapu. Ilogapysan u Ha gpyru
aMePMKAHCKM MHCTUTYIIMK U LPKBUL.

Bo 1971 ropuna, mak, kora cTaHaa U 4jieH
Ha MakeJjoHCKaTa NpaBoOC/IaBHa IpkBa ,,CB.
[Terap n [TaBne® op Iepu, man 200 gonapu Kako
Jlap Ha LIpKBaTa, a I0TOA II0CTOjaHO JaBasl Off-
pemeHu cymm, 0ocobeHO 3a aKTMBHOCTUTE Ha
CEKLIMUTE, KOU ITIPOjaByBajie TOJIEM MHTEpeC
3a OfIp)KyBame U LIMpemhe Ha MaKeJOHCKaTa
KY/ITYpa, POIKIOpP, 06MYan...

Bo nouerokot Ha 1973 rogmuna, Opbopor
Ha MakeJjoHCKaTa IpaBoC/IaBHa IpkBa ,,CB.
Ilerap n ITaBne® ox Iepu, Vinpnjana, CAJl, Ha
CBOETO PEeJOBHO MECEYHO COOpaHMe peln
Jla CIIpoBefie aKIyja 3a cobupame JOOPOBOTI-
HM TIpNUIO3M 3a M3rpagba Ha MakefoHCKaTa
co6opHa 1pkBa ,Cs. Kmument Oxpupcku® Bo
Ckorje.

V36panara KoMycHja BO COCTaB: ATaHac
brusnakos mnperceparen, Ilanpme Tomkos,
Mwune MetnoBcku, Pucro Vlmesckn, Ban-
ren llIukanosckn n Patka I'yna6os ITomoBuy
KaKO 4IEHOBM, BO HajKyC MOXEH POK OpTraHM-
3upasia MHOTY yCIIellIHa BedyepuHKa, co borara

YMeTHIYKa IIPOrpama, co el jja ce cobepar
1I06POBOTHY IIPUIO3L.

BeuepnHkaTa ja OTBOPUII IpeTCENATENOT
Ha 1pksara ,,Cs. Ilerap n IlaBne“ bopuc Be-
JIOBCKM, M3BECTYBajKM Y IIPUCYTHNUTE 32 HEj-
3MHATA 1[I, a IOTOA MY Jjai 300p Ha CBeluTe-
Hukot bopuc ITornoBcku, koj ru nudopmmpar
IPUCYTHUTE 3a TEKOT Ha usrpapbara Ha Co-
6opHaTa IpKBa.

Bo Taa npuropa ArtaHac bnmsHakos Ha-
KYCO ja ONMIIAJ UCTOpKjaTa Ha MaKemOHCKa-
Ta [IpaBOC/IaBHA LIPKBA 1 Hej3MHATA y/IOTa BO
HAI[VIOHA/IHNOT, HOIUTUYKUOT U KYITYPHUOT
JKMBOT Ha MaKeOHCKIOT HapOf 11, Mel'y ipy-
rOTO, PEKOJ:

Jpaeu 6paka u cecmpu Makedonuu, ma-
KeOOHCKUOmM Hapoo co 6eK08U ce bopes 3a c60ja
HAUUOHATIHA €110600a U UPKEA U OeHec He208U-
me 8eK0B8HU cmpemexcu ce crmeapHocm. Maxke-
JoHCKama npasocnasHa upkea OeHec Jiueee U
pabomu kako asmokepanna 60 cno600HUOM
den Ha MakedoHuja u maa dejcmeyea 60 cume
Kkpauwma Ha Semjunama monka, cexaoe Kaoe
MO UMa MaKeOOHCKU KONOHUU.

Hosama maxedoncka kamedpanHa upkea
80 Ckonje Ke um Cryxu He camo 3a penueuos-
Hume nompebu Ha MakeOOHCKUme nyée, MmyxKy
Ke 6ude U cnoMeHuK u 20p00CH HA MAKeOOH-
cKuom Hapoo, 3aumo MaxedoHckama npaso-
C1A6HA UPKEA e maa Koja 2u yopu memesnume
Ha C1A8jaHcKama NUCMeHOCH, KyImypa u au-
mepamypa.

paeu 6paka u cecmpu, 60 060j momenm,
K02a NPunoxysame NApuyHa NOMOUL 3a U3-
epadbama Ha Hosuom ypkoser dom 8o Ckonje,
da noxaxceme deka cme 00CMOJHU HACeIeHUUU



ATANAS BLIZNAKOV'’S
DONATIONS

e love of donating and humanity

Fowards people, towards everything

that was Macedonian, towards a
happier future for human kind always glim-
mered in Atanas Bliznakov. Thus, accord-
ing to his own words, while MANS was still
active, he supported this organization and,
over the course of several years between the
two world wars, he donated more than 500
dollars. In addition, he supported the associ-
ation “Alexander the Great“ to which he also
donated more than 500 dollars. He donated
money to other American institutions and
churches as well.

In 1971, when he became a member of
the Macedonian Orthodox Church “Ss. Peter
and Paul® of Gary, he gave 200 dollars as a gift
to the church, and afterwards he always gave
a certain amount of money, especially for the
activities of the groups, and to the auxiliaries
and sections of the church that demonstrated
great interest in maintaining and spreading
Macedonian culture, folklore, customs...

At its scheduled monthly assembly held
in the beginning of 1973, the Board of the
Macedonian Orthodox Church “Ss Peter and
Paul® of Gary, Indiana, in the U.S., adopted a
decision to undertake a campaign for raising
funds for the construction of the Macedonian
Orthodox Church ‘St. Clement of Ohrid’ in
Skopje.

The elected committee, composed of Ata-
nas Bliznakov, president, Pande Toskov, Mile
Metlovski, Risto Ilievski, Vangel Sikanovski,

and Ratka Gulabov Popovi¢ as members, or-
ganized in the shortest period possible a very
successful evening party accompanied by a
rich artistic program in order to raise money.

This evening party was opened by Boris
Velovski, president of the church “Ss. Peter
and Paul, who informed those present about
its goal and then he gave the floor to priest
Boris Popovski who talked about the progress
achieved in the construction of the Cathedral
Church.

On that occasion, Atanas Bliznakov gave a
short account of the history of the Macedonian
Orthodox Church and its role in the national,
political and cultural life of the Macedonian
people and, among other things, he said:

My dear Macedonian brothers and sisters,
the Macedonian people have struggled for cen-
turies for their national freedom and their own
church, and today their century-old endeavors
are a reality. The Macedonian Orthodox Church
lives and works autonomously nowadays in the
liberated part of Macedonia and is active all
over the globe wherever there are Macedonian
colonies.

The new Macedonian cathedral church in
Skopje shall satisfy not only the religious needs
of the Macedonian people, but it shall also be a
memorial and pride of the Macedonian people,
because it is the Macedonian Church that laid
the foundations of Slavic literacy, culture and
literature.

My dear brothers and sisters, at this mo-
ment, when we donate financial assistance for
the construction of the new religious temple in




MATHUATA HA HCEAEHHLIHTE OA MAREACHHIA
Ja goqedyEA oRdd

BAANAAAPHULA
~itana liwsnawoto~

34 AKTHEHO YHECTED H NpHAOHEC EO AQHPMBPAILETO HA
CounfanncTrama Pemylamna  dlakedontla B mAKEA0NCRATA

HAlnla METY NCEACHMIUTEOTO M BO CPeAMHNTE BO KON MH-
fed HCEAEHRIITESTO,

Cronje, __AS 42, 1976 roARNA,

Brnazodapnuua 00 Mamuyama / A recognition from the Matica
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HHE APXIERHCKON QXPHACKHK H MAREIONCKH, MOTAABAP 1A AIA-
KENCHCKATA NPABOCAABHA YPKDA, CF NWAWE HME H OF HMETO
HA QALCPOT IA HITPAJEA WA TPHAPECTOAMNATA COBCPHA NPARD-
CAABHA UPRBA CRETH KAHMUNT OXPHICKK" BO CKOIME,
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Bnazooapnuya 00 MIIL] / A recognition from the MOC




HAHHAEHE XXHB !
BEGATTIHA &
MANEACMCICAT A HALLIAA |
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Ha Hawume npoceéemumenu cé. Kupun u Me-
moouj; dexa cme cnedbenuuu Ha ce. Knumen
Oxpudcku u Ha 0pyzurme MaKeoOHCKU anocmo-
NU Ha npoceemama u 006pomo Ha 406eKom,
NOKZIOHUWU HA 8epama, Kyamypama u npozpe-
com.

[Totoa 6une cobpann [OOPOBOMHY IIpU-
JI031 Of MHOTYOPOjHITE TOCTY HAa Be4epUHKa-
Ta, BO M3HOC of 3.335 pgonapy, a ATaHac fain
200 monapu. Ilpuroa, 60 OFTy4eHO KOMMU-
cujara 3a momour Ha CoOOpHaTa I[pKBa BO
Cxkorje fa paboTy BO TEKOT Ha Ie/laTa TOAVHA.

Co akumjata Ha MakemonnuTte Bo lepn,
VInpmjana, 41eHOBUTE HAa KOMMCHjaTa, CaKae
fla TM IOTTUMKHAT ¥ MakeJoHI[UTe Off [pyTUTE
Ie/IoBY Ha CBeTOT, ofi KaHaga, Amepuka n AB-
CTpanuja, fja ro UCIOIHAT CBOjOT IATPUOTCKU
JIO/IT M [1a ja IOMOTHAT M3rpajbaTa Ha HOBATa
pkBa Bo Ckomje.

Atanac brmsHakoB QMHAHCHCKM TO IO-
Maray 1 roctyBameTo Ha KY]I ,Mupue Anes“
op, Cxomje mpu nocerara Ha CAJl n na Kanaza
BO 1975 ropuHa, 3a Koe e 00jaBeH NMPUrOfieH
TEKCT BO CIIJMICAHMETO ,MaKemoHMja“ 4nmj aB-
Top € AraHac bnusHakos.

ITo poaramero Bo MakesoHnja, ATaHac,
ce KOHIL[eHTpupan Ha popmupamero Ha DoH-
manujara ,Aranac bausHakod“ 3a koja kako
noveTeH Bior nogapua 350.000 gomapy, 3a BO
1999 roguHa, 1o nepuogp of 22 rofUHM, KONIKY
IITO Cera ce Haoraar Bo ,Prudential security®
Bo CA]I.

Ce umHM pexa AtaHac bnmsnaxkos 6wmn
HajoOpUOT YuTaTeN U B/bYOSHUK BO CIIMCA-
HUETO ,MakemoHMja“, Ha KOe CeKoja ropuHa
MY IIOflapyBaJl Off CTO [0 MeTCTOTUHY JOMTapM.
Toa ro mpaser co ronema /by60B 1 IIOYUT KOH
CBOETO CINCaHMe, KaKO IITO YeCTO 3Haellle 1a
peue.

VicTo Taka, mofapui ofpefieHa CyM Mapu
Ha MakefJoHCKaTa IIPaBOC/IaBHA IIPKBA, 11 TOA
500 amepuxaHcku pmomapu Ha Co6OpHMOT
xpam ,,C. Kmmment Oxpupckn® Bo Ckomje n
Ha IpyTu 00jeKTn.

Bo npuror ja npunoxyBame 6rarofgapHu-
1aTa oj, Make[JoHCKaTa IpaBOC/IaBHA LIPKBa,
3a HeroBara joHanyja Ha COOOpPHMOT Xpam
»CB. Knmument Oxpupckn® Bo Ckomje.

E"-IJJ,
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Lpxeama ,Ce. Knumenm Oxpuocku” éo Cxonje / The Church of "St. Clement of Ohrid", in Skopje

Skopje, let us show that we are worthy legatees
of our educators “Sts Cyril and Methodius®;
who were followers of “St Clement of Ohrid®
and other Macedonian apostles of education
and the well-being of the human race, that we
are devotees of faith, culture, and progress.

After that, funds were raised in the
amount of 3,335 dollars from the numerous
guests at this evening party, while Atanas him-
self donated 200 dollars. On that occasion it
was decided that the Commission would be
active throughout the year in order to assist in
the construction of the Cathedral Church in
Skopje.

Through this campaign of the Macedonians
in Gary, Indiana, the members of the Commis-
sion wanted to encourage Macedonians in other
parts of the world, from Canada, America and
Australia, to fulfill their patriotic duty and assist
in building the new church in Skopje.

Atanas Bliznakov also financially support-
ed the performance of the cultural and artistic
society ‘Mirce Acev’ from Skopje during their
tour in the U.S. and Canada in 1975. In this

context, he also wrote an article published in
the magazine “Macedonia®

After his arrival in Macedonia, Atanas
focused on the establishment of the Founda-
tion “Atanas Bliznakoff“ to which he donated
350,000 dollars as seed capital. After a period
of 35 years, this capital is now deposited in the
financial company “Prudential Security® in
the U.S.

It seems that Atanas Bliznakov was the
best reader and admirer of the magazine
“Macedonia®, to which he donated 100 to 500
dollars each year. He used to say that he was
doing that with great love and respect for ‘his
magazine.

In addition, he gave 500 U.S. dollars to the
Macedonian Orthodox Church, more precise-
ly to the Cathedral Church of “St. Clement of
Ohrid® in Skopje, and to other houses of wor-
ship.

What follows is the certificate of gratitude
for his donation to the Cathedral Church “St.
Clement of Ohrid®“ in Skopje that the Macedo-
nian Orthodox Church awarded to him.




®OPMUPAHETO HA ®OHABALNJATA
»ATAHAC BIIN3HAKO®*

CyMHaeceTTu ampun 1977 ropmna

Ke OMfe 3alyIIaH CO 371IaTHU OYK-

B BO aHamuTe Ha PoHpaumjata
»Aranac bmsnakod“. Ha T0j nmeH ce oppika
148 cepnnita Ha COBETOT IPY YHUBEP3UTETOT
»CB. Kupun u Meropuj“ Bo Ckomje, mito 6erre
CBETOJI MUT, IPAa3HMK 32 MAaKeJOHCKITE BUCO-
KOILIKOJICKM MHCTUTYLMU, HO U Jpar HacTaH
BO >XMBOTOT Ha Atanac 1 CnaBka bimsHako-
Bu. Ha 18 anpu 1977 ropguHa, BCyITHOCT, 6ea
yApeHN TeMe/luTe Ha OBaa JOHalMja, Kora Ha
CepgHu1aTa mITO ja Bofelle IIpeTcejaTe/oT Ha
CosetoT, Becennuka Manuncka 6erre ycBoe-
Ha OpurykaTa 3a ocHoBame PoHpanymja ,Ara-
Hac bimsHakod 3a crumengupame Ha CTY-
IEeHTU Ha YHUBep3uTeToT ,CB. Kupnun n Me-
topuj“ Bo CKollje, KoM IOKa)KyBaaT 0cOOeHN
pe3ylITatu BO CTYAUNUTE, 3 HEMaaT HNOBOJIHO
MaTepMjaTHy CPeCTBA 32 LIKOTYBabe.

Bo yBopgHMOT 300p Ha OBaa 3HayajHa ce-
[HMIIA Ha YHUBEP3UTETCKMOT COBET, Ha KOja
NOKpaj wieHoBKUTe Ha COBETOT, IPeTCTAaBHMU-
IV Ha CPeACTBaTa 3a jaBHO MHQOpMUpame,
IIpUCYCTBYBaa 1 JoHaropute AraHac u Cra-
BKa brnmsnakoBy, nmpercepmarennoT BecenmHka
ManuHcka, Mery IpyroTo pede jjeKa COHapOfi-
HUKOT ATaHac bnmusHakoB, pojjeH BO CeoTO
I’m6enn, Koctypcko, >xuBeen 0 CKOpO BO
Iepu, Vinpnjana, CAJl, cera >xuren Ha Ckomje,
BO CBOETO IIOC/IEJHO 3aBelITeHNe ¥ TecTa-
MEHT IO JIOBepyBa 1 IO OCTaBa CBOjOT MMOT
Ha YHuBepsureror ,,Cs. Kupun n Meronuj*,
CO I1e71 off Hero fa ce ¢popmupa poHganmja 3a
CTUIIEHJMPabe Ha CTYIEeHTH.

Toa 6mra npuymHaTa OITO BO JHEBHUOT
pen Ha Taa cefHUIIA Ha YHUBEP3UTETCKUOT
COBET Ce HajJe Ha yCBOjyBambe €fHa, KOJIKY

=

JIOTOTaIll HeBOOOMYaeHa, TONKY PajOCHA I TI0
MHOTY HelITa ucropucka omnyka. [Ipeng Co-
BeToT Gemte [Ipepmor-omnykara 3a OCHOBarbe
donpannja ,Aranac brmsnakod“ 3a cTuren-
[pamke Ha CTYAEHTHU, KoY HMOKKYBaaT 0CO-
OeHM pe3y/ITaTi BO YUEHETO, a YN CEMEjCTBA
He ce BO cOCTOjba [ja M IPY>KaT JOBOJTHO Ma-
TepujaIHM YCIOBH 3a CTYAMpaIbe.

Os0j uun, nps 60 nosoenama ucmopuja
Ha Hawuom mnad yHueepsumem, pede Ma-
JINHCKA, UMA 080jHO 3HAUetveE:

IIpsomo u ocHo8HOMO 3Hauerve e coop-
HAHO 80 camama HameHa HA oHOayujama,
80 MOMuUBUMe U xenbume Ha COHAPOOHUKOM
Amanac bnusnakos 0a 2o nomozve u Cmu-
MYnupa oHa wimo OeHec 3a HeKOj HAPoO e 00
HajopazoueHo u HajnompebHoO — mMaaduHama
u 3Haerwemo. 3a makedoHCKUOM HAPoo, Koj
3a osue mpu OeyeHun 00 0c10600y6arbeno co
ycnex Ha0oOMecmyea cé OHa WMo 80 eKOHOMU-
Kama, Kynmypama u YUeUIUIAUUjama 2o uma
nponyuimeHo — 3Haeremo, npemcmasysa oc-
HOBEH YCI06 34 He208ama yuime nobozama u
nocpekua uoHuna. Ynusepsumemom ,,Ce. Ku-
pun u Memoouj“ uepa edurcmeena ynoza 60
cos3dasarbemo Ha nompebHume BUCOKO0OPA-
306Hu kaopu 3a Coyujanucmuuka Penybnuxa
Maxkedonuja, u 60 maa cmucna QPondayujama
»~Amanac bnusnakog“ 80 Hezo cu 20 HaoZa ceo-
ermo 8UCMUHCKO MeCINO U c60jama 6UCHUHCKA
PyHKyuja.

Bmopomo 3nauerwe Ha 060j uuH npous-
71e2y6a 00 HAKMOM WMo co Hezo ce c030a6a
e0Ha mpaouyuja 60 Hawuom o6paszoseH U
KynmypeH jueom, mpaouyuja co koja Ha He-
080CcMUCTIEH HAYUH ce MaHUpecmupa npusp3a-
Hocma u y6oema Ha HAUUME COHAPOOHULU



ESTABLISHMENT OF THE FOUNDATION
“ATANAS BLIZNAKOFF*

e eighteenth day of April 1977 will

Tb‘e written with golden letters in the

annals of the foundation “Atanas
Bliznakoft. On that day, the 148th plenary
session of the Council of “Ss. Cyril and Metho-
dius® of Skopje was held and it was a holy mo-
ment, a celebration for the Macedonian aca-
demic institutions, and a significant event in
the life of Atanas and Slavka Bliznakov. In fact,
on April 18, 1977 the foundation stone of this
charitable organization was laid. At the session
chaired by the Council’s President, Veselinka
Malinska, a Decision was adopted on the es-
tablishment of the foundation “Atanas Blizna-
koff, to provide scholarships for students of
the university of “Ss. Cyril and Methodius®
of Skopje who achieved outstanding results
in their studies, but who didn’t have enough
money to pay for their education.

In addition to the Council members, this
important meeting of the University Council
was also attended by the donors Atanas and
Slavka Bliznakov, as well as by the represen-
tatives of the media. In her opening address,
President Veselinka Malinska underlined that
our fellow countryman Atanas Bliznakov,
born in the village of D’'mbeni in the Kostur
region, who had lived until recently in Gary,
Indiana, USA, but was a resident of Skopje at
that time, had, in his last will left and entrust-
ed his property to the University of “Ss. Cyril
and Methodius®, with the aim of establishing a
foundation for providing scholarships to stu-
dents.

That was the reason why such an unusual,
but at the same time exuberant and in many
ways a historic decision was put on the agenda
of that session of the University Council. Be-
fore the Council was a draft-decision estab-
lishing the Foundation “Atanas Bliznakoff*
to provide scholarships to students who had
achieved outstanding results in their study but
whose families had been unable to provide suf-
ficient financial assistance for their education.

This act, which is the first in the post-war
history of our fledgling University, said Malin-
ska, has a double significance.

The first and primary importance is con-
tained within the very purpose of the Founda-
tion, in the motives and desires of our fellow
compatriot Atanas Bliznakov to help and stim-
ulate what today for each nation is the most
precious and most needed - the youth and their
knowledge. For the Macedonian people who,
for the three decades since liberation, have been
successfully making up what they have missed
in regard to economy, culture and civilization -
knowledge is an essential condition for their even
richer and happier future. The University of “Ss.
Cyril and Methodius“ has played a unique role
in creating university-degree human resources
necessary for the needs of the Socialist Republic
of Macedonia and in that sense the Foundation
“Atanas Bliznakoff  finds its rightful place and
its true function.

The second meaning of this act stems
from the fact that it creates a tradition in our
educational and cultural life, a tradition that
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koH MaxedoHuja, KoH céojom Hapoo. Yuime
nosexke uimo comapoonuxkom Amanac bnus-
HAKO0B, KAKO U HAjeosIeMUOM 0esl Ha MAKeOOH-
ckurme cOHAPOOHUUYU 80 CPAHCINE0, 00 MAKA
ja Hanywmuz céojama pooHa 3emja u co MaKa
ce 3000uUn co oHA WMo OeHec 20 3A6euimysa
Ha Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memo-
ouj“ 80 Cxonje. Kon osaa unuyujamusa, koja
YHueepsumemckuom cosem co c60jom axm u
dopmanto u npasHo ja koHcmamupa, Ke mo-
Jam oa ce npuonuimam, kako wmo 6o O0ny-
Kama ce npedsudysa, moa u opyzu TU4HOCHU
U NpasHU LA 00 3emjama u 00 CMpaHcmeo.

Bo mpopmomxeHue mpeTcefaTenoT Ha
YHUBEP3UTETCKMOT COBET MHPOpPMUpa feKa
BO 1946 ropuHa 6uma goHeceHa OfTyKaTa 3a
OpraHmM3Mpame Ha IPBMOT MAKeJOHCK! ¢a-
kynreT, Pumo3opcknor ¢axyirer, Koj BO
1976 ropuHa ja ombenexxa cBojaTa TpyeceTro-
JMIIHMHA KaKoO IIpBa BJMCOKOIIKOJICKAa Opra-
Hy3anuja Bo Perry6rmkara, co mro ro ogbderne-
’Ka IOYETOKOT Ha CO3/IaBalbeTO U Ha NPBUOT
MaKeJOHCKI YHUBEP3UTET.

Ha o0s0j ucmopucku ¢axm ce nomcemy-
eame, pewe Manuxcka 3amoa uimo 60 mue
200UHU, K024 60 MEWKU MAMePUjanHu U Kao-
poscku ycnosu ce omeopaa npeume Paxysn-
memu, 00 2071emM0 3Haqerve beuie U NOMOUMaA
Wwmo 3a maa HameHa ja 0a00a MaKeOOHCKUMe
COHAPOOHUYU, KOU MAKOMPNHAMA UCMOPUja
HA HAWUOM HAPOO 2U NPUCUNIU B0 00pedeHO
speme 0a 20 OpeaAHUUPAAM CB0jOIN HUBOM 60
npexyoxearckume 3emju, Aecmpanuja, CAJIl u
Kanaoa. Osa 20 cnomHysame 60 06aa npunuka
co yesn 0a ce uspasu mpajnama 671a200apHocm
Ha YHueep3umemom KOH makeume nampu-
OMCKU U XyMAHU AKUUU HA COHAPOOHULUME,
Kaxo u 0a ce o0benexu 00cneOHOCMA HA e0HA
npedaHocm, Wmo uma mpajHu 0CHO8U 60 8p-
ckume, co30adeHu 60 osue 200uHu nomeéy CPM
U MAKeOOHCKUMe COHAPOOHULU 60 OaseUHUme
3eMju 60 ceemom.

Ha kpajor mpercemarenor Ha YHUBeEp-
3UTETCKMOT coBeT Becenmmuka Manuucka
MHPOpPMUpPA NPUCYTHUTE 3a KAPAKTEPOT U
pemenujata Bo IIpemnor-ogiykara Kou mpo-
U3JIETyBaaT Off YXOT Ha 3aBELITAHMETO U TeC-
TaMEHTOT, KaKO I Off MHTepeCcuTe U MOTpedm-
Te Ha YHMBEP3UTETOT M Ha CTYJEHTUTE KAKO
KOPVMCHUIIY Ha CTUIIEH/INNTE.

[Toroa, mpeyp #a ce OTBOPM IIpeTpec IO
I[Ipenor-onykara 3a ocCHOBame Ha (poHHa-
nyjara, My Oelle fajeH 300p Ha OCHOBAYOT —
Aranac bimsHaxos.

Bo cBoeTo m3narame HO6/IECHNOT [OHA-
TOp M MCTAKHAT MCEIEHNK pede:

Hpaeu 6pamja u cecmpu MakedoHuyu

IIpe3 spememo Koea jac ce poous u nopa-
cHas, 60 MakedoHuja Hemaule MaxeoOHCKU
yuunuwma. Hemawe Humy maxedoHcku au-
mepamypeH jasux. 3amoa jac Ke éu 2060pa Ha
jasukom Ha Koj c6UKHAB 0a 2060pa npe3 uesu-
0Mm MOj HUBOM.

Lejrocma Ha wosexom 2u onpedenysa He-
eosume cmpemexcu U udeanu, 0ejHocma o on-
pedenysa u namom no Koj 6peu npe3 Hezo6Uom
HUB0M; 31064 JAC CAKAM HAKPAMKO 04 ONU-
Wa MUHAMOMO HA MOjOM HUBOM, A MUHAMO-
MO Ha MOjom #Ueom e 00Ka3 U 3a HUBOMom
Ha mHoey Opyeu MakeOoHyu Kako meHe.

Poden cym u nopacnam npe3 HajoypHume
U PeBONYUUOHEPHU 6peMUtbd HA HAUUOM Ma-
KedoHcku Hapoo. Poden cym na 15 Oexemspu
1901 200una 6o cenomo ] mberu, Kocmypcxo,
mo e 60 jyeosanaona MaxedoHuja.

Maxkedonuja 60 munamomo co3dade mMHo-
2y HapooHu MakedoHyu, Kou obuuae céojom
HAPOO U HPMBYBAA CEUUKO U0 MOHE, MHO2Y
Hpmeyeae 0asie U C60jom HuUsom 3a 000pomo
Ha ceojom Hapoo... 3a 0a 6’0am muja maxu-
64 2u npaseuie Hej3UHOMO HAPOOHO CO3HAHUe,
dobpurme MUCIU U Hy6CEA KOH C60jOm MaKe-
0oHCKU HAPOO, 0a U Moj HApoo 6ude cnobodeH,
0a u moj HapoO 3axueee MUPeH U ME0PeUKU
HUBOM.

Hue nocmapume MaxkedoHyu, kou ce po-
oueme U NOpacHasme No0 MeUKOMo HAUUO-
HAZIHO, UKOHOMUHECKO U NOIUMUUKO POOCIEBO,
Hue owme Kozamo cmaxasHe da pasbupame,
coc NPasomo Heuirmo Kojmo Huja mpebauie 0a
ce 3ano3xaeme, maxea Oeuie eonomujama u
MeWKOmMo HAUUOHATIHO U NOIUMUUECKO POO-
cmeo.

VkoHomuueckuom u nonumu4ecku eHem,
KAKo U HAUUOHATHOMO POOCMB0, He 3acasu
MH020 00 HAC, ouime HA MIAOU 200UHU 04 HA-
nycmume poOHUOM HU Kpaj, 0a ce omaoenume 00
Mmajka u om damxo, 0a ce omoenume 00 C6UUKO
Muno u 0paezo, u omudoeme 60 oaneuHa Ame-
puxa, 3a 0a mpcume napue xneb, 3a 0a mpcume




manifests, in the straightforward way, the love
and devotion of our expatriates to Macedonia,
to their people. Even more this is important be-
cause our compatriot Atanas Bliznakov, as well
as most Macedonian compatriots abroad, left
his homeland due to hardship and gained all his
assets through hard work. Today he bequeaths
all his earnings to the University of “Ss. Cyril
and Methodius® in Skopje. This initiative, which
the University Council has hereby formally and
legally established, could also be joined by oth-
er persons and institutions of the country and
abroad as it is envisaged in the Decision.

In the further course of this session, the
president of the University Council informed
that in 1946 a decision was adopted to estab-
lish the first Macedonian faculty, the Faculty of
Philosophy, which marked its thirtieth anni-
versary in 1976 as the first higher educational
organization in the country, marking at the
same time the establishment of the first Mace-
donian University.

We remind ourselves about this fact, stated
Malinska, because in those years when the first
faculties were opened under difficult conditions
both from the aspect of finance and personnel,
the assistance which the Macedonian compatri-

ots provided to this purpose was of significant
importance since they were forced, following
the arduous history of our nation, to organize
their lives in overseas in Australia, the U.S.
and Canada for a period of time. We underline
this fact on this occasion to express the undy-
ing gratitude of the University to such patriotic
and humane actions of our compatriots, and
to mark the consistency of devotion which has
lasting and strong bases in the relationships de-
veloped in recent years between SRM and the
Macedonian expatriates in distant countries all
over the world.

At the end, the president of the University
Council, Mrs. Veselinka Malinska, informed
the participants about the nature and solu-
tions contained in the draft-decision arising
from the spirit of the Bliznakov’s bequest and
will, as well as from the interests and needs of
the University, and students as recipients of
scholarships.

Then, before commencing discussion on
the draft-decision on establishing the founda-
tion, the floor was given to its founder - Atanas
Bliznakov.

In his presentation, our noble donor and
prominent expatriate said:

Hen 00 npucymuume na Ynusepsumemcxkuom cosem npu ocrosarvemo Ha Pondavujama / Some of the
University Council’s members attending the ceremony of establishment of the Foundation
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10006ap u cHoceH HuUBom; npe3 mecey, 0exem-
8pu 1920 e00una u jac omudos 60 Amepuxa...
Owime 80 Mnaoume Hu 0emMuHCKU 200UHU HUja
BKyCUBME 20pHUBUHUIME HA eMUSPAHIMCKUOM
scueom. brnazodaperue Ha 0obpume ycrnosu
KOU HU 21 0a6auie HAULEMO 8OO 0MeHecBo
Amepuxa, u Huja MakedoHyume 60 Amepuka
ModcesMe 0a Op2aHU3Upame HAUU MAKEOOHCKU
HapoOHU Opyiecmea, u npe3 muja HAPOOHU
Opyxecmea Huja pa3eusasme Hauemo ma-
KeOOHCKO HAPOOHO 4YCeo U eOuHCmeo, npe3
muja HapoOHU Opyiecmea HUja pa3eusasme
Hawiume COUUJanHU U KyamypHu HyHou.

IIpu cee wimo omudosme 60 daneura Ame-
puKa, Huja He 3a60pasueme 0eka 0CMAasuUsMe
Hawiy 6pamja u cecmpu, Huja He 3a60pasueme
deka ocmasume HAUUOM MAKeOOHCKU HAPOO...
0a 6ude 100 MewKomo HAUUOHANHO U NOAU-
muuecko pobcmeo. Tuja mucnu u vwyscmea He
npasea owide nosexke 0a ce npusp3eme KoH Ha-
WUOM HewUacmeen MaKeoOHCKU HApoo, mosa
He HaKapa HeKou om HAC 0a ce opeaHusupame
60 MAKeOOHCKU HAPOOHU 0p2aHU3AUUU, Npe3
muja HapoOHU opeanusayuu oa ce 6opume 3a
HAUUOHANIHA, UKOHOMUYECKA U NOIUMU4ecKa
c10600a Ha Hawume Hapoou 60 MakedoHuja.

Kaxo npes Bmopama ceemcka 60jHa,
maka u ced 8ojHama Hauiume nNpozpecusHu
opeanusauuu 60 Amepuka Hanpasue mHozy 3a
dobpomo Ha Hawume Hapoou 6o MakedoHuja;
npes Bmopama ceemcka 80jHa ko02a HAULU-
me Hapoou 6o MakedoHuja 3ae0HO coc ceume
6pamcku jyzocnosencku Hapoou ce bopea 3a
HUBOM UTIU CMPM, NPOMUB HAj20NEMUOM BPaL
HA Y08eUB0MO — 2epMAHCKUmMe U MecmHu
pawucmu, Huja beéme Ha cmpanama Ha HA-
wume npozpecusHU HApoou, U My nomazasme
COC CBUUKO ULTNO MOJHEBMe.

Huja seprnume u wecmuu MaxedoHyu 60
Amepuxa u Kanaoa ce 6opesme u outue ce 60-
pume npomus danuusume Kneeemu u npo-
nazaHou Ha peHezamume U UMeHUUUME HA
MAKeOOHCKOMO HAUUOHANHO, 0C/I0600UmenHo
0e710, KOU peHe2amu co 60U TU4HU AMOULUL U
unmepecu pabomam 3a uHmepecume Ha 4yx-
oume WOBUHUCTUYECKU NPONAZAHOU U UHMe-
pecu, npomue uHmepecume Ha MaKeoOHCKUOM
Hapoo.

Hpaeu 6pamja u cecmpu Makedoruu, ye-
JIUOM MOj HUBOM JaC 20 NOC6EMUE HA MaKe-

O00HCKOMO HAUUOHANHO 0CI0000UmMenHo 08U-
JHerve, U 60 HAUUOHAZHUME U NOTUMUHECKU
60p6u Ha Hawume Hapoou. 3a 0a 6°0a maxos
Me npasea cmpemexcume u udeanume Ha Ha-
WUom MakeOOHCKU HAPOO, MeuwKuom poocku
JCUBOM KOJ U jAC 20 4y6CcMBY8as, deKa U jac 3a-
e0HO cOoC 1M0j HAPOO ce PoouUs U NopacHas noo
MewKomo HAYUOHANIHO Pobcmeo, deka U jac
3ae0HO COC MOj HAPOO 4Y8CcMeEys8as makume u
cmpadanuama; 0exa u jac ce bopes u meumaes
3a cnobodama u npasoama Ha MakeOOHCKUOM
Hapoo. Toa me npasewie 0a 20 umam npu cpue
MOjom MakedOHCKU HAPOO.

Ac cym wuacnus, doexa 0oxuseas 3a 0a
6U0a MAaKeOOHCKUOM HAPoO 80 1oj den Ha
Maxkedonuja, da ce padsa Ha coboda u He3a-
8uUcHOCM, 0a 2padu u co30asa céoja HAPOOHA
ucmopuja, ce6oja HApoOHa Kynmypa u npozpec,
u 0a 2080pu Ha y6aBUOM MAKEOOHCKU umepa-
mypeH jasux.

Hpaeu 6pamja u cecmpu Makedonyu, Ha
maja npocnasa jac 00joos myxa, 0a npoam Ha
MOjom Hapoo c6U4KO0 K0jmo jac co mpyo u 0oc-
MOjaHCMB0 MOHes 0a 20 Cheuanda npes Mojom
scueom. [lenec Ha maa npocnasa, Huja mypea-
me ocHosume Ha Pondayujama npu Ynueep-
sumemom ,,Cé. Kupun u Memoouj*; koja Pon-
dayuja Ke cryxu 3a 0a nomaza Ha cmyoeHmu
KOU UMAam xenanue U 607ja 0a y4am, a He-
MAm MONIHOCH, Hemam cpedcmea 0a ce noo-
prasam.

Munu cmydenmu, mojom ckpomer nooa-
POK He e 207eMa NOMOWl, MyKy MOume MUciu
u HamepeHue, moume 000pU UY6CMEA KOH
HAWUOM MUJL MAKeOOHCKU HAPOO, HeKa 0a ce
60°XHam 60 eéawiume Oywiu U cpyd, Heka 0a
ce 80’HAM U 60 Oywiume U CPUAMa Ha yeau-
oM MAaKkeOOHCKU HAPoO, 04 U Uja Kako MeHe
mucnume u pabomame 3a onuimMomo 006po Ha
HAWUOM HAPOO, Camo Mo2asa Ke uma vy606 u
eOUHCMB0 MeH 0y HAUWUOM HAPOO, CAMO MaKa
Ke uma ouime nozosiem npozpec u Hanpeoox.

Munu cmydenmu, uoHuHama Ha maxe-
doHckama HapooHa penyOnuKa, UOHUHAMA HA
HAWUOM MAKeOOHCKU HAPOO, 2NIA8HO, 3A6UCU
00 8ac — 6ue cme Kou Ke 20 Opimume KOpmu-
JI0MO HA NPozpecom U HAHANPeOOKOm HA Hd-
WUOM HAPOO; MOjOm 3a6em KOH 8ac e 0a 8Uja
8UHAZU MUCTIUME, A MAKA 04 MUCTU U UeTUOM
MAKeOOHCKU HAPOO, w40 HUja Ke moxceme 0a



My dear Macedonian brothers and sisters,

When I was born and growing up, there
were no Macedonian schools in Macedonia.
Moreover, there was no Macedonian literary
language. Therefore, I am going to address you
in the language I've been using all my life.

The activity of any man is determined by
his aspirations and ideals; this activity also de-
termines the path he will take throughout his
life; therefore, I would like to briefly describe the
background of my life, since the background of
my life is also a testament to the lives of many
other Macedonians like me.

I was born and raised during the most tur-
bulent and revolutionary periods of our Mace-
donian people. I was born on December 15,
1901 in the village D'mbeni, in the Kostur re-
gion, in the southwestern part of Macedonia.

In the past, Macedonia has given birth to
many Macedonians who loved their people and
sacrificed everything they could, they sacrificed
a lot, it could be said, and they were even will-
ing to give their lives for the well-being of their
nation. It was a result of their awareness that
they were Macedonians and their good thoughts
and feelings towards the Macedonian people
that they also wanted them to be free to pursue
a peaceful and creative life.

We, the older Macedonians, who were born
and grew up under tough national, economic
and political slavery, began to comprehend
things but the first thing we needed to know was
the poverty and difficult national and political
slavery.

The economic and political oppression, as
well as national slavery, made many of us leave
our native places at an early age, separate from
our mothers and fathers, separate from our clos-
est and beloved to go to far off America in search
of a slice of bread, to seek a better and more tol-
erable life. In the month of December 1920 I also
went to America... Even at our young age we
felt the bitterness of the emigrant life. Thanks to
the favourable conditions that our second home-
land America provided to us, we the Macedo-
nian people in America organized our national
Macedonian associations through which we
could develop our national Macedonian feeling
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and unity, and through these national associa-
tions and societies we developed our social and
cultural needs and satisfied them.

Those thoughts and feelings made us more
determined to become closer to our honourable
Macedonian people.

Although we went to distant America, we
didn’t forget that we had left our brothers and
sisters, we didn't forget that we had left our
Macedonian people ... suffering burdensome na-
tional and political oppression. These thoughts
and feelings made us even more loyal to the
Macedonian people. It made some of us orga-
nize national Macedonian organizations, and
fight through these national organizations, for
the national, economic and political freedom of
our people in Macedonia.

We, the loyal and honest Macedonians in
America and Canada, have fought and are still
fighting against fake defamation and propa-
ganda of the renegades and revisionists of the
Macedonian national and liberation commit-
ments, that, for their own personal ambitions
and interest, are working for the interests of the
foreign chauvinistic propaganda and interests
against the interests of the Macedonian people.

My dear Macedonian brothers and sisters,
I have dedicated my whole life to the Macedo-
nian national liberation movement, and to the
national and political struggles of our peoples.
I was inspired by the commitment and ideals
of our Macedonian people, by the burdensome
slavery that I had experienced, since I was born
among this people and I grew up under the bur-
densome national oppression. I had felt their
plight and suffering; and I fought for and dreamt
about freedom and justice for the Macedonian
people. It made me hold the Macedonian people
in my heart.

I am more than happy that I have lived to
see how the Macedonian people in that part of
Macedonia are satisfied and rejoice in freedom
and independence, how they are building their
national history, their culture and progress, and
how they speak the beautiful, Macedonian liter-
ary language.

My dear Macedonian brothers and sisters, I
came here to this celebration to hand over to my
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Hanpasume 3a 06umMomo 000po HA HAUUOM
MAKeOOHCKU HAPOO, w40 000po Ke MOMUMU
0a Hanpasume 3a MaKedOHCKAmMa HAPOOHA pe-
nybnuxa, a He 0a ouekysame 4o Ke Hanpasu
MakeOOHCKama penybnuka 3a Hac.

lpazu MakedoHyu, HAUUOM HAPOO cOC
éexo81 ce bopes 3a cnobooama u npasdama Ha
Hawume HApoou, mHozy om muja MakedoH-
Yu dadoe c8UUKO WHO umae, 0adoe U ce0jom
Jusom, 3amosa opazu 6pamja MakedoHyu, u
Huja mpeba 0a pabomame u 0a nomazame 3a
nodobap npoezpec u Hanpedok 6o Penybnuxa
MaxkedoHnuja, maka Huja Ke ucnonHume 3a-
éemurme HA Hawlume NOCMApU NOKoNeHUjd,
maxka Huja Ke noopucame cmpemesxcume u uoe-
anume Ha Hawume 0e006UU U MAMKOBYU, HA
Hawiume 6pamja u cecmpu, Kou 3ae0HO coc
Hawume Opamja jyzocroseHckume HaApoou
nposnee céojama kpe, 0adoe c60jom HUB0M 3a
cnobodama u npasdama Ha ceoume Hapoou 60
Jyeocnasuja.

Moume Hajeonemu xenbu ce 0a maa ¢om-
dayuja 6°0u noopiana u 00 0pyzu MakeOOHCKU
dobpodemenu kako mexe, maa Pondayuja doa
6°0u nodopiana om Hawume KoNeKMUBHU
npemnpujamuja u 3aopyeu, 3a 0a moxcu Dow-
dayujama da uma nozoznem npoepec u Hanpe-
dok, Ke 6ude 60 non3a HA HAUUOM MAKEOOH-
CKU Hapoo.

Coc moa jac 3aeputysam Opaecu 6pamja
U cecmpu U 8U NONHeny8am c6U4Ko HAajy0aso,
pede Aranac bansHaxos.

VckaxxyBajku ja 6rmarofapHocTa o YHu-
Bep3uTeToT ,,CB. Kupnn n Meronuj“ Ha foHa-
TOPOT, PEKTOPOT Ha YHMBEP3UTETOT, bpaHKO
TprneHoBcKy, MCTaKHA JieKa CuTe BpabOTeHN
BO OBaa MHCTUTYLUja Ke ce 3ajaraatr Qonpa-
I1jata ia ' peajn3upa CBOUTE BUCOKM LIen
U J]a TO Hajfie BUCTMHCKOTO MeCTO BO BMCO-
KOIIKOJICKOTO 0OpasoBaHue.

Op nMeTo Ha MarunaTa Ha MCeTeHULINTE
on MakenoHnnja, npercegarenor yKusko Ba-
CUJIEBCKY, UCTAaKHYBajK! FO BOHPEJHOTO 3HA-
yewe Ha DoHpanujara, Mery Apyroro, pede
fleka JeHeC IPUCYCTBYBaMe Ha €fleH CBedeH
4H, Kora npBmar ce popmupa poHpganuja 3a
HoMarame Ha TaJeHTUPAHU CTYHAEHTHU, IIOf
uMeTo ,,Aranac brmsnakod®.

ITonatamy JKuBko BacmneBcku msHecy-
BajKu nmoppobOHocTH of 6uorpadujata Ha co-

HApOJHMKOT B/I1M3HAKOB IO MCTaKHA HETOBO-
TO MHTepecypame 3a CT000IHNOT fien Ha Ma-
KeJJOHNja, HETOBMTE IIOCETH 3aefIHO CO CBOjaTa
conpyra CnaBka Bo 1958 ropmua, Bo 1968
TOIVHA U cera Kora Ie(pVHUTUBHO pelie fa
CTaHaT >XUTe/NIN Ha ITTaBHUOT rpaf Ha CP Ma-
kepoHnja, Ckomje.

Amanac bnusnakoe — nojiBieye mpeTce-
maTenoT Ha Marunara — 6ewe oncedHam 00
MUCTIAma 0a HANPasu HeUmo co Koe Ke Moxce
da 11 6ude yuime nononeseH Ha MAMKOBUHAMA
U Ha céojom makedoHcku Hapoo. Taka ce poou
uHuyujamusama 3a ocHosare Ha Ponoayuja-
ma 3a nomazare ManeHMUpPaHu crmyoeHmu
Ha Yrueepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj
Koja deHec u ce uHayzypupa.

Op mMeTO Ha M/IaMHATA Ha YHUBEP3U-
TETOT, ITaK, OmrykaTa 3a popmmpame Ha DoH-
flallijaTa ja IO03[paBM CTYHEHTKaTa JeleHa
JuMuTpujeBuK.

OTtkako Oemre oOpasmoXKeHa CONpPKUHA-
ta Ha Opnykara, yieHoBute Ha COBETOT ro
npudaTja 0BOj 3HaYaeH JOKyMeHT 3a DoH-
manyjaTa Koj I71acu:

Bp3 ocrosa Ha unen 36 00 Cmamymom Ha
Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“ 6o
Cronje, Ynueepsumemckuom cosem, Ha 148-
ma ceOnuya odpicana Ha Oen 18.04.1977 zo-
duna donece Oonyka 3a ocHosare Pondayuja
»~Amanac bnusnaxog® Ha Yuueepsumemom
60 Ckonje;

ConapooHuxom Amanac Bnusnaxos 00
Tepu - Mnoujana, CAJI, ceza scusee 6o Cxonje,
uspasyeajku ja nospsaHocma u vy606ma KoH
ceojama mamkosuHa u Yuuseepsumemom ,,Ce.
Kupun u Memoouj“ eo Cxonje, co nocnedHormo
3asewimanue U mMecmamenm ocmasa cpeo-
cmea 3a ocHosarbe PoHoayuja 3a cmuneHou-
parve HA cmydeHmu Kou nokaicyeaam ocode-
HU pe3ynmamu 60 cmyouume;

Lo cmanysaremo Ha cuna Ha mecmamen-
mom u nocnedHomo 3asewmanue Ha Amanac
bnusnakos, sucunama Ha cpedcmeama Ke eu
00pedysa umeHys8aHuom;

Co cpedcmeama na Poxoayujama Ke yn-
pasysa u NoIUMuUKAMa HAa UHBECMUPAIbEO
ke ja xonmponupa Cosemom Ha doHoayuja-
ma, Koj 20 couurHysaam mpojua NnocmojaHu
unenosu u moa: Amanac bnusnaxos, [Jumue
Cmojanos — Mupe u Tome Byknecku, kako u




people everything that I have earned through-
out my life by working hard and with dignity.
Today, at this celebration, we lay the basis for
the Foundation at the “Ss Cyril and Methodius®
University with the aim of assisting those stu-
dents who have a desire and willingness to learn
and study but don’t have opportunities, don’t
have any means to support themselves.

My dear students, my humble gift is not of
considerable assistance, but let my thoughts and
intentions, my good feelings toward our Mace-
donian people, invigorate your souls and hearts,
let them penetrate in the souls and hearts of the
Macedonian people too, so that you can think
and work for the common good of our people
as I do, because only then will there be love and
unity among our people, only then will there be
even greater progress and prosperity.

My dear students, the future of the Macedo-
nian People’s Republic, the future of our Mace-
donian people, depends mostly on you - you are
the ones who will hold the wheel of progress and
development of our nation; my vow to you is
that you should always think so, and that each
Macedonian should think so, that we should
think about what we can do for the common
good of our Macedonian people, what good we
can do for the Macedonian People’s Republic;
not ask what the Macedonian Republic can do
for us.

My dear Macedonians, our people have
fought for centuries for the freedom and justice
of our people, and many of those Macedonians
have given everything they had, even their own
lives. Therefore, my dear brothers, my dear
Macedonians, we need to work and help each
other for better progress and prosperity in the
Republic of Macedonia. That’s how we will ful-
fil the vows of previous generations, that’s how
we will support the aspirations and ideals of
our grandfathers and fathers, our brothers and
sisters who, together with the Yugoslav nations,
shed their blood, gave their life for the freedom
and justice for all the peoples of Yugoslavia.

My greatest wish is that this Foundation be
supported by other Macedonian benefactors like
me, by our collective enterprises and coopera-
tives so that the Foundation may achieve more
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progress and prosperity, and be for the benefit of
our Macedonian people.

Iwill end my address, my dear brothers and
sisters, wishing you all the best.“ said Atanas
Bliznakov.

On behalf of the University of “Ss. Cyril
and Methodius®, Mr. Branko Trpenovski, Rec-
tor of the University, expressed gratitude to
the donor, underlining that all employed at
this institution would make efforts so that the
Foundation could realize its lofty goals and
find its right place in the Macedonian aca-
demic world.

On behalf of the Matica, President Zivko
Vasilevski emphasized the outstanding impor-
tance of the Foundation, saying, among other
things, that, Today we attend a solemn event
when a foundation under the name “Atanas
Bliznakoff* is established for the first time to
support talented students.

Continuing, Mr. Zivko Vasilevski present-
ed details about the biography of our compa-
triot Bliznakov, expressing his interest in the
liberated part of Macedonia, referring to his
visits, together with his wife Slavka, in 1958
and in 1968 when they decided to become
residents of Skopje, the capital of the Socialist
Republic of Macedonia.

Atanas Bliznakov, underlined the Presi-
dent of Matica, was obsessed by the desire to do
something and be even more productive to his
motherland and his Macedonian people. That is
how the initiative was born to establish a foun-
dation to financially support talented students
of the “Ss Cyril and Methodius® University. This
foundation is being inaugurated today.

On behalf of the young students at the
University, the Decision on establishing the
Foundation was welcomed by student Jelena
Dimitrijevich.

After the content of the Decision was ex-
plained, the members of the Council adopted
this important document for the Foundation
that reads:

Pursuant to Article 36 of the Statute of the
“Ss. Cyril and Methodius® University in Skopje,
the University Council, at its 148th meeting
held on 18 April 1977, adopted a Decision to
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4 u360pHU 4nEHOBU UMEHYBAHU 00 YHUBEP3U-
MemcKuom cosem co MaHoam 00 2 200uHu;

Cume unenosu na Cosemom Ha oHOa-
yujama Ke pabomam 6e3 HAOOMeCMOK;

Ha ®ondavyujama moxcam 0a it npucma-
nysaam u opyeu Puduuku U NpasHu auua 00
semjama u 00 CMpaHcmeo;

IIpasama u obspckume Ha HOBUMe UJle-
Hosu Ha Pondayujama Ke ce pezynupaam co
akmom 3a npugaxare HA HUBHOMO UJleH-
cmeo.

Bp3 ocrosa Ha osaa O0nyka u nocneoHo-
Mo 3asewimanue U mecmamenmom Ha Ama-
nac Bnusnakos, Ynueepsumemom ,,Ce. Kupun
u Memoouj“ o Ckonje mpeba 0a useomeu
IIpasunnuk na Ponoayujama ,Amanac bnus-
Haxkog

CBeueHaT amHayTypaluja Ha HOBOGdOp-
mupaHata QoHAalMja 3aBPIIM CO CBeYEH
KOKTeJI IIITO 32 COHAPOJHMKOT ATaHac bnns-
HaKoB, Heroara conpyra CraBKa 1 3a MHO-
ryOpojHUTe IPUCYTHM TOCTYM M UIEHOBU HA
YHUBEP3UTETCKMOT COBET IO NpUpeAN YHMU-
BEpP3NUTETOT.

Bo Bpcka co Ponpannmjara ,,Atanac bims-
Hako“ Ha 22.IX.1978 ropmuHa, e cOCTaBeH
samucHuK npep OnmrtuHcknot cyp Ckomje I
- Ckorje a, e 3aBepen nog P. 6p. 123/78, T.e.
cocTaBeH 1o 6apame Ha ATaHac bnmsHakos,
op Iepu, npujana, CAJl, cera >xuten Ha rpaj
Ckomje — CP Makenonuja, gp)KaBjaHuH Ha
Coenuuernre AMepukancku JIp>xaBu, 1o Ha-
poxmHOCT MakezioHell, 3a BO CYAOT Jja Ipefaje
TeCTAMEHT Ha YyBabe.

VieHTUTeTOT Ha 3aBeIITaTenoT ATaHac
B/MsHaKkoB e yTBpHeH IpeKy IaTHATa UCIIpa-
Ba — Imacoml Ha nMe AraHac bimsnakoB mop
6poj 02439565, uspaneH Bo rpaj Umkaro -
CA]l Ha fien 4 oxtomBpu 1976 roguna. Toj Bo
CYHOT IIpefiafie MICMEH TeCTaMEHT COCTaBeH
Ipef, CBeIOLM, IIPK IITO CYAOT KOHCTaTHMpa
fleKa NMMCMEHMOT TeCTAMEHT e IpeflafieH OT-
BopeH. Cofip)KIHaTa BHECEHA BO TeCTAMEHTOT
e IMNITyBaHa HA MAIlVHA Ha IIeCT CTPaHUIU
6erra MaIlIMHCKA XapTuja, a HaNMIIaHA Ha Ma-
KEIOHCKI jasuK.

Vcro Taka, of CTpaHa Ha 3aBEIITATE/IOT
e IpefjajieH MAEeHTIYeH IIPYMEepPOK Of TecTa-
MEHTOT, COCTaBeH IIpeJ] CBEJIOLM, a COIPKI-
HaTa BO OBOj IIPMMEPOK Ha TECTAMEHTOT Ha

HeT CTPaHUIM Ha Oe/la MallMHCKA XapTuja e
HalMIIIaHA Ha aHIJIVCKY ja3UK.

TecraMeHTOT CBO€payHO Hpef CyHOT €
NOTIMIIAH Off CTPAHA Ha 3aBEIITATENOT U Off
CTpaHa Ha NPUCYTHUTE CBEIOLY IIPY HETOBO-
TO COCTaByBambe.

VneHTUTEeTOT Ha CBeHOLUTe INPUCYTHU
IIPM COCTaBYBame Ha TECTAMEHTOT Of CTpa-
Ha Ha CYJJOT e yTBpfeH u Toa: Ha cBemokor
Humde CtojaHOB — Mupe IpeKy Iu4Ha KapTa
Per. 6p. 13742/74 usnanena ox CBP Ckomje,
Ha cBefokoT VIBo IlyxaH, nmpeKy 1M4Ha KapTa
Per. 6p. 121950/68 usnanena og CBP Ckomje
1 Ha cBeflokoT Tpajan bennescku, nmpky nmd-
Ha Kapra Per. 6p. 107197/67 uspnapena oy CBP
Ckorje.

TecTaMeHTOT cocTaBeH Ipef CBEIOLM Ha
MaKefIOHCKI jasuK U UJeHTUYHNOT IPUMEPOK
Ofl TECTAMEHTOT COCTABEH Ha AHITIMICKM jasuK,
KOj e JoBepeH Ha uyBamwe Ha OIIUTUHCKNO
cyn Ckomje I — Ckomje, € IpuMeH TMYHO Of
3aBelTaTe/IoT ATaHac bimsHakoB, cTaBeH BO
noce6Ha 0OBMBKA U [OTOA 3alle4aTeH CO TP-
KajiecT nevar Ha OmnmrtuHckmnor cyp Ckomje
N - Ckormje.

Ha TOj HaumH TecTaMeHTOT BO MNCMe-
Ha opMa COCTaBeH IIpell CBEONIM Ha Ma-
KeIOHCK! ja3uK ¥ UAEHTUYHUOT TeCTaMEHT
COCTaBEH Ha AHITIMCKM jasuK € IpefaJieH BO
Onmruncknot cyp Ckomje I josepen Ha uy-
Bambe BO MICTUOT CY/I.

Coseror Ha PoHIOT ,,ATaHac binmsHa-
kod“ npn Yausepsurerot ,,Cs. Kupnun u Me-
Topyj“ Bo CKoIlje Ha CBOjaTa pelloBHA CEHM-
na ogpkaHa Ha 23.VIL.1982 roguHa, goHece
Opnyka 3a perucrtpupame Ha QPoHpanujaTa
»ATtaHac bisHakod®, Kako 11 3a USTOTBYBambe
Ha Ievar 1 ITeMOnII.

Taka, Bo Opykara ce Benu fieka Tpeba fa
ce mM3BpM peructpupamwe Ha PoHpanujaTa
»ArtaHac bmsHakod“ Bo cyackuTe KHUTH U
perucTpu 1 fia ce U3TOTBU TPKaecT IevyaT U
mreM6un criopen IIpaBunata Ha ®onpannja-
Ta ,,AraHac bausnakod®

Bo TexoT Ha pBaecetuHa ropgyHu QDoH-
flaljijaTa ce paKoBoOjelle CO MOYeTHUTE IIpa-
Buma. MefyToa, cO TEKOT Ha BpeMeTO, BO
4eKOp CO HOBUTE OILITeCTBEHM Tpacdopma-
UM, a Bp3 OCHOBA Ha Todka B op Opykara
3a ocHoBame QoHp ,,AraHac biusHakop“ Ha




establish the “Atanas Bliznakoff “ Foundation at
the University of Skopje.

Our fellow citizen Atanas Bliznakov, from
Gary - Indiana, USA, who lives in Skopje today,
expressed his connection and love for his home-
land and the “Ss. Cyril and Methodius“ Univer-
sity in Skopje providing funds, with his last will
and testament , for establishing a foundation
to offer scholarships to students who show out-
standing results in their studies;

Atanas Bliznakov will determine the
amount of the funds himself until his last will
and testament are enacted.

The Council of the Foundation shall man-
age the funds and the policy of investing. This
Council consists of three permanent members:
Atanas Bliznakov, Dimce Stojanov-Mire, and
Tome Bukleski, as well as four elected members
appointed by the University Council for a term
of 2 years;

All members of the Foundations council
shall work without any compensation;

Anyone from the country and abroad may
become signatories to this Decision, i.e. mem-
bers of this Foundation;

The rights and obligations of new members
of the Foundation shall be regulated by the act
of accepting their membership.

Based on this Decision and the last will
and testament of Atanas Bliznakov, the “Ss.
Cyril and Methodius® University in Skopje
should prepare a Rule Book of the Foundation
“Atanas Bliznakoff .

The solemn inauguration of the newly
formed Foundation ended with a cocktail par-
ty to honor our compatriot Atanas Bliznakov.
His wife Slavka and many other guests and
members of the University Council attended,
and were hosted by the University.

In connection with the Foundation “Ata-
nas Bliznakoff®, the minutes were submit-
ted to Municipal Court Skopje 1 - Skopje,
on September 22, 1978, and was entered into
the court files under No. 123/78. The minutes
were made at the request of Atanas Bliznakov
from Gary, Indiana, a resident of the City of
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Skopje ~SRM at that time, who was a U.S. citi-
zen, but Macedonian by birth. Together with
these minutes, his testament was also handed
over to the Court to be kept there.

The identity of the legator Atanas Blizna-
kov was established on the basis of his travel
document - his passport in the name of Ata-
nas Bliznakov, No. 02439565, issued by the
city of Chicago - United States, on 4 October
1976. He handed the court his written testa-
ment made before witnesses, and the Court
concluded that the written testament was re-
ceived in open form. The content entered in
the testament was written by a typewriter, on 6
pages of white writing paper, in Macedonian.

In addition, one identical copy of the tes-
tament, written on five pages of white writ-
ing paper, but in English, was made before
witnesses and it was also handed over to the
Court by the legator.

The testament was signed both by the le-
gator and the witnesses present when it was
written.

The Court also established the identity of
the witnesses present at the writing of the tes-
tament as follows: the witness Dimce Stojanov-
Mire, by ID No. 13742/74 issued by the Minis-
try of the Interior, Skopje Sector; witness Ivo
Puhan, ID No. 121950/68 issued by the Min-
istry of the Interior, Skopje Sector; and witness
Trajan Bendevski, ID No. 107197/67 issued by
the Ministry of the Interior, Skopje Sector.

The testament, made before the witnesses
in the Macedonian language, together with one
equivalent copy of the testament in English,
was entrusted to the Municipal Court Skopje
1 — Skopje to be kept there. The testament was
handed over by legator Atanas Bliznakov, and
was then placed in a separate folder with the
round seal of the Municipal Court Skopje 1 -
Skopje

In this way the testament, written in the
Macedonian language and one equivalent
copy written in English before witnesses, was
entrusted to Municipal Court Skopje 1 to be
kept there.
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Yuusepsuretot ,,CB. Kupun nu Metoauj“ Bo
Ckomje foHecena Ha 148-ta cegHuia Ha YHU-
Bep3UTeTCKNOT coseT of 18.IV.1977 ropuna,
YHuBepsuTeTCcKaTa ynpaBsa Ha 16-Ta cegHuLa
oxp>xaHa Ha 6.11.1996 roguna nonece [Ipasu-
JIa 3a M3MEeHM M JOIO/HyBamwa Ha [IpaBuiara
Ha Donpor ,Aranac bimsnakod“ npu Yau-
BepanuteToT ,,CB. Kupun u Meronnj“- Cxomje.

Bo mOKyMeHTOT ce Benu JeKa BO IIe/N-
oT TekcT Ha IIpaBmmata Ha PoHpjoT ,ATa-
Hac BrmsHakod“ npm Yumsepsureror ,Ku-
puwt n Mertopuj“— Ckomje 6p. 03-3302/1 on
23.X11.1982 ropuHa, ipen 36oposurte ,, Kupun
u MeTonuj“ ce monaBa KpaTeHkara ,,CB.;

Hacexage Bo Texcror Ha IlpaBmiara,
360poBUTE ,, YHUBEP3UTETCKM COBET Ce 3a-
MeHyBaaT co 300poBuTe ,,YHMBEP3UTETCKA
ympasa“;

Bo wieHot 5, cTaB 2, MMeTO U Ipe3uMe-
to [Iumue CrojanoB — Mupe ce 3aMeHyBa CO
umero u npesumero CraBe HukomoBcku -
Karuu;

Bo unenor 5, craB 2, mo 360poBure ,,ue-
TUPU WIEHOBM M30paHM OF YHUBEpP3NUTeT-
CKUOT COBeT', ce JofaBaar 300poBUTE ,,i TOA:
PEeKTOp, IPOPEKTOp, TeHepaJieH CeKpeTap U
npercefaTesnl Ha MaTniaTa Ha MCeTeHWIINTE
o MakenoHuja®;

Bo unenor 15, 36oposure ,,Jyrob6anka co
cequiTe Bo CKomje ce 3aMeHyBaaT co 300po-
BUTE ,,baHKa 3a HaJBOpelIHa TProBuja a.J. Co
cequite Bo Ckorje®

Bo ncTtnor 4nen ce gomasa BTOp CTaB KOj
IJTaCH:

Bp3 ocHosa Ha unen 5 00 3axoHom 3a
canayuja u pekoHcmpyuparee Ha den 00 3a-
koHom Ha Penybnuxa MakedoHuja, cepeucu-
paremo Ha OesusHume UMeOHU 6710206U 60
ume u 3a cmemka Ha bankama 3a nadsopewina
mpeosuja a.0. Ckonje, Ke 2u spuiu MakedoHcka
6anka a.0. Cxonje (,Cn. BecHuk Ha Perry6muka
Maxkenonnja“ 6p. 14/95);

Bo unenot 18. 360por ,,Jyrobanka“ ce 3a-
MeHyBa co 360poBuTe ,MakefoHCKa OaHKa
a.m. Cxomje®.

Osue IlpaBuma BieryBaar BO CWIa CO
HIBHOTO JIOHECYBabe.

HMcro Taka, Bp3 OCHOBa Ha 4/IeH 76 of 3a-
KOHOT 3a 3[py>KeHNjaTa Ha rparanu u 3a (pou-

panunte (,Cr1. BecHuk 6p. 31/98), Coseror
Ha Qonpanujata ,Aranac bimsuakod npu
Yuusepsurerot ,CB. Kupnn n Metoguj“ Bo
Ckomje Ha cemHnuara of 03.12.1998 roguHa
nonece Opryka 3a ycornacyBame Ha IIpaBu-
nata Ha Ponpanyjara ,AraHac bausHakod®
npu Yausepanreror ,,CB. Kupnn n Meronnj“
B0 Ckoje co oppendute off 3aKOHOT 3a 37APY-
JKeHHUjata Ha rparanu u 3a ¢onpganumre. Bo
Hea ce Be/u fleKa Tpeba f1a ce M3BPILIY YCOITIa-
cyBame Ha [IpaBunara na @onpaumjara ,,Ara-
Hac bimsnakod“ mpu Yrusepsuteror ,,Cs.
Kupun nu Meropuj“ Bo Ckonje co ogpenbutre
o7l 3aKOHOT 3a 3JIpy>Ke€HNjaTa Ha TparaHu 1 3a
dbonpanymnTe;

YcornmacyBameTo fa ce M3BpLUIM CO U3-
rorByBae Craryr Ha Ponpganmjara ,Ara-
Hac bimsnakod“ mpm Yrusepsuteror ,,Cs.
Kupun u Metoauj“ Bo Ckorje, Bo koj Ke 6u-
flaT npe3eMeHu oppenobute ox IIpaBmiaTta Ha
@oHIOT KOM He ce BO CIIPOTUBHOCT CO OfIpef-
OuTe o7 3aKOHOT 3a 3[APY’KeHMjaTa Ha TparaHu
U 3a pOHALNUTE U JOIOIHETH CO OfpenduTe
IpeaBUeHN BO WI. 37 off 3aKOHOT;

Ha ce nonece Ilporpama 3a ocTBapyBame
Ha nenure Ha Ponpanujara ,Aranac bamsna-
kod“ npn Yausepsurerot ,,Cs. Kupnn u Me-
Topyj“ Bo Ckomje;

AKTNTe Off U/leH 2 U WieH 3 1a 't U3TOTBU
CTpyd4Hara ClIyX0 a Ha YHMBep3uTeToT ,,CB.
Kupun n Metonuj“ Bo Ckomje 1 ia ce mopiHe-
caTr Ha ycBojyBame o COBeTOT, OHOCHO [0
Yupasunot op6op Ha Ponpanmjara;

Oprykara cTamyBa BO CH/Ia CO I€HOT Ha
JIOHECYBambeTo.

Kako pesynTar Ha Toa, a Bp3 OCHOBa Ha
ujieH 5, wieH 37 u wieH 76 on 3akKoHOT 3a
3Ipy>KeHMjaTa Ha rparaHu 1 3a GpoHAaLUuTe
(,,Cn. Becuuk Ha PM“ 6p. 31/98) u Opnyka-
Ta 3a ocHoBamwe DoHJ ,ATanac brmsHakogp“
Ha YHusepsuteror ,,CB. Kupun u Meronuj“
Bo Ckomje, moHeceHa Ha 148-Ta cegHMIIa Ha
YHUBEP3UTETCKNOT coBeT (YHMBEp3UTETCKa-
Ta ympaBa), ofip>kaHa Ha 18.04.1997 ronuHa,
Ynpasuuot opbop Ha PoHpanyjaTa ,,ATaHac
brnsnakod® npu Yumusepsureror ,,CB. Ku-
pw n Metonuj“ Bo Ckomje, Ha cefHMLIATA Off
03.12.1998 roguna ro pgonece CraTyToT Ha
donpanyjara ,,Aranac binsHakod®



Jen 00 npucymuume npu dopmupareemo na Gondavujama / Some of those present at the establishment of the
Foundation




YHUBEP3HUTETOT ,,CB. KHPUJ1 U METOZUJ*
BO CKOINJE

OHJauujaTa ,ATaHac bnusna-

KOoB“ e ¢opMmpaHa Ha Ha YHU-

Bepsureror ,CB. Kupun n Me-
tomj“ Bo Ckomje. YHusepsureror ,Cs.
Kupun n Meropnj“ Bo Ckomje e HpBUOT
Iip)KaBeH yHMBep3uTeT BO Pemy6mmka Ma-
kegoHuja. Toj e ¢opmupan Bo 1949 ro-
nauHa co Tpu bakynrretn. Mefyroa, feHec
TOj IIpeTCTaByBa 3aegHMIA Ha 21 dakynreT, 5
HayYHM MHCTUTYTU M 11 IpUApPY>XHU 4YjIeH-
KU Off KoM 4 ce jaBHM Hay4HU MHCTUTYTH, a
HEroBara JIejHOCT € ypefieHa CO 3aKOHOT 3a
BUCOKOTO obOpasoBaHmue 1 co CraTyToT Ha
YHuBepsureTorT. YHUBEp3UTETOT ,,CB. Kupnn
u Meronuj“ Ckomje pasBuBa CTYAUCKU IIPO-
rpaMM BO CUTe Hay4HV 06/IaCT - OIIITEeCTBE-
HUTE, TeXHUYKUTE, IPUPOJHO - MaTeMaTu4-
KUTe, MEIMIMHCKUTE, OMOTeXHUIKUTE M BO
YMETHOCTUTE, a MICTpaKyBadyKkara pabora, oc-
BeH Ha (aKy/nTeTnTe, Ce OIBMBA 1 HA HAYYHM-
T€ MHCTUTYTU BO COCTaB Ha YHUBEP3UTETOT.
Cnukara Ha YHuBepsureroT ,,CB. Kupun un
Meropnuj“ Bo Ckolje, KOHKPETHO, MOXe Jja
ce MPeTCTaBU HU3 C/IeAHMBE OPOjKM: BO HaC-
TaBHO - 00Pa30BHIOT IIPOLleC Ha cuTe HaKy-
TeTu ce BKIydeHn okony 50.000 cTrymenTn of
Peny6mika MakenoHmja BO ciTe IVIK/IYCH Ha
CTYAUM, KaKo U ToBeKe off 700 cTpaHCKM CTY-
IeHTH, a Haj 2.700 HaCTaBHO - HAY4YHU U CO-
PabOTHMYKY KafIpy TO M3BeAyBaaT HACTABHO
- 00pa3oBHNMOT ¥ HAyYHMOT Iporec Ha ¢a-
KYITETUTE M MHCTUTYTUTE. Bo moceramnmor
pasBOj Ha YHMBEP3UTETOT C€ CO3NAEHN HaJ
126.000 BucokocTpy4HM Kagpu, Hag 5.300 ma-
TUCTPU U cienyjanucty u Hap 2.700 mokTopu
Ha HayKM Off CUTe HaCTaBHO— HAay4yHU OO/Ia-
ctu. Bo BKyInHaTta f1ejHOCT Ha YHUBep3uTe-

TOT HIoceOeH Oerer MMaar CIIOPTCKUTE, YMeT-
HIYKUTe, MHOOPMATUBHNUTE, PEKpeaTVBHM-
T€ M JPYT¥ aKTMBHOCTM OPraHM3MpPaHMU BO
pasHM [IPYLITBA, COjy3y, KIyOOBU M CIIMYHO.
Ce 4nHM HajucTakHara MaHudecranuja, ce-
Kako e CeMMHApOT 32 MaKe[JOHCKM jasUK, /M-
TepaTypa I KyITypa , KOja ce OfP)KyBa CeKoja
TOfIHAa BO TE€KOT Ha aBryct, Bo Oxpup. Ce-
MUHApOT MMa HaJl TPUJIELIEHNCKOTO KOHTM-
HYJPaHO ersucTUpare M CTaHa MO3HAT C/la-
BUCTUYKY ITYHKT, PECIIEKTUPAH BO Hay4YHaTa
jABHOCT IINMPYM CBETOT.

[ToueTounte Ha CeMMHAPOT, KOj € BO Op-
raHMsalMja Ha YHuBep3ureroT ,CsB. Kupun
u Metonuj“ ox Ckormje, ce moBp3ann co 1968
TOfIMHA, KOI'a TOj ja 3alI0YHYBa CBOjaTa MIUCHja
3a U3y4YyBarbe ¥ MIMPebe Ha MAaKeJOHMCTIKA-
ta. Ha npBror cemmnuap nmame camo 21 ydec-
HUK off 12 cTpaHcKu 3eMmju. Bo nmonaramom-
HJOT IIEpYOJ, MHTEPECOT 3a y4eCTBO Ha OBaa
MaHudecranmja mMocrojaHo pacte. Taka, BO
1978 roguHa Kora ce ofbenexyBalle efHa jie-
LIeHMja Off HETOBOTO OJIp>KyBarbe y4eCTByBaa
124 cmaBucTy Off 25 CTPaHCKM 3€MjIL.

ITpepaBamara, nax, IITO CE OAPXKYBaaT ce
of oOyacTa Ha MaKeqOHCKAaTa JIMHIBUCTUKA,
¢dunonoruja, UcTopuja Ha IUTEpaTypara, eT-
HoJorujara, (GpoIKIoOpoT, My3MKaTa, CIMKap-
CTBOTO, T€aTapoT, a ' OJP>KyBaaT eMIHEHT-
HJI IIO3HaBA4M Off OFHOCHNUTE 00/IaCTI.

N coppxunute Ha CeMMHApOT ce Ha-
JIOIIOJIHYBAAT CO PAasrOBOPM CO YIEHOBM Ha
MMCcaTe/ICKaTa acolyjalyja, IpoMoLyja Ha
HajHOBU M3JaHNUja, IPUCYCTBO Ha (UIMCKU
IPOEKIN, TeaTapCKU IPETCTaBy, I10CeTa Ha
(dbecTuBaMM ¥ CAINYHO CO LITO VM C€ OBO3MO-
JKyBa Ha YYECHMUIIUTE IOLIMPOKA U IIOPa3HO-



“SS. CYRIL AND METHODIUS* UNIVERSITY
IN SKOPJE

e Foundation “Atanas Bliznakoff“
Fhe first donation of its kind, was
formed at the “Ss. Cyril and Metho-
dius® University in Skopje, the first state Uni-
versity in the Republic of Macedonia, founded
in 1949, initially with three faculties.
Today, however, the University represents
a functional community of 21 faculties, 5 re-
search institutes and 11 accompanying mem-
bers. Its activities are regulated by the Law on
Higher Education and the Statute of the Uni-
versity. The “Ss. Cyril and Methodius“ Uni-
versity develops study programs in all scien-
tific fields - social, technical, natural sciences,

mathematics, medical, bio technical sciences
and arts, whereas the research work, in addi-
tion to the faculties, is also carried out in the
independent research institutes as an integral
part of the University.

Nowadays, the illustration of “Ss. Cyril
and Methodius“ University through figures
is as follows: around 50.000 enrolled students
from the Republic of Macedonia in all cycles
of studies, as well as over 700 foreign students;
over 2.700 teaching, research and associate
academic staff at the faculties and at the in-
stitutes. More than 126.000 have graduated as
highly professional staff, i.e. got their Bach-
elor degree; over 5,300 candidates obtained
Master’s degree, while more than 2,700 have
got their doctoral degree in all teaching and
scientific fields. The overall activities of the
University are featured by the sports, artistic,
informative, recreational and other activities
organized within many associations, clubs etc.

However, the Seminar on the Macedonian
Language, Literature and Culture is the major
annual event that takes place during the month
of August in Ohrid. It has a continual history
of more than three decades, and has become a
famous Slavonic benchmark respected by the
whole scientific world.

The beginnings of the Seminar, organized
by the University “Ss. Cyril and Methodius*
from Skopje, date back from 1968, the year in
which it started its mission committed to the
research and dissemination of Macedonian
linguistics. In the first Seminar there were only




bnusnaxos medy ceoume cmydenm / Bliznakov among his students

BMJJHA KOMYHMKaIlMja CO MaKE€JOHCKMOT ja-
3UK.

[Tpuemor Ha yyecHunure Ha CeMMHApPOT
3a MaKe[IOHCKM jasUK, IUTepaTrypa U KyITypa
ce OfBMBA BP3 OCHOBA Ha MelyAp>KaBHUTe U
YHUBEP3UTETCKNTE KOHBEHIINM 3a COPabOTKa
Ha Penry6nnka MakenoHnja u YHUBep3UTETOT
»CB. Kupnn u Metonuj“ on Cxomje co cTpaH-
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CKUTE 3€Mju M HUBHUTE MATUYHU YHUBEpP-
3uteTn. YuecHunure Ha CeMMHApoOT MMaar
MOXKHOCT Jja IIPOJIO/DKAT fla TO M3y4dyBaaT Ma-
KeJIOHCKMOT ja3MK BO CBOMTE 3eMju OupejKu
BO HajJ 20-TMHaA 3eMju BO CBETOT IIOCTOjaT
JIEKTOpATy M KaTefipu Kajie ce IpefaBa OBOj
jasuk u muTeparypa.
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Amanac BrnusHaxos co bnucku pooHuHu u npujamenu 00 [’ mbenu / Atanas Bliznakov with some close relatives
and friends from D'mbeni




21 participants from 12 countries. In the sub-
sequent period the interest for taking part in
this event was continuously increasing. Thus,
in 1978, the 10-anniversary of its establish-
ment, the Seminar was attended by 124 Slav-
ists from 25 countries.

The sessions cover the fields of the Mace-
donian linguistics, philology, literary history,
ethnology, folklore, music, art, theatre, and are
held by eminent experts from these fields.

The Seminar is supplemented by activi-
ties such as discussions with members of the
Association of Writers, promotions of latest
publications, film projections, theatrical per-
formances, visits to festivals, etc. This way the

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

participants have an opportunity for a wider
and more diverse communication with the
Macedonian language.

The participants for the Seminar for Mace-
donian language, literature, and culture are
selected in accordance with the international
conventions for cooperation signed between
the University “Ss. Cyril and Methodius® from
Skopje and the other universities from abroad.
The participants are given the opportunity to
continue studying Macedonian language in
their home countries, since the courses on
Macedonian language and literature are in-
structed and taught in university departments
of more than 20 countries worldwide.

IIpomoyuja na monozpagujama ,,Amanac bauznaxos*/ Promotion of the monograph "Atanas Bliznakov"




Ce. Kupun u Memoouj / Ss. Cyril and Methodius




Maxedoncka pesba / A Macedonian woodcarving




NOCTOJAHU YIIEHOBH
HA ®OHBAUNJATA

BeroT Ha Qonpanmjata ,ATaHac
brmsHakod“ mpm YHmBep3uTeTOT
»CB. Knpun n Metonuj“, Bemnam
1o popMupameTo Npesefie HU3a aKTVHBOCTIL.
Taka Ha 14.11.1977 roguHa Bo Pexroparot ce
ofpKa CeJHMIIA Ha Koja IIPBIIAT Ce PasIiefy-
Baa MO/IOUTe Ha KaHAUAATUTE 3a CTUIEHIUN
Ha ¢onpanujata ,AraHac brmmsHakod“ 3a
PENOBHM CTYfIeHTH Ha (daKy/ITeTUTe Ha YHM-
BEP3UTETOT, U Toa: 10 CTUIIEeHAVM Ha PEJOBHU
CTYIEHTU 110 MAaKeIOHCKM ja3MK, HallIOHA/THA
UCTOPMja, MeUIHA, HOBMHAPCTBO, apX€o-
JI0THja, UCTOPMja Ha YMETHOCTA M MaTeMAaTH-
Ka 1 2 CTUIIEH[IMU 33 PEIOBHU CTY/IEHTM Ha
INOCTAMUIZIOMCKM CTYJAUM IO MaKeJOHCKM ja-
suk. Ce mpujaBuja BKynHo 13 kangupatu. Of
obnacTa Ha MeAVILIMHCKNTE HAYKM 7 KaHJy/a-
TU, UICTOPMja HA YMETHOCTA 3 KaHAUATH, Ma-
TeMaTuKa 1 KaHgupaT, ucTopuja 1 KaHAUAAT,
HOBMHAPCTBO 1 KaHAM/AT.

CoBeToT cMmeranle JleKa penaTMBHO Ma-
ot 6poj NpujaBeHM KaHAMUAATH Ce NODKU
Ha Hef[0BO/THATa MH(GOPMIUPAHOCT Ha CTY/IeH-
TUTE U 3aKIy4M BO MJIHMHA Ha KOHKYPCOT J1a
My ce #afie morosneM nyomunuret. Victo Taka,
Oellle pelIeHo Jja ce pasroBapa co JeKaHUTe Ha
¢dakynTeTnTe 32 WTO MOJOOPO 3aMO3HABAME
Ha CTYJEHTUTE CO YC/IOBUTE M MOXKHOCTUTE
mTo i npy>ka PoHpanujara.

ITo meranHOTO pasrnefyBame Ha CEKoja
ozt Mmonbute CoBeTOT fofenu 6 CTUIIEHANN, U
TOA Ha:

- Bmonera VnmeBa, om MaTeMaTHMYKNOT
daxynrer;

- Toue Pucroscku, o PakynreToT 3a HOBU-
HapCTBO;
- Crojue HaymoBcku 1 Buonera TumoBsa of
®unosodckuor daxynrer;
- Kupo bBajatoB u Tomybe JameBcku op
MenunHCKMOT (aKynTer.
bupejkn Ha KOHKYpPCOT He ce jaBMja KaH-
AMOATU 34 IOCTAUIUIOMCKM CTY[UM Ha MaKe-
IOHCKN ja3uK, COBETOT peliM Jia TO OCTaBU
OTBOPEH KOHKYpPCOT 10 15 janyapu 1978 ro-
IVHAa ¥ Jla JOfeNN B CTUIIEHMM 3a MaKe-
JIOHCKM jasMK M HallMOHA/IHA UCTOpMUja.
MetyToa, pgenec donpanmjara ,,ATaHac
brusnako¢®, Koja e mpBa oy Bakos By Bo Pe-
ny6nuka MakefoHMja, IpeIN3BUKYBa FOIEMO
MHTepecupame Mer'y CTyIeHTUTE, BO jaBHOCTA
BO Pemry6rikara 1 cpesi MaKeIOHCKOTO Hcee-
HUIITBO BO IIPEKyOKeaHCKUTe 3eMju. Taa, Bo
IpPB pefi, € TOPAOCT Ha JOHATOpUTe ATaHAC U
CnaBka bnmsnakoBu u npercraByBa MOAApoK
3a MJIaJjMHaTa 1 3a MakeJjoHMja, HO U IIOTTUK
3a pyrute fo6poTBOpy, 6e3 pasnmyuka Kaje
KMBEaT, fIa TO IIOMOTHAT MOOP3MOT eKOHOM-
CKM M KYNITYp€H pPa3Boj Ha cBojara TaTkoBuHa.
®opmupamero Ha PoHfanyujaTa , ATaHac
brusHako¢d“ nmpeTcTaByBa He CaMO 3aBeIlTa-
HJ€ U XMBOTHA OpPMEHTAllVja Ha IIO3HATHUOT
MaKeJJOHCK! XyMaHUCT AraHac binsnakos n
HerosuoT conaTHuk CjlaBKa, TYKy M CBETOJ
IIpMMep 3a HajBMCOKATa IPOCBETHA MHCTUTY-
nuja B0 Makenonmja — YHUBep3uTeToT ,,CB.
Kupwun u Meropuj*.
3a ocHoBameTo Ha PonpanyjaTa ,,ATaHac
brnsnakod®, cexaxo, HajzacmyxHu ce [Jumyue



PERMANENT MEMBERS
OF THE FOUNDATION

e Council of the Foundation “Ata-

Fas Bliznakoft“ at the University of

“Ss. Cyril and Methodius® took over
a range of activities immediately after it was
established. On November 12, 1977 they held
a meeting at the Rector’s Office to review the
applications of candidates for scholarships
from the Foundation “Atanas Bliznakoft for
full-time students at the University, as follows:
10 scholarships for full-time students of the
Macedonian language, national history, medi-
cine, journalism, archeology, history of the
arts and mathematics, and 2 scholarships for
full-time postgraduate students of the Mace-
donian language. A total of 13 candidates ap-
plied: seven candidates from the medical sci-
ences, 3 candidates from the history of art, and
one candidate from each field of mathematics,
history, and journalism.

The Council concluded that the relatively
small number of applicants was due to insuffi-
cient information to students so it was decided
that in future the call for applications should
be given greater publicity. It was also decided
that the deans of the faculties should be con-
sulted in order to inform students better about
the conditions and opportunities that the
Foundation provided.

After detailed review of each of the appli-
cations, the Council allocated 6 scholarships,
as follows to:

- Violeta Ilieva, Faculty of Mathematics;

- Goce Ristovski, Faculty of Journalism;

- Stoj¢ce Naumovski and Violeta Timova
from the Faculty of Philosophy;

- Kiro Bajatov and Golube Janevski from
the Medical Faculty.

Since there was no application for schol-
arships for postgraduate studies of the Mace-
donian language, the Council decided to leave
the call open until January 15, 1978 and to
award two scholarships for the Macedonian
language and national history respectively.

Today the Foundation “Atanas Blizna-
koft, which is the first of its kind in Macedo-
nia generates great interest among students,
the public in the Republic, and Macedonian
emigrants overseas. It, above all, is the pride
and joy of its donors Atanas and Slavka Blizna-
kov; a present for the youth and for Macedo-
nia, but also an incentive for other benefactors,
no matter where they live, to assist in speed-
ing up economic and cultural development in
their country.

The establishment of the Foundation “Ata-
nas Bliznakoft“ is not just a legacy and life fo-
cus of the well-known Macedonian humanist
Atanas Bliznakov and his life-time companion
Slavka, but it is also a striking example for the
highest educational institution in Macedonia
— the University of “Ss. Cyril and Methodius®

The most creditable persons for the estab-
lishment of the Foundation “Atanas Blizna-
koft“ were, of course, Dimce Stojanov-Mire
and Tome Bukleski who, together with Atanas
Bliznakov, conceived and supported the idea
of establishing this Foundation. Therefore,
they became the first life-long members of the
Foundation. As presidents of the Matica of
Macedonia, they worked hard to realize their




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

CrojanoB - Mupe u Tome bykneckn, kou 3aefi-
HO co AtaHac brin3HakoB ja ocMmucnja, ja noa-
Ip>kaa upejata un ja popmmpaa PoHpjanmjata.
Co Toa THe cTaHaa 1 IpBUTE JOXKMBOTHU 4JIe-
HoBM Ha Ponpanyjara. Kako nmpercemareny Ha
MatunaTta Ha ucenenuuure on Maxkenonuja,
TVIe BJIOKMja YCUIOM fla ce peanmsupa upjeja-
Ta 3a OCHOBamwe ¢oHpmanyja. Tre co cBojoT
KOPEKTEH, MCIpaBeH U IaTPUOTCKM OfHOC,
npufioHecoa AraHac bimsHakoB fa mojme Bo
MaxkenoHMja 11 a OCHOBA (pOHAAIIVjA.

ITo cmprra Ha Jumue CrojaHoB — Mupe,
ox 1991 ropguna 3a IOCTOjaH M JOXXUBOTEH
yieH e u3bpan Cnase Hukonoscku — Karus,
a 1o cMprra Ha AraHac bimsHakos Bo 1998
TOJIVHA, 33 TIOCTOjaH ¥ JOXXMBOTEH Y/IEH € U3-
6pana CrnaBka binsHakoBa.

Jumue CrojanoB - Mupe e popieH Ha
10.10.1910 roguHa Bo Ilpunen. 3aspuinn Ou-
no3odckn axkynTeT — Tpyla UCTOpHUja BO
Benrpap 1935 roguna. Toj 6un ydecHUK BO
HOB u unnen na CK op 1941 rogusa.

Bo >xMBOTOT ce Haoran Ha ClAefHMBE pa-
60THI MeCTa U SOJIKHOCTIL:

Bo BroOpoT Ha BojHaTa aKTMBHO yYECTBY-
BaJ1 BO IIpwren u nommnpoko Bo MakenoHuja.
Toj e emen on BumHMTe 60pIM OFf [TpNMencko
U BUJIEH Jeell BO MakefnoHuja. Yite BO BOj-
Hara 61 pogecop Bo ruMHasunte BO Ilek,
Bo KparoBo u Bo Jloeu. Ilo BojHara 6ur Ha
pakoBofHNM MecTa Mely kou, med Ha Kabu-
HeTOT Ha Brapgara; motnpercenaren Ha [nan-
ckaTa komucuja, iupexrop Ha IITT - Ckomje;
MIUHKCTep 3a mpocseTa Ha HPM; mpercemaren
Ha HapopgHorto cobpanme u Ha Opbopor 3a
IIPOCBETA; AUPEKTOP Ha [Ip>KaBHIOT apX1B Ha
CPM; nupekrop Ha ApxuBOT Ha MakenoHuja
u apyru GyHKUMM, a BO MeH3Mja OTUILION Ha
31.10.1980 roguHa.

Jumdye Mupe Omn: HapomeH INpaTeHUK
Ha ACHOM, unen nHa IIpesugnymor Ha AC-
HOM, unen na Cojysuuor ogb6op na CCPHJ,
YJIeH Ha APXMBCKMOT COBET Ha Jyrocnasuja,
yleH Ha Pemy6mmukata Kommcmja 3a Bep-
cky npamama Ha CPM, uien Ha Hapopgunor
¢pout u Ha ImaBHumor opbop ma CCPHM,
nperzceaTen Ha [IpymiTBOTO Ha MCTOpUYA-
pute Ha MakenoHnja, mpaTeHuK Ha CobpaHm-

ero Ha CPM, unen na CoBeror Ha VHCTUTY-
TOT 32 HallMOHA/IHA MCTOpHja U JP.

Vcro Taka, oKpaj APyroTo, 6ui 4ieH Ha
Hapopnuor ¢gponT, a notoa Ha I'maBanor on-
6op na CCPHM; npercemaren Ha Marumara
Ha mceneHunure of Makemonuja op 1951 mo
1962 ropuna; npercenaren Ha CoBeToT HA AH-
cambror ,,laHen; mpercegaren Ha [IpymTBo-
TO Ha apXMBCKUTe paboTHuIM Ha Makeno-
HIja, a OVJI IMEHYBaH 3a WIEH Ha YHUBEP3N-
TeTCKMOT coBeT BO CKomje 1 4ieH Ha COBeTOT
3a IPOCBETHM IIpalllatba Ha MaJIMHCTBaTa
npyu Cojy3HMOT U3BPLIEH COBET.

OpnukysaH e co OpaeH Ha Peny6nukara
co cpebpen Berer. Oppen bparcrBo n eguH-
ctBo II pen. Oppen 3acnyru Ha Hapopgot III
pen, u OpjieH Ha TPYJIOT CO LIPBEHO 3HAME.

Tome Bykneckn, e pofieH Ha 21 OKTOMBpHU
1921 rogmua Bo KmueBo. Unen Ha KIIJ e of
1941 roguna. YuyecHuk e Bo HOB na Makefo-
Huja off 1941 ropmHa n HOoCcKTeN Ha ,IlapTu-
3aHCKa criomeHuna 1941°¢

Ompepennen 3a HampegHOTO U KOMY-
HUCTUYKO JIBVDKEbe YIITE Off paHaTa MIaJoCT,
BO 1940 roguHa cranan yneH Ha [laptuckoro
noBepeHCTBO Ha Kn4eBo, a BefHAII 110 OKYyTIa-
1MjaTa Ha 3emjaTa, ce BKay4uun o HOB.

Ilopagu cBojaTa peBONYLMOHEPHA I€j-
HOCT, BO anpui 1942 ropmua 6m1 ocyneH Ha
pobMja M MHTEpHUpAH Ha M3AP)KyBame Ha
Ka3Hara Bo TupaHa, 3aelHO CO IpyIia WiIeHOBU
Ha KoMmyHmcTmykara nmaptuja Ha Makefonuja.

Ha po6wuja octanan o centemspu 1943
rofjyiHa, KOTa CO Tpyla IOJUTUYKM 3aTBOpe-
HULM ycrean jga noberue. Ce Bpatuia Bo Ma-
KefloHMja U MapTUCKMU JIejCTBYBal Ha KUYEB-
cknot TepeH. CraHan 4IeH, a I0Toa CeKpeTap
Ha Oxomucknor komutetT Ha KII Ha Kuueso.
Opn xpajor Ha 1943 rogyuHa cBOjaTa aKTMHBOCT
ja mpopmo/mmxua Bo eguHunure Ha HOB, kane
IITO OM/T 3aMEHVK — HMOMUTUYKY KOMecap Ha
6aTayTjoH 1 Ha rpyma 6aTajoHN.

[To BojHaTa OMI Ha PAaKOBOLHM MOJDK-
HOCTM BO PECOpPOT Ha BHATpeUIHM paboTiu,
coBeTHUK BO IlpecraBHmmirsoro Ha OHPJ
BO Anbanuja, 4wieH Ha buporo Ha O6macHNOT
komuteT Ha KIIM - burtona n Ha Ipagcknor
komuTeT Bo CKomje, MOMUTHYKY CEKpeTap Ha
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Cnasxa bausnakosa
Slavka Bliznakova

dream. With a proper patriotic attitude they
helped Atanas Bliznakov to come here and es-
tablish his Foundation.

After the death of Dimce Stojanov-Mire,
Slave Nikolovski - Katin was elected as a per-
manent and lifelong member in 1991, while
after the death of Atanas Bliznakov in 1998,
Slavka Bliznakova was elected as a permanent
and lifelong member.

Dimc¢e Stojanov-Mire was born on Octo-
ber 10, 1920 in Prilep. He graduated from the
Faculty of Philosophy, Department of History,
in Belgrade in 1935. He was a participant in
the Second World War and was a member of
the League of Communists as of 1941.

During his life, he held and carried out the
following positions and duties:

In the whirlwind of war, he actively par-
ticipated in Prilep and in wider Macedonia.
He was one of the respected fighters from
Prilep and a prominent activist in Macedonia.
Even during the war, he was a teacher in the
high schools in Pe, Kratovo and in Love. After
the war, he held managerial positions, such as
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the chief of the Cabinet of the Government;
vice president of the planning commission;
director of PTT-Skopje; Minister of Education
of PRM; president of the National Assembly
and of the Board of Education; director of the
National Archives of SRM; Director of the Ar-
chives of Macedonia, and other functions. He
retired on 31 October, 1980.

Dim¢e Mire was a people’s deputy of AS-
NOM, a member of the Presidium of ASNOM,
member of the Federal Board of SSRNJ, mem-
ber of the Council of the Archives of Yugosla-
via, member of the National Commission for
Religious Affairs of SRM, a member of the Na-
tional Front and the main board of SSRNM,
President of the Association of Historians of
Macedonia, member of Parliament of SRM, as
well as a member of the Council of the Insti-
tute for National History.

In addition, among other things, he was a
member of the National Front and later of the
Main Board of SSRNM; president of Matica
(i.e. the Association of Macedonian Expatri-
ates), from 1951 to 1962; chairman of the folk
ensemble “Tanec®; president of the Society of

L
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Tome Byxnecku /
Tome Bukleski

Archival Workers of Macedonia, and was ap-
pointed as member of the University Coun-
cil in Skopje and member of the Council on
educational issues of minorities on the Federal
Executive Council.

He was awarded the Medal of the Repub-
lic with a silver wreath, the Order of Brother-
hood and Unity of order II, the Order of Merit
of order III, and the Order of Labor with a red
flag.

Tome Bukleski was born on 21 October,
1921 in Ki¢evo. He was a member of the Com-
munist Party of Yugoslavia since 1941. He
participated in the People’s Liberation War of
Macedonia from 1941, and held the Partisan
plaque in 1941.

Due to his commitment to the progressive
and communist movement from an early age,
he became a member of the Party Commis-
sion of Kievo in 1940, and he joined the NOV
immediately after the occupation.

Because of its revolutionary activity, he
was sentenced to prison in April 1942, to serve
his sentence in Tirana, along with a members
of the Communist Party of Macedonia.

He was in prison until September 1943
when he managed to escape together with a
group of political prisoners. He returned to
Macedonia and was politically active in the
Kic¢evo district. He became a member and
then secretary of the Regional Committee of
the Communist Party of Kievo. Since the end
of 1943 he continued his activities in the parti-
san units of NOV, where he was deputy politi-
cal commissioner of a battalion and a group of
battalions.

After the war he carried out managerial
functions in the department of internal affairs,
was a consultant at the representative office
of FNRY in Albania, a member of the Bureau
of the District Committee of the Communist
Party of Macedonia - Bitola and of the Skopje
City Committee, a political secretary of the
District Committee of the League of Commu-
nists of Macedonia in Ohrid and Skopje, sec-
retary of the Organizational-political Secretar-
iat of the Central Committee of the League of
Communists of Macedonia, and others.

He was elected as a member of the Cen-
tral Committee of the League of Communists
of Macedonia. He was a member of the Execu-
tive Committee of the SZBNOV of Macedo-
nia, president of the Matica and president of
the National Council for Foreign Relations.

In 1982 he was elected as a member of the
Presidency of the Socialist Republic of Mace-
donia, then as a member of the Council for
National Defense of the Socialist Republic of
Macedonia and the National Council for For-
eign Relations.

He was awarded a number of high awards.

Slave Nikolovski-Katin is known to the
Macedonian and international cultural and
scientific public due to his many publicist and
scientific works related mainly to the life of
Macedonians all over the world, but also to
many other aspects related to the diaspora, as
well as literature, culture, religion, science...

He was born on August 19, 1941 in Pre-
spa. He got his primary education in Ljubojno,
finished the secondary technical school, geo-
detic course, in Skopje where he also studied at
the Faculty of Philology, Department of Eng-
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Oxonucknor komurter Ha CKM Bo Oxpup u
Bo Ckomje, cekperap Ha OpranusanoHo-10-
mUTUYKNOT cekperapujar Ha IIK CKM u fip.

bun n3bpan sa wien na IIK CKM. bun
uyeH Ha JI3Bpmnuor xkomurer Ha IIK CKM
u 4ieH Ha [IpercenatencTBoro Ha Peny6mmy-
kuot opbop Ha C3BHOB nHa Makenonnja,
npeTcefjaTenl Ha MaruijaTa Ha yMcCeleHUIUTe
o MakeqioHmja 1 mpeTcenaTen Ha Pemry6mmg-
KIMOT ONIITECTBEH COBET 32 OJJHOCH CO CTPaH-
CTBO.

Bo 1982 ropuna 6ere n36paH 3a 4ieH Ha
IIpercemarencrsoro Ha CP MakenoHnuja, 1mo-
Toa wieH Ha CoBeTOT 3a HapofiHa offOpaHa Ha
CP Maxkenonuja, n Ha Penmy6nmykuoT orm-
TECTBEH COBET 3a OJJHOCH CO CTPAHCTBO.

OpnukyBaH e co IoBeKe BUCOK!U OJJIUKY-
Bama.

CnaBe Huxkonoscku — Katumn, i1 e mosHar
Ha MaKe[JOHCKaTa ¥ Ha Mel'yHapojHaTa KyJl-
TypHa ¥ Hay4Ha jaBHOCT CO MHOTYOpOjHMTE
NyOMMIMCTIYKA Y HAYYHY TPYJOBYU ITOCBETe-
HI, IJIABHO, HA )KMBOTOT Ha MakeJOHI[UTe BO
CBETOT, HO U Ha HM3a JPYTH aCIeKTy IOBp3a-
HU CO AMjacropara, Kako U CO IUTepaTypara,
KY/ITypaTa, pelurujaTa, HayKara...

Toj e popen Ha 19 aBrycr 1941 ropuHa Bo
ITpecra. OCcyMrogumIHO y4MINIITE 3aBPLINIT
B0 /by60jHO, @ CPeHO TeXHUYKO YUMJIMIITE,
rogeTckn orcek u Dwromomkn ¢akynTer,
TpyIa aHI/IMCKY ja3MK ¥ KHVDKeBHOCT BO CKO-
nje. Cryguparie n Ha Buiara reofeTcka mko-
na Bo benrpap,.

Kako crypent, samuna Bo Kanapa, kaje
IITO OCTaHa 4yeTupu ropmuu. Bo Toponro ce
HIKOTyBallle BO VIHTepHAIMOHATHUOT WH-
CTUTYT 3a AHIJIMCKM jasuMK U JIMUTeparypa
»Ryerson®. VI3Becen nepuop paborelre Kako
reofieT ¥ IPOjaBM aKTMBHOCT BO MaKeJOH-
ckaTa KonmoHuja Bo Toponto. Enen manpaT Bo
1978 ropmHa Oele TeHepajeH CeKpeTap Ha
IIpxoBHaTa ympasa npu MakeloHCKaTa IIpa-
BociaBHa IpkBa ,,CB. Kmument Oxpupckn®
B0 TopoHnTo.

[To saBpuryBamero Ha Pumozodcknor
¢dakynrer Bo Ckomje, paborerie Kako KOOp-
[AVHATOp U CTPYYeH IpeBeflyBad BO XMJpO-
6uonomknoT 3aBog Bo OXpup, BO MepUOLOT

Ha ucrpaxysameTo Ha Oxpupackoro Esepo,
co moroBopot Mery 3aBofoT u CMUTCOHOBA-
ta poHpmanuja of BammuarTon, CAJl. Bo TekoT
Ha paborara BO 3aBOZIOT M3BPIIM IIOrOJIEM
Opoj IpeBOAY Off HayYeH U APYT KapakTep Off
MaKe[OHCK) Ha aHIJIMCKY jasuK ¥ 0OpaTHO,
Mel'y KOM U efHa JOKTOpCKa fAMceprainuja u
norosieM 6poj Hay4YHM TPYHOBU KOM Ce Ieva-
TeHM BO M3JaHMjaTa Ha 3aBOZOT U BO JIpyIu
360pHUIIV 1 HAyYHM CHMCaHMja BO 3eMjaTa U
BO CTPaHCTBO.

Op 1979 mo 1984 roguna 6Gere BpaboTeH
Bo Maruuata Ha MceneHuuuTe on Makeno-
HIja, Kajle ITO ja Bofeue VHpopMaTuBHaTa
cmy>x6a 1 paboTeliie Kako IIpBefiyBad 1 HOBU-
Hap BO cImcaHueTo ,Maxkenonnja“ Op 1984
1o 1990 rogmua paboteme Bo Pemy6mukara
KkoH(pepeHInja Ha COLUjaINCTUYKIOT COjy3
Ha paboTHMOT Hapoyp Ha MakenoHuja, Kaje
IITO I'M ypemyBaile ,,/IHGOpPMaTUBHMOT Ipe-
e Ha aktuBHOCTHUTe HAa PK CCPHM® 1t ipy-
rute MHGOPMATUBHY U pasindeH BUJ, y6/m-
kauuu. Iloroa, ox Ilpercegarencrsoro Ha PK
CCPHM 6emre nMeHyBaH 3a paKOBOJUTEN Ha
Cryx6ara 3a nHpopMmpame, 3a ceKpeTap Ha
Kommucnujara nHa PK CCPHM 3a mefyHaumo-
HaJIHM OJHOCH U 3a cekpetap Ha Onbopor 3a
ocTBapyBame Ha ynorara Ha CCPHM sa npa-
IIalba Ha pelINryjaTta M BepCKUTe 3aeTHUIIN.
Bo anpun 1991 ropuna ox npsuot Ilaprament
Ha Peny6nmka Maxkenonuja Gere n36pan 3a
3aMeHMK - mpeTcefaren Ha KomucnjaTa 3a ofi-
HOCK CO BepCKuTe 3aegHMIyM Ha Permy6nmka
MakenoHnuja.

Bo TexoT Ha HeroBara paboTa 11 TBOpeYKa
IejHOCT 06jaBMI Hafl YeTHMpMeceT IIyO/mKa-
Uy, JIeKCMKOrpadCKu M3[aHMja, IPeBOAU
OJf MaKeJJOHCK) Ha aHI/IVMCKY ja3VK ¥ oOpaTH.
Vcro Taka, aBTOp € Ha Haj Wijaja objaBeHn
NyOMMUMCTUYKA U IPYTYU eAMLMU Of HayKa-
Ta, (PEJBTOHM, PENIOPTAKI, OCBPTH, IOPTPETH,
IpEeBOAM Off UTEpaTypara, jasuKOT, Pelnu-
rMjaTa ¥ Ky/ATypaTa Ha aHIJIMCKM M Ha MaKe-
JIOHCK! jas3MK, KaKO U Ha APYT BUJ TeKCTOBU
U MaTepujaay ITo ce 00jaBeHM BO 3eMjaTa u
BO CBETOT.

CnaBe Hukonosckum - Karun 6ere ak-
penuTMpaH HOBMHAP ofi MakeioHNja 3a ,,AB-



Cnase Huxonoscku - Kamun
Slavé Nikolovski - Katin

lish Language and Literature at the University
“Ss. Cyril and Methodius® In addition, he was
also enrolled at the Higher Geodetic School in
Belgrade.

As a student he went to Canada for four
years. In Toronto, he attended the Cambridge
International Institute for English Language
and Literature “Ryerson®. For some time, he
worked as a surveyor and was active in the
Macedonian community in Toronto. He was
secretary general of the church administra-
tion of the Macedonian Orthodox Church “St.
Clement of Ohrid“ in Toronto for one term,
in1978.

After graduation from the Faculty of Phi-
lology, he worked as a coordinator and profes-
sional translator at the Hydro-biological Insti-
tute in Ohrid during the investigation of Lake
Ohrid in compliance with the Agreement be-
tween the Institute and the Smithsonian Foun-
dation in Washington, DC, U.S.A. During his
employment at the Institute, he translated
many scientific works and other books, from
Macedonian to English and vice versa, includ-
ing a doctoral dissertation and many scientific
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RSSO,

papers that were printed in the editions of the
Office, but also in other proceedings and sci-
entific journals in the country and abroad.

From 1979 to 1984 he was employed at
the Matica (Association of Macedonian Expa-
triates), where he headed the Information Ser-
vice, and worked as a translator and journalist
at the magazine “Macedonia“ From 1984 to
1990 he worked at the Republic Conference
of the Socialist Alliance of Working People of
Macedonia where he edited the Informative
Review of the activities of RK SSRNM and
other publications of a different character. Af-
ter that, he was appointed, by the Presidency
of the RK SSRNM, as head of the Information
Office, as secretary of the Commission of RK
SSRNM for Inter-Ethnic Relations, and as sec-
retary of the SSRNM Board responsible for is-
sues of religion and religious communities. In
April 1991 he was appointed, by the first Par-
liament of the Republic of Macedonia, as vice-
chairman of the Commission for Relations
with Religious Communities of the Republic
of Macedonia.

Throughout his work and creative activi-
ties, he published a many publications, lexico-
graphic editions, translations from Macedo-
nian to English and vice versa, scientific pa-
pers, newspaper articles, etc.

In addition, he is an author of more than a
thousand published text and over fourty books
of science, serials, descriptive reports, reviews,
and portraits, translations of literature, linguis-
tics and culture in English and in Macedonian,
as well as other texts and materials published
in the country and abroad.

Slave Nikolovski-Katin was an accredited
journalist from Macedonia for the newspa-
per “Australian-Macedonian Weekly“ from
Melbourne for three years. Most of his works
refer to and are connected with the activities
and the life of the Macedonian Orthodox par-
ishes in Australia, Canada, U.S. and Europe, as
well as with the Macedonian expatriates over-
seas and in European countries, while around
50 translations from Macedonian to English
published under the Heading of the magazine
“Macedonia“ titled “From month to month®
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CTPAINCKO-MaKeTOHCKN HefemHNUK on Mer-
6ypH Bo mepuoz o, Tpu roguan. [loronemMnor
6poj of HEroBMOT OIlyC Ha MaTepujannTe ce
OJIHECYBa I € CBP3aH CO aKTMBHOCTUTE M XKI-
BOTOT Ha MaKeJIOHCKITE IPaBOCTIABHN I[PKOB-
HU ONIITUHU BO ABcTpanuja, Kanaga, CAJl n
EBpoma, kako ¥ Ha MaKeJOHCKUTe VCeTTeHNIN
BO IIPEKYOKEAaHCKUTE VM eBPOIICKUTE 3eMjM, a
50-TuHA IPeBOAM Off MaKeJOHCKM Ha aHIJIVC-
K1 Bo pybpukara ,,On Mecel o Mecel BO
CIIMCaHNeTo ,MakeoHMja“ ce ofHeCyBaar Ha
KY/ITYPHO-IIOTUTUYKNAOT ¥ OIIITECTBEHUOT
KUBOT BO Perrybnmka MakegoHuja.

Mma ygecTtByBaHO Ha 50-TMHA CMMIIO3M-
yMmu, TpuOVHM, KOHGEpeHIN 1 APYT BUJ Ce-
CHM BO 3eMjaTa U BO CBETOT Ha KOU MMa IIpe-
3€HTUPAHO, ITIaBHO, pedepaTu IITO ce OfiHe-
CyBaaT Ha Ky/ITypara, INTepaTypaTa, ja3sukoT
U PeUTyjaTa, Kako M Ha MHPOPMATUBHATA U
ipyra IejHOCT Ha MaKeJOHCKUTE MCEeTeHNIN
BO IIPEKYOKEeaHCKITE 1 BO 3aI1aJHOEBPOIICKM-
T€ 3EeMjIL.

Kako akTtrBeH HOBMHap Geire n3bpaH 3a
ceKkpeTap Ha 3IpY)XEHMETO Ha HOBMHApUTE
Ha MakefloHja, Ha KOja JO/DKHOCT OCTaHa
ner roguHu. Iloroa, 6eme uren Ha Ilpetce-

faTenctBoTO U Ha KoMucujara 3a MefyHapog-
Ha copaboTka Ha 3ppykeHuero. bemre uieH
n Ha CoBeTroT Ha lleHTapOT 3a CTpaHCKM ja-
suum Bo Ckomje, Ha V3JaBauknoT COBET Ha
»MefyHapopHa nonmutuka“ of benrpan u 4iexn
Ha ,,/IpylITBOTO Ha /NMUTEpaTypHUTE IpeBe-
nyBaun Ha Makenonuja“. JIBa MaHzaTa Gerre
HOTIIpeTCelaTeN, KaKo 1 4iIeH Ha [IpymTBoTo
3a ymTeparypa M Kynrypa Makenonnmja-Ka-
HaJa, II0Toa OMJI TI0YeceH WIeH Ha 3[pyKe-
HIETO 3a IpMMeHa Ha MaKelOHCKMOT jasuK
BO CTy>KOeHara ¥ BO jaBHaTa KOMYHUKAIIVja;
HOTIIpeTCefaTes ¥ JOXKMBOTEH WieH Ha Onbo-
por Ha Donpaumjara ,Aranac bausnHakod“
npu Yuusepsutetor ,,Cs. Kupun u Meropuj“
bun unen ma MefyHapogHaTa akajemuja 3a
cnobopa Ha penurujara Bo Bammurron, CAJL,
Ha JIureparypHoto papymTBO ,bpaka Mu-
naguaoBIu“ of ToponTo, Kananga u wren Ha
JpymITBOTO 3a HayKa M yMETHOCT off burorna,
Penry6nmka Makenonuja.

JobutHuK e Ha 6pojHN odandy 1 mpus-
HaHMja, Mel'y KoM Ha Harpafara ,Kpcre Mnu-
CMPKOB“ Ha 3[py>XeHNETO Ha HOBMHAPNUTE Ha
MakezoHuja oy o6/1acta Ha HOBUHAPCTBOTO.

Cnomen-nnouama na oonamopume / The memorial board of the donators
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refer to the cultural and social life in the Re-
public of Macedonia.

He has participated in 50 symposia, de-
bates, conferences and other sessions in the
country and abroad where he presented pa-
pers mainly relating to culture, literature, lan-
guage and religion, and the information and
other activities of the Macedonian emigrants
overseas and in the West European countries.

As an active journalist, he was elected as
secretary of the Association of Journalists of
Macedonia, for a period of five years. Then,
he was a member of the Presidency and the
Commission for International Cooperation of
this Association. He was also a member of the
Council of the Centre for Foreign Languages in
Skopje, the publishing board of “International
Politics“ from Belgrade, and a member of the
Association of Literary Translators of Macedo-

nia. He was vice president for two terms, and a
member of the Society for Literature and Cul-
ture Macedonia-Canada; he was an honorary
member of the Association for the use of the
Macedonian Language in Official and Public
Communication; a vice president and lifelong
member of the Board of the Foundation “Ata-
nas Bliznakoft“ at the “Ss. Cyril and Methodi-
us“ University. He was a member of the Inter-
national Academy for Freedom of Religion in
Washington, DC, U.S.A, the Literary Associa-
tion Miladinov Brothers, in Toronto, Canada,
and a member of the Macedonian Association
of Sciences and Arts from Bitola, Macedonia.

He won much recognition and awards in
the Republic of Macedonia and abroad, in-
cluding the award “Krste Misirkov® from the
Association of Journalists of Macedonia in the
field of journalism.
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~ OBrMACH MO
BPAKAHETO BO MAKEROHWJA

0 poafamero BO MakenoHnja u

dopmupamwero Ha DoHpanyjara,

Aranac binsHakoB nmaie 6pojan
MHTEPBjya, Mel'y KoM 3a Of0e/Ie)XyBatbe € OHa
mro Oemle 06jaBeHO BO CHMCaHMETO ,Make-
JIOHMja“ MO HAC/IOB ,,Jlo/IroromyuIIHaTa >Ke-
6a e ucmonHeTa“ 1 BO Koe ce Beu JeKa ATa-
Hac brmsHakoB e Mery Hac, OBOjIaT MOXeou
KOHEYHO U 3acekorail. Toa ro HampaBy HO-
BuHapkara Pagmuia TpudyHoBCKa, a BO Hero
Taa JIMa YIITe HallMIIaHO:

Eden Oone susomen nam ucnonHem co
mpyoomubue u 00CHOUHCINBO, 60 NOCTEOHU-
me meceyu HA MUHAMAmMa 200UHa Hajoe 6ex
80 HAWUOM 2pad, edHa Jenba 0onea edeH 4o-
seuku Husom, oa ce xusee 60 MaxedoHuja,
Ho 60 maxea MakedoHuja 3a kakea meumaern
Uesuom c60j #UB0Mm, Co Uenomo ceoe bumue,
moa beuie HAjeoneMAMA Henba HA 20/IeMUOM
nampuom u podomwy6 Amarac bnuznakos.

Cnpomu mere cedu 4o8ex, 00CMOUHCMBeH
U CNOKOEH, CO C6emil 04l CO OMBOPeH U cée-
Mon noened, NOMAAKY CMpoe, HO CAMO Npu
npsomo cpexkasarve, nomoa Ke ce cpemHemne
co MHozy monau u bucmpu ouu. Y6aso e obe-
ueH, HU CTIY4ajHO He MOoxceme 0 ja omkpuemne
Hezosama sucmumcka eo3pacm. Paseosapame
nosexe 00 08a 1aca, moj uma MHoz2y 0a Kaxe u
wimo oa xaxce. Hezosuom sxcusom e edna donea
HUBOMHA NPUKA3HA, Nedecern U ce0yM 200UHU
nomunamu 60 Amepuxad, 00 KOU HAjMHOZY 60
epadom lepu, Mnoujana.

HP MaxkedoHuja ja nocemu npenam 60
1958 200una, nomoa ywime eoHaui, 06aa mpe-
ma nocema Ha MakedoHuja ja cmema 3a no-

cneoHa u OepuHumueHa. 3aumo, HAUWUOM
N03HAM COHAPOOHUK, 00bTIeceH H08eK U BepeH
cuH Ha Maxkedonuja, 00joe 0a scusee medy Hac,
dojoe 3a yuime eoHaus 0na60KO U BUCTMUHCKU
0a ja npukaxce ceojama npupP3AHOCH U by606
KOH POOHUOM Kpdj.

Koea 10 pexkos Ha mojama conpyea
Cnaska dexa cakam 0a dojoeme 0a KHueeeme
60 Maxedonuja, maa, moj 8epeH HuUe0meH
CONAMHUK 60 U3MUHAMUBE Hemupuecem U
dee 200uHu, ce pasbupa, mMHozy ce U3paoysa.
Llenuom ce60j #usom umae eonema nomxpena
CO Hej3UHOMO Npucycmeo, Hue besme 06ajua
HO KaKo 0a 6eéme edeH, MONKY HAULUNEe MUCTU
u 0ena 6ea eOUHCMEEHU.

Co 060j paseosop 6u cakane manxy oa
eooceemnume nukom Ha Amanac bnusnakos,
ke 3anuwe P. Tpugpynoscka.

IMpamame: [ocnoouxe BnusHakos, eeke
Hekonky meceyu swueeeme 60 Ckonje 60
Maxedonuja. Be monam, Kaxeme Heuimo 3a
Bawwume npsu enewamouu 00 épemero Ha
Bawama npea nocema na Makedonuja?

OproBop: Hawama npea nocema, 60
1958 eo0una, Hé ummnpecuonupa obajuama,
Mmojama conpyea u meHe, He 6epysame 0eKa 3a
camo 0eaecemuHa 200UHU C7I0000eH HUBOM
Hawama pooHa 3emja Modxenda monxy 0a ce
usepaou, a ocobexo enasHuom 2pad Ckonje.
Taka Gewe u 60 Opyzume 2padosu wmo eu
nocemusme. Besme ceedouu Ha eden HesuoeH
pacmesx u moa beuie NPUUUHA CAMO NO HEKOTIKY
200UHU 00H060 0a ja nocemume MaxedoHuja.

MHoey mu e Muno uimo derec cym 00HOB0
medy eac. Osa e Hawa mpema nocema Ha



RESPONSES AFTER HIS
RETURNING TO MACEDONIA

fter his arrival in Macedonia and
ﬂ the establishment of the Founda-
tion, Atanas Bliznakov granted nu-
merous interviews, but one is to be singled
out — the one that was published in the maga-
zine “Macedonia“ under the title “The long-
standing desire is fulfilled” stating that Atanas
Bliznakov is among us, this time perhaps fi-
nally and forever. This interview was carried
out by Radmila Trifunovska, a journalist, and
she has written:

An entire lifetime, filled with hard-working
and dignity, has found its place in our city in the
last months of the last year; one wish as long as
a human life to live in Macedonia, but in such
a Macedonia dreamed about during his entire
life wholeheartedly, was the greatest wish of our
great patriot and flag-waver Atanas Bliznakov.

Opposite me sits a man, dignified and calm,
with bright eyes, with open and bright look, a
little bit strict, but only at the first meeting, but
after that you are going to encounter very warm
and clear eyes. He is beautifully dressed, no one
can guess his real age. We are talking for more
than two hours, since he is a man who has a lot
to say on great many topics. His life is a long life
story, fifty-seven years spent in America, mostly
in the city of Gary, Indiana.

He visited the People’s Republic of Macedo-
nia in 1958 for the first time, then once more,
and he considers this third visit to Macedonian
as a final and definitive one since our famous
compatriot, virtuous man and a faithful son of
Macedonia, came to live among us, he came to

show, deeply and truly, his affection and love for
his homeland once more.

When I told my wife Slavka that I would
like to go and live in Macedonia together, she, my
faithful companion in the past forty-two years,
of course, was very happy. During my entire life
I have got a great support from her presence, we
are two, but as if we were one, our thoughts and
actions have been the same, so much identical.
With this conversation we would like to shed
a light on the character of Atanas Bliznakov,
wrote R. Trifunovska.

Question: Mr. Bliznakov, you have been
living in Skopje, in Macedonia, for several
months thus far. Please, could you tell us
something about your first impressions since
your first visit to Macedonia?

Answer: Our first visit in 1958 impressed
us both, me and my wife, and we couldn’t be-
lieve that just in twenty years of free life our
motherland could be developed so much, espe-
cially the capital, Skopje. It was also true for the
other towns we visited. We were witnessing an
unprecedented growth and it was the reason to
visit Macedonia again several years later.

I'm very glad that today I'm again among
you. This is our third visit to Macedonia and, by
each arrival, we have been impressed more and
more by the progress of society as a whole, from
the Macedonian economic and cultural prog-
ress. All that you have achieved in the recent
period, since the liberation onwards, is in fact a
realization of my dreams, realization of every-
thing that I have wished, with all my heart and
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Maxedonuja u cexoe Hauie doatarve beéme cé
nosexe UMNPeCUOHUPAHU 00 HANPeOOKOM HA
ONULMECE0MO 60 UenUHA, 00 MAKEOOHCKUOM
eKoHoMcKU U Kynmypen npoepec. Cemo oéa
WMo eue 20 NOCMUZHABME 60 USMUHAMUOM
nepuood, 00 ocnobodysaremo na HABAMY, 60
moa jac ceoume COHUWMA 2u 271e0am peanu-
3UPAHU, Cé OHA WMO CO Uenama cé0ja oyua u
cpue U 20 NOCAKYB8as HA C60jama MamKosUHa
Maxkedonuja, cé oHa wimo me4maes ueaUOM
C60j HUB0M, 20 271€0aM Ce2a MOj c60j COH KAKO
MOja HAje0neMa HUBOMHA camucParkiyuja.

Io eudosme Ckonje, npecmonHunama Ha
CP Maxedonuja, npouermasme no Hezo6ume
WUPOKU YIUUU, 671e206Me 60 MHO2Y MOOEPHU
3epaou. Jac nuuHo 6es 20cmuH 60 nosexe Hay-
HU UHCIMUMYUUU KOU CTYHAM 34 HANpeooKom
Ha maadama makedoHcka Hayka. Ckonje OeHec
e 2opdocm Ha cume MakedoHyu, co ceojama
ybasuma u pacmesr.

IIpamame: Bue 3asemare egHO Of Haj-
BUJHUTE MecTa Mely MaKeJOHCKOTO Mcese-
HUIITBO, He caMo BO lepw, VIHaujana, TyKy
u Bo CAJl. bu cakane HamuTe 4uTaTenu aa

JI03HAaT HEIITO IoBeKe 3a Bac, 3a Bamara 6u-
orpadumja?

Opnrosop: Podex cym 60 nosHamomo pe-
8071y YUOHepHO ceno [] mOeHu, 60 ezejckuom den
Ha Maxkedonuja. Ywme 60 Hajpanama mna-
docm jac ja 8Kycus 20puuHama Ha emuepanm-
ckuom sueom, eexe 60 1920 200uHa 60 Oexem-
8pU 20 HANYWMUSE POOHUOM KPaj, 80 NOMpaza
3a nodobap musom. Pabomes kako pabomHux
60 JKHcene3apHuULa, MAKOMPNHO, KAKO CeKoj 00-
ceneHuK Ha Hosuom xonmunenm. Ilocne nem-
Haecem 200UHU ne4anbapcKu HU8om, ce 8pa-
Mue 60 pooHuom Kpaj, 0a Hajoam iHueomHa
opyeapka. Ce cpemmuasme co Cnasxa, mnaoa
desojka 00 [I'mbenu u moa beuie Mojama Haj-
eonema woseuka cpexa, 3auimo 006pas Hueo-
meH Opy2ap Koj 60 usmuHamume uemupuecem
u 0se 200uHuU bewle nocmMojaHo co meHe, me
xpabpeude, sxuseeuie co mourne uoeanu, 3ae0HoO
konHeesme 3a MakedoHuja, ja uysasme vy060-
éma 3a poOHUOM Kpdj...

Kaxo epatanu na nawama emopa ma-
mkosuna CAJl, umasme 000pu ycnosu u
npasa u Hue MaxedoHyume moxeeme 0a

Ianopama na Kocmyp / A panoramic view of Kostur




soul, my homeland Macedonia would achieve.
Everything that I have daydreamed all my life,
I can see now as my dream comes true, as my
greatest satisfaction in all my life.

We have seen Skopje, the capital of the So-
cialist Republic of Macedonia, we have walked
down through its broad streets, and we have
entered in many modern buildings. I personally
was a guest to several scientific institutions that
accelerate the progress of the young Macedonian
science. Skopje today is a source of pride for all
Macedonians, with its beauty and expansion.

Question: You have taken one of the most
prominent places among the Macedonian
emigration not only in Gary, Indiana, but in
the U.S. as a whole. Now, we would like our
readers to learn more about you, about your
biography.

Answer: I was born in the famous revolu-
tionary village of D’'mbeni, in Aegean Macedo-
nia. Even in my earliest age, I tasted the bitter-
ness of the immigrant life, and already in 1920
in December I left my native soil in search for a
better life. I worked as a worker in a steel factory
painstakingly, as any newcomer on the new con-
tinent did. After fifteen years of working away, I
returned to my homeland to find my soulmate.
I met Slavka, a young girl from D’'mbeni and
that was my biggest happiness, since I chose a
lifetime companion that has been always by my
side over the past forty-two years encouraging
me, living with my ideals. We both have longed
for Macedonia, we have nourished our love for
our fatherland...

As citizens of our second homeland, the
United States, we have enjoyed good conditions
and rights, and therefore we, the Macedonians,
could establish our Macedonian associations al-
though we went to a distant world, in search for
a better life and human dignity; thanks to the
existence of these associations, we could fight in
an organized form, as much as we could, to help
our native soil, our homeland.

Question: You have undertaken a very ac-
tive part in initiating and successful comple-
tion of the campaign for the construction of
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the Clinical Block in Skopje. Please, tell us how
this campaign was developing?

Answer: During the Second World War,
when the peoples of Europe, especially the Yugo-
slav peoples and our Macedonian people fought
against the greatest evil in the modern history
of humanity, the German fascism, since it was
a matter of life or death, we, the Macedonians
from the Macedonian-American National Alli-
ance in the U.S., together with other Slavic peo-
ples in America, also raised our voice right away
for fight and eradication of the German fascism,
and for freedom of our Macedonian people as
well. Through MANS we established numerous
local committees for support, and we were send-
ing that support to the American Red Cross,
through which it was also sent to the Yugoslav
peoples. On its own initiative MANS also raised
contributions and aid for Macedonia.

One of the most important hospital com-
mittees was the Macedonian Hospital Com-
mittee for America and Canada. Soon after the
Second World War, this Committee raised more
than $ 150,000. It purchased medical equip-
ment and sent it to Skopje. This Committee con-
structed also a clinical block within the Medical
Faculty in Skopije.

Question: What were the forms of action
through which you have fought for your na-
tional affirmation?

Answer: I'm one of the founders of the As-
sociation “Alexander the Great* that, for many
years, has developed and cherished the Mace-
donian national feeling among the Macedonian
immigration in Indiana. It was a great help and
support that this Association has given for the
organization of the Macedonian church admin-
istration and for the opening of the first Mace-
donian Orthodox Church.

We, the honest and loyal Macedonian
patriots, have fought both against despicable
slanders and propaganda of the impostors of
the Macedonian national liberation action for
many years, and later we also fought against
the visible enemies of the liberated People’s Re-
public of Macedonia and Yugoslavia. Many of
them, for their own interests, served and are still




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

opeanusupame HAUWU MAKeOOHCKU OPyuimaed,
uako omudosme 60 daneueH céem, 60 NOMPa-
ea no nooobap Husom u 408e4Kko 00CHOUMH-
cmeo; 61a200aperue HA NOCMOeEmo Ha 08ue
Opyuimea, Hue mMoxesme OP2aHU3UPAHO 0d ce
6opume, KOTIKY U0 MoxesMe 0a My nomazame
Ha pooHUOm Kpaj.

IIpamame: Bue 3e1oBTe MHOTY aKTUBHO
Yy4eCTBO BO IIOKPEHYBAHWETO ¥ YCIEIIHO 3a-
BpLIyBame Ha aKIyjara 3a usrpagba Ha Kmm-
HUYKMOT 610K Bo Ckomje. Be Monume kaxere
KaKO Ce OfIBMBAIlle Taa aKIyja?

Oprosop: 3a speme Ha Bmopama ceem-
cka 80jHa, Koza Hapodume 60 Eepona, a noce6-
HO jy20c7i06eHCKUmMe HAPOOU U HAULUOM Ma-
KeOOHCKU HAPOO ce bopea HA HUBOM U CMPM
NpOMue Hajeonemomo 370 60 NOHOBAMA UC-
Mopuja Ha 406euimeomo, 2epmaHckuom ga-
wiusam. Hue Maxedonyume 00 MakedoHcko-
amepuxanckuom Hapooer cojys 6o CAJl, saeo-
HO co Opyzume cl06eHCKU HAPOOU 60 Amepuka,
20 OueHaeme ceojom enac 3a 6op6a u yHUUL-
myearve Ha epMAHCKUOm dawiusam, 3a cno-
600a u Ha HawUom makedoHcKU Hapoo. Ipe-
ky MAHC nue opzanusupasme mHozyOpojHu
MecHU KoMumemu 3a NOMOWs U maa nomous ja
npedasasme Ha AMEPUKAHCKUOM UPBeH KPCH,
npexy Koj ce ucnpaxauie u Ha jy2ocro8eHcKume
Hapoou. MAHC camouruyujamueHo u noceo-
HO cobupaue nomowt 3a Makedonuja.

Eden 00 HajsHauajuume Komumemu
beuie ,,MakedoHckuom 6onHu4KU Komumem
3a Amepuka u Kanaoa. Hackopo no 3aspusy-
sarvemo Ha Bmopama ceemcka eéojHa u 060j
Komumem cobpa nosexe 00 150.000 donapu,
30 060j U3HOC Kynu MeOUUUHCKA onpema u ja
ucnpamu 6o Ckonje. Osoj Komumem uszpaou
u edeH KnuHuuku 610k npu Meduyunckuom
¢paxynmem so Ckonje.

IIpamame: [Ipexy kakBu ¢opmm Ha
JiejcTBYBambe ce 60pEBTe 3a CBOja HAL[MOHATHA
adupmarnmja?

OnroBop: Jac cym edex 00 0cHOBa4UMe HA
Hpywmeomo ,,Anexcandap Benuku®, koe mHo-
2y 200UHU 20 pa3eueauie U Hezysauie MaKeooH-

CKOMO HAUUOHATIHO UYBCMBO Medy MAKeOOH-
ckomo ucenenuwmaeo 6o Vnoujana. Ionema e
NOMOWMA U NOMKDPENAama wmo 08a Opyuirmeo
ja dade 60 opeanusuparbermo Ha MaxKeoOHcKa-
Ma YpKoBHA ynpasa u 3a 0Meoparbemo Ha np-
6ama MaKkeOOHCKA NPABoCIABHA UPKEA.

Hue, uecnume u eepru podomybusu Ma-
KeOOHUU, MHO2Y 200UHU ce bopesme U NPOMus
noonume Kneéemu U NponazaHou Ha UMam-
Huyume Ha MAKeOOHCKOMO HAUUOHATIHO OCTI0-
600umento 0eno, a NOOOUHA U NPONUE OMB0-
peHume Henpujamenu Ha cno6ooHa Hapoona
Penybnuxa Maxedonuja u Jyeocnasuja. Mro-
2YMUHA 00 HUB 3a CBOU TUMHU UeIU UM CTIYHed
U UM CIyxam Ha myéume uxmepecu, 3amoa
Hawama mHoz2y200uHa 6op6a co Hus ja cme-
mame 3a ycnex.

Tonema cpexa e 3a make0OHCKUOM HAPOO
Wmo xusee 80 bpamcka 3ae0HUYUa co Opyau-
me jy20cnoseHcku HApoou, 6o cnobooHa COPJ,
MO Hueee 60 0eMOKPAMCKaA 3eMja Koja cma-
68U MmeMesl Ha eOHA HO8A OPHABA B0 KOja cume
HapoOu U HAPOOHOCMU Umaam eOHAKeU Npa-
6a. Hukoeaws 6o céojama ucmopuja nopo6y-
BAHUOM MAKEOOHCKU HAPOO HeMan cé0e erle-
MeHMApPHO Npaso 0a 360pysa Ha c80jom jasux.
Jyeocnasuja oenec 800u nonumuka Ha 006pu
MeZycocedcKU 00HOCU €O 6aNKAHCKUme HApoou
U e 2oniemM NOOGOPHUK 30 MUP U MUPOLYOUBA CO-
pabomxka co cume HApoOU 60 c6emom.

IIpamame: Bue, kako MakeznoHel 1 na-
TPUOT, He €[HALI CTe ja IOKakaje BallaTa
HeorpaHM4eHa /byOOB U IPUBP3aHOCT KOH
Maxenonnja. Kora npsnar nommcinsTe, Kora
BO Bac ce jaBu >xenmbarta noronem jgen of Ba-
HIMTe MaTepUjaTHU CPeACcTBa a ' MOofJapuTe
Ha YHusepsuteror ,CB. Kupun u Meronuj“
3a popmmpame QoHpayja 3a CTUIIEHVPabe
taneHTUpann crypgeHTu? Illlro Be moTTukHa
KOH TOj BMCOK XyMaH 1 IaTPUOTCKMU TeCT?

OpnroBop: besepanuunama padocm wimo
mojama 3emja uma makose u Mmonkas YHu-
eepsumem, MOAKY YHUAUWMA U 2UMHA3UU
80 Kou moxam 0a ce wikonysaam cume Ma-
KeOOH"UIba, HEe3A6UCHO 00 KAKBO COUUja-
Ho nomekno npousnezysaam. OO0 cé cpue 2o
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serving someone elses’ interests, and therefore
we consider our many-years struggle against
them as a success.

It is great luck for the Macedonian people
that they live in brotherly union with the other
Yugoslav nations, in free Yugoslavia, where that
they live in a democratic country that has laid
the foundation of a new state in which all na-
tions and nationalities have equal rights. Never
in their history the enslaved Macedonian people
enjoyed their basic right to speak their language.
Nowadays, Yugoslavia is pursuing a policy of
good-neighborly relations with the Balkan na-
tions, and it is a great advocate for peace and
peaceful cooperation with all nations in the
world.

Question: As a Macedonian and as a pa-
triot, you have demonstrated your boundless
love and attachment to Macedonia on many
occasions. When it was for the first time that
you thought of bequeathing your assets to the

“Ss. Cyril and Methodius® University to estab-
lish a Foundation for awarding scholarships to
talented students? What prompted you to that
high human and patriotic act?

Answer: I am filled with boundless joy that
my country has got such an elite University,
and so many schools and high schools where all
Macedonians can obtain their education regard-
less of their social origin. I am giving this contri-
bution, with all my heart and soul, for the es-
tablishment of a foundation to offer scholarships
to talented students at the University “Ss. Cyril
and Methodius®. My desire is that students, who
do not have material resources to continue their
education, are to receive scholarships from the
income of this contribution of mine. I have even
a greater desire and hope, respectively, that this
foundation would become greater, and I would
be very happy if other Macedonians from Mace-
donia or abroad follow my example.

I would like to repeat again that I am hap-
py that I have got such a financial advantage
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dasam moj npunoe 3a gpopmuparwe Pondayuja
3a cmuneHouparbe ManeHMUpanu cmyoeHmu
npu Yuueepsumemom ,,Kupun u Memoouj,
00 4uj Npuxo0 umam xenba 0a ce CMuUNeHOU-
paam cmydenmu, Kou HeMAaam mamepujanHu
MONHOCMU 0a 20 NPOOOSIHAM UIKOTLYBAHEMO.
Vmam yuime nozonema s#enba, 00HOCHO ce Ha-
desam Pondayujama 0a cmane nozonema, Ou
6un mHozy cpeker ako u Hekoj opye Makedorey,
00 MaxedoHuja unu 00 cmpancmeo 2o cneou
mojom npumep.

Ilax nosmopysam, jac cym paodoceH uirmo
UMAM MAMePUjanHa MOIHOCH 0a i 0adam
makos nodapox Ha mojama mamxosuna Ma-
kedoHuja. Metne me poou osaa semja u moj 0one
e OHA U0 60 UETUOM C60j HUBOM 20 3apabdo-
mus, da Ut npunaove Ha mojama 3emja Maxe-
JoHuja‘, ce Beu BO UHTEPBjYTO.

IIo dJopmmpamero Ha PoHgaumjara
»AraHac bnmsHakod“, moHaropor AtaHac
BrusHakoB, 3aefHO co cBojara compyra Cra-
BKa JIMaa OpOjHU cpefidu, HaCTaIM U Pa3roBo-
pu, ocobeHo Tue 6ea IPUCYTHU BO MEAUYMU-
Te BO peny6nmkara u nomypoxo. Taka, Ara-
Hac Brn3HakoB nMallle IOBeKe HACTAIN IIPef
YHUBEpP3SUTETCKMOT COBeT, BO Maruijata Ha
VceleHnuTe of MakenoHuja, IIpef jaBHOCTA,
IpeKy MeyMITe 1 Ha IPyru MecTa. Bo mpu-
JIOT TIOMeCTyBaMe efjeH OPUIMHAJIeH TEKCT.

IIped 20 200unu u noseke jac nouHas oa
MUCTA... NOOUP MOjama CMpm Wmo Ke CraHu
CO MOjom umom; jac nomucnue Haj 0obpe Ke
6udu da 20 nodapa Ha Mojom HAPOO MAKeOOH-
cKu, 0eka MaKeOOHCKUOM HApoo e nobausy 0o
MOemo cpue; maxa MUCIu U mojama conpyea
Cnasxa.

Jac ce poous u nopacras nomezy moj ma-
KeOOHCKU Hapoo; jac npekapas mojme maaou
U Hajeeces 200UHU CO MOj MAKeOOHCKU HAPOO;
CO MOj MAaKeOOHCKU HAPOO jac yuime HA MLAOU
200UHU 20 CNOOENUE CYPOBOMO HAUUOHATIHO,
NOMUMUUKO U eKOHOMCKO PONCINBO.

Jac u 60 Amepuxa pabomes akmusHo 60
MakeOOHCKUmMe HAUUOHATHU  0PeaHU3AUUU
u Opyxecmea, u nomazas 3a PAa36uUBArbENO
HA MaKeOOHCKOMO HAUUOHANIHO 4YBCME0 U
e0UHCMB0.

Maxedorcka Hapoona Hocuja / A Macedonian
folk costume

Ceca jac u mojama conpyea 0ojoosme
myka 80 c¢no600Ha Makedoruja, 3a da cu 2u
npekapame Hauiume nocneOHU 200UHU 00 HaA-
WUOM HUBOM NOMeZY HAUUOM MAKeOOHCKU
Hapoo.

Jac cym mowinre 3a00607eH 00 docezauiHa-
ma paboma na Qondayujama; 3a00601eH cym
u 00 o0Hocume Ha cmydenmume. Tuja ce cmy-
deHmu Koj ped06HO U YCHEWHO 2U 3Aa6PULy6a-
am eoounume. Ponoayujama ce pakosoou 00
cedymusien 0060p; uemupume ce u3bparu 0o
ynpasama Ha YHueepsumemom, a mpume ce
u3bpanu 00 onuimecmseHu pabomHULU.

Heka mojom nodapok koj eo nodapuse Ha
HAWUOM MAKEOOHCKU HAPOO UM NOCTYHU 34
npumep u Ha Opysu Maxedonyu, da u muja
Mmucnam u 0a pabomam Kaxo 3a c60emo IU4HO
006po, maka u 3a 006pOMo HA UenUOm Hau
MAKeOOHCKU HAPOO — CAMO K02a HUja cume
mucnume u pabomume 3a onwmomo 006po
HA UenUOm HAUL HApoo, Camo mozaea Ke uma
6pamcmeo, ce Belny BO TEKCTOT Ha AraHac
bnusnakos.



enabling me to present such a gift to my coun-
try, to my Macedonia. This country gave birth to
me, and it is my duty to give it whatever I have
earned during my entire life,“ said Bliznakov in
this interview.

After the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff ; the donor Atanas Blizna-
kov, together with his wife Slavka, had numer-
ous meetings, delivered many speeches and had
many talks that were published in the newspa-
pers and that were covered by the media in the
country and beyond. Thus, Atanas Bliznakov
delivered several speeches before the University
Council, at the Matica of Macedonia, before
the public, through the media and elsewhere. In
continuation, we present here one original text.

Twenty years ago or more, I started to think
over what would happen to my property after
my death; I thought that it would be best to do-
nate my property, my assists, to my people, to
my Macedonia people since the Macedonian
people is closer to my heart; that is how my wife
Slavka thought as well.

I was born and grew up among my Mace-
donian people; I spent my youth and my hap-
piest years with my Macedonian people; even
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when I was young, I shared the cruel national,
political and economic slavery exactly with this
Macedonian people. In America I was also ac-
tive in the Macedonian national organizations
and associations, and I supported and encour-
aged the development of the Macedonian na-
tional feeling and unit.

Now, my wife and I have come here to the
liberated Macedonia to spend the last years of
our lives among our Macedonian people.

I am very pleased with the activity of the
Foundation thus far; I am also satisfied by the
success of these students. They are students who
finish their semesters regularly and successfully.
The Foundation is governed by a seven-member
Board; four members are elected by the Admin-
istration of the University, while three of them
are socially active workers.

Let my gift that I have bequeathed to our
Macedonian people serve as an example to oth-
er Macedonians; let they also think and work
both for their own benefit and for the benefit of
our entire Macedonian people — only when we
all think and work for the common good of our
whole nation, only then there will be brother-
hood, reads the text of Atanas Bliznakov.

Brusnaxos Ha npomoyuja na xnuea 00 Kamun / Bliznakov at the promotion of Katin’ s book




MOJATA COPABOTKA CO rONEMUOT
XYMAHUCT ATAHAC BJIN3HAKOB

03HaHCTBOTO co AraHac u CnaBka
bnusnakosu gatupa og 1976 ropu-
Ha, KOra TIe Ce CpeTHaa I pasrosa-
paa 3aeHO CO POAUTENINTE Ha aBTOPOT Ha OBa
neno, Canpa u Jocud HuueBcku, xom ucto
TaKa, Kako Ievandapu xuseeja Bo TOpoHTO 1
6ea mojmenn Bo TaTKoBMHaTa. CpepbaTa Gemre
CpIedHa, IPUCHA, MAaKeJOHCKA, KaKO Mery Jc-
e/IeHNIN, a ce ofipKa Bo Maruijata Ha ucene-
Hunure ol MakemoHuja.
Ce pasrosapaie 3a XuBoTtoT Bo CA]l
n Bo Kanaza, 3a mgHuTe IJIaHOBU M >KeJl-
6u. MefyToa, JOMMHaHTHa Oellle TeMaTa 3a
BpaKkameTo BO Makezonmja. Toram ce cy-
Ha Jieka ArtaHac bnmsHakoB mMa Hamepa ja
¢dbopmmpa doHmanyja Ipyu YHUBEP3UTETOT BO
Cxkomje, IITO ceKako Oellle IPYMEHO CO Ofy-
LIEBYBabe U CO PafiOCT.
[TonHTEH3MBHOTO IIpUjaTe/ICTBYBambe
u copaborka co AraHac bny3HakoB 3amod-
Ha BO 1979 roguna. Vimeno, Bo TOj mepuog,
0BOj o0/IeCeH MAaTPUOT ¥ JOHATOP IIOCTOja-
HO pjoarame BOo MaruiaTta Ha MCeeHULIN-
Te of MaxkeoHuja, MHCTUTYLMja IITO TOj ja
cMeTallle 3a CBOj BTOp moM. Bo Toj mepmop
npercenaren 6Oemre JKuBko BacuneBcku, Koj
VICKPEHO M CO IMOYNUT To Iomaramie ¢popMmiu-
pameTo 1 OICTOjyBambeTo Ha PoHpanmjaTa u
Ha IIeJIOKYITHMOT )XMBOT Ha OpayHara JiBOjKa
bmusnakosu. [Iumye Mupe 3aegHo co Tome
Bykmeckn 6Gea IOCTOjaHM YIEHOBM M Haj3a-
CIyXXHM 3a GopMupameTo Ha (OHIaLMjaTa.
Iumde Mupe, nak, 6elte pB ImpeTcegaTen Ha
Marnnara, a noroa Tome bykneckn, gogeka
Haywm Ileos, pomen rabpernanern, koro Ara-

Hac bimsHakoB ro cmeranie 3a cocenaner u
NOYNTYBaH MakeJJOHel Off €TejCKMOT Jel Ha
Maxkeponnja, 6emre IHOTIpeTcefaTel BO TOj
nepuoz. Bo T0j nepmop rmaBeH u OAroBOpeH
YPERHUK Ha CIMCaHNeTO ,MakenoHuja“ Oemre
JI0ajeHOT Ha MAaKeJOHCKOTO HOBMHAPCTBO
XpucTo AHZOHOBCKH, KOj CO rojieMa Jby0oB 1
IIOYNT Ce OfIHeCyBallle KOH Ce OHa IITO ATa-
Hac ro IuuryBarie, CIMYHO KaKO U BO BpeMe-
TO KOra ITIaB€H M OATOBOPEH YpefHMK Oelre
VBan Touko Kora ATaHac 4ecTo ce jaByBallle
co cBon rtekcroBu. Cekperap Gemre Tpajan
badtuposcky, a mo Hero Bacun 3uromaHos,
KOM, TaK, MHOTYy MYy IIOMaraa Ha OpraHm3a-
IIIOHEH ¥ TeXHMYK!U IIJIaH BO XXMBOTOT BO-
omurTo. VIcTo Taka, u pyrure BpaboTeHN BO
Matnuara, kako: Pagmmna TpudyHoBcka,
Hparnua Ieposcka, CHexaHa 3nmatecka, Ctpa-
mo Pucrescky, IIBera Crnmpocka, JImmjana
MuukoBcka, Muste Tpajkos, Annua Touresa n
Popna [lanannoBcka, BKIy4yBajKu IO U aBTO-
POT Ha OBa JIeJIo, Jjajloa 3Ha4aeH IPUIOHEC 3a
apupmanmja Ha TMKOT U JEN0TO Ha ATaHAcC U
CnaBka brmmsnakosn. Toa ocobeno 6ermre 13-
paseHo kora AraHac binsHakos ce 3adaru 3a
HOArOTBYBame Ha MoHorpadujara 3a cenoro
II’'m6eny, 3a mto Bpaborennte Bo Maruiara,
3aegHo co j-p Togop CumoBcky, ajjoa ronem
IPUJIOT HETOBUOT TPYZ Aa BUAM Oerl [ieH, a He-
roBara xenba 3a pogHOTO ceno [I'MbeHu 1a ce
OCTBapMu.

Opn ropuHa BO ropyHa copaboTKaTa u
IIPMjaTeNCKUTE OfHOCK cO ATaHac bimsHakos
ce mpoupyBaa u ce npopmabouysaa. Yec-
TO Oellle ITOCETYBaH BO JOMOT BO 3TpajiaTa
BO Hacenbara Kapmom IV, kafje mro ocrana



MY COOPERATION WITH THE GREATH
HUMANIST ATANAS BLIZNAKOV

y acquaintance with Atanas and

M Slavka Bliznakov dates back to

1976 when they met and had a
word with the parents of the author of this
book, Sanda and Josif Nic¢evski that were also
migrant workers living in Toronto but who
had previously come to their homeland. The
meeting was cordial, Macedonian one, just
like a meeting among any expatriates, and it
took place at the Matica of the Macedonian
Expatriates.

They talked about the life in the U.S. and
Canada, future plans and desires. However,
the dominant theme was returning to Mace-
donia. Then, it was said that Atanas Bliznakov
intended to establish a foundation at the Uni-
versity of Skopje, and that news was accepted
with enthusiasm and joy.

However, more intensive cooperation and
friendship with Atanas Bliznakov began in
1979. Namely, at that time, this virtuous pa-
triot and donor kept coming to the Matica of
the Macedonian Expatriates, an institution he
considered his second home. At that time was
Zivko Vasilevski was president and he honest-
ly and with respect assisted the establishment
and existence of the Foundation and of the en-
tire life of the couple Bliznakovs. Dimce Mire,
together with Tome Bukleski were permanent
members and most creditable for the establish-
ment of the Foundation. Dimce Mire, howev-
er, was the first president of the Matica, while
Tome Bukleski was the next president. Naum
Peov, born in Gabre§, whom Atanas Bliznakov
considered as fellow country dweller and re-

spected Macedonian from Aegean Macedo-
nia, was vice president at that time. Then, the
editor in chief of the magazine “Macedonia“
was the doyen of the Macedonian journalism,
Hristo Andonovski, who treated whatever
Atanas wrote with great love and respect , as
did Ivan Tocko when he was editor in chief
when Atanas also wrote texts very often. Tra-
jan Baftirovski was secretary, followed by Va-
sil Zigomanov and they offered their help on
organizational and technical plan in his life in
general. In addition, other employees at the
Matica, such as Radmila Trifunovska, Dragica
Gerovska, Snezana Zlateska, Straso Ristevski,
Cveta Spiroska, Ljiljana Mickovska, Mile Tra-
jkov, Anica Goseva and Rodna Danailovska,
including the author of this work, have made
a significant contribution to the affirmation of
life and work of Atanas and Slavka Bliznakov.
This was particularly intensive when Atanas
Bliznakov undertook a task to prepare a mono-
graph on the village of D’'mbeni, for which the
employees at the Matica, along with Prof. Dr.
Todor Simovski, have given a great contribu-
tion related to the publishing of his work, and
to the realization of his dream about his native
village D’'mbeni.

From year to year the cooperation and
friendly relations with Atanas Bliznakov ex-
panded and deepened. He was often visited
at his home in the building in the suburb of
Karpo$ 4, where he remained for a certain pe-
riod but because of its distance to the center
of the town he was not very pleased. Later,
the then Executive Council awarded another




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

U3BeCeH IepHof U Kafie IITO Opaly Janedn-
Hara He 6erre MHOTY 3aioBoeH. [Toroa, kora
TOTAIIHKOT VI3BpllleH cOBeT UM To JIofie/in Ha
6pavHaTa [jBojKa BIM3HAaKOBM CTaHOT Ha YII.
»Opuie Hukonos®, Toa mpercraByBaie roje-
Ma 4eCT 32 HEeTOBUTe 3aC/TyTY KaKo JOHATOP, U
TaMy My OJTIECHU KMBOTOT.

Op HOBMOT cTaH, ATaHacC IIENIKN 'Y IT0Ce-
TyBaule MaTumara u pyrute MHCTUTYLUH, A
CO aBTOPOT Ha OBa JIe/I0 YeCTO ce CpeKapalle
Bo CCPHM, Bo nopanemHara srpaja Ha [JK
CKM. ITpocTopuute 6ea 61MCKY ;O HETOBUOT
cTaH Ha yi. ,,Opiie Hukonos® 1 3a Atanac Toa
Oelre o7ecHyBame Ja [ojoe #a pasroBapa 3a
doHpanujara, 3a OM3HNUCOT, 3a IOMUTHKATA,
3a coctojoute Bo CAJ] n mupym cseror. Toa
IpUIOHece MPKjaTe/ICTBOTO, JoBepbara u co-
paboTkara ja ce MPOLIMPAT I fia Ce IPOIabo-
4at, 0c00eHO Kora ATaHac ro JOBepU BOfieke-
TO Ha KOpeCIHOfeHI[MjaTa IITO Ce Bplielle Ha
aHIJIMCKU ja3VUK, KaKo 3a PoHpanmjaTa Taka u
CO MHOTY OaHKM, CO COIVjaJTHM ¥ NeH3VCKO-
ocurypurennu acounjanyumu so CAJIL.

Bo paboremwero Atanac binsuakos berre
TaKTM4Y€H, MYZlap U CEeKOoralll ce OffHecyBallle
ogmepeHo. Mypgpo ja Bopgeme nemnara Pu-
HAHCHUCKA KOHCTPYKI[Mja HAa aKIMUTE LITO TU
nocenyBame Bo CAJl u mMaie roneMo Io-
3HaBame 32 HAUMHOT ¥ METOANUTE BO aKLMO-
HepcKMoT O6usHMC. 3aToa, cpencrara Ha DoH-
Janyjara ce srojeMyBaa of JeH Ha fieH. Toa,
CeKaKo, ce Jo/DKelIe 11 Ha (paKkToT TO ATaHaC
6emre pemoBHO MHpopmupan op Prudential
Security, op rocmoguHoT Pobepr XappuH,
areHIMja Koja My JaBallle O3UTVBHU HACOKN
3a YCIIEIIHO BOJiehe Ha aKI[MUTe.

Kaxo pesynrar Ha gobpara copaboTka n
IIpPUCHUTE IpujaTesicku ofHocu Mery CraBka
n Atanac biusHakoBy, off efHa CTpaHa, U ce-
MejCTBOTO Ha aBTOPOT, Of] IPyTa CTpaHa, JOHa-
TOpOT bmsHakoB ofryun o cMprra Ha [Jum-
ye Mupe, aBTOPOT Ha OBUe pefoBu fa Oupe
IIOCTOjaH U JOXXMBOTeH wieH Ha Ponpjanmjara
»Aranac BrmusHakod®. Co Toa, copaborkara
yIITe TI0BeKe ce 3ToeMH, ce 300raTi, ce Ipof-
7aboun U CTaHa MOIPUCHA U JOBEp/IUBa.

Bo peammsupamero Ha cure Gapama u
JKenby Ha JoHATOpoT DBin3HaKoB HeIpoIleH-
JIMBO TOJIEMO € 3HAa4yemeTo, y/lorara M pas-
OMpameTo Ha PEKTOpUTE Ha YHUBEP3UTETOT
»CB. Kupnn nu Mertonuj“ Bo mepuopor of fBa-
eceTVHa TO{MHY, a 0COOEHO MPUCHMUOT U KO-
PEKTeH OJJHOC U TOJIEeMOTO pa3buparbe Ha ce-
KperapoT Ha Pexrtoparor [lymxko CexoBcknu,
K0j peuricu 1o popmupamero Ha PoHganmja-
Ta 10 CMpPTTa Ha ATaHac, 3aefiHo co JJouka To-
JIOpPOBCKa, 6ea mecHa paka M M3BPLIMTEIN Ha
enburte Ha bansHakoBu.

Op 1990 ropuHa Atanac binsHakos Gerre
0co0eHO 3amMHTepecMpaH 3a cobupame Ha
cpenctBaTa Ha PoHJanMjaTa HA €JHO MECTO.
Taxka, of moBeke pasrosopu Bo 1993 ropuna,
TOj Ofiy4uu cpencrsaTa Ha PoHpanMjaTa MTO
6ea Bo akuuy Bo CAJl ma 6upmar 3anmimadm Ha
nMe Ha PoHpanyjara, a ga ocraHat Bo Ilpy-
nenmman cexjypuru (Prudential Security) Bo
Ymkaro, co mTo Ke ce u30erHaT 1 eMVMUHU-
paaT HeKAaKBM HENpPUjaTHOCTU IO Herosara
cMprt. Toa u ce HartpaBu. MeryToa, cpefcTBaTa
KOU OCTaHaa BO JyrobaHka, noporHa Bo Ha-
porHa 6aHKa, 3a ATaHAac IpeTCTaByBaa efieH
BUJ| ITpO6/IeM 1 TTIOKPaj Toa LITO TOj Oellre CBe-
CeH 3a CUTe NOJUTUYKM IIpeBMpatba U IpoMe-
HI BO OIIITECTBOTO BO MakefoHMja.

Copabotkara co Aranac bausHnakos npo-
[O/DKM JI0 MOC/IeJHUTE [NEeHOBU Off HETOBMOT
XuBOT. VI mokpaj crapocuure 6omectu, Ara-
HaC 3Haellle Ia pasroBapa U /ia OfroBapa Ha
MHOTY IIpalllaiba 1 )KUBO JIa Cé MHTepecupa 3a
®onpanujara. I[Ipuroa co ropgoct 36opysa-
e 3a PonHpanujara gexka e BO CUTYpHU palle
U leKa ¥Ma ybaBa MIHMHA.

HeroBara >xenba Oeire ureHOBKUTE Ja ja
yyBaar QoHpjanujaTa, fa ce TpyKaT 3a Hej3M-
HIOT Pa3Boj, 3a HEj3SMHOTO IIPaBUIHO, ICKpe-
HO 11 JOOPOTBOPHO paboTebe 1 Pa3Boj.

VMcro Taka, HeroBa emba Gemre Mo-
HorpadmjaTa 3a HETOBUOT >XVMBOT U J€NO0 Ja
ce OTIeYaTy Ha MaKeJOHCKM U Ha aHIIUCKU
jasuK 1o HerosaTa CMpT.



apartment to the couple, on the Street “Orce
Nikolov*, as a token of their respect to the do-
nor and his merits as a donor, and that made
his life easier.

From this new apartment, Atanas Blizna-
kov could often go to the Matica and other in-
stitutions, and have meetings with the author
of this monographat SSRNM in the former
building of the Central Committee of SKM.
The rooms were near his apartment on the
street ‘Orce Nikolov’ and it was easy for Atanas
to come there and to discuss about the foun-
dation, business, policy, about the situation
in the U.S. and worldwide. It gave rise to the
deepening and extending of the friendship,
trust and cooperation, especially when Atanas
entrust the running of the correspondence in
the English language on behalf of the Founda-
tion and with many banks, pension and social
insurance associations in the United States to
the author of this monograph.

Further to his working style, it could be
said that Atanas Bliznakov was thoughtful,
wise and always behaved deliberately. He run
the whole financial structure of the shares he
owned in the USA wisely, and he had a great
knowledge of the methods related to the eq-
uity business. Therefore, the amount of the as-
sets of the Foundation was increasing day by
day. Certainly it was also a consequence from
the fact that Atanas was regularly informed by
Mr. Robert Harding from “Prudential Securi-
ty®, an agency that gave him positive guidance
for the successful dealing with the shares.

As a result of the good cooperation and
close friendship between Slavka and Atanas
Bliznakov on the one hand, and the family of
the author, on the other hand, donor Blizna-
kov decided after the death of Dimée Mire,
the author of these lines to be permanent and
lifelong member of the Foundation “Atanas
Bliznakoft “. Thus, the cooperation was further
increased, enriched, deepen and became clos-
er and more confidential.

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

In regard to the realization of all require-
ments and wishes of the donor Bliznakov, the
role and understanding of the rectors of “Ss.
Cyril and Methodius® had invaluable and great
importance over the period of twenty years,
and especially the close and correct attitude
and great understanding of Dusko Sekovski,
secretary of the Rector’s Office, that soon af-
ter the establishment of the Foundation until
the demise of Atanas, was, along with Docka
Todorovska, a right hand and executor of the
wishes of the Bliznakovs.

Since 1990, Atanas Bliznakov was particu-
larly interested that the funds of the Founda-
tion be administered from one place. Thus, as
a result of many conversations and arrange-
ments in the course of 1993, he decided that
the Foundation assets in stocks in the U.S. be
registered on behalf of the Foundation but
remain at the Prudential Security in Chicago
that would avoid or eliminate any inconve-
nience after his death. His wish was honored.
However, the funds deposited in Jugobanka of
Macedonia, later in the National Bank, really
were a source of concern for Atanas although
he was aware of all the political turmoil and
changes in the Macedonian society at that
time.

My Cooperation with Atanas Bliznakov
continued until the last days of his life. De-
spite the diseases due to his age, Atanas was
able to talk and answer many questions, and
he expressed lively interest in the Foundation.
At the same time, he proudly underlined many
times that the Foundation was in safe hands
and it would have a promising future.

His wish was that the members of the
Foundation keep on fulfilling their respon-
sibility for its development, for its adequate,
honest and charitable activity and develop-
ment.

In addition, his wish was that a mono-
graph on his life and work be published in
Macedonian and English after his death.




BECETITOAQMLUHHUHA Of
OCHOBAHETO HA ®OHBAUNJATA

a 13 maj 1987 ropmna, BO IpoC-

TOpUMTe Ha YHUBep3UTeToT ,,CB.

Kupun n Metonuj“ ce oppxa cBe-
yeHa cegHMIa Ha CoseToT Ha PoHjanMjaTa
»Artanac binsHakod“ Bo 3Hak Ha ofbenexy-
Bame Ha 10-ropminHmHara of dopmupame-
To Ha PoHpanujaTa 3a CTUIEHJUpAIbE CTY-
JICHT! KOU IIOKa)KyBaaT OCOOEHU pe3y/nTaTu
BO cTyaupameTo. [IpurToa, Bo mpucycTso Ha
IOBeKeMMHA MCTAKHATY OMIITECTBEHO-TI0/N-
TUYKU U KYITYPHU paOOTHUIM HA TPALOB U
Peny6mmkaBa, Ha goHatopoT AraHac bnms-
HakoB My Oemie BpadeHa I[Inakera Ha YHu-
BepanteToT ,,CB. Kupnun n Metonnj®, Bo 3Hak
Ha O1arolapHOCT 3a HeCeOMYHMOT ¥ XyMaH
IPUIOHEC BO NOf00PYBambeTO Ha MaTepujal-
HaTa cocToj6a Ha leCeTUIV CTY/IeHTY Ha YHU-
BEP3UTETOT KOU IMOCTUTHYBAaT HATIPOCEYHN
pe3y/ITaTi BO CTYAMPAETO, a Ce Off I0CTabo
CUTYUPAHU CEMEjCTBA.

[TmakeraTa My ja Bpauu U IIO TOj IIOBOJ,
IPUTOJfHA pey Ofip>Ka PEKTOPOT Ha YHMBep-
suteToT pod. a-p Tomop Llynos. Bo cBoero
U3Jarame pPeKTopoT, IIOKpPaj JPyToTo, peye:

ITouumysan donamop bnusnaxos,

lpyzapxu u opyeapu, opaeu ocmu,

Ha 18 anpun osaa zoduna ce Haspuiuja
decem 200uHu 00 ocHosarvemo Ha Ponoayuja-
ma ,Amanac bnusnaxod“ Ha Ynusepsume-
mom ,,Ce. Kupun u Memoouj. Ha moj Oen
1977 200una Hawuom coHapooHux Amawnac
bnusuakos 00 Tepu — VMnoujana eo CAJl, xoj
ceea rxusee 60 Ckonje, uspasysajku ja nospsa-
Hocma u 7by606ma KoH ceojama mamkosuHa
u Ynusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“

60 Ckonje co nocnedHomo 3asewimanue u me-
CMameHmom ocmaea cpeocmea 3a 0CHO8AIbE
oHoayuja 3a crmuneHouparee cmyoeHmu Kou
noxaxcyeaam noceOHu pesynmamu 60 CHy-
Juume. Jlo cmanysarwemo 80 cuna Ha mec-
mamenmom u nocneoHoOmo 3aseuwimanue Ha
Amanac bnusnakos sucunama Ha cpedcmea-
ma Ke eu o0pedysa umerosaruom. Co mozau
doHeceHama 007yKa HA YHUBEP3UMemcKuom
cosem 3a ocHosare Ha Ponoayujama e onpe-
deneHo co HejauHume cpedcmea 0a ynpasysa u
NOAUMUKAMA HA UHBECUPAtbemo 04 ja KOH-
mponupa Cosemom na Pondayujama xoj 20
COYUHYB8AAM MPOjuad NOCMOJaHU 4/IeHO8U, U
moa: Amanac bnusuaxos, [Jumue CmojaHos
- Mupe u Tome Byxnecku, kaxo u yemsopuua
U7IeHOBU UMEHYBAHU 00 YHUBep3UmMemcKuom
cosem co manoam 00 0ée eodunu. Ha onoa-
yujama moxcam 0a it npucmanam u opyau gu-
3UMKU U NPABHU TUUA 00 3eMjama U 00 CrpaH-
cmeo.

Bp3 ocHosa Ha 06aa 00nyKa u nocnedHomo
3aseuimanue u mecmamenmom, Ynusepsume-
mom ,,Ce. Kupun u Memoouj“ useomsu Ilpa-
sunnuk Ha Poudayujama ,,Amanac bnusna-
ko Jlenec ja cnasume OecemeodumHuHama
00 ocHoBarwemo u Oejcmeysarbemo Ha 06ad
Donoayuja.

Amanac bnusnakos 00120 KonHeen 0a ja
nocemu cnobooHama makedoHcKa penybnuka
u maa ceoja xenba npenam ja peanusupan
80 1958 2o0una, a nosmopHo dojoe no decem
200unu 60 1968 200una, 3a epeme Ha 00berne-
JHysarvemo Ha 65-200umiHunama o0 Mnunoen-
ckomo eocmanue. Osue nocemu ja nodzpeane



10™ ANNIVERSARY OF THE
ESTABLISHMENT OF THE FOUNDATION

n 13 May 1987, a solemn session

Oof the Council of the Foundation

“Atanas Bliznakoff “ was held at “Ss.
Cyril and Methodius® University to mark the
10™ Anniversary of the establishment of the
Foundation for offering scholarships to stu-
dents who show outstanding results in their
studies. On that occasion, in the presence of
many prominent political and socio-cultural
workers of Skopje and the Republic, benefac-
tor Atanas Bliznakov was awarded the Plaque
of the University “Ss. Cyril and Methodius® as
a token of gratitude for his unselfish and phil-
anthropic contribution to the improvement of
the financial situation of dozens of university
students who achieved above average results
in their studies but who came from poorly
situated families.

The Plaque was handed to him by Profes-
sor Dr. Todor Dzunov, Rector of the Univer-
sity, who delivered an appropriate speech on
that occasion. In his address the rector, among
other things, said:

Distinguished Mr. Bliznakov, our benefac-
tor,

Dear friends and guests,

On April 18 this year we mark the 10" An-
niversary of the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff “ at “Ss. Cyril and Methodi-
us“ University. On that day in 1977, our fellow
citizen Atanas Bliznakov from Gary - Indiana,
in the U.S., who now lives in Skopje, expressing
his connection with and love for his homeland
and “Ss. Cyril and Methodius“ University in
Skopje, donated money by his last will and tes-
tament for establishing a foundation to provide
scholarships to students who achieve outstand-

ing results in their studies. Until the entry into
force of the last will and testament of Atanas
Bliznakov, the amount of the scholarships will
be determined by Bliznakov himself. According
to the Decision on Establishing a Foundation,
adopted by the University Council, the manage-
ment of its assets and investment policies are to
be controlled by the Foundation Council consist-
ing of three members as follows: Atanas Blizna-
kov, Dimce Stojanov-Mire and Tome Buklevski,
as well as another four members appointed by
the University Council for a term of two years.
The Foundation may be joined by other physical
and legal entities from the country and abroad.

Based on this decision and his last will
and testament, the University “Ss. Cyril and
Methodius®“ prepared a Rulebook of the “Atanas
Bliznakoff “ Foundation. Today we celebrate the
10th Anniversary of the establishment and ac-
tivities of this Foundation.

Atanas Bliznakov had long yearned to visit
the liberated Macedonian Republic and his de-
sire was realized in 1958 for the first time. But
he came here again ten years later, in 1968, to
attend the ceremony marking the 65™ Anniver-
sary of the Ilinden Uprising. These visits made
him certain of his desire to return to his home-
land. He and his wife made it happen in 1976,
since he still had a desire to continue to assist his
people in some way. As a result he developed an
initiative to establish a foundation for providing
scholarships and assisting students at the Sko-
pje University. On April 18, 1977 the University
Council, respecting the desire and determina-
tion of our philanthropic compatriot, adopted
a decision on establishing the Foundation “Ata-
nas Bliznakoff at “Ss. Cyril and Methodius*




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Hezo8ama enba OeuUHUMUBHO 0a ce 8paMmu
80 C60jAMA MAMKO8UHA, WMO CO C60jama co-
npyea eo Hanpasuja 6o 1976 200una, npuopy-
JHeH U CO Henbama Ha HeKoj HAYUH U HAMamy
da 20 nomaza céojom Hapoo. Taka, kaj Heeo ce
poou uxuyujamuseama 3a ocHosare HoHOA-
uuja 3a nomazarbe U CrUNeHOUparve crmyoeH-
mu Ha Ckonckuom yHusepsumem. Yrusep3u-
memckuom cosem Ha 18 anpun 1977 eoduna,
nouumysajku ja ienbama u pewteHocma Ha
080j HAW XyMAaH COHAPOOHUK, OOHece O007y-
ka 3a ocHosawe Ha Dondauyujama ,Amanac
bnusnaxop“ na Ynueepsumemom ,,Ce. Kupun
u Memoouj“ eo Ckonje, 3a cmuneHnouparoe
cmydeHmu Kou nokaxcyeaam ocobeHu pesyin-
mMamu 60 y4eremo U 4uiy cemejcmea He ce 60
cocmojba da um npyxam mMamepujanHu ycio-
6u 3a cmyouparee. IIpumoa, Amanac bnusna-
K08 CO C60emo 3aseuimanue U mecmameHm
C60jOM UMOM My 20 006epU U 0CABU HA YHU-
sepsumemom 6o Cxonje.

Osa e edurcmeer cnyuaj Ha HAUUOM YHu-
sep3umem da ce c030a8a MPAaoULUja 60 HaAULU-
om 00pazoéeH U KynmypeH HUBOM HA 060]
HaA4uH 0a ce MaHupecmupa npuepP3aHOCMa Ha
Hawume conapooHuyu kon Coyujanucmuuxa
Penybnuxa MakedoHuja u Hej3uHume uHcmu-
myyuu ko céojom Hapoo. Oseoj uun mpeba oa
ce ueHu, U yuime nosexe 3amoa wimo Amanac
bnusnakos, kako u eonem 6poj Hauiu COHAPoO-
HULU, Mo2aul co MAKu ja HANyumusu ceoja-
ma pooHa 3emja U co MAKa U MeioxK mpyo
ce 3000Us CO OHA WAMO My 20 3a6euwman Ha
Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“ 6o
Ckonje. O0 yuebnama 1977/78 200una, 60 co-
271aCHOCIN €O 08Aa 00YKA U cnoped YmepoeHu
kpumepuymu 6o IIpasunama, ce dodenysaam
CUNeHOUU Ha CMyoeHmu Kou cmyoupaam Ha
Ynusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoou;*.

Co nomows Ha cmunenouume 00 Ponoa-
yujama ,,Amanac bnusznaxog“ doceza ounno-
mupane 15 cmydenmu no meouyuHa, Ounono-
2uja, UCMmopuja Ha ymemHocm, HOBUHAPCIIBO,
Mamemamuxa, OpamcKu U TUKOBHU yMemHOC-
mu, 3emjoOencku Hayku U MakeOOHCKU jasux.
Ceza cmunenouu kopucmam ywme 14 cmy-
deHmu 00 pyoapcmeo, eneKmpomexHuka, ma-
KeOOHCKU ja3uK, HAUUOHATHA UCmopuja, em-
Hozozuja u opyezo.

3a ceskynHuom npudoHec u 3a 0cobeHu-
me 3acnyzu 3a 0cmeapyeare HA B8eKOBHUME
udeanu Ha MakeOOHCKUOM HAPoo, Kako u 3a-
C/lyeu HA nonemo Ha jaeHama OejHOCH, €O
Koja ce npudoHecysa 3a ONUMUOM HANPEOOK
Ha 3emjama, Ha npeonoe Ha YHueep3umemom
»Ce. Kupun u Memoouj“ so Ckonje, 60 1980
eoouna, IIpemcedamencmesomo Ha CDJ 20 00-
nukysa Amanac bnusnakos co Opoen 3acnyzu
3a Hapoo co cpebpena seezoa. Vicmo maxa, no
10600 0ecemzo0UUHUHAMA 00 OCHOB8AHENO
Ha Ponoayujama 3a cmuneHouparbe crmyoeH-
Mu KOU NOKAxyeaam ocobeHu pe3ynimamu 60
cmyouume, Ha npeonoz Ha Cosemom Ha Pon-
dom, YHueep3umemckuom coéem Ha CeOHU-
yama oopxana Ha 8 maj 1987 200una doHece
oonyka da my d0odenu Ha Amanac bnusnakos
ITnaxema na Ynueepsumemom ,Ce. Kupun u
Memoouj“ 60 Ckonje".

Bo Taa mpuropa pexkropot mpod. g-p To-
nop IlyHoB, ncro Taka, peue:

Ilouumyean conapoonux bnusnaxos, epa-
uyeajku Bu ja Ilnakemama na Ynueepsume-
mom ,Ce. Kupun u Memoouj“ 60 ume na Yu-
éep3umemom u 60 céoe ume yuime eoHaui Bu
6nazooapam 3a Bawemo so3suuero oneo, Bu
20 HeCMUmam 064 ONUIMeECMEeH0 NPUSHAHUe
u Bu noxcenysam 0o6po 3opasje u 0one #ueo.

3abmarogapyBajku ce Ha TOEMOTO IIPU-
3HaHue, ATaHac bBnmsHakoB, Mefy Hpyroro
pede:

IIpu cee wmo Hue MakedoHyume omu-
dosme 80 Amepuxa, He 3abopasuseme Oexa Hue
eu ocmasueme Hawiume 6paxka u cecmpu, Hue
He 3a60pasueme deka 20 0CMaABUEMe HAUUOM
MaKedoOHCKU HAPOO, 0a crmekHe no0 MeuKomo
HAUUOHATIHO, NONUMUYKO U eKOHOMCKO pPOn-
cmeo. Tue mucnu u uyscmea Hanpasuja 0oc-
ma 00 Hac 0a ce opeaHUu3upame 80 MaxeoOHCKU
HAYUOHATIHO-NONUMUYKU OP2AHUZAUUU U Npe3
mue opeanuzayuu 0a ce bopume u 0a nomaza-
Me 34 HAUUOHATIHA U NOUMUYKA c110600a HA
Hawuom Hapoo 6o Maxedonuja.

Kaxo npe3 Bmopama céemcka 60jua maka
10 NOOup eojHama, Hauiume NPozPecusHu op-
eanusauuu 60 Amepuka Hanpasuja mHozy 3a
dobpomo Ha Hawuom Hapoo 6o MakedoHuja.
Koea nawuom makedoHcku HApoO, 3ae0HO €O



University in Skopje for providing scholarships
to students who achieved outstanding results in
their studies, but whose families were unable
to provide the finances for their education. At
the same time Atanas Bliznakov entrusted his
property and assets to the University in Skopje
by his last will and testament.

This is a unique case at our University but
it created a tradition within our educational
and cultural life that manifests, in this way,
the commitment of our fellow citizens to
the Socialist Republic of Macedonia and its
institutions, to their people. This act should be
praised even more because Atanas Bliznakov,
like a great number of our countrymen, left
his native soil painfully and went abroad to
earn money by hard, labor-intensive work.
But everything he earned he bequeathed to
“Ss. Cyril and Methodius“ University in Skopje
by his last will. As of the 1977/78 academic
year the scholarships are awarded to students
studying only at the University of “Ss. Cyril and
Methodius“ in compliance with this decision
and according to the criteria set forth in the
Rules.

With the help of these scholarships from
the Foundation ‘Atanas Bliznakoff, fifteen
students have graduated thus far from the
science of medicine, philology, history of art,
journalism, mathematics, drama and fine arts,
agricultural sciences and Macedonian language.
At present, another 14 students-holders of such
scholarships are studying mining and electro-
technical ~sciences, Macedonian language,
national history, ethnology and others.

In 1980 the Presidency of the SFRY, upon
the proposal of “Ss. Cyril and Methodius“
University in  Skopje, —awarded Atanas
Bliznakov the Order of Merit with a silver star
for his overall contribution and special merits
for the achievement of the age-old ideals of the
Macedonian people, as well as for his services
in the field of public activity that contribute to
the general progress of the country. In addition,
on the occasion of the 10th Anniversary of the
establishment of the Foundation for offering
scholarships to students who show outstanding
results in their studies, the University Council,
at its session held on 8 May 1987, adopted a
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decision, upon the proposal of the Council of the
Foundation, to award a Plaque from “Ss. Cyril
and Methodius® University of Skopje to Atanas
Bliznakov.

On this occasion, the rector professor Dr.
Todor Dzunov also said:

Our distinguished fellow countryman
Bliznakov, on the occasion of presenting the
Plaque of the University of “Ss. Cyril and Meth-
odius“ to you, it is my honor, on behalf of the
University and on my own behalf, to express our
appreciation for your noble activity, bestowing
on you this social recognition and wishing you
sound health and long life.

Expressing his gratitude, Atanas Blizna-
kov, among other things, said:

Although we the Macedonians went to
America, we didn’t forget that we had left our
brothers and sisters, we didn’t forget that we had
left our Macedonian people to moan under hard
national, political and economic slavery. These
thoughts and feelings made many of us organize
into national Macedonian political organiza-
tions and carry on struggles to assist our people
in Macedonia for their national and political
freedom through these organizations.

Both during the Second World War and
after the war our progressive organizations in
America have done much for the wellbeing of
our people in Macedonia. When our Macedo-
nian people, together with our brothers, the Yu-
goslav peoples, fought to the bitter end against
the implacable foes dangerous to humanity - the
German fascists and local fascists, we were on
the side of our peoples and we helped them with
everything we could.

I am happy that I have lived to see the
Macedonian people in this part of Macedonia
rejoicing in their freedom and independence,
building their own national history, culture and
progress and speaking the beautiful Macedo-
nian literary language.

Therefore my wife and I came here, in liber-
ated Macedonia, to spend the last years of our
lives among our Macedonian people.

Twenty years ago or more, I started to think
over what would happen to my property after
my death. I thought that it would be best to be-
queath my property and assets to my people, to
my Macedonian people, since the Macedonian
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Hawume 6pamja jyeocnoseHckume Hapoou ce
6opea 3a HuBOM UMY CMPM, NPOMUB HAjeose-
Mume 8pazosu HA HOBEULNBOMO, 2ePMAHCKU-
me u eHampewiHume dawiucmu, Hue beeme HA
cmpanama Ha Hawume Hapoou U UM nomaza-
BMe CO CUMKO UATO MOXH(EBME.

Jac cym cpeken Oexa doxuseas 3a 0a 6u-
dam makeOOHCKUOmM HAPoo 80 060j Oen Ha Ma-
KeOOHUja, 0a ce padsa Ha céojama cnobooa u
He3asuUcHocm, 0a epadu u 0a co30asa ce0ja
HAUUOHATIHA UCMOPU]a, KYAMYPa U npozpec u
da 2080pu Ha y6asuom MAakeOOHCKU /iUmepa-
mypeH ja3ux.

3amosa jac u mojama conpyea 0ojoosme
myka 80 cno6ooHa MakedoHuja 3a 0a cu 2u
npexapame nocneoHume 200UHU 00 HAUWUOM
HUBOM NOMEEY HAULUOM MAKeDOHCKU HAPOO.

Yuwme nped 25 200unu u noseexe jac
NO4HAB 0a MUCTLAM, NOOUP MOjAMa CMPM WMo
Ke cmanu co mojom umom? Jac nomucnue Ke
6ude Hajoobpe 0a 20 nodapam 3a 60 NON3A HA
HAUUOM MAKeOOHCKU HAPoo; 0eka moj Hapoo
MU e HAjonu30K 00 MOemo cpue; Mmaxa mucre-
wie u mojama conpyea Cnasxa.

Ilpes 1977 200una Huja ja ocHosasme
Donoayujama koja 20 Hocu moemo ume ,Ama-
Hac bnusnaxod npu Ynueepsumemom ,,Ce.
Kupun u Memoouj“ eo Ckonje. Jac Humue
Mupe, Tome Byxnecku, pekmopom u cekpema-
pom npu Yuueepaumemom 20 npueomsusje
Yemasom u ja mypueme ocHosama na Pom-
dayujama, a Meo Ilyxan 2o npucomeu mec-
mamenmom. Llenma na Pondayujama e oa
dasa cmuneHOUU Ha ManeHMuUpaHu crmyoeH-
MU U WMo Hemaam cpedcmaead 3a 0a ce nodop-
Hyeaam; U camoc myOeHmuy wmo y4am npu
Yrusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“ 6o
Cxonje.

Jac cym mouire dosonen 00 docezauHama
paboma na Ponoayujama, 3a006071eH Cym U 00
00HOCUMe HA cmydeHmume; mue ce crnyoeH-
Mu Kou pedoB8HO U YCNeuwiHo eu 3aspuiysaam
eo0uHume.

lpazu 6pamja u cecmpu MakedoHyu,
Heka Mojom nooapok, moume 000pu Muciu
U 4yecmea KoH HAWUOM MAKeOOHCKU Hapoo,
da ce 80axHam 60 0Yyuiama u cpyuemo Ha ye-
JIUOM HAWwL HAPOO, 0a mucnam u da pabomam

3a 3ae0HUUKOMO 000PO HA UENUOM HAUL MaKe-
doHcku Hapoo. Camo Koza Hue cume MUcIume
u pabomume Kaxo 3a cebe, maxa u 3a uenuom
MAaKedoOHCKU HAPood, camo mozaj Ke uma 6pam-
CMB0 U eOUHCMB0 NoMeéy HAc, camo moezaj Ke
uma npoepec u Hanpeoox.

Hawuom napod co eexosu ce 6opern 3a
cnobodama u npasdama ceéoja; mHozy 00 mue
MaxedoHuyu 20 0a00a 1 c60jOM HUBOM 3a C/0-
600ama u wecma Ha céojom Hapoo. 3amoa u
Hue Opazu 6paka u cecmpu mpeba 0a Muciume
u 0a pabomume 3a no0obap npozpec u Hanpe-
dox 60 Penybnuxa Maxedonuja. Camo maxa
Hue Ke 20 Kaxeme HAUlemMo OOCHOUHCIEO,
camo maka Hue Ke UCNONHUME 3a6emume Ha
nocmapume nokonenuja. Camo maxa Huja Ke
nooopicysame cmpemenxcume U udeanume Ha
Hawiume 0e008UU U MAMKOBUU, HA HAUIU-
me 6pamja u cecmpu, Kou 3ae0HO co Hauiume
6pamja, jyeocnosexckume Hapoou ja nponeaja
ceojama Kkpe, 20 0a00ja c60jom HUe0m 3a cno-
600ama u wecma Ha cume jy20c106eHCKU HAPO-
Ou U HApOOHOCMU.

Jac anenupam kou Jyz06anka mamy Oexa
Ke ce Opacam u wysaam cpedcmeama Ha Don-
dayujama, anenupam KoM YHueepsumemom
»Ce. Kupun u Memoouj, mamy xad euie ce
pacnopedysaam cmuneHOuume Ha CMyO0eHmMu-
me, a HajeeKe anenupam koH Penybnuxa Ma-
kedoHuja 0a ja nasu maa xymana Ponoayuja
8euHo 0a npodomiysa 0a um nomaza, 0a uUm
dasa Hayka u npoceem axa maadume 0e8ojKu
U MOMUUIbA, JeKa 80 UOHUHA noseke 00 250 pe-
006HU cmydeHmu Ke ce crmunexHoupaam u npe3
maja Pondayuja Ke moxcam da dobujam Hay-
Ka u npoceéema co K0ja Hayka u npoceéema mue
Ke 6udam KopucHu kako 3a cebe cu maxa u 3a
uenuom Hauw MakeooHcKU Hapoo.

Ilo moBox 10-romuimHmHaTa of PoHpa-
nujata ,Aranac bmmsnakod, TAHJYI ro
IpeHece C/IeHNOT TeKCT Ha MaKeJOHCKM 3a
eMICHUNTE 3 CTPAHCTBO:

Cxkomje, 8 ¢pespyapu (Tanjyr). Ioounasa
ce Haspuiysaam 10 200uHu 00 60cmaHosy-
sarwemo Ha DPondayujama ,Amanac bnus-
Haxko“ Ha Ynueepsumemom ,Ce. Kupun u
Memoouj“ so Ckonje. Vmeto, co 08a 6uU0HU-
om MaxkedoHey, Amarnac brusnaxos, pooeH 60



people are closest to my heart. That was what
my wife Slavka was thinking as well.

Therefore over the course of 1977 we estab-
lished the Foundation ‘Atanas Bliznakoff “ at
“Ss. Cyril and Methodius“ University in Sko-
pje. Together with Dimce Mire, Tome Bukleski,
the Rector and the Secretary of the University, I
have worked on the preparation of the Statute
and we laid the foundation stone of the Founda-
tion, while Ivo Puhan prepared the testament.
The aim of the Foundation is to provide scholar-
ships to talented students who have no financial
means to provide for their own education. This
applies only to students studying at “Ss. Cyril
and Methodius“ University in Skopje.

I'm very satisfied with the work of the Foun-
dation; I am also very pleased by the achieve-
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ments of the students since they regularly and
successfully complete their semesters.

My dear Macedonian brothers and sisters,
let my gift, my good thoughts and feelings to-
wards our Macedonian people reinvigorate the
souls and hearts of our entire people, let it make
them think and work for the common good of
our whole Macedonian people. Only when we
think and work for the Macedonian people as
a whole in the same way in which we think and
work for ourselves, only then will there be unity
and brotherhood among us, only then will there
be progress and prosperity.

Our people fought for centuries for their
freedom and justice, many of those Macedo-
nians gave their lives for the freedom and dig-
nity of our people. Therefore, my dear brothers
and sisters, we should also think and work for

Amanac Brnusnakos co pexmopom IIpogp. 0-p Tooop IIynos / Atanas Bliznakov together with Rector Todor
Dzunov, Ph.D.
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pesonyyuonepromo ceno ['mberu, Kocmyp-
cKo, K0j 57 200uHu Huseeuie U pabomeuie 60
Coedunemume Amepuxancku [piasu, a 00
1976 3acexoeawt ce spamu 60 MakedoHuja u
cmana epaéanun Ha Ckonje, Ha YHueepsume-
mom 60 Ckonje co c60j mecmamenm 2u nooa-
pu napuunume 3awimeou 60 éud Ha HoHoa-
yuja. Bo mexom Ha usmuxamama oeueHuja
35 mnaou nyée 00 CP Makedonuja 3aspuiuisne
8UCOKO 00pasosarue, 000UsajKu crmuneHOuu
00 Donoauyujama Ha 060j Xymax 4osex. Bo
MOMEHMO08 KOPUCHUUU HA cmuneHouu ce 18
cmydeHmu Kou cmyoupaa Ha pasnuuHu ¢a-
Kynmemu Ha Ynueepsumemom ,,Cé. Kupun u
Memoouj“ 6o Ckonje.

Wmemo u denomo na Amanac bnuznakos
006p0 UM e N03HAMO HA MAKEOOHCKUME Ucesie-
HUWU U HA NOWUPOKAMA MAKEOOHCKA jA8HOCH.
Toj u npunaéa Ha HanpeOHama zeHepauuja 0o
npeume uceneHUUU Ha AMEPUKAHCKUOM KOH-
MuHeHm Koj, 0azexky 00 ceéojama pooHa 3emja,
Uenuom cé0j HUB0M 1t 20 Nocéemu Ha c10600a-
Mma u Ha HanpeooOKom HA MAKEOOHCKUOM Ha-
poo. Hajeonemuom den 00 smusomom eo CAJ],
brusnakos 20 uma nomuxamo 8o epadom lepu,
80 Opwasama VIHOujana, 80 mamouinama
JKenesapruya cé do nenzuonuparoemo.

Henosnama axkmuenocm Ha Amanac
bnusnaxos 6o CAJ] ce cocmoeute 60 Kynysarve
HedsuxcHuHY U axyuu. Kpusama 00 1929 200u-
Ha o0Hece cé uimo co3dan u bausnakos mopa-
uie 0a no4He HAHOBO.

Bo 1935 200una bnusnakos 20 nocemy-
64 c60jom podeH Kpaj u U36ecHO 8peme npec-
mojyea u 60 [I’mbenu, kade wimo ja cpemmysa
csojama susomna conamuuuxa Cnaska, Koja
80 usmMuHamume 52 200uHu nocmojaro beute
co Heeo, 20 xpabpeude, jxuseeuie 3a He208UMe
udeu u 3aedHuuKu Konxeeja no MaxedoHuja.
3aeono ce spamuja 6o CAJl, ocmasajiu 20 3a-
cexozaus pooHuom 0om 60 I mbeHu.

bnusnakos e u eden 00 ocHosauume Ha
opywmeomo  ,Anekcanoap  MakedoHcku
WMo aKkmueHo ce 3anazauie 3a opmuparve
MAKeOOHCKA UPKOBHA onwmuna 60 lepu. 3a-
e0Ho co conpyeama nemomo 1958 200una np-
énam 00jooa 0a ja eudam cnobooHa Maxedo-
Huja 36pamumena 60 Jyzocnoserckama ¢ede-

payuja. ITo 10 eodunu, 6o 1968-ma nosmopHo
dojoe 60 MaxkedoHuja, 3a 60 1976 koneuHo oa
ce epamu 3a 0a 20 NPOOONIHU HUBOMOM 60
ceojama mamxosuHa, mezy ceéojom Hapoo. Bo
ceermom 2o 00sede baparberno 3a no0o6ap xHu-
8om, HocejKu 20 co cebe eOUHCMBEHOMO JeKa e
Maxedoneu, dexa Ke ocmare moa Ha Koj u 0a
e 0esn1 00 3emjuHama monka u dexa edeH OeH Ke
ce 8pamu 60 ceéojama MakedoHuja.

Ha 18 pgexemBpu 1991 roguHa, nak YHu-
Bepanreror ,,CB. Kupun u Metopguj“ oprann-
3upatte cpep6a co Aranac biansHakoB, pBu-
OT COHAPOJHMK KOj CBojaTa Iedanba OCTBa-
peHa BO AMepruka ja cTaBu BO (pyHKIMja Ha
Co3flaBambe MaTepyjalHM YCIOBU 33 CTUIICH-
[upame Ha CTYAEHTH.

Pextopor Ha YHuBepsureror g-p Hparn
JlaHeB, roBopejKu 3a XyMaHOCTa Ha bimsHa-
KOB IIOTCETH JeKa Toj Bo 1977 rogmHa ja pop-
mypaie QoHpanmjaTa 3a CTUNEHMPambe CTY-
lieHTH ,AtaHac brmsnakod® [lo menec mpexy
oBaa QoHplanMja ce CTUIIEHANPAHN TIOBEKe O
100 cTymeHTH, a cCamMO TOiHABA € pacluIIaH
KOHKYPC 3a JJofie/TyBaibe Ha HOBU 32 CTUIIEH-
nuu. Bo oBaa mpuropa toj, Mery pyrorTo, pede:

Munamomo ywme noseke 20 omcnukysa
xymauuom nux Ha Amanac bnusnaxos. Toj 6un
akmueeH uneH Ha MaxkedOHCKO-aMepUKaHCKU-
om HapoOeH cojy3 Koj 600en1 bopba npomue pe-
akyuoHepckuom pexcum na bankanom, mame-
pujanto u mopanmo ja nomazan 6opbéama Ha
MakedoHcKUOm HApoo 60 épeme Ha Bmopama
ceemcka 80jHa, a 80 cnobooHa Makedonuja ja
nomazan uszpadbama na Vinmeprnama kaunu-
ka Ha Meduyunckuom gaxynmem eo Ckonje.

lesedecem cmydenmu Ha YHueepsume-
mom ,Ce. Kupun u Memoouj, uuu pooume-
Ny He Oune 80 (puHaxcucka cocmojoa oa eo
naaKaam WKony6aremo Ha ceoume oOeud,
Junnomume eu cmeKkHaa 6OnazodapeHume Ha
Donoayujama ,,Amanac bnusnaxop®. Ywme
nemHaecemuHa CMuneHoUcmu ce npeo Ou-
nnomupare, a 45 ce pedosHu cmydenmu Ha
Hexou 00 gakynmemume Ha CKonckuom yHu-
sepsumem. Ho, 6e3 ozned oanu eexe ce 3000u-
e co paxynmemcka OUNOMA UYL Moa HAC-
Kopo Ke um ce cyqu, mue HAjoobpo 3Haam
WMo KOHKPEMHO 3HAYU XYMAHUOM 2eCtn HA
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greater progress and prosperity for the Republic
of Macedonia. Only then will we demonstrate
our dignity, only then will we fulfill the vows
of the preceding generations. Only then will we
support the aspirations and ideals of our grand-
fathers and fathers, of our brothers and sisters
who, together with our brothers, the Yugoslav
peoples, shed their blood and gave their lives for
the freedom and honor of all the Yugoslav na-
tions and nationalities.

I make an appeal to Jugobanka, where the
Foundations funds will be deposited and kept,
I make an appeal to “Ss. Cyril and Methodius“
University, where the allocation of scholarships
will be carried out, but I make an even stronger
appeal to the Republic of Macedonia to forever
take care of this philanthropic Foundation, to
continue to offer it assistance, to provide knowl-
edge and education to young girls and boys,
because in the future more than 250 full-time
students will get scholarships through this Foun-
dation and they will have knowledge and edu-
cation that will enable them to be useful both
for themselves and for the Macedonian people
as a whole.

On the occasion of the 10th Anniversary
of the establishment of the Foundation “Atanas
Bliznakoft®, the agency “Tanjug® forwarded
the following text to the Macedonian broad-
cast programs abroad:

Skopje, February 8 (Tanjug). This year
marks the 10" Anniversary of the establish-
ment of the Foundation ‘Atanas Bliznakoff“
at the “Ss. Cyril and Methodius® University in
Skopje. Namely, this prominent Macedonian,
Atanas Bliznakov, born in the revolutionary vil-
lage of D’'mbeni, Kostur Region, who has lived
and worked in the United States for 57 years,
and who returned to Macedonia and became a
citizen of Skopje in 1967, has bequeathed, with
his last will and testament, all his earnings and
savings for establishing this Foundation at the
University of Skopje. Over the past decade, 35
young people from SR Macedonia have com-
pleted their higher education by getting schol-
arships from the Foundation of this generous
man. Today there are 18 students, holders of
the scholarship, studying at different faculties at

the University of “Ss. Cyril and Methodius® in
Skopje.

The name and deeds of Atanas Bliznakov
are well known to Macedonian expatriates and
the wider Macedonian public. He belongs to the
progressive generation of the first immigrants
that went to the American continent and he,
far from his homeland, dedicated his entire life
to the freedom and progress of the Macedonian
people. The greatest part of his life in the U.S.,
Bliznakov spent in the city of Gary, Indiana,
working at the steelworks factory until his re-
tirement.

The business activity of Atanas Bliznakov
in the U.S. consisted of buying real estate and
stocks. The Great Depression in 1929 took away
everything he had earned.

In 1935 Bliznakov visited his native soil
and spent some time in D'mbeni where he met
his life-long companion Slavka who, in the past
52 years, was always with him, encouraging
him, living for his ideas, and longing for Mace-
donia just as he did. After their marriage they
returned to the United States leaving their na-
tive homes in D'mbeni forever.

Bliznakov is one of the founders of the asso-
ciation “Alexander of Macedon® and he actively
advocated the establishment of the Macedonian
church community in Gary. In the summer of
1958 he, together with his wife, came for the
first time to see the liberated Macedonia, living
in brotherhood within the Yugoslav federation.
Ten years later, in 1968, he came to Macedonia
again, but they finally returned in 1976 when
they decided to continue their lives here in their
homeland, among their people. The search for a
better life had taken him abroad where he kept
with him only the fact that he was a Macedo-
nian; that he would remain Macedonian no
matter where he went in the world and that one
day he would return to his Macedonia forever.

On 18 December 1991, the University of
“Ss. Cyril and Methodius® organized a meet-
ing with Atanas Bliznakov, the first compatriot
who bequeathed all he had earned in America
to create financial conditions to award schol-
arships to Macedonian students.

Referring to this philanthropic act of
Bliznakov, the Rector of the University,
Dr. Dragi Danev, pointed out that in 1977
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donamopom Amanac bnusnakos, koj cuom
c80j Kanumarn, cmekHam 60 usmuxamuse 91
200UHA 00 CBOjOM HUBOM UM 20 NOOAPU HA MA-
neHmupanume cmyoenmu 00 Penybnuxama.

Joceea cmunenduume Ha 060j donamop,
kou usHecysaam 20 amepukarcku 0onapu (60
deHapcka npomuespedHocm) 2u Kopucmerne
u eu xopucmam 150 manenmupanu cmyoeH-
mu 00 Penybnuxama. JJoxonxy ce cyou, nax,
cnoped usHocume kou Amawnac bausnakos co
mecmameHm U 3a8emManuerno 2u npexece Ha
Ynusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj',
mue ce eonemu Oypu U 3a AMEPUKAHCKU NPUTU-
ku — Hao 600.000 donapu opoueru 60 Jyzo6aH-
ka u nosexe 00 1.500.000 donapu kou 80 akyuu
U 80 20mosuHa ce 60 Amepuka. Xymanocma Ha
080j HABUCMUHA Pe0OK 408eK, Ke ja 4Uy8cmay-
eaam yuime UmjaOHUUU CMUNEHOUCU 60
HapeoHume Oeueruu. Ilo xenba Ha 20cno0uH
bnusnakos, no Hezosama cmpm, cpedcmeama
60 610 Ha akyuu énoxeHu 60 Hayuonannama
6anxa — Iepu, Mnoujana, Ke ce npodadam u Ke
ce npeHecam Ha mpajHo kopucmerve Ha DoH-
dayujama ,,Amanac bausnaxod“ npu Yrueep-
sumemom ,,Cé. Kupun u Memoouj*.

3abarofapyBajku ce Ha YeCTUTKIATE 3a He-
TOBUOT pOfieHJeH, ATaHac binsHakoB, Mokpaj
KpaTKaTa peTPOCIIEKTVBA HA CBOjOT YXMBOTEH
IIaT YKa)ka 11 Ha IoTpebara off MaKCMaTHa KOH-
LieHTpalyja 3a HaMIHYyBarbe Ha IO/INTIIKATA
U eKOHOMCKaTa Kp13a Bo PeryOnukara.

Ilo nmoBop 90-oT popeHfeH Ha ATaHac
brusnakoB, npercepatenor Ha Pemy6nmka
Maxkenonnja rocnogua Kupo Inmropos ro
npumu oBoj Maxkegonen op Iepu, Vingujana,
Coenunernure Amepukanckn JIpxxaBu, Koj ja
ocHoBa Qonpanyjata ,,AraHac bamsHakod®
npu Yausepanurertor ,,CB. Kupnn n Meronnj“

Bo CKomje 3a IOMarame CTYIeHTY KOM IIOKa-
XKYBaaT 0COOEHU Pe3y/ITaT! BO CTYAMPAETO,
IIPEKY JOfie/TyBarbe CTUIIEH/INN.

Ha npmeMoT, Ha KOj IpUCYCTBYBaa M
PEKTOpPOT U TPOPEKTOpUTe Ha YHUBEP3UTe-
toT ,,CB. Kupnn u Meronyj“, npetcenarenot
[mropos 6emre 3amosHaT cO HOCEralrHaTa
pabora Ha DoHpanujaTa Koja OBO3MOXIIIA
ma punjomupaaT Haj 200 HagapeHu CTyJeH-
TV YU POJUTENIN He 61Ie BO cOCTojOa ja UM
OBO3MOXKaT MaTepMjaTHU YCIOBU 3a CTYAU-
pame. VicTo Taka, mpercegarenor Inuropos
Oemre MHPOpPMUpPAH 3a OJJIyKaTa Ha JOHA-
TopoT ArtanHac bnusnakos Ha QoHpanujara
7la IpeHece Jle/l Off CBOjOT MMOT Ha JIeBU3HU
IITeflHY KHUIIKM BO Pemy6mmkara, Kako u
LI€IOKYIIHMOT MMOT BO aKLIMM ¥ BO TOTOBMHA
Bo CoenuHeTuTe AMepuKaHCKM [Ip>XaBH, KOj
M3HeCyBa IOBeKe Of e[leH MUIVOH U IeTCTO-
TYHY WIjaJyl aMepUKaHCKI JOTap.

IIperceparenor Inmuropos cppedHo 103-
[IpaByBajK1 ro JOHaTOpoT AraHac bimsna-
KOB IofiBiede fieka HeroBaTa Ponpanuja 3a
CTUIIEHJMpame CTy#AeHTH Bo MakeoH1ja
IpeTCTaByBa rojieM NaTPUOTCKM TeCT U JeIo
CO KO€ MOXKaT Jia ce ropzieaT cute MakenoHIm
BO Perry6nmkaTa u OHMe IITO JXMBeAT Ha JIpy-
TTe KOHTVMHEHTH 1 Bo EBpoma.

Toxmy nopaou Hezosume ocobeHu 3acny-
eu U Ce6KYNHUOM NPUOOHeC HA NONEMoO HA
jasnama Oejuocm co xoja ce npudoHecysa 3a
onwmuom Hanpeoox Ha Penybnukama, Ama-
Hac bausnakos e 000UMHUK HA No6eKe NPUHA-
Huja Ha Ynueepsumemom ,Ce. Kupun u Me-
moouj*, kako u Ha OpoeHom Ha Penybnuxama
Co 371ameH 8eHey, U Ha Hajeéucokama Peny6nuy-
ka Haepada ,11 Oxmomepu’; bewe peuero 60
kabunemom Ha npemcedamenom Inueopos.




Bliznakov established the Foundation “Ata-

nas Bliznakoff“ for offering scholarships to
students. Up to that time, more than 100 stu-
dents had received their scholarships from this
Foundation and this year an announcement
was issued awarding another 32 new scholar-
ships. On that occasion he, inter alia, said:

The earlier period further depicts the phil-
anthropic character of Atanas Bliznakov. He
was an active member of the Macedonian-
American National Alliance which carried out
a struggle against the reactionary regime in the
Balkans, who assisted the struggle of the Mace-
donian people during World War II morally
and financially, and supported the construction
of the internal clinic at the Medical Faculty in
liberated Macedonia.

Ninety students at “Ss. Cyril and Metho-
dius“ University, whose parents were not fi-
nancially able to pay tuition for their children,
gained their diplomas thanks to the Foundation
“Atanas Bliznakoff . Another fifteen students
are about to graduate from their faculties, while
45 are still full-time students in several faculties
of the Skopje University. But whether they have
already acquired a bachelor degree or will soon
graduate, they know best what this philanthrop-
ic act of benefactor Atanas Bliznakov means; an
act of a man who bequeathed his entire capital
earned in the past 91 years of his life to the tal-
ented students of our Republic.

So far 150 talented students from the Re-
public have been holders of these scholarships,
which amount to 200 U.S. dollars a month in
denar equivalents. However, according to the
amount that Atanas Bliznakov bequeathed
with his last will and testament to “Ss. Cyril and
Methodius“ University, it is really a lot of mon-
ey, even in comparison to American conditions
- more than 600,000 dollars with Jugobanka as
time deposit, and more than 1,500,000 dollars
in shares and cash in America. The charity of
this really rare person will be felt by another
thousand students in the coming decades. At the
request of Mr. Bliznakov, the assets in the form
of shares invested in the National Bank - Gary,
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Indiana, will be sold and transferred, after his
death, to be permanently used by the Founda-
tion “Atanas Bliznakoff “ at “Ss. Cyril and Meth-
odius® University.

Expressing his gratitude for the congratu-
lations on the occasion of his birthday, Atanas
Bliznakov, in addition to the brief retrospec-
tive of his life span, pointed to the need of great
focus to overcome the political and economic
crisis in the country.

On the occasion of his 90™ birthday, Ata-
nas Bliznakov was invited to a reception host-
ed by the then-president of the Republic of
Macedonia, H.E. Mr. Kiro Gligorov.

At the reception, attended by the Rector
and Pro-Rectors of the University “Ss. Cyril
and Methodius®, President Gligorov was in-
formed about the activity of the Foundation
that has enabled 200 gifted students to gradu-
ate from their faculties but whose parents were
not able to provide financial support for their
education. In addition, President Gligorov
was also informed about the decision of the
benefactor Atanas Bliznakov to transfer to the
Foundation a part of his estate and his foreign
currency savings accounts to the country, as
well as the entire property in shares and cash
in the U.S., which amounted to more than one
million and five hundred thousand U.S. dol-
lars.

Expressing his warm regards, President
Gligorov cordially welcomed Atanas Blizna-
kov, the benefactor, and stressed that his
Foundation to offer scholarships to students in
Macedonia was a great patriotic act and deed
that all Macedonians living in the Republic, as
well as those living on other continents and in
Europe, could be proud of.

Due to his special merits and overall contri-
bution to public activity, and to his contribution
to the general progress of the Republic, Atanas
Bliznakov has won several awards of the Uni-
versity “Ss. Cyril and Methodius®, the Order of
the Republic with a golden crown, as well as the
highest National Award “11 October, stressed
the Cabinet of President Gligorov.




ABE BELEHWUA Of
OCHOBAHETO HA ®OHBAUNJATA

a opbenexxyBamero Ha 20-ropmI-
HIHATa Ofi OCHOBameTo Ha Ponpa-
nujata ,Aranac bnmsnHakod“ mpm
Yuusepsureror ,CB. Kupnn n Meroguj“ Bo
Ckomje, 6ellle M3roTBeHa IPeIOr-IIporpama
3a Koja ce rpmwkente OmbopoT of ClIeTHUTE
muna: Ata"ac bnusHakos, ocHoBay Ha DOH-
foT ¥ mocrojaH 4neH Ha CoseroT Ha PoH-
manujata, Tome bykmecku, mocTojaH 4eH Ha
CoseroTr Ha QoHpanujara, CnaBe Hukonos-
ckn — Karun, nocrojan unen Ha CoBeToT Ha
donpanmjara, npod. x-p Pagmmna Kunpuja-
HOBA, PEeKTOp Ha YHUBEP3UTETOT, pod. A-p
AnexcaHpap AHYEBCKM, IPOPEKTOP Ha YHMU-
Bep3uTeTOT, Jlymko CeKoBCKM, FeHepaseH ce-
Kperap Ha YHuBepsuteToT 1 Jlouka Togopos-
CKa, cekperap Ha Ponpanmjara.
Ha cBeuenara cefHMIIa TOKPaj Y/IEHOBUTE
Ha Opnbopor npucycrByBaa: mpogd. i-p Cao
Kmmnmoscky, mnpercegaren Ha CeHaToT Ha
Yuusepsurerot, npod. g-p Humurap Kepa-
MUTYMEB, IpeTceaTel Ha MaTuilata Ha uce-
neHuuuTe off Makenonuja, Bacun 3uromanos,
cekperap Ha MaTuiata Ha MCETEHUIIUTE Off
Makegonuja, mutpononutoT Kupun, apxuje-
pej Ha IlomomKko-KyMaHOBCKaTa eIlapxuja,
mekanute, 4ieHoBute Ha CosetoT Ha Ponyla-
nujata ,llerap Cramarod®, mpeTcTaBHMIMN Ha
MMHUCTEPCTBOTO 3a HABOpPELIHM PaboTH,
Ha MuHuctepcTBoTo 3a puHaHCHM, MMHNUC-
TEPCTBOTO 3a oOpasoBaHMe 1 puaMuKa Kyi-
Typa, MMHICTEPCTBOTO 3a HayKa, POSHVHN U
npujarenu Ha ATaHac bansHakos, foceramxn
puIioMupanu cruneHanctu Ha Ponpannja-
Ta, CEralllHy CTUIIEHAVCTU Y SPYTU TOCTU.

ITo moBop 0BOj cBeYeH 4MH, 20-TOAUIIHN-
HaTa ofi ocHoBameTo Ha PoHpanujaTa ,Ara-
Hac brmusnakod“ mpm Yrusepsuretor ,,CB.
Kupun u Metonuj“ Bo Ckorje, BO IpocTOpu-
UTe Ha YHUBEP3UTETOT, Ha 18 maj 1997 rogu-
Ha CO II0YETOK BO 11 yacoT ce oppka cBeyeHa
ceguuna Ha CoBetoT Ha PonpanMjaTa.

Ha cBeuyeHara cegHMIla Ha IPUCYTHUTE
UM ce 00paTy PeKTOpOT Ha YHMBEP3UTETOT
»CB. Kupun u Meropuj“ npod. n-p Pagmuna
Kunpujanosa. Taa nokpaj fpyroto, peue:

Iouumyeanu unenosu Ha Cosemom,

Iouumysanu cmydeHmu cmuneHoucmu,

ITouumysanu 2ocmu,

lenewnasa ceeuena ceonuua Ha Cose-
mom Ha Qondavyujama ,Amanac bausnakog“
npu Yuusepsumemom ,Ce. Kupun u Memo-
0uj, Ha Koja, nopadu 30pascmeeHu NPULUHU,
npenam meéy HAc He e NPUCymMeH NOYUMY6a-
Huom eocnooun bausnakos, ja opeanusupame
1o 10600 068aecemz00UUHOMO HeNPeKUHAMO
dejcmeysarve Ha o6aa Pondayuja u ucmospe-
MeHo, 0a ja uspazume Hawama 2onema 651a20-
0apHOCM 3a XyMAHUOM U 671a20p00eH 2ect HA
He206U0M 0CHOBAY, NOYUMYBAHUOM 20CHOOUH
Amanac bnusnakos, xoj, écywHocm, e u np-
8eHel, 60 pe0Om Ha OOHAMOpUmMe HA HauWama
yHusep3umemcka cpeouna. ¥V He cnyuajHo,
moj 2o 3asema npeomo mecmo Ha CnomeH-nno-
uama Ha 0OHAMOpU uU3pabomeHa 60 3HAK HA
nouum u 671a200apHOCM KOH cume Kou 0a00a
3HauaeH NPpuoOHec 80 €030a8arvtbemo U pas-
80jom Ha meopeuxkuom nooem Ha YHueep3u-
memom ,,Ce. Kupun u Memoouj; a no nosoo
MUHAMO200UUIHOMO HecmBy8arbe Ha HAUUOM
nampoHeH OeH.



TWO DECADES SINCE THE
ESTABLISHMENT OF THE FOUNDATION

e Board of the Foundation was in
Tc‘harge of organizing the 20" Anni-
versary of the establishment of the
Foundation “Atanas Bliznakoff“ at the “Ss.
Cyril and Methodius“ University in Skopje by
preparing a draft-program. The Board consist-
ed of the following members: Atanas Blizna-
kov, founder of the Foundation and permanent
member of the Council of the Foundation;
Tome Bukleski, permanent member of the
Council of the Foundation; Slave Nikolovski-
Katin, permanent member of the Council of
the Foundation; Professor Dr. Radmila Kip-
rijanova, Rector of the University; Professor
Dr. Aleksandar Andonovski, pro-rector of the
University; Dusko Sekovski, general secretary
of the University, and Docka Todorovska, sec-
retary of the Foundation.

In addition to the members of the Board,
the following guests also attended this official
session: Prof. Dr. Savo Klimovski, president of
the Senate of the University; Prof. Dr. Dimitar
Keramit¢iev, president of the Matica; Vasil
Zigomanov, secretary of the Matica; Metro-
politan Kiril, Bishop of the Diocese of Polog
and Kumanovo, deans and members of the
Council of the Foundation “Petar Stamatoft*,
representatives of the Ministry of Foreign
Affairs, Ministry of Finance, Ministry of Edu-
cation and Physical Culture, Ministry of Sci-
ence, as well as relatives and friends of Atanas
Bliznakov, former graduated students-holders
of the Foundation scholarship and current
student-holders of scholarships, and other
guests.

On the occasion of this solemn ceremo-
ny, the 20" Anniversary of the establishment
of the Foundation “Atanas Bliznakoff“ at “Ss.
Cyril and Methodius® University in Skopje, a
solemn session of the Council of the Founda-
tion was held on the premises of the University
on May 18, 1997, at 11 am.

The Rector of “Ss. Cyril and Methodius®
University, Prof. Dr. Radmila Kiprijanova, ad-
dressed those present at this solemn session.
She, among other things, said:

Distinguished members of the Council,

Distinguished student-holders of scholar-
ships,

Distinguished guests,

Today’s formal session of the Council of the
Foundation “Atanas Bliznakoff “ at the “Ss. Cyril
and Methodius® University, at which for the first
time the honorable Mr. Bliznakov is not present
due to health reasons, is organized on the occa-
sion of twenty years of uninterrupted activity of
the Foundation. We avail ourselves of this op-
portunity to express our gratitude for the phil-
anthropic and noble act of its founder, distin-
guished Mr. Atanas Bliznakov, who is actually
the first among the benefactors to our university
ambience. And it is not by pure chance that his
name is the first one written on the Memorial
Plaque of donors that was made as a token of
respect and gratitude to all those who have giv-
en significant contributions to the creation and
development of the substantial rise of “Ss. Cyril
and Methodius® University. This Plaque was put
up on the occasion of honoring our Patron Day
last year.
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Vmemo u denomo Ha nouumysanuom 2oc-
nooun Amanac bnusHaxkos e wupoko no3Hamo
U NPUCYMHO Medy MakedOHCKUmMe uceneHuyu u
medy maxedoHckama jasnocm. Toj i npunaia
Ha HanpeoHamMa u NPozpecusHa zeHepayuja 0o
npeume 00ceneHUYU HA AMEPUKAHCKUOM KOH-
mumenm, Koj, daneky 00 céojama pooHa 3emja,
Uenuom ceoj Husom 20 noceemu Ha cno6ooa-
ma u HanpedoKom Ha MaKkeOOHCKUOM HAPOO.

Beonaws no epaxaremo 60 MaxedoHuja,
moj u nowamamy npooonxyea 0a 20 0asa
c80jom npudoHec Ha c80jom HAPOO, NPU WM,
He NomManky 3abenexumenta e He208ama meo-
peuka u nybnuyucmuuka 0ejHocm noceemena
HA PeONyUUOHEPHOMO Op2aHU3Uparbe U 08uU-
Jerve Ha MakedoHyume 60 daneuHama npexy-
okearcka Amepuka.

Mspasysajku ja ceojama npuspsanocm
kon Maxkedonuja u Yuuseepsumemom ,Cs.
Kupun u Memoouj; ceojama maxkompnua
neuanba ocmeapena 60 OaneuHa Amepuxa,
nouumyeanuom 20cnooux bnusnakos, co no-
cebHOo 3a0060/1CMBO U 201M0B8HOCM ja CNABU 80
PyHKYUja Ha co30asarbe MamepujanrHu ycnosu
3a cmyouparwe Ha Hawume cmydenmu. Taxa,
080j xyman 2ecm 80 1977 200una, co He20801mo
3asewimanue U mecmamenm, e U3paseH npexy
popmuparwemo na Ponoayuja 3a cmuneHou-
parve cmydenmu - ,Amanac bauznaxog*. Osoj
4UH, NP8 60 UCMopujama Ha Hauuom Yuueep-
3umem, uma 080jHO 3Hauerve.

IIpeomo u 0cHO6HOMO e COOpHAHO 60 Ca-
mama namena Ha Dondayujama, 8o momu-
som u xenbama Ha Amarnac bausnakos oa 2o
CMUMYIUPA OHA UMO e HAjOPa2oUeHO U HAjNo-
mpebHo 3a cexoj Hapoo — 3Haerbemo.

Bmopomo 3Hauerve Ha 060j uuH npoussne-
2y8a 00 pakmom wimo co Hezo ce c030a8a eoHa
mpaouyuja 60 HAWUOM 06pA308eH U KyImy-
peH xusom, mpaouyuja co Koja Ha Heo80c-
MUCTIeH HAYUH ce MaHupecmupa npusp3aHoc-
ma u wy60ema Ha Hawiume coHAPOOHUUU KOH
ceojama 3emja.

00 ¢gopmuparwemo na Dondayujama
»~Amanac Bnusnaxog“ do denec, uecn da Ou-
dam KopucHuuu Ha cmunenouu umaa 214
cmydeHmu 00 nozonem 6poj dakynmemu 00
cume HayuHu obnacmu: 00 mexHuuKume Ha-

YKU, NpUpoOHo-mamemamuuxume, meouyuH-
cKkume, onuimecmeeHume, OUOMeEXHUUKUIME
HAYKU U 00 ymemHocmume, a 00 HU8 O 6UCO-
Ko obpasosarue ce cmekHane Hao 150 cmunen-
ducmu.

Tonemomo 6n1a20pooHo Oeno HA HAUWUOM
coHapoOoHuk npe doHamop Amawnac bnusna-
K06, npemcmasysa c60esuder npumep u nom-
mux 3a maadume zeHepauuu 0a NPUOOHeCy8a-
am 60 paszeojom Ha Haykama u apupmayuja-
ma Ha Ynusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memo-
0uj‘; a co moa da yuecmeysaam 60 passojom,
jakueremo u yernedom Ha Hawama opiasa, 3a
WIMO 1MO0j, HU3 UeZIUOM C60j HUBOMEH Nam ce
3anazauie u npuOOHecysaue.

Bo moa ume, dozeoneme mu, ywime eo-
Haw 0a ja uspasume Hawama 207nema 671a-
200apHOCM 3d HE2080MO0 XYyMAHO 0710, 04 MY
nocaxame 006po 30pasje u 0a my 2u npexeceme
Hawume UCKpeHu xenbu moj oa 6ude ceude-
mesn Ha yuime MHO2Y OUNTIOMUPAHU CHYOeHMU
- cmunenoucmu Ha Pondayujama ,Amanac
bnusnakog; ucraxua a-p Kunpujanosa.

Ilo moBopm 20-romuIIHMHATA Of OCHO-
BambeTo Ha QPonpanujata ,Aranac bnmsna-
ko, Temerpama co uspasu Ha nouut go Co-
BeroT Ha QoHpanujaTa, UCHpATU IIpeTCesa-
TesoT Ha Pemy6imika MakenoHuja, TOCIIOANH
Kupo I'nuropos. Bo Tenerpamara, mery fpyro-
TO, TOj BEJIN:

Iouumyeanu eocnooa, opazu npujament,
UCKPEHO HaNam Wmo cym cnpeveH 0a npu-
cycmeysam Ha céeveHOmo 000enexncysarbe Ha
20-200umnunama 00 ocHosaremo Ha Dow-
dayujama ,Amanac bausnakod“ nopaou an-
eaxcuparocm co opyau cnyxbenu o6spcku. Bu
ja wecmumam eodumnunama u Bu nocakysam
n71000MeopHa paboma Ha Nonemo Ha eoyka-
yujama Ha cmpyuHu Kaopu Kou Ke 2o noHecam
HAMAMOWHUOM DPA360j U Npocnepumem Ha
Hauiama semja.

Vcro taka, n mpercenatenotr Ha Cobpa-
H1teTo Ha Pemy6rmka MakefoHmja, TOCIOANH
Turo IleTkoBCKM, ncparu Tenerpama o Pex-
TOpPOT Ha YHUBep3uTeToT ,,CB. Kupnun n Me-
topuj, u o CosetoTr Ha PoHpanyjaTa ,ATa-
Hac brmsnakog*, Bo koja ce Bemu:

ITo n0600 0d6enesxysarvemo Ha 20-200uui-
HuHama 00 ocHosaremo Ha Pondayujama
»~Amanac bnusnaxkod’, u3eoHpeoHo 3HauajHa



The name and work of distinguished Mr.
Atanas Bliznakov is widely known and ac-
knowledged among Macedonian expatriates
and the Macedonian public. He belongs to that
advanced and progressive generation of the first
newcomers to the American continent, who, far
from his homeland, dedicated his entire life to
the freedom and progress of the Macedonian
people.

Immediately after returning to Macedonia
he continued to contribute to his people, where-
by no less significant is his creative and journal-
istic activity dedicated to the revolutionary or-
ganization and movement of Macedonians far
away in America, across the sea.

Expressing his attachment to Macedonia
and “Ss. Cyril and Methodius“ University, Mr.
Bliznakov has willingly invested all his assets
and profits, earned by working hard abroad in
distant America, in the function of creating fi-
nances for the education of our students. Thus,
this noble action was formally realized in 1977
by his last will and testament in compliance
with which the foundation for offering scholar-
ships to students — “Atanas Bliznakoff “ was es-
tablished. This act, the first in the history of our
University, has double significance.

The first and fundamental significance is
contained within the very purpose of this Foun-
dation, in the motive and desire of Atanas Blizna-
kov to stimulate what is most precious and most
necessary for each nation — knowledge.

The second meaning of this act stems from
the fact that it creates a tradition in our educa-
tional and cultural life, a tradition that mani-
fests the devotion and love of our fellow citizens
to their homeland in a straightforward way.

Since the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff “ to date, 214 students have
had the honor of being recipients of scholarships.
They have studied in different faculties and
in different fields, such as: technical, natural-
mathematical, medical, social, and biotechnical
sciences, and arts, while more than 150 of them
had already acquired their university degree.

This philanthropic act of our compatriot,
the first benefactor Atanas Bliznakov, is an ex-
ample and incentive for young generations to
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contribute to the development of science and the
promotion of “Ss. Cyril and Methodius“ Univer-
sity, and, in that way, to participate in the de-
velopment, strengthening and enhancement of
the reputation of our country, for which he ad-
vocated and to which he contributed throughout
his entire life.

In this respect, let me once again express
our profound gratitude for his philanthropic
work, to wish him good health and to convey
our sincere wishes that he will personally con-
gratulate many other graduate students — hold-
ers of scholarships from the Foundation “Atanas
Bliznakoff “, said Dr. Kiprijanova.

On the occasion of the 20" Anniversary of
the establishment of the Foundation “Atanas
Bliznakoft, the President of the Republic of
Macedonia, Mr. Kiro Gligorov, sent a telegram
expressing appreciation to the Council of the
Foundation. In his telegram, among other
things, he underlined:

Distinguished ladies and gentlemen, dear
friends, I sincerely regret that I am prevented
from attending the ceremony marking the 20™
Anniversary of the establishment of the Founda-
tion “Atanas Bliznakoff “ due to previously ar-
ranged official obligations. I would like to con-
vey to you the message of my congratulations
and wish you fruitful work in the field of educa-
tion of professionals who will guide the future
development and prosperity of our country.

In addition, the President of the Assembly,
Mr. Tito Petkovski, also sent a telegram to the
Rector’s Office of “Ss. Cyril and Methodius®
University and to the Council of Foundation
“Atanas Bliznakoft“, which read:

On the occasion of marking the 20" anni-
versary of the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff, an extremely significant
donation, which in recent times has largely con-
tributed to financial assistance in the education
of young and talented students, I would like to
extend my congratulations for this 20-year ju-
bilee and, at the same time, I would kindly ask
that my greetings and best wishes for his good
health be conveyed to Mr. Atanas Bliznakov
through the Council of the Foundation.
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Opoden na P. Makedonuaj 3a Yuueepsumemom
/ Medal for service to the R. Macedonia for the
University

doHauuja Koja 60 USMUHAMNUOM NePpuood 60
eonema mepa npudoHece mamepujanio 0a ce
n000piU edyyuparbemo Ha maadume u ma-
JIeHMUPaHu cmyoewmu, eu ynamyeam moume
uecmumxu 3a 20-zo0uwiHuom jybunej, a Ha-
eoHo npexy Cosemom na Pondayujama, mo-
nam 0a 6udam npexeceHu moume no3o0pasu u
JHenbu 3a 006po 30pasje 00 eocnoduH Amanac
bnusnaxos.

Tenerpama co cmmyHa coppXKMHA IpUC-
turHa o Coseror Ha Ponpanmjara ,,ATaHac
brmmsHakod“ mpu Yrusepsureror ,CB. Ku-
pwn 1 Metonuj“ 1 o mpeTcenarenoT Ha Bra-
nata Ha Penry6nuka Makenounuja, bpanko Lp-
BEHKOBCKI.

Bo nea ce Benu:

Hajcpoeuro Bu ce 3abnazooapysam 3a no-
Kanama 0a NPUcycmeysam Ha céeveHama ce-
oHuya Ha Cosemom na Ponoayujama ,,Ama-
Hac bBnusnaxog, no nosod 20-200umiHomo
nocmoetrve Ha 06aa Npeéa 3Ha4ajHa Goroayuja
60 Hawiama Peny6nuka.

Bo mexom Ha 20-200uiHomo nocmoetve
Ha osaa Pondavuja, Ha eonem 6poj Maaou nyée
um beute 0803MONHEHO 0a Ce WIKOMY8AAm HA
Hawuom YHueepsumem, cO Wimo ocmeapyea
3HauajHa 06pasoéHa u xymana PyHKyuja.

Hcxpero u 00 cé cpue 20 uecrnumanm jyou-
nejom Ha osaa sHauajna Ponoayuja, co xenbu
3a 006po 30pasje u ycnecu 60 peanusayujama
Ha eauiama 671a200apHa MUCUja.

Bo nepmopor no mpocnasara Ha 20-To-
AUIIHNHATA off popMupameto Ha PoHpanyja-
Ta ,AraHac brusHakod® umanie 6pojHn mpe-
nycKu co AreHnujata ,Prudential Security Bo
Yukaro. Tue ce ogHecyBaa Ha MMOTOT U AKIIM-
nute Bo CAJl. Taka, Bo 1993 roguHa nmaiie uH-
TEeH3VBHA KOPECIIOH/IEHIVja 11 CO PYTH IIpaB-
HY JIAL[A U, Of TIOBeKe OfTOBOPY, CYTeCTUU U
IIpPENopaKy, TOj Ce OIIyYM Ja ja IPemyIuTu
paborara u HOHaTaMy Ja ja BOmM ATeHIuja-
Ta; Taa Jla TU IpoJajie aKIMNTe M CPECTBATa,
fia TU flerioHupa u Tue fa octaHat Bo CAJl Ha
ume: ,Ponpanyja Atanac bimsHakod“ YHu-
Bepantetor ,,CB. Kupnn u Meronuj“ - Ckomje,
MakeqioHnja, mTo Oelle HeroBa rojeMa >Kei-
6a, OuyiejKu TOj cMeTallle leKa IIapuTe HeMa Jia
3aTVHAT, TYKy Ke ce KOPUCTAT 3a LieJINTe ILITO
TOj T ofipeivI. Bo mpuior ro faBaM HErOBOTO
IIOCTIEAHO TVICMO, Ha aHIVIMCKY jasUK, LITO TOj
r0 UCIpaTu [0 rocnoguHoT Pobept XapmuH,
JOBEKOT KOj MHOTY MCKPEHO U YeCHO Ce TPVDKI
3a QoHpanujara. I[IncMoTo € co opuruHaneH
notnuc Ha AtaHac brmsHakos.




A telegram with similar content was also
sent to the Council of the Foundation “Ata-
nas Bliznakoft“ at “Ss. Cyril and Methodius“
University by the President of the Republic of
Macedonia, Branko Crvenkovski. It read:

I would like to thank you heartily for the
invitation to attend this formal session of the
Council of the Foundation “Atanas Bliznakoff
on the occasion of its 20-year anniversary and
activity of this first important foundation in our
Republic.

During the 20-year existence of this Foun-
dation, a large number of young students have
been enabled to be educated at our University,
accomplishing in that way its significant educa-
tional and philanthropic function.

I extend, sincerely and with all my heart,
my congratulations on the occasion of the anni-
versary of this significant Foundation, wishing
you good health and success in the realization of
your noble mission.

In the period preceding the celebration of
the 20" Anniversary of the establishment of
the Foundation, Mr. Atanas Bliznakoff had vo-
luminous correspondence with the Prudential
Security Agency in Chicago which was manag-
ing his property and shares in the U.S. Thus, in
1993 there was intensive correspondence also
with other legal entities and, out of many an-
swers, suggestions and recommendations, he
decided that the Agency would continue to run
its operations - sell stocks and deposit the ensu-
ing funds in the U.S. in the name of the “Atanas
Bliznakoff “ Foundation at Ss. Cyril and Metho-
dius University - Skopje, Macedonia. That was
his great wish because he thought that money
would not perish, but that it would be used for
the purposes that he had specified previously.
What follows is his last letter, in English, sent to
Mr. Robert Hardin, the man who managed the
Foundation sincerely and honestly. This letter
bears an original signature of Atanas Bliznakov.

Amanac bnusnakos Ha edHa 00 npocnasume / Atanas Bliznakov at the celebration




MNOCNEQHOTO UHTEPBJY
CO IOHATOPOT

BOj € IIOCTIEfHMOT TeKCT 1ITO ,,HoBa
Maxkenonnja“ ro ob6jaBu gopeka
Aranac brmsnakos 6Gerue xuB. Toj
e objaBeH BO caboTHMOT 6poj Ha ,Hosa Ma-
kegoHmja“ of 31 mMaj 1997 ropmHa, 4uj aBTOp €
®upganka TaHackoBa, CO OIHACTOB ,,HaMecTo
nopTpet: AtaHac binsHakoB, roeMnoT fjoHa-
TOp“, a co HacmoB: ,,Cara 3a gobmecra®
Pamnospcrukxom Ha 060j éex — podeHuom
0’mbeHeu, ueHemuom amepuxancku MakedoHey,
u co OeueHuu bewte ckonjarey, Amanac brnusna-
K08, HAOIUNKCYBa KOH céoume 97 200UHU, MO e
6e3manky cmonemen Hueomex, Kade Wmo yna-
meHume npocnedy8a4u cMecmysaarm eoHa 207e-
Ma Hoeeuxa caza Ha 8036uUnieHama 000ecm.
Cmanysa 360p 3a HauiuHeuom, koj npeo
nosexe 00 dse OeueHuu noHyOu napu u ce Pop-
mupa Dondayujama ,,Amanac brusHaxog'
ceza eeKe ,mewika“ 2,5 MUIUOHU aMepUKaH-
cku donapu, oaperu Ha Yuusepsumemom ,,Cs.
Kupun u Memoouj“ 00 Ckonje, a HameHemu
UCKTIYMUMENHO 34 CruneHoupare Ha maneH-
MUupanu u 000pu cmyOeHmu HU3 Cume Hezo8u
BUCOKOWKONCKU UHCIUMY YU,
U ma ce moTceTuMe, HU3 efieH MaJl XPOHO-
IIJIC, 32 XYMAHNCTOT U JOHATOp B/m3HakoB:
Ceoume neuanbapcku 6psuL 2u No4Hysa
00 0saecemutme 200UHU HA 080] BeK, Ko2d CMO-
pu Huem 0a KUHUCA KOH 0anedHume npexyoxe-
AHCKU 3anadHu npocmopu. A 3Haeuie deka oou
10 nam Ha HeuzgecHocm, dexa 671e2y8a 60 8Pu-
exom HA HOBOMO U HeMy Heno3Hamomo. 3Hae-
uie Oexa Hema 0a my 6ude secHo 80 myéua. Ho,
KPUHOMO MomHe pewiu 1 cmopu, xpabpeHo 00
CONCcMeeHama ynopHocm, UCmpajHocm u yee-
peHocm Oexa Koea-mozaui mopa da ce ycnee.
IIpexy enasa my 6ea Hemawimujama, me-

popom, nocezarama u 3akavume no HAUUO-
HAZIHOMO Hy8cmMeo U sucmuxama. A, moj ce
eopoeewte Oexa e Maxkedoney, u dexa maa npu-
naoxHocm Ke mosce Hajcio600Ho 0a ja Kae, 0a
ja agupmupa u 0a ce 2opdee co Hea.

O0 6enomopckuom Oen, npexy dparuyycku-
om 6pez co NApaxo0om 3amuHan KOH UCHOU-
HUMe amepuKaHcku 00ceeHUuKU 671e3HU Nop-
mu. IIpucmuenan 6o Meducon, 80 Opiasama
Mnunouc, a manky no0oyHa u 0epuHumueHo ce
Hacenun 6o Iepu, Mnoujana, 2pad cmecmer Kpaj
ezepomo MuuueeH, kade wimo ocmanar cé 00 Ko-
HeYHOMOo 3amuHysarbe 00 Amepuka u epaxarve-
mo 80 céojama pooHa 3emja, MakedoHuja.

Hezosuom xusomen nam e 3auyoysauxku
602am u HeceKOjOHe8HO KOMNOHUPAH MO3AUK CO
MONIKY MHOZY U MewKu, HO U yOasu MOMEHIMIU.
W koza umano npempesxcuja u npobnemu, moj
ymeen 0a 3acmaue CMameHO U HeOrmcrmanHo.
Tewixo omu moxceno Heuimo maxa opey 0a 20
nokoneba ynopruom MakedoHeuy: 6Un BUCUH-
cku bopey, 80 cexoja cumyayuja. Co céojama
CHA0OnUB0CH, mpyoomybue u ymeerve Amanac
bnusnaxos Hanpasun monxy mHozy 6o Coedu-
Hemume Amepukarcku Jlpicasu u 3a cebe, HO U
3a ceéoume cobpara kou 80 080j des 00 céemom
3amuHane mpazajku no 3apabomka u no eoHo
nodobpo ympe.

bnusnaxos u zybeute, Ho nosexe dobusauie.
Ce sanumasauie co pasHu 6usrucu. Iu cnedeuse
Gepsume, Kynysauie akuyuu U HeOBUNHOCMU,
yMmeeude 4ectno 00 HUuimo da cozoade Heuimo. A
co3oade mHozy. M Hukozaus He 3a60pasu Ha Xy-
manocma u conudaprocma. Hukozaw He npec-
mawa d0a nomaza u 0a NPUOOHecysa 3a 000pomo
Ha céoume 80 MamKo8UHamMa 00 K0ja my ce Ko-
peHume.



LAST INTERVIEW WITH
THE BENEFACTOR

is is the last text that “Nova Make-
Tc;onija“ published while Atanas
Bliznakov was still alive. It was pub-
lished in the Saturday edition of “New Mace-
donia“ dated May 31, 1997 under the subhead-
ing “Instead a portrait: Atanas Bliznakov, the
great benefactor, titled “A Saga of Virtue; au-
thored by Fidanka Tanaskova.

As old as this century — born in D'mbeni,
the distinguished American Macedonian who
has been a citizen of Skopje for decades, Atanas
Bliznakov is approaching his 97" year, which is
almost a life span covering one hundred years,
a lifetime that, for the well informed followers,
includes a great saga of supreme philanthropic
virtue.

It is about our fellow countryman who, over
two decades ago, offered money for establishing
the Foundation “Atanas Bliznakoff ; now worth
2.5 million U.S. dollars, bequeathed it to “Ss.
Cyril and Methodius“ University in Skopje, and
earmarked it solely for offering scholarships to
talented and good students at any of the Skopje
University’s academic institutions.

And let us remind ourselves of this phi-
lanthropist and benefactor Bliznakov through
a short chronology:

He set out on his emigration path in the
20s of this century, when he decided to set off to
the remote western expanses across the sea. He
knew that he would go through uncertainty and
that he would enter into whirls of something
new and unknown to him. He knew it would
not be easy for him abroad. But the well-built
boy made up his mind and followed his heart,
encouraged by his own persistence, persever-

ance and confidence, that no matter where in
the world he was he would succeed.

He had a bellyful of misery, terror, en-
croachment and threats to national feeling and
truth. He was proud of being Macedonian and
of being able to express his affiliation which he
has affirmed and was proud of, unquestionably.

From the Aegean part, through the French
coast, he headed to the eastern American im-
migration gates by boat. He arrived in Madison,
Illinois and later settled in Gary, Indiana, a city
located by Lake Michigan. He remained there
until his final departure from America and re-
turning to his native soil, his Macedonia.

His life path was surprisingly rich and it was
an extraordinary mosaic composed of so many
difficult but also beautiful moments. And when
there was turmoil and problems, he managed
to stand up resolutely and unyieldingly. There
weren’t many things that could quickly sway this
energetic and firm Macedonian: he was a real
fighter in any situation. With his resourcefulness
and skills, Atanas Bliznakov achieved so much
in the United States for himself, but also for his
fellow-brothers who had come to this part of the
world searching for better pay and a better to-
morrow.

Bliznakov also used to lose, but he earned
even more. He dealt with various businesses. He
monitored the stock market, bought stocks and
real estate; he often knew how to earn some-
thing out of nothing. And he earned a lot. But he
never forgot to foster philanthropy and solidar-
ity. He never stopped assisting and contributing
to the wellbeing of his fatherland where his roots
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Pexmopmom Benumup Cmojxoscku, Vean Ilo ITempecku, npemcedamenom na Mamuyama u Crna-

se Kamun, asmopom na monozpagujama / The Rector Velimir Stojkovski, Ivan Joe Petreski, president
of the Matica, and Slave Katin, the author of the monograph
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Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

bewe akmueen unen Ha MakedoHcko-ame-
puxanckuom Hapoodex cojys, MAHC, xoj 6o
moa speme 800euie 3a02PAHUUHA, PeUUUMENHA
6opba Ha c60j HAUUH, ce pa3bupa, npomus pe-
akyuoxepruom pexcum Ha Bankanom. Temen-
Hama oopedruya Ha MAHC 6ewe — cno6oda Ha
Maxedonuja, usepaoba Ha onuimecmeo 60 Koe
Ke uma mup, nocpexeH JHusom u UOHUHA.

Meéymoa, brusHakos beuie u nps 1osex Ha
Bonnuukuom xomumem, Koj Kako u Ha Opyeu
Mmecma 60 207emama OaseyHa 3emja cobupaa
doHamopcmea 3a nomouil 60 uszpaobama Ha
6onHuukuom 6710k 60 Jpuasnama 601HUUA 60
Ckonje; eden e 00 ocHosauume Ha Jlpyuimeo-
mo ,,Anexcanoap MakedoHcku', xoe beute mely
HajynopHume 3a opmuparee Ha NPEOMo maxe-
JOHCKO cB8emMUMUMe HA UeIUOM cesepHoame-
PUKAHCKU KOHMUHeHM, co ceduuime 60 Iepu, 60
opsmcasama Vnoujana.

Bo Amepuxa, o moa epeme, nomouxo 6o
npeama nonosuHa 00 060j 6eK U NOMoa — U3ja-
BJ He TOJIKY OJlaMHa BO efieH PasroBop AraHac
B/IM3HAKOB — KAKO MAKeOOHCKU emHUKYM, 6e6-
Me MHO2y YNOPHU U npasesme 207eMu HANOPU
3a wimo nodobpo camoopeanusupare. Tonema
2pyna enmysujacmu He 2u wimeoea Cunume u
spememo. Pabomesme HeymopHo, uako Ha beute
7IeCHO 0a ce npemocmam u 0a ce NOCMasam Ha
ceoe mecmo mHozy pabomu. Besme ucmpajuu,
ocobeHo Koea cmarysauie 300p 3a Camoco3Ha-
sarwemo Ha MaxedoHyume, 3a 3aupcmysatrve-
Mo HA HAUUOHATIHAMA C6€CH, 3 PA3BUBAIENIO
HA NAMPUOMU3Mom, U Mopa 0a ce Kaxe — MHO-
2y ycneasme. 3a cpKa, pesynmamen beuie cuom
mMoj 6710%eH mpyo U 2071eM HANOP — 3aOBOTTHO
KOMeHTMpalle bn13HakoB, NOTKpeNyBajKn ja
OBaa CBOja KOHCTaTaluja co HepobpoeHn ¢a-
KTV VI BUIyBamba.

Yemupuecem 200UHU 60 HUBOMOM HA e0eH
uoeex U He e manky epeme. Tonky muHa HaWU-
Heyom 60 Iepu, Mnoujana. IIped 0a pewiu Oe-
PunumueHo da ja 3ameopu cmMpaHuUama Ha
ne4anbapcKomo uceneHUUmeo u 0a ce 8pamu
doma, Amanac u Cnaeka npenam 0ojooa 0a
ja nocemam ceojama cno6oona MakedoHuja,
wmo Oeute HUBHU OeUeHUCKU COH, NOCHOjaH
KonHex u cunHa 2opoocm. Ilo Hekoe speme 00j-
doa yuime eoHaui. Y KoHeuHo, mpemuom nam,
80 1976 200uHa, mue ce npecenuja u ce 3anumiaa
80 pecuctnapom Ha epaanume HA IABHUOM
epad. Bo Cxonje ce u Oenec.

Beonaws no epaxawemo bnusHakosu ja
nyuwimuja 6o onmex uxuyujamusama 3a gop-
mupawe Ha npea OdoHamopcka @PoHoayuja.
Amepukanckuom MakedoHey, my 20 cmasu Ha
pacnonazarve Ha CKONCKUOm yHusep3umem
cuom usHoc Ha 6oeamomo xoumo. Ce uyscmey-
8a 20p0 U HEUIMEPHO CpeKeH WO UMA MOXM(-
HOCM 0a UM NOMO2He HA OHUe AKAOeMUU KOU ce
CO CKPOMHU PUHAHCUCKU MONHOCMU, HO Ce CO
CUnHa vy006 0a yuam u 0a 3a6puty8aam uco-
KU WKOTIU.

Os0j cecm Oewie npocnedeH co eonemu
CUMNAMUU 00 CIMPAHA HA HAWAMA HAJEUCOKA
HAYYHO-HACMABHA UHCMumMyyuja. YHueep3u-
memckuom cosem 60 1977 200uHa e0HONACHO
ja Odonece odnykama 3a npugparxare HA UHU-
yujamusama u ja opuyujanusupa Gonoavyuja-
ma ,,Amanac bnusnaxog®.

Ommozaws 0o osue OHu nosexke 00 200
cmydeHmu Oune KOPUCHUUU HA cpedcmeama,
a camo 200UHABa HUBHUOM OPOj U3Hecysa ne-
decemuna. [leHosuee co ceedeHa ceOHUUA HA
Ynusepsumemckuom cenam ce oobenesxa 0ee-
OeueHUCKOmo nocmoerve HA 084 3HA4AHO 00-
Hamopcko deno. Bo maa npuzooa ywme eonauw
My bewe 000adeHa O0/HKHAMA NOUUM U NO-
uecm HA 2071eMUOM Oapumern 3a Moa WMo moj
MONIKY WUPOKO2PA00 HA BUCOKOUKOMUUIME UM
omcmanu 6pedHa cyma amepukaHcku 0onapu,
60 6U0 HA CIMUNEHOUU.

Mnadume, nax, 60 cuge osue 200UHU 803-
épaxaam co HeusmepHa 671a200apHOCI, CO MHO-
2y eHumaxue u nocemu Ha domom Ha bnusna-
K08U, CO MOA UWMO Hajeonemuom oen 00 HU6
HACMOjy8aa TuvHUmMe 3HAYAJHU N0B00U — PO-
deHoeHcKu, Opaunu, eépabomysarwa u Opysu
HUBOMHU Padocmu 0a 2u nooenam co, Kaxo
Wmo eu Hapekysaam — ceoume 006pomeopuU
- Amanac u Cnasxa.

Meéymoa, eeke onacHo HamexcHane 200u-
Hume 6p3 niekume Ha yuuko Amamuac. 30pasje-
Mo CMAaHano npekpesro, CHEMONEHOCMA e cé
nosuonusa. Cuom HueHU BUOOKPYe U 0eNIOKPYe
UM ocmana 0a um 6ude camo cemejHUOmM 0om u
namemeroemo. JKusomuama najeepna opyuika
Cnasxa e nocebna npuxasna. Bo nea xaxo oa e
36paHo HeusMepHO H08eKObYOUe U NUMOMOCHI.
Tue pamro 62 200uHuU 8pBam 3ae0HO HU3 HU-
gomuume HeOUOHUHU, NPeOU3BUUU, YCnecu U
CpeKHU MU208U, Ce BeTIV BO MIHTEPBjyTO cO ATa-
Hac binsHakos.



originated, where his love, hopes, life... had de-
veloped.

He was an active member of the Mace-
donian-American National Alliance, MANS
which, at that time, led a decisive struggle from
abroad in its way, of course, against the reac-
tionary regime in the Balkans. The fundamental
determinant of MANS was - freedom for Mace-
donia, building a society in which there would
be peace, a happier life and brighter future.

In addition, Bliznakov was also the leading
activist in the Hospital Committee that, like in
other distant places in this faraway great coun-
try, collected donations to assist in the construc-
tion of a hospital block within the National Hos-
pital in Skopje. He was one of the founders of
the association “Alexander of Macedon; which
was among the most energetic associations for
establishing the first Macedonian holy place on
the entire North American continent, based in
Gary, in the state of Indiana.

“In America, at that time, particularly in
the first half of this century and onwards,“ said
Atanas Bliznakov in a recent interview, “We,
as a Macedonian ethnic minority, were very
persistent and made great efforts for better self-
organization. A large group of enthusiasts didn’t
spare their energy and time. We worked tireless-
ly, even though it was not easy to resolve and
put aside many differences. We were persistent
especially when it came to the self-awareness of
Macedonians, to strengthening of national con-
sciousness, the development of patriotism and,
it must be said — we have attained much. Fortu-
nately, all that we invested, all our efforts — pro-
duced favorable results‘, commented Bliznakov
with satisfaction, supporting his conclusion
with numerous facts and insights.

Forty years in the life of any man is not a
little time after all. Our fellow countryman spent
so much time in Gary, Indiana before deciding
to permanently close the page on his emigrant
life and return home. Atanas and Slavka came,
for the first time, to visit their free Macedonia
after their two-decades long dream, an unceas-
ing desire and great pride. After a while they
came again. And finally in 1976 for the third
time, they settled here forever and registered in
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the registry of citizens of the capital. Today they
are still in Skopje.

Immediately after returning to their coun-
try, the Bliznakovs put into circulation an initia-
tive to establish the first foundation of this kind.
The American-Macedonian put at the disposal
of the Skopje University his entire, considerable
savings. He felt immensely proud and satisfied
with having the opportunity to help those col-
legians with modest financial means who had a
strong love to study and finish high school.

This gesture was watched closely with
great sympathy by our highest scientific and
educational institution. The University Council
unanimously adopted the decision to accept the
initiative, and it formally started the Founda-
tion “Atanas Bliznakoff “in 1977.

Since then, more than 200 students have
received his funds, and only this year, their
number reached fifty. Today the University
Senate has marked the two-decade existence
of this important donorship act at a formal
session. On this occasion, this great benefactor
was paid due respect and honor once more be-
cause he gave up, so generously, his great earn-
ings for the benefit of the university students, in
the form of scholarships in American dollars.

The young students, on the other side, in
return gave their immense gratitude all these
years, devoting their attention and visiting the
Bliznakovs, in a way that most of them made
efforts to share their important private events
- birthdays, marriages, employment, and oth-
er joyful events in their lives with, as they call
them, their benefactors - Atanas and Slavka.

However, advanced old age has already
weighed down on the shoulders of Uncle Ata-
nas. His health has deteriorated; his weakness
has been tangible more and more. All of their
range of vision and their scope of work are re-
duced to their family home and memory. His
most loyal life-companion Slavka is another
story. She is the epitome of immense philanthro-
py and gentleness. They have been together for
62 years, walking together through life, its chal-
lenges, successful and happy moments; reads
the interview with Atanas Bliznakov carried
out by Fidanka Tanaskova.




3rACHA CPLIETO HA rOJIEMHUOT
HOHATOP U XYMAHUCT

OCTIEIHATE JHU Off )KMBOTOT ATa-

Hac bmmsHakoB rm moMmHa BO

CBOjOT CTaH, 32€HO CO CBOjOT XI-
BOTEH comaTHMK - compyrata Cnaska. Tue
CTapeyKyt MOMEHTH I'f IOMIHA BO doTernjara,
BO KOja IIOMIHYBalIe II0r0/IeM Je/ Of, CBOjOT
JKIBOT. 32 HETOBOTO 3[JpaBje Ce TpIKea JieKa-
pute on CTyfileHTCKaTa MOMMNKINHUKA, KAaKO 1
IPYTY 3APAaBCTBEHM PAOOTHUIIV KOV Off TOYUT
koH Aranac u CnaBka biusHakoBu goaraa Bo
HUBHMOT CTaH Jla T'M TIpernefaat, ja UM fa-
IaT JIeKapCTBa, Ia MM IIOMOTHAT BO HYBHATa
ncuxodusndka coctojoa. Mery HUB moce6HO
MecCTO 1 Ipumara Ha jekapor Joppanka Kosa-
YyeBCKa.

MefyToa, BO NOC/IeHUTE TOAMHN HAjTO-
eM ,,1eKap“ Gerre HeroaTta BHyKa Hyma Tep-
3ueBa — [laukoBa Koja IO IIOC/TIEJHO Ce TPIDKe-
1Ie MoceOHO 3a XMUTMeHaTa.

Aranac bnusnakos moumnHa Ha 10 jymn
1998 ropmHa BO CTaHOT Ha Y. ,Opue Huxko-
n0B“ 6p. 75 Ha BO3pacT of peuncu 97 romu-
Hu. HeroBaTa cMpT 6eliie 0ff CTapoCT, Off IITO
IpecTaHaa oBeke GYHKINI Off HETOBMOT Op-
raunsaM. Ha Toj meH 3racHa ronemoro cple
Ha MaTPUOTOT, JOHATOPOT, XYMaHUCTOT, Ha
YOBEKOT CO I0/IeMO YyBCTBO Ha NPUMAJHOCT
KOH Makeflonuja. 3a IOyNaTeHNUTE, HETOBUOT
JKVBOT IO MHOTY HEIITO MOXe J1a ce BOpOou BO
CynOVMHUTE KOV Ce OTHeCyBaaT Kako MaKeIoH-
CKa cara.

ITo nmoBox HeroBara cMpT Bo PekToparot
Ha YHmBepsureroT ,CB. Kupun n Meromyj*
ce ofip>ka KOMeMoOpaTuBHa cegHuua. Ha cen-
HynaTa Oea mpucyTHu: wieHoBu Ha Donpja-

11jata, MPOJeKaHN, CTYHAEHTH, IpyjaTeNn u
[pyTH muina. 3a HETOBMOT /MK U A0 360py-
Bame pekropor A-p Pagmmia Kunpujanosa,
KOja BO CBOETO M3/IaTame pede:

»Ha 10 jynu 1998 200una, 60 97-ma 2oou-
Ha 00 susomom, nouuna Amawnac bausnaxos,
ocHosau Ha Ponoauyujama ,Amawnac bnus-
Haxkop“ npu Ynueepsumemom ,Ce. Kupun u
Memoouj“ so Cxonje — npserey, 60 pedom Ha
doHamopume 60 Hawiama yHusep3umemcka
cpeduHa, 3a cmuneHOupare CmyOeHmu Kou
nokasxysaam ocobeHu pe3ynmamu 80 cmyou-
ume.

Poden nped 97 200unu 60 Kocmypcko-
mo pesonyyuoHepHo ceno ]’ mbenu, cooueH co
mewKU ez3ucmenyujantu npobremu, Amanac
bnusnakos Ha 19 - eoduwa 603pacm mpzHan
no mpHosumume neuanbapcky cManku u 2o
NpoOoMHKUNL C80jom neuandapcku u pesosuy-
UuoHepeH iusom oOaznexy 00 céojama pooHa
semja, 60 Amepuxa. JKueeejku nosexe 00 no-
7I08UHA 8eK Ha mue npocmopu, Bausnakos
6Un aKmueHo 6KIy4eH 60 MNPOZPecusHuUme
0BUMera U OPeaAHU3AUUL 3 OCNBApysatbe HA
udeanume Ha c60jom nopobeH MakeOOHCKU
Hapoo. [laneky 00 ceojama pooHa 3emja, uyenu-
0M CB0j HUBOM 20 NOCBEMUT HA cI0600ama U
Hanpeookom Ha MaKeOOHCKUOM HAPOO.

Hezoeama mwy606 u nouum koH ceoja-
ma pooHa 3emja, NPoOOONKU U NO HE2060MO
epakarve 80 céojama cn0600HA MAMKOBUHA,
K02a €O C80jom XymMaH 2ecm U co C80emo 3a-
sewimanue u mecmamenm, 60 1977 200una
popmupa Pondayuja 3a cmuneHouparve cmy-
denmu - ,Amanac brusnaxog . Osoj uum e npe



THE HEART OF THE GREAT BENEFACTOR AND
PHILANTHROPIST HAS CEASED TO BEAT

tanas Bliznakov spent his last days
ﬂ in his apartment, along with his
life- companion - his wife Slavka.
He spent those moments of his old age in the
armchair in which he had spent most of the
last stage of his life. The doctors of the Univer-
sity Polyclinic took care of his health, as well
as other health workers who, out of their re-
spect for Atanas and Slavka Bliznakov, used to
come to their apartment to check their health,
prescribe and give medications, assist them in
regard to their mental and physical health. Jor-
danka Kovacevska is to be singled out among
all of them.

However, the greatest “doctor” during his
last years was his niece Nusa Terzieva-Packova
who, until the last moment, took special care
of his personal hygeine.

Atanas Bliznakov died on 10 July, 1998 in
the apartment on the street “Orce Nikolov*
No. 75, at the age of almost 97. His died of
old age, caused by general system failure. On
that day the great heart of this benefactor, do-
nor, philanthropist, a man with a great feeling
of belonging to Macedonia, stopped beating.
Those who are more informed could rightly
say that his life may be embedded, in many
ways, in the fates that compose the Macedo-
nian saga.

On the occasion of his death, the Rector’s
Office of “Ss. Cyril and Methodius® University
held a commemorative session attended by the
members of the Foundation, pro-deans, stu-
dents, friends, and others. Rector Dr. Radmila

Kiprijanova gave a speech about his life and
work, and she said:

On July 10, 1998, at the age of 97, Atanas
Bliznakov passed away. He was founder of the
Foundation “Atanas Bliznakoff“ at “Ss. Cyril
and Methodius® University in Skopje. He was
the first and leading benefactor among other
benefactors in our academic sphere. The goal
of this Foundation is to offer scholarships to
students who show outstanding results in their
studies.

Born 97 years ago, in the Kostur revolution-
ary village of D'mbeni, faced with difficult exis-
tential problems, Atanas Bliznakov, at the age of
19, set off along the prickly emigration path and
continued his emigration and forward-looking
life away from his homeland, in America. Living
for more than half a century there, Bliznakov
was actively involved in the progressive move-
ments and organizations aimed at realizing the
ideals of his enslaved Macedonian people. Far
from his native soil, he spent his entire life com-
mitted to the freedom and progress of the Mace-
donian people.

His love and respect for his motherland also
continued after his return to his liberated father-
land when he, by his philanthropic act and his
last will and testament, established the Founda-
tion “Atanas Bliznakoff “ for offering scholar-
ships, in 1977. This act is the first of its kind in
the history of our University and therefore it is
not by pure chance that his name is the first on
the Memorial plaque of benefactors, which was
made as a token of respect and gratitude to all
those who have made significant contributions
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80 ucmopujama Ha Hawiuom Yuueep3umem.
M 3amoa, ne cnyuajno, moj 20 3asema npsomo
mecmo Ha Cnomen-niouama Ha O0OHAMOPU,
uspabomeHna 60 3HAK HA nNouum u 61a200ap-
HOCM KOH cume Kou 0a00a 3HaudeH NPpudoHec
80 €030a6arbemo U pa3eojom Ha MeopeuKuom
nodem Ha Yrusepsumemom ,,Ce. Kupun u Me-
moou;j ‘.

00 ¢gopmuparwemo na Dondayujama
»~Amanac Bnusnaxog“ 0o denec, uecm da Ou-
dam KOpUCHUUU HA CMUNeHOUU umaa nosexe
00 200 cmydernmu 00 nozonem 6poj axynme-
mu 00 cume HAyuHU 0071ACMU: 00 MeXHUUKU-
me HAyKU, NPUPOOHO-Mamemamuukume, me-
OUYUHCKUMe, onumecmeerume, 6UOMexHUY-
Kume HAyKu u 00 ymemHocmume, a OUno-
mupane 170 He206uU crMUneHOUCMU €O BUCOKU
pesynmamu 60 cmyouparbemno.

Tonemomo 61a20po0Ho Oeno Ha HAUUOM
COHapoOHUK u npe donamop Amanac bnusna-
K08, npemcmasysa c60esudeH npumep u nom-
MuxK 3a mnaoume eeHepayuu 0a NPudoHecysa-
am 60 paseojom Ha Haykama u apupmayuja-
ma Ha Ynusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memo-
0uj, a co moa 0a yuecmeysaam 60 passéojom,
jakHervemo u y2nedom Ha Hawama 0piasa 3a
WO MOj, HU3 UeTUOM C80j HUBOMEH nam ce
3anazauie u npudoHecysaue.

Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memo-
0uj“ my e seuno 6nazodaper 3a 2071EMOMO Xy-
MAaHo 0eno Koe 20 Kpacu nukom Ha Amawnac
bnusuakos. Hexa my e eeuna cnasa’, pede
npod. n-p Pagmmna Kunpujanosa.

[Tpen xamenata Ha Ipajgckute rpobuira
Bo byren - Ckomje, mak, Kajje IITO IIpU-
cyctByBaa comnpyrara CraBka, YWICHOBUTE Ha
®onpaumjara, npercraBHUIN off Pekroparor,
ponHMHM U nipujaTenu of [I'MOeHn u o fpy-
T MeCTa Ha YIIOKOeHMoT ATtaHac binsHakos,
CTYIeHTH!, IpeTCTaBHUIM Ha MakegoHCKaTa
IPaBOC/IaBHA IIPKBA, Ha OPOjHU Ap>KaBHU VH-
CTUTYLY U TO/IeM OpOj IIOYNTYBauM Ha MMe-
TO ¥ [Ie/IOTO Ha JOHATOPOT, HAJjIIPBO Off YIIOKO-
eHnoT Aranac bimnsnakos ce npoctu Ilomom-
KO-KYMaHOBCKIOT apxujepej MuTpononuror
Kupnn, xoj 3aegHO co rakOHOT AjieKcaHZAAp
IanmoBcku mn cBemrenunure Eilo JoBaHOB-

cxy u Pucte PucteBcky ro n3Bpuiu orenoro.
Bo cBojor roBop Murpononuror Kupun

peue:

»Oscanocmeno cobparue, poOHUHU, On1uc-
Ku, npujamenu u nouumysauu Ha NOKOjHUOM
Amanac bnusnaxos,

Becma 3a ynokxojysarwemo Ha eonemuom
dobriecer CuH, pedoK NAmMpuom, XymMaHucm,
eonem u wmeodap donamop Amawnac bnusna-
K08, 071a00K0 Hé pacmasxiu u HAc 60 pedosume
Ha poonama majka CeemuKIuMeHmosa upkea
u 080e 80 MamMKo8UHAMA U 80 dujacnopama.
Yuime eden scusomen 00 ce 3aspuiu, npecma-
Ha 0a HUeomeopysa u nuodomeopysa yuime
e0HO 2071eM0 671a20POOHO WUPOKO MAKEOOHCKO
cpue.

Iloxojruom Amanac uenuom ceoj 00s-
200eUeHUCKU HUBOMEH NAm 20 U300e 4ecHo
U 00CMOUHCIMBEHO U 20 62PA0U 60 C6EMOMO
MAKeOOHCKO nampuomcko 0eso, a 3a 006poou-
mom u apupmayuja Ha c60jom HAPOO HA K020
co dywa u cpue my nomaeauie. Moemo npeo
cpekasarve co 080j npexpacer Oeey, damupa 00
1965 200una Ha cesepoamMepUKaHcKuom KoH-
muHenm 6o epadom lepu - Mrnoujana. Om-
mozaus 00 nocnedHume Mu208u 00 He2080MO
0803eMHO HeKoperve cpekasarwama cmaxaa
MHO2YOPOjHU, U 80 DaneuHUOm céem U 080e 60
mamkosunama. Jlodexa eo cnyxeute 30pasje-
mo Haspakauie 60 Apxuenuckonujama xaoe
uimo doneo nocedysaude. Toj nnereute co céoja-
ma en0Ke8eHUUjd, HUBOMHA MYOPOCH U eOHOC-
MasHocm.

O0 Hezo8ama nampuomcka nuka u oej-
HOCM U36Upaule HEUCUPNHA eHepeUUHOCI U
00nyuHocm 3a nobeda 60 Hawama Kay3a, 3a
nobeda Ha Hawiama npasoa HAo Henpasoama.
Hezosuom 0yx beute ozHeH U naseuie co 6036U-
wieHa nampuomcka mMucna u 671a20pooHU xy-
manu uyecmea u nopaxu. Ilokojnuom Amanac
bnusnakos beute wosex o UUPOKU KOCMONO-
JIUMCKU MUPObYOUBU N02TE0U U CIIPeMENCU.
Osoj Hawt epeder mpyobeHUK c60jom pabomen
8eK 20 nomuHa danexy 00 pooHama u muna Ma-
kedoHuja. Ho, He nponyuimu ce0jom o8o3emeH
8ek 0a 20 0000U 80 Hea U 3aHABEK MUPHO U CHO-
KojHO 0a nouusa 6o Hejsunume npezpamxu. Ce



Ilocnedna 3aeonuuxa gpomozpaguja na Amanac u Cnasxa / The last photograph of Atanas and Slavka
in which they were photographed together

to the creation and development of creative
growth of “Ss. Cyril and Methodius® University.

Since the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff“ thus far, more than 200
students from many faculties, from many
scientific fields, such as: technical sciences,
natural-mathematical ~ sciences,  medical
sciences, bio-sciences and arts, have had the
honor to be holders of scholarships, while 170 of
them have already graduated with outstanding
grades.

The great noble work of our compatriot
and first benefactor Atanas Bliznakov is
an example and incentive for the younger
generation to contribute to the development
of science and affirmation of “Ss. Cyril and
Methodius“ University and, thus, to participate
in the development and strengthening of the
reputation of our country, the same cause
which Bliznakov advocated and to which he
contributed throughout his entire life.

“Ss. Cyril and Methodius® University will
be eternally grateful for his great philanthropic
act, which made the life of Atanas Bliznakov

exceptional. Eternal glory to him, said prof. Dr.
Radmila Kiprijanova.

The funeral ceremony of the departed Ata-
nas Bliznakov was conducted at the chapel of
the City Cemetery of Butel in Skopje and it was
attended by his wife Slavka, the members of
the Foundation, representatives from the Rec-
tor’s Office, relatives and friends from D’'mbeni
and other places, as well as by many students,
representatives of the Macedonian Orthodox
Church and many national institutions, and
numerous admirers of the name and work of
the benefactor. Metropolitan Kiril, Bishop of
the Diocese of Polog and Kumanovo, along
with Deacon Aleksandar Canovski and priests
Eco Jovanovski and Risto Ristevski, performed
the requiem.

In his valedictory speech, Metropolitan
Kiril said:

All of us here today are in mourning, his
cousins, relatives, friends and admirers of the
late Atanas Bliznakov, we are all grief-stricken.
The news about the demise of the great noble
son, rare patriot, philanthropist, great and




Eona 00 nocneonume gpomoepagpuu na Amanac / One of Atanas Bliznakov’s photographs
taken at the end of his life




generous benefactor Atanas Bliznakov, has
deeply saddened us all here among the ranks of
his native Church of “St. Clement® and in his
homeland, as well as those living in the dias-
pora. Another life has ended; another great and
noble Macedonian heart has ceased to beat and
create.

The late Atanas spent his entire lifetime
honestly and with dignity, and he incorporated
his life into sacred patriotic Macedonian activ-
ity, for the well-being and affirmation of his
people, to whom he gave his support with all
his soul and heart. My first encounter with this
wonderful activist dates back to 1965 on the
North American continent, in the city of Gary,
Indiana. Since then up to the last moments of
his worldly life, our meetings became more fre-
quent, both in that remote world and here in his
homeland. While he was in much better health,
he used to drop into the Archbishopric and stay
there for a long time. He held our attention
completely by his eloquence, life wisdom, and
simplicity.

From his patriotic character and activity
sprang inexhaustible energy and determina-
tion for a victory of our cause, for the victory of
our justice over injustice. His spirit was vigor-
ous and he thrilled us with his patriotic thought
and noble philanthropic feelings and messages.
The late Atanas Bliznakov was a man of broad
views and peaceful cosmopolitan aspirations.
This industrious activist spent his working life
away from his native and dear Macedonia. But,
he didn’t forget to bring his worldly life to its end
here, to rest here, forever peacefully and quietly,
embraced by the arms of his Macedonia. He was
extremely happy and delighted that he could re-
alize his wish to be surrounded by sincere love
and respect, to be among the large number of
friends and young Macedonian student-hold-
ers of his scholarships, in his native and beloved
Macedonia.

Rare are the people that are ready to be-
queath everything that they have and have
earned to their people and live for their people.
The late Atanas was one of the few Macedonian
standard bearers on the North American conti-
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nent. Being tireless and a prominent advocate,
he was a guardian of the feelings and dignity of
our brothers and sisters from any hostile propa-
ganda encroachments in that distant world. He
was a rare sower of the patriotic, Macedonian
life-giving seed in the souls and hearts of those
who were his brothers and sisters in spirit and
blood. He hardened their patriotism and strong
attachment to his native Macedonian soil, to his
fatherland and his motherland.

He knew how to encourage and direct our
people to educate themselves in the cultural and
educational fields, on spiritual, social and other
levels, how to strengthen the national and spiri-
tual unity among our nation as the strongest
guarantee that they would not be denational-
ized.

During his lofty patriotic mission, he en-
joyed the strongest support and assistance from
his wonderful life companion, his wife Slavka.

Over the past few decades, however, Atanas
established and proved himself as a rare and
relentless patriot for his people in this remote
world.

He was one of the initiators and creators of
the greatest religious, cultural and educational
events on the North American continent - the
convocations that are held each year. He was a
shining personality and became embedded in all
the pores of our society. He left a deep and last-
ing mark in our recent history. With his reputa-
tion and his self-denial, he raised the reputation
of our people before all nations in the United
States. He will remain living proof for future
generations as to how they should love genu-
inely, how they should contribute to and live
for their people and homeland. He fulfilled his
patriotic duty loftily, honestly and with dignity.

There is a motto which is true in American:
“In order to be rich, one should be clever and
creative - a good worker and manager.“

Giving this valedictory speech about our
beloved and deeply honored Atanas Bliznakov
on behalf of the MOC, of His Beatitude Michael
and on my own behalf, I would like to express
my deepest condolences to his distinguished
spouse Slavka and to all his relatives and close
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uyscmeysauie U3B0HPEOHO CpeKeH U npecperer
wmo dade ymexa Ha c60jom 0160k KONHex#
0a 6ude onkpysxceH co UckpeHa by606 U nouum
Mmedy eonemuom 6poj npujamenu u MaAAOU Ma-
KeOOHCKU CMYOeHmu — CmuneHoujaHmu, 60
ceojama pooHa u muna MakedoHuja.

Pemxu ce nyéemo kou 60 MUpHoOONcKo
epeme ce nodzomeeHu 0a my nooapam cé Ha
c80jom HaApPoO U 0a Jueeam 3a c60jom HaPoo.
IToxojuuom Amanac e eder 00 pemkume ma-
KeOOHCKU 3HAMEHOCUU HA CeBePHOAMEPUKAH-
ckuom xoumurenm. Heymopen u ucmaxnam
NO6OPHUK U Hy6ap 00 cekaksume Henpujamern-
CKU NponazaHoHu nocezHyB8arda No “yecrmead-
ma u 00CMOUHCIBOMO HA Hawume Opaka
u cecmpu 60 moj daneuer céem. beuie pedok
cejay, 80 dywume u cpuama, Ha eOHOPOOHUME
no 0yx u kpe 6paxa u cecmpu, Ha NAMPUOM-
CKOMO HUB0MBOPHO MakedoHcko ceme. 10 ue-
nudeule Kaj HU8 NampuomusmMom u CUIHama
NpUBp3aHOC KOH PoOHAMA Mamxoscka u
MAjHUHCKA MAKEOOHCKA 2PYMKa.

Ymeeuie 0a nommuxHyea u 0a HACOUY6a,
Hawuom Hapoo 0a ce obpasysa Ha Kymmyp-
HO-npoceemeH, 0yX06eH, COyUjaner U Ha cume
Opyau nonurwa, 0a 20 3auBpCMysa HAUUOHAT-
HOMO Ut 0YX0BHOMO e0UHCMBO CPed HAUUOM
HAPOO, KAKO HAjcunHa eapanyuja 3a da He ce
00po0uU 80 mue WUPOKU NPOCOPU.

Hajcunna nomnopa u nomous 60 Hez06a-
ma 6036UUIEHA NAMPUOMCKA MUCUja umauie
60 HE206aMa NPEKPACHA HUBOMHA CONAMHUY-
ka - conpyeama Cnasxa.

Bo mexom Ha HekonKyme nomuHamu oe-
ueHuu, nax, Amanac ce nokaxa u ce 00Kaxa
KaKo pedoK U HeyMOpeH Nampuom 3a c60jom
HApoo 60 0aneUHUOM Céem.

Toj e eder 00 uHuyujamopume u Kpeamo-
pume Ha HAjKPyNHUMe UPKOBHU U KY/IIMYPHO-
npoceéemuu mamupecmayuy Ha cesepHoame-
PUKAHCKUOM KOHMUHEHM — KAMmaz2o00UwHU-
me UpKOBHO-HAPOOHU cobupu. bewe osapena
nuuHOCm U ce 62paou 6o cume nopu. Ocmasu
071a60K neuam 60 HAWLAMA NOHO6A UCMOPUja.
Co ceojom yened u camonpezop 20 u30uzHa ye-
7e00M HA Hawume Jiyée nped MamouiHUom
ceem 60 CAJ]. Toj ke ocmane xus obpasey, 3a

UOHUMe NOKONeHUja KAKo mpeba uckpeHo 0a
ce caxa, 0a ce npudoHecysa u 0a ce xueee 3a
ceojom Hapoo u mamxosunama. Ceojom na-
MPUOMcKU 00712 20 UBPULU BO3BULUEHO, HECHO
U 00CHOUHCIMBEHO.

Bo Amepuxa saxu desuzama: ,3a da Ou-
dews 6oeam, mpeba da 6udew ymen (namemen
KpeamuseH — 006ap pabomHuk u meHayep)".

Onpocmysajku ce 00 cakanuom u 0na-
6oxonouumyearnuom Amawnac bnusnakos, 00
umemo na MIILI, 00 umemo Ha noenasapom
- Hezosomo 6namerncmeo Muxaun u 00 moe
JUYHO UMe, U3PA3yeam HAjonaboko cobones-
HOBaHUe HA HE208AMA NOYUMYBAHA CONpY2a
Cnasxa u Ha cume pOOHUHU, OZIUCKU npujame-
71U HA He20801Mo 6036unieHo U mpajHo oeno. Co
071a60K NOKIOH KOH MUCTIAMA U 0e7I0MO HA no-
KojHuom Amanac, 0a my ja uspasume mpajHa-
ma 6nazodaprocm 3a cume 006podemencmaa,
CKAU CHOMEHU U NUWAHU NOPAKU MO HU 2U
ocmasu.

Cemunocmusruom Iocnoo Boe, da ja yno-
kou Hezosama 6nazopoona 0yuwia 8o pajckume
HUBEATUUAMNA NPUCOEOUHYBAJKU ja KOH OYUdU-
me Ha 6opyume, nobOPpHULUME U BUCIUHCKU-
me Oenamernu 60 6036UULEHOMO HAPOOHO U Up-
K08HO MakedoHcko Oeno. J/Iyéemo xou 3a0 cebe
ocmasaam 20nemMu U mpajHu 0ena 3a ceojom
HAapoo, kako noxojHuom Amanac bausnaxos,
HUKO2AWL He yMupaam, myky 3ae0H0 cO HU6
8e4HO JHUseam.

Munocmueuom boz Hexa my ja 3207nemy-
6a 8e4HAMA (/1a8a Mely Heeosume Hajonucku
u meéy cume He206U MHO2yOpOjHU npujamenu
U nouumyeauu, 3a NPeCuMom Ha HAUWUOM
Hapoo, 3a cysepenama opxasa Maxedonuja u
3a ceemama Llpkea.

Boe 0a 20 npocmu 6pamom naw 8o Iocno-
da, Amanac bausnakos®, pede mpey IPUCYT-
Hute Ilomomko-KyMaHOBCKMOT apxujepej —
Mutpononutor Kupuir.

Op nmero Ha CoBeror Ha PoHpanMjaTa
Ha IOKOjHMOT ATaHac bimsHakos, 3a Hero-
BIOT JIMK U [ieio 300pyBallie aBTOPOT Ha OBa
ie710, KOj BO CBOjOT TOBOP peue:

Iouumyean wuuko Amamac,

Iouumysana memxa Cnaexa,

Yacanenu 6paka u cecmpu,



friends. Let us all express our appreciation for
all his benevolences, precious memories and
written messages that he had left to us, by bow-
ing deeply to the thought and work of the late
Atanas.

Let our gracious Lord rest his noble soul
in the dwellings of paradise uniting it with the
souls of the fighters, advocates and genuine ac-
tivists for the noble Macedonian national and
religious cause. People who leave behind them
great and lasting deeds for their people, like the
late Atanas Bliznakov did, never die but they
live on forever through and by these deeds.

Let our gracious God boost his eternal glory
among his dearest and closest, and among all
his many friends and admirers of the reputation
of our nation, the sovereign state of Macedonia
and the Holy Church.

May the soul of our brother by religion,
the soul of Atanas Bliznakov, rest in peace, said
Metropolitan Kiril, Bishop of the Diocese of
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Polog and Kumanovo, before those present.

On behalf of the Council of the Founda-
tion of the late Atanas Bliznakov, the author of
this book spoke about his character and deed,
and he said:

Distinguished Uncle Atanas,

Distinguished Aunt Slavka,

All of you, brothers and sisters, who are in
mourning today,

We have gathered here before the coffin of
the departed Atanas Bliznakov, our dear and
respected benefactor, patriot and philanthropist,
who dedicated his entire life to the wellbeing of
the Macedonian people, to students, to Macedo-
nia, to pay him our last respects and say good-
bye to him in front of his eternal resting home.

Atanas Bliznakov was respected among all
and by all. He was featured by spiritual beauty,
especially by his philanthropic mission. Both
as a husband and socially active worker, as
well as a man, he was an example of a really

O0 noepebom na Amanac Bnusnaxos / The funeral of Atanas Bliznakov
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Ce cobpasme 080e nped 00apom Ha ynoxo-
eHuom Hawi 0paz u no4umyean 00Hamop, na-
mpuom u xymanucm Amanac bnusnaxos, xoj
Uenom ce0j #Ueom 20 nocéemu 3a 006pomo
HA MaKeOOHCKUOM HApod, HA cmydeHmume,
Ha MaxedoHuja, 3a da my 000ademe nocneoHa
no4um u 0a 20 ucnpamume 60 He206UOM BeHeH
dom.

Amanac bnusnakos beuie nouumysam Kaj
cume u 00 cume. Io kpaceuie 0yxosHa ybasuna,
nocebHo Hezosama donamopcka mucuja. Toj u
KaKo conpyz u Kako ONumecmeeHux u Kaxo
uogeK npemcmasysauie npumep HAa 6UCTIUH-
cku HanpedeH, npozpecusen epazanun. o eue-
pa beuie co Hac, a OeHec 6eKe Moj PUUUKU He
e o Hac, HO 3amoa moj e me2y HAc 0YX08HO,
6udejku He2060mMo 0eso e becMpmHo.

Amanac bnusnakoe Oeuie edeH 00 no-
3Hamume makeO0oHcku ucenenuuy. Hezoeume
dena ce 006po nozHamu meéy maxedoHcKume
uceneHUUy U HA NOUWUPOKAMA MAKeOOHCKA
jasnocm. Toj, ecywinocm, npunaéa Ha oHaa
HanpeoHa u npozpecusHa eHepauija 00 npeu-
me OoceneHUUU HA AMEPUKAHCKUOM KOHMU-
HeHm, Koj, daneKy 00 ceojama pooHa 3emja, co
Uesom c60j HUBOM U CO Ue/10Mmo c60e bumue,
ocmana mpajHo 8p3ar co c60jom mMakeOOHCKU
Hapoo.

Bpememo 60 koe xuseeute u Oejcmesysaiie
Amanac brnusnaxos 6o CA/] e mowine 3nauaj-
HO 3a HayuoHanHama 60pba HA MAKEOOHCKU-
me docenenuyu. Toj umauie cnuuHa, ako He u
udenmuuna cyoobuHa co zonem 6poj makeooH-
cku aupmamopu — doceseHUU Kou co MaKo-
MPNHO HeKoperbe HU3 MHO2YOPOjHUIME HUBOM-
HU Kpcmonamu Ke 20 6apaam c60emo HecKpu-
eHO 4y8Cmeo U xenba 3a 00007HY6are KOH
CONCMBEHUOM HAPoO U C60jama MamkosuHa.
3amoa, kako MHOZYMUHA MAKeOOHCKU O0oce-
JIeHUUU, MHO2Y npudoHece 3a HAUUOHATHONO
oco3Hasare Ha Makedonuyume 6o CAJ] 60 pas-
JIUMHU NepuUooU Ha 060j 6eK, 00 PONCMBOMO U
denbume Ha MakedoHuja, 00 Popmuparvemo
HA MAKeOOHCKAMA CAMOCMOjHA U He3A6UCHA
opsasa, Penybnuxa MakedoHuja.

Amanac bnusnakos ja exycu eopuunama
Ha neuanbapckuom xusom 60 1920 200una,

K024 3aN04YHA HOBAMA CIPAHULA 00 UHmMepec-
Hama cmopuja Ha 060j 0007meceH nampuom,
eonem OoHamop u xymauucm. Toj bewse ax-
mueeH uneH Ha MakedoHcKo-amepukanHcKuom
HapooeH cojy3, uuja ocHoeéHa onpedenda Geuie
- cno6ooa Ha MakedoHuja, uszpadba Ha onu-
mecmeo 60 Koe Ke UMA MUp, nocpeKeH Husom
u uonuna. Toj bewe u nps wosex Ha bonHuu-
KUuom Komumem, Koj cooupauie 00HAMop-
cmea 3a nomout 60 uszpadbama Ha bonnuuxu-
om 670k 60 lpuasnama 6onnuua éo Ckonje.
Hcmo maxa, moj bewe u eder 00 ocHosauume
Ha Jlpywmeomo ,,Anexcanoap MakedoHcku ™
Koe Geuwie mely HajynopHume 3a dopmuparve
HA NPEUOM MAKeOOHCKU NPA60CNIA6eH XPam
»Ceemu ITemap u Ilaene na yenuom cesepHo-
amepukaHcKu KoHmuHere, 60 Iepu.

Meéymoa, cemo moa bewie npemanky 3a
da ce 3amenu xenbama Ha bnusnaxos oa 2o
6UOU OCéapeH c60jom coH 3a cnobooHa Ma-
kedonuja. Taka, 6o jynu 1958 200una, 3aedHo
co conpyeama Cnaska, npenam 00joe 0a 6uou
cn10600eH Oenl 00 MamrkosuHama, 3a 0a UM ce
ucnonHu HueHama xenba. Ilomoa, no decem
nema 60 1968 200uHa, no neH3UOHUParbemo,
nosmopHo 0ojoe 60 Maxkedonuja, a 6o 1976
200una bnusnakosu 3acexkoeaus ce spamuja 60
Ckonje, 60 Maxedonuja.

Bpakawemo na bnusnakosu 60 mamko-
BUHAMA UETIOCHO 20 UCNONIHU HE208UOM JH(U-
80M CO AH2ANMAHU KOU My 0a00a mpaeH Oesez
HA He2060Mo XKue0mHo oOesno. Vmerno, Ha 18
anpun 1977 200una, edHozancHo beuie npuga-
mena Hezoeama xenba 3a ocHosarve Ha DPoH-
dayujama ,Amanac bausnakod“ na Yuueep-
sumemom ,Ce. Kupun u Memoouj“ so Ckonje
3a cmuneHouparwe HA HAdApeHU CMYOeHMU.
Donoayujama ja couuHysaam cpedcmeama
wmo moj my eu nooapu Ha Yuueepsumemom
U 00 KOU 80 USMUHAMUBE 084eCeMUHA 200UHU
noseke 0séecma mMaaou nyée 3a6puiuja 6UCOKO
obpasosanue HA PasnuvHU Hakynmemu Ha
Cronckuo mynusepsumem. Eono 00 Henpu-
kocHoseHume npasuna Ha Poudayujama e
cmunenouume 0a ce 000eny8aam UCKTYUUBO
Ha cmydenmu Ha Yuueepsumemom ,Cs. Ku-
pun u Memoouj“ wmo e, 6cyuinocm, u ienba-



progressive and leading citizen. Until yesterday,
he was with us, but today he is no longer physi-
cally with us, but nevertheless he is among us
spiritually due to his immortal deed.

Atanas Bliznakov was one of the eminent
Macedonian emigrants. His accomplishments
are well-known among the Macedonian emi-
grants and to the wider Macedonian public.
Actually he belongs to that advanced and pro-
gressive generation of the first Macedonian set-
tlers on the American continent, who, far away
from his native country, remained permanently
attached to his Macedonian people his entire life
and with all his heart.

The time when Atanas Bliznakov lived
and worked in the U.S. was very important
for the national struggle of Macedonian set-
tlers. He had a similar, if not identical fate, of
many Macedonian affirmers - new settlers
who strived, with their genuine feeling and de-
sire, to fulfill their duty to their own people and
homeland by painstakingly going along many
crossroads. Therefore, like many other Macedo-
nian immigrants, he also contributed greatly to
the national awareness of Macedonians in the
United States at different periods of this century,
starting with the slavery and partition of Mace-
donia, to the establishment of an independent
and self-governing state of Macedonia.

Atanas Bliznakov tasted the bitterness of
life in 1920, when a new page of the interesting
story of this virtuous patriot, a major benefac-
tor and philanthropist, was turned. He was an
active member of the Macedonian-American
National Alliance, whose main goal was - the
freedom of Macedonia, building a society fea-
tured by peace, a happier life and better future.
He was a leading man in the Hospital Commit-
tee that collected donations to support the con-
struction of a hospital block within the National
Hospital in Skopje. In addition, he was also one
of the founders of the association “Alexander of
Macedon“ which was among the most energetic
for the establishment of the first Macedonian
Orthodox Church in North America i.e. the
church of St. Peter and Paul in Gary.

However, it was not enough to replace
Bliznakov's desire to see his dream for a liber-
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ated Macedonia come true. Thus in June 1958,
with his wife Slavka, he came for the first time to
see the liberated part of the country realizing his
dream in that way. Ten years later, after his re-
tirement in 1968, they came again and in 1976
the Bliznakovs returned to Skopje, Macedonia
forever.

The homecoming of the Bliznakovs to their
fatherland Macedonia completely filled his life
with commitments that made a lasting mark on
his lifes accomplishments. Namely, on April 18,
1977 his desire to establish a foundation named
“Atanas Bliznakoff “ at “Ss. Cyril and Metho-
dius“ in Skopje for offering scholarships to tal-
ented students was unanimously accepted. The
Foundation was based on the funds that he had
bequeathed to the University that enabled over
two hundred young people to complete their
higher education at various faculties within the
University of Skopje in the past twenty years.
One of the inviolable rules of the Foundation is
that scholarships are to be awarded exclusively
to students studying at “Ss. Cyril and Metho-
dius“ University that, in fact, was a desire of
Bliznakov, who was very pleased with the over-
all activity of this institution and of the attitude
of the scholarship holders towards him.

The Foundation “Atanas Bliznakoff “ was
the first of its kind in Macedonia and therefore
it caused great interest among the public in the
state and among Macedonian emigrants over-
seas and in European countries. It, first of all,
was a pride and joy of Atanas Bliznakov, but
also an incentive for other benefactors, no mat-
ter where they lived, to contribute to the faster
economic and cultural development of their
country - Macedonia.

The establishment of the Foundation “Ata-
nas Bliznakoff “ is not only a pledge and life
orientation of this famous immigrant, the late
Atanas Bliznakov, and his life companion Slav-
ka, but also an outstanding example of how
one of the highest educational institutions in
Macedonia - “Ss. Cyril and Methodius®“ Uni-
versity builds its relationships with Macedonian
emigrants, meeting the requirements of those
prominent Macedonians throughout the world
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who have decided to support and encourage the
never-ending progress of their country through
donations in the field of science and culture.

With the death of Atanas Bliznakov, his
wife Slavka lost her best friend and life com-
panion with whom she was together for more
than 60 years; the students lost their patron; the
members of the Foundation lost the President of
the Foundation; the Macedonian emigrants lost
the honorable patriot and donor, while Macedo-
nia and the Macedonian people are deprived of
the great patriot, philanthropist and benefactor
Atanas Bliznakov.

On behalf of the Matica of the emi-
grants of Macedonia, Vasil Zigomanov said
his last goodbye to Bliznakov, stating that:
Several months have passed since your poor
health prevented you from coming to Matica to
cheer us and make us hopeful, to convey to us
your experiences gained during your long life.
There are so many things that you were sup-
posed to hand to us, such as your recommen-
dations, pieces of advice and experiences. How-
ever, we learnt a lot from you, we admired your
diligence and philanthropy.

On one occasion we could hear your
thoughts expressed with immense love and faith
in your people: “Let my gift, my thoughts and
feelings, invigorate the hearts and souls of our
Macedonian people. Let all of us think and work
for the common benefit for the whole nation in
the same way in which we think and work for
ourselves ... We should work for the wellbeing
of the Republic of Macedonia because it is the
only way to fulfill the pledge of our fathers and
grandfathers...

Your cheerful face, your honesty, your sin-
cerity and pure thought will always remain our
guidepost. Your activity, your accomplishments
for Macedonia and the Macedonians are of last-
ing value, said Vasil Zigomanov.

Before those present at his eternal resting
home, which was built a long time before upon
a suggestion of Dimce Stojanov - Mire, his fel-
low citizen Vasko Karadza also said his last
goodbye with selected words stating, among
other things, the following:

Our dear friend and fellow citizen
Atanas Bliznakov, 1 am delivering this
farewell speech to you, primarily on behalf of
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ma na Bausnakos, koj beuie MHOZy 3a008071eH
00 yenokynHama paboma Ha 08aa UHCMUMY-
Yuja, Kaxo u 00 00HOCOM HA CrUNneHOUcmume
KOH Hezo.

Qonoayujama ,Amanac bnusnaxop“ e
npea 00 8axos 6ud 60 Penybnuxa Makedoruja
U 3amoa npeou3suUKa 207eMO UHMePecuparve
Mmedy jagHocma 80 0picasama u cped maxedoH-
CKOMO UCEeNeHUUIMB0 80 NpeKyoKeaHcKume u
80 esponckume 3emju. Taa, 60 npe peod, beute
eopdocm Ha OoHamopom Amanac bnusna-
K08, HO U NOMMUK 3a 0pyeume 006pomeopu,
6e3 pasnuka Kaode xuseam, 0a NpuooHecam 3a
no6p3uom eKoHOMCKU U KynmypeH pa3eoj Ha
ceojama mamxosura — Maxedonuja.

Dopmuparemo Ha Pondayujama ,Ama-
Hac Bnusnaxog“ npemcmasysa, He camo 3a-
sewmanue U HKHUBOMHA opueHmayuja Ha no-
3Hamuom 0ocenleHUK, NOKOjHuom Amanac
bnusnakos u Heeosuom conamuux Cnasxa,
MyKy U c8emos npumep Kako eOHa HAjéuco-
Ka npoceemua uncmumyyuja 6o Makedoruja
- Ynueepsumemom ,Cs. Kupun u Memo-
0uj‘; epadu 00HOCU €O MAKeOOHCKOMO ucesie-
HUWMB0, U37e2y6ajKu 60 Npecpem HA OHUE
ucmaxHamu MakeOoHuu 60 céemom Kou pe-
wiuse npeky 0OHAUUU 80 HAYKAMA U Kymy-
pama da 20 NOMMUKHAM 6e4HUOM Npozpec Ha
ceojama mamxo8uHa.

Co cmpmma na Amanac brusnaxos, Heeo-
sama conpyza Cnasxa 20 2ybu c60jom Hajéeper
Opyeap u iHueomeH cONamHuk co K020 Oeute
noseke 00 60 200unu; cmydenmume 20 2y6am
HUusHuom odoxamop; uneHosume Ha Donda-
yujama, npemcedamenom Ha osaa PoHoa-
Uuja; uceneHUWMBe0mo 20 u3eyou 000necHuom
nampuom u ooHamop, a Makedonuja u make-
0OHCKUOM HAPOO ce NPOCMysaarm 00 207eMu-
om nampuom, 00Hamop u Xymanucm Amauac
Brusnaxo.

Opn nmeTo Ha MarunaTa Ha MCeIEeHULINTE
ofi MakezioHuja ce mpocTu ceKperapot Bacun
3UTrOMaHOB, KOj peye:

Msmunaa noseke meceyu omkako 30pas-
cmeenama cocmojoa me nonpedu 0a 00azaui
80 Mamuuyama, 0a mu ce padysame Ha meojom
eedap nux, 0a HU eu NpeHecysaus meoume uc-

Kycmea cmeKkHamu 80 mnieKom Ha meojom
0oznzozo0uuier sugomer nam. Ocmanaa MHo-

2y pabomu wimo cakauie 0a HU 2u npeHeceud
kako npenopaku, cosemu u uckycmea. Cenax,
Hayuueme mMHO2Zy 00 mebe, ce B0CXUMY6a6Me
Ha meojama mpyoownyousocm u XyMarHocm.

Bo edna npuzoda moxcesme 0a eu cnyureme
meoume MUCIU UCKAKAHU CO HEUSMEPHA TbY-
606 u sepba KoH c60jom Hapoo: ,Heka mojom
nooapox, Moume MUCIU U 4y6cmed, ce 60ax-
HAm 60 Oyuiume U cpuama Ha HAUUOM Make-
doHcku Hapood. Hexa 6ude maka wimo cume Ke
mucnume u Ke pabomume 3a ONuimMomo 006po
HA yenuom Hapoo kako da pabomume 3a cebe
nuuHo... Tpeba da pabomume 3a dobpomo Ha
Penybnuxa MakedoHuja 3auimo camo maxa ke
20 UCNONHUMe 3a6emMom Ha Hauume 0ed06UU
U MamKosyu...

Teojom eedap nuk, meojama uecHocm,
mMe0jama UckpeHoCm U 4uUcma MUcaa 3aceKo-
eaw Ke ocmanam Haw namoxas. Teoemo desno
3a MakedoHuja u 3a Maxedonyume e 00 mpaj-
Ha epedHocm’; pede Bacun 3uromaHoB.

IIpen HETOBMOT Be€YeH [IOM, KOjIITO IIO
cyrectun Ha Jumue CrojaHoB — Mupe Gemre
U3TpPaJieH YIITe I00JAMHA, Ce IIPOCTU HeTOBU-
ot cocemaner; Backo Kapara. Toj co ogbpann
360poBH, IIOKPaj APYTOTO, pede:

»Haw opaz npujamen u cocenaney, Ama-
Hac bausnaxos,

Osa npouimanHo c060 mu 20 ynamyeam,
npeo cé, 00 UMeno Ha cume HAULU COCENAHU —
0’mbenyu, scumenu Ha MaxedoHuja eu 00 cume
Opyau pacnpcHamu Hu3 céemom Kaoe wmo u
o0Hece xecmokama cyobura npeo 50 200UHU.

W3pa3sysajiku 20 Hawemo 01a60ko couys-
cmeo Ha memka Cnaska u Ha cume pOOHUHU U
npujamen, Hue cume HaeoHo cMe C6eCHU 0eKa
meoemo ume u 0esi0 Npemcmasysaam 20p-
docm 3a cume Hac.

Tu samunysaus co eeunama maza u Hoc-
maneuja 3a HAWEMo MPAazU4HO Pa3opeHo,
onoxcapero u yHuuimerno [I'mbenu. O, mamy
Hema 0a Oue OeHec Hauwama 0'mMOeHCKA Kam-
6ana na upxeama ,,Ce. Huxona', nema numy
eden O0'mbeney. Ho, meoemo ume Ke uty-
Monu HU3 Hawiume 0'mbuja - dabosume 00
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all our fellow villagers — the D’'mbeni dwellers
of Macedonia and other countrymen scattered
all over the world where bitter fate took them
50 years ago.

Expressing our deep condolences to Aunt
Slavka and to all relatives and friends, we are
all together aware that your name and deed are
a pride and joy for us all.

You're leaving with eternal sadness and nos-
talgia for our tragically devastated, burnt and
destroyed village of D'mbeni. Oh, the bell on our
D’'mbeni church of “St. Nikola“ is not going to
toll slowly and repeatedly today because no one
is living in D'mbeni today. However, your name
is going to rustle through our D’'mbia - through
the oaks from Orlovo to D’'mbeni Dol, from Zlo-
stana to Spiljeto, from Arveniko to “Sveti Petka’,
and up through Lokvata and Vinjari and every-
where through our legendary places, along with
the rustling of the indelible historical traces of
D’'mbeni and Ilinden freedom fighters, of the
courageous elite partisans of the people’s Libera-
tion struggle during the Second World War and
the soldiers of the whirlwind of the Civil War in
Greece from 1946 to 1949.

Mournful funeral cortége,

Our distinguished patriot and philanthro-
pist Atanas Bliznakov spent only his childhood
and early youth in his native village D'mbeni -
Kostur Region. He returned only for a brief visit
after 18 years working abroad in order to get
married in D'mbeni and to immediately return
to America with his Slavka, hoping to someday
come back forever, here to his beloved hearth.
But that Macedonian hearth, unfortunately,
was extinguished and all of its dwellers, more
than 1,200, were forced to leave in 1948.

This was the severest pain also for the sen-
sitive and tireless Atanas Bliznakov, who com-
pletely dedicated himself to activities to promote
the Macedonian cause in that faraway country.
And his deepest wish was to leave testimony for
his dear fathers threshold, his beloved D'mbeni.
And he did it! By his superb effort, which took
him several decades, he wrote the book titled
“D'mbeni*; on whose 250 pages he managed to
fulfill his desire to preserve a lasting memory of
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the most beloved village which tragically disap-
peared. And with his second book he also left to
us valuable testimonies for the life and work of
the Macedonian expatriates in America.

And at the end, let me reiterate that our
dear and unforgettable Atanas Bliznakov is go-
ing to remain in the memory of the Macedonian
people with his remarkable and avant-garde act
related to the establishment of the Foundation
“Atanas Bliznakoff “ at “Ss. Cyril and Metho-
dius® University.

His personality and accomplishments will
remain as a shining example of an honest man
and patriot who fought for the well-being of his
people all his life, and who fulfilled it in the best
possible way. Therefore, in this moment of saying
goodbye, let us express our sincere appreciation
and gratitude. We, the former D'mbeni dwellers,
are really very proud that he was among us.

Our dear and unforgettable friend, our fel-
low dweller and philanthropist Atanas Blizna-
kov, all of Macedonia is also very proud of you.

Rest in peace in your eternal resting place!
Let God rest his soul.

Eternal glory to him, and may his soul rest in
peace.

After Atanas Bliznakov, benefactor and
philanthropist, physically left us without being
ill, but modestly, in a Christian manner, sur-
rounded by his friends and students, what has
remained to be said about Atanas Bliznakov
are the lyrics of Vasil Grezlov:

America was his destiny.

Life, that cruel sword,

had sent him there.

But, his motherland took him back here -

forever.

On the occasion of the demise of the great
benefactor Atanas Bliznakov, Kiro Gligorov,
the then-President of the Republic, sent a tele-
gram to Bliznakov’s wife Slavka to express his
sympathies, which reads:

Allow me to express my most sincere
sympathies for the demise of your beloved
husband and my dear and respected friend
Atanas Bliznakov, great philanthropist and
prominent benefactor to “Ss. Cyril and Metho-
dius“ University. You may be proud of the great




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Opnoso 0o I'mbercku Jon, 00 3nocmana 0o
Cnunjemo, 00 Apseruko 0o Ceema Ilemxa u
eope Hu3 Jloxeama u Burwapu u kade nu ve Hu3
Jle2eHOApHUMe HAWU Mecta, 3ae0H0 CO ULy-
Mmonerama 00 HeusopuwIUBUMe UCOPUCKU
mpazu Ha 0’mbeHcKume ajoyuu u unuHoeHyu,
Ha xpabpume npeobopuu 00 Hapooroocnobo-
oumennama 6opba 60 mexom Ha Bmopama
ceemcka 60jHa U Ha Gopyume 00 8uopom Ha
Ipaéanckama eojua o Ipyuja 00 1946 0o 1949
200UHQ.

TaxxeH cobupy,

Hawuom nouumysan nampuom u xyma-
Hucm Amanac bnusnakoe camo demcmeomo
U panama maadocm 2u NOMUHA 80 POOHOMO
ceno JI'mbenu - Kocmypcxo. Ce epamu camo
3a kpamko no 18 e00unu neuanbaperve, 3a
oa ce oxceHu 80 II'mbenu u eeonaus 0d 3amu-
He co ceojama Cnaska nax 60 Amepuka, co
Hadex Oeka Ke ce 8pamu 60 cAKaHomo pPooHo
oenuwime. Ho, moa makedOHCKO ozHuuime, 3d
Han, 32acna u cume Heeosu Hao 1200 xumenu
6ea npuryderu da 20 Hanywimam 1948 eoouna.

Osa bewe u Hajeonemama 6onka u 3a
uyscmeumentnuom u Heymoper Amawac baus-
HAK08, K0j HANOIHO Ce NOC6emuU 60 daneuHama
myéuna Ha dejHocmu 3a apupmayuja Hamaxe-
doHckama xaysa. A nocebna xenba my Geude
0a ocmasu c8e00UMea 3a MUIUOM MAamKos
npae, 3a cakaromo [’ mbernu. Ommamy u Heeo-
8UOMM U3680HPeOeH HANOP 60 MeKOm Ha noseKe
deyeHuu 0a ja Hanuuie u 06jasu KHU2ama noo
Hacnos II'mbenu, kade wimo Ha 250 cmpanuyu
ja ocmeapu ceojama xenba 0a ocmasu mpaer
CNOMEHUK 34 MPASUMHO UCUE3HAMOMO U HAj-
cakano ceno. VI co ceojama emopa KHu2a Hu
ocmasu 0pazoyeHu c6e00Uiea 3a HUusomom
U dejHocma HA MAKeOOHCKOMO UCeIeHUULTNBO
80 Amepuxa.

M na kpajom, nawuom opaz u Hezabopa-
een Amanac bnusnakos, Ke ocmate 80 ceka-
8aremo Ha Uenuom MakeOOHCKU HAPoO cO
c80jom u3BoHpedeH asaxeapoeH YUH 3a OCHO-
sare Ha Qonoavyujama ,Amanac bnusrnaxogp“
npu Ynueepsumemom ,,Ce. Kupun u Memo-
ouj“

Hezosuom nux u deno Ke ocmanam Kaxo
C8eMOn npumep Ha UCKPeH Y08eK U Nampuom,

KOj Uenuom c60j HUsom mucneuie 3a 006pomo
Ha c60jom cakan HApooO U Moa 20 0CMeapu Ha
Hajoobap moxeH Ha4uH. 3amoa u 60 060j MUz
Ha npouimesarse My U3pasysame uckpena 61a-
eodaprocm. Hue 0’mbenyu, Hasucmuna cme
HAaj2opOu WMo 20 UMasmMe.

Topoa e co mebe u yena MakedoHuja, Haw
dpaz u HeszabopaseH npujamesn, cocenaHey, u
xymauucm Amanac brusHaxos.

Ilouusaj 60 mup 60 meoemo 6e4Ho NO4u-
sanuuime!

Hexka 6ude necrna 3emjama wimo Ke 20 no-
Kpue.

Beuna my namem u cnasa my".

ITo ¢pu3nMIKOTO 3aMUHYBalbe HA JOHATO-
poT m XymaHmctor AraHac bimmsHakos, 6es
6orecTy, CKpOMHO, XPUCTHjaHCKM, OIKPYKeH
Off TIpVjaTesny, CTY/IeHTH, TIpefi HAIIeTo /by6o-
IUTCTBO HU OCTaHYBa Ja I'l KakeMe 3a ATa-
Hac bnnsnakos cTuxoBute Ha Bacun Ipexxnos:

Amepuxka beuse Hez06 3asem

JKusomom, moj cypos meu

Hez2o mamy 20 npamu

Ho poounama, nax, 2o epamu —

3a Hasex

I[To noBOZ CMPTTa Ha TOJIEMMUOT JJOHATOP
Atanac bmmsHakoB, Tenmerpama co jra6o-
KO COYYBCTBO JI0 Heromara compyra CraBka,
ucnpatu Kupo Inmuropos npetcefaren Ha Pe-
ny6mika MakeoHuja, BO KOja ce Beu:

Jlossoneme mu 0a 6U 20 U3PA3am Moemo
HAjUCKPEHO COUYBCIB0 MO 10600 CMPMMA HA
8aAUUOM CAKAH CONpY2 U MOj 0paz U NOHUmy-
éan npujamen Amanac bausnaxos, 2onem xy-
MAHUCM U UcmakHam 0oHamop npu Ynueep-
sumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“. Budeme
20pOU HA 2071IEMOMO XYMAHO 0€710 KOe e23UCTU-
pa nosexe 00 20 eo0uru npexy Pondayujama
3a cmuneHouparbe HA MANEHMUPAHU CHLYOeH-
mu ,,Amanac bnusnakog".

Tenerpama co couyBctBo pmo CraBka
brmsnakoBa ycmpaTM M IpeTcefjaTesIoT Ha
Cobpannero Ha Pemybmumka MakenoHnuja,
Turo IleTkoBCKM, BO KOja ce Be/u:

ITo nosod cmpmma Ha eocnodun Amauac
bnusmnakos, uuj makompneH xuseomer nam,
271a6HO, NOMUHA HA paboma 60 CMPAHCME0, O
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mucnume, denomo u wybosma cekojnam cep-
meH KoH MaxedoHuja, kade umo no He20601mo
spakarve ja popmupa Pondayujama 3a cmu-
nenoupare cmyoenmu ,,Amanac bnusnaxog
00 umemo na Cobpanuemo na Penybnuxa Ma-
KeOOHUja U 00 Moe ume 6U ynamyeam u3pasu
Ha 01a6oKo co4ys8cmao.

Bo renerpamara, mak, Ha IpeTcemare-
noT Ha Brnapgara Ha Pemy6nmka MakenoHuja,
bpanko IIpBeHKOBCKM, O YHUBEP3UTETOT
»CB. Kupun n Meronuj“ ce Benn:

ITo nosod cmpmma na Amanac bnusnaxos
npumeme 2u U3pasume Ha Moemo UCKpeHo co-
uyecmeo. Co cmpmma Ha brusnakoe useyous-
Me 2071eM nampuom Koj Uenuom ceoj #Husom
20 noceemu 3a 0cmeapysarbe Ha HANPeooKom
Ha MaxedoOHCKUOM HaAPoO.

Maxko najeonemuom den 00 c60jom xueom
20 nomuHa 60 daneuHama Amepuxa, 0asnexy
00 pooHama 3emja, cexozaui O MUCTIAMA U
denama Geuie nocéemex Ha c60jom HAPoO U
Ha ceojama 3emja. Pondayujama 3a cmunen-
oupawe cmydenmu ,Amanac Bbnusnaxog® e
yuime e0eH U3pa3 HAa He208aMa XyMAHOCH, 1o
wmo Ke ocmawe 04 xueee NOUUMMmMa U cexa-
8arbermo KOH IUYHOCMA U 0esI0mo Ha Amanac
Brusnaxos.

Tenerpama go CnaBka bimsHakoBa ncr-
partuja u ympasaTa 1 WieHOBUTe Ha MakeIoH-
cKarTa IIpaBocjaBHa IjpkBa ,,Cs. [letap u Ilas-
ne“ op Kpaynr ITount, CAJl, Bo koja Atanac
brusnakoB u upkByBaule. Bo Tenerpamara ce
BeJIN:

ITo nosod cmpmma Ha eocnodun Amanac
bnusnakos npumeme 20 Hauiemo 01a60ko co-
4Y6CM60 U NpeHecemne 2U HaUUmMe co4y6cmea
00 He2080MO cemejcmeo 00 Hez08uUme cozpaia-
Hu 00 Tepu, Mnoujana, CAL.

JIuxor m pmenoro Ha AraHac bimsnakos
Ke OCTaHaT BeuH!. Toj e IpBUOT U eAVHCTBe-
HJMOT XYyMaHUCT ¥ JJOHATOP Ha TOJIKY TojeMa
¢donpanyja. Bo ucro Bpeme TOj e MOTTUKHY-
Bay I Ha IpYTY CIMYHY GOHIALNN, KAaKO LITO
e ®onpannjara ,Ilerap Cramatod“ ocHOBaHa

no Tepk Ha QoHpanujara ,AraHac bnmsHa-
Ko

3aroa, He cly4ajHO ce Benu jieka Ponpa-
uyjata ,,Aranac bimsnakod“ e TpajHa, MHO-
ry3HauajHa 1 CO rofeMu nepcrekTtuBu. Toa e
MIO3HATO U NPM3HATO, HE CaMO BO MaKeJoH-
CKaTa Ap>KaBa, TYKy M IOIIMPOKO BO MakKe-
JIOHCKATa JIjacriopa, of Kaje IITO BO MAHMHA
ce OYeKyBaaT ¥ IPYTM CINYHU POHAALUINL.

Yuusepsuretot ,CB. Kupuin u Meronuj“
Bo CKoTlje, Be4HO Ke My 6upe OmaromapeH Ha
Aranac bansHakoB 11 HETOBOTO MMe BE€YHO Ke
ro 3aseMa IpBoTo MecTo Ha CIIOMeH — I/I04a-
Ta Ha JIOHATOPH, U3pabOTeHa BO 3HAK HA IIO-
9UT U 671aTOZAPHOCT KOH CUTE KO Jajioa 3Ha-
JaeH NPUJOHEC BO CO3/]aBabeTO ¥ PasBojoT,
BO TBOPEYKMOT IOfIeM Ha YHUBEP3UTETOT.

PexTtoparor Ha YHuBepsureror ,CeTn
Kupun n Meronnj“ op Cxomje ro mpudaru
npeorotT Ha Marunara, ynumara ,,27 Mapt®
Ha KOja e yjonupana MarunaTta Ha UCeNeHU-
nuTe of MakemoHMja, Ia ce MperMeHyBa BO
»Artanac brusHakos®. PexToparor ro npermpa-
T 0B0j npemior 1o Coseror Ha Ipap Ckomje
CO LieTT y/muaTa ,27 Mapt® fa ce npenmenyBa
BO y/mua ‘Aranac binsnakos®

Bo Bpcka co oBoj npepnor, CoBeToT Ha
Ipap Ckomje, ogHocHO Herosara Komucuja
32 MMEHYBame YIMLM, IJIOITa M, MOCTOBM
U Opyry MHPPACTPYKTYpPHM O0jeKTH, JoHece
[Tpepor-peneHne 3a mperMeHyBambe Ha y/IN-
nara ,27 Mapt“ Bo ymmua ,Aranac biusHa-
KOB".

Vcro Taka, HeoZaMHa M3TPajeHUOT
CTYIEHTCKM KOMIIJIEKC Ha YHUBEpP3UTETOT
“Cs. Kupun n Metopuj®, mTO € cMecTeH BO
HerocpepHa 61m3nHa Ha [lefjaromkara akaje-
MMja, To o6y nMeTo Ha AraHac biusHakoB.

Kako 3akmy4ox MoXe Jja ce Kaxe JeKa
HapasenHo CO BeYHUTe GOHMAINMN, MaKeTOH-
CKMOT HapoJ 3aceKoraml Ke ru ciaasu bmams-
HakoB 1 CTaMaToB I JieKa [iBajijata Ke O1aaT
IIOCTOjaHO M 3a CeKoraml Mefy Hac, OupmejKu
HUBHITE JIe/la Ke OCTaHaT BeUHN




philanthropic work which has been realized
through the Foundation “Atanas Bliznakoff “
for offering scholarships to talented students for
more than 20 years thus far.

Tito Petkovski, President of the Assem-
bly, also sent a telegram to Slavka Bliznakov to
convey his condolences, which reads:

On the occasion of the death of Atanas
Bliznakov, who spent most of his life abroad
working so painstakingly and who was always
focused on Macedonia with his thoughts, work
and love, where, after returning, he established
the Foundation “Atanas Bliznakoff “ for offering
scholarships to students, I would like, on behalf
of the Assembly of the Republic of Macedonia
and on my own behalf, to extend to you the ex-
pressions of my deepest sympathies.

And the telegram of the President of the
Republic of Macedonia, Branko Crvenkovski,
sent to “Ss. Cyril and Methodius® University,
reads:

On the occasion of the death of Atanas
Bliznakov, please accept the expressions of my
sincere condolences. The death of Bliznakov has
deprived us of the great patriot who dedicated
his life to support the progress of the Macedo-
nian people.

Although he spent most of his life in far-
away America, far from his native country, his
thoughts and work were always focused on his
people and his country. The Foundation “Atanas
Bliznakoff “ for offering scholarships to students
is yet another demonstration of his philanthro-
py, for which Atanas Bliznakov and his deed will
be respected and remain in our memory forever.

The Board and the members of the Mace-
donian Orthodox Church “Sts. Peter and Paul®
of Kraunt Point, USA, where Atanas Blizna-
kov used to go, also sent a telegram to Slavka
Bliznakova, and it reads:

On the occasion of the death of Atanas
Bliznakov, please accept our deep condolences
and convey the sympathies of his fellow citizens
of Gary, Indiana, USA, to his family.

The personality and activity of Atanas
Bliznakov shall be remembered forever. He

Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

was the first and only benefactor and phi-
lanthropist of such a great foundation. At
the same time, he was a driving force and
incentive for establishment of another simi-
lar foundation, such as the “Petar Stamatoff
Foundation, which was established following
precisely the model of the “Atanas Blizna-
koft “ Foundation. Therefore, it is not by pure
chance when people say that the “Atanas
Bliznakoft “ Foundation is lasting, that it has
got manifold importance, and great pros-
pects. This is a well known and recognized
fact, not only in the Macedonian state, but
also beyond, in the Macedonian Diaspora,
from where initiatives for establishing similar
foundations are expected to be launched.

The “Ss. Cyril and Methodius® University
in Skopje shall be grateful to Atanas Bliznakov
and Petar Stamatov forever, and their names
will be the first on the Memorial plaque of
benefactors, as a token of respect and apprecia-
tion to all who have made a significant contri-
bution to the creation and development of the
creative rise of the University.

The Rector’s Office of the “Ss. Cyril and
Methodius® University in Skopje adopted the
initiative of the Matica the street “27 March®
on which the Matica na iselenicite is located,
into a street “Atanas Bliznakov®. The Rector’s
Office forwarded this proposal to the Council
of the City of Skopje that adopted a draft de-
cision on renaming the street “27 March® into
the “Atanas Bliznakov* Street.

In addition, the recently built residential
complex for regular students at the “Ss. Cyril
and Methodius® University, located next to
the Pedagogical Academy, was named after
Atanas Bliznakov as well.

As a conclusion we may say that paral-
lel with the undying activity of these two
Foundations, the Macedonian people shall
always cherish the memory of Bliznakov and
Stamatov, and that both of them will be here,
among us, forever because their noble deed is
everlasting in the first place.
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OJ] TBOPELUTBOTO HA
ATAHAC BJIU3HAKOB

HTepecoT Ha AraHac bimsHakos

KOH IUITYBameTO ce pasoyamt

yIITe BO BPEMETO KOT'a e 3a4/IeHNUT
Bo MAHC. Toj Bo cBojara kyka Bo CAJ] uu-
Taj1 OPOjHM U PA3IMYHM BECHUIY, CIIVCAaHUja
U JIpyra MHTepecHa JUTepaTypa, 0CoOeHO
OHaa Koja ce OffHeCyBajla Ha IPOrpecUBHUTE
JiejCTBa Kaj C/1aBjaHCKUTE HAPOJH, CO oceOHa
HaIJIacKa Ha NIMIIaHNTe MaTepujaln 3a ¥ OKO-
ny Cosetckuot Cojys.

Taka, BCYIIHOCT, 1 3all0YHa/la HEroBaTa
aKTMBHOCT Jla C€ 3aHMMaBa U CO NNIIYBambe
BO C1060HOTO BpeMe. Bo moueTokoT ce 06m-
AlyBaJl Jla COCTaBy CKPOMHM TOBOPU 32 HEKOU
HeroBy Hacrtamy mpep 4yieHoBute Ha MAHC,
a TI0TOA Ce MOjaBUJI CO HEKOJIKY KYCH TE€KCTO-
BU BO BecHunure ,HapopHa Bonja“ u ,Hapo-
JleH T71ac’, KOU Ce IevyaTesie BO TOA BpeMe Ha
Oyrapcku jasuk, a 6ute rmacuia Ha MakeoH-
nure n Ha byrapure Bo CAJl. Bcymnoct, Bo
THe I7IaCU/Ia TOj 'Y IIpaBe/ IPBUTE YEKOPU BO
NUIITYBaKkeTo, CO IITO My ce popmna /bybo-
BTa C€ MOBeKe Jja YNTa, My Ce pofmIa xemnbda
fla ce 3all03Hae CO MCTOPUCKOTO MUHATO U CO
CynOMHaTa Ha MaKeJTOHCKVOT HapOf.

TakBaTa cumHa /by0OB KOH CBOjOT Hapof
TO HaTepasia aKTUBHO Jia ja criefy aHTudamc-
TH4YKata 60pba Kaj cuTe C/IaBjaHCKM HAPOIMU,
ocobeno Ha bankaHort, 3a nmogouHa, mo Bro-
para CBeTCKa BOjHA M TOj 3a€JHO CO TOTIEMUOT
6poj ncenenuny xou xuseene Bo CAJl, na ja
CIIofien pafiocTa M 4yBCTBOTO Ha CI060fa-
Ta CO CBOjOT MakKeloHCKM Hapox. Toa ymite
IOBeKe IMOMOTHA/IO HETOBOTO IIE€PO Jla CTaHe
aKTMBHO U Jla Ce 3ayHTepecHpa 3a ce IITO ce
CITy4yBaJIO BO IIEPMOMOT HA CO3JjaBambeTO Ha

Hapopna Peny6nuka Makenonnja. Toj moak-
TMBHO IMIIYBaa 0COOEHO 110 HETOBOTO IIPBO
moarame Bo Makefionuja Bo 1958 roguna.

Bo nepuopot op 1958 mo 1976 ropmsa,
Kora OpayHara ABojka busHakoBM ce BpaTu
BOo Makezonuja, Aranac bamusHakoB cobpan
roneM Opoj MaTepujany, 3a HEjHOCTUTE Ha
MaKeJJOHCKUTE JCeNTeHNIIM, 3a MCTOPUCKATa,
KYITYpHaTa 1 J[yXoBHarta cdepa, co mocebHa
HaI7lacKa Ha CBOjOT pofieH Kpaj u Ha Erejcka
Makegonuja.

Bo mepmopoT mpes KOHEYHOTO fHoarame
Bo CKkomje, ATaHac ce jaBIUJI CO HEKOJIKY TeK-
CTOBM BO BeCHMKOT ,HoBa Maxkenonuja®, a
0c00eHO BO CHMCaHMeTo ,,MakenoHuja“, op-
raH Ha MaTuiaTra Ha nceleHuITe oy Make-
IOHM]ja, KOe TIOCTOjaHO IO YMTAJI U 3a KO€ BO
e[JHa IIPUTOfia pede JieKa Toa HeMY My T OT-
BOPWIO OYMTE U MY CIIyXe/Io Kako OyKBap 3a
y4erbe Ha INTEPATyPHUOT MAKEJOHCKY jasuK.

Artanac bmsHakoB 11 IpuIara Ha IIocTa-
paTa reHepanja MaKeJOHCKM JMICEIEHUIIN BO
CeBepHa AMeprka, KOHKPETHO BO TIPajioT
Iepu, VInpujana. bul akTuBeH y4ecHUK, pe-
YMUCK, BO CUTE MOAUTUYKM ¥ HAIVOHAIHU
IBIDKEHba Ha MaKeJJOHCKAaTa I Ha Oa/IkaHCKaTa
IIporpecuBHa eMUTpalilija BO OBOj aMepUKaH-
CKVI PerMoH U NMOOOpHUK 3a apupMalyja Ha
MaKeJIoHCKaTa CTBapHOCT Bo AMepuka. Yecr
TOCTVMH OWJI ¥ Ha CTPAaHMLIUTE Ha CIVICAHMETO
»MakeqoHnja“ kae ITO 0OjaByBas CTATUY 32
HOMUTUYKNUTE oIpenendu Ha MakemoHIuTe
Bo CAJI n Bo Kanapa. Toa ro npasen 6uaejku
yLITE Of TOTALl ITOCTOE/IEe PA3/IMYHU IIO/IMN-
TUYKY yOeqyBama U IJIeANIITa CPefl MaKeIOH-
CKaTa eMurpanuja Bo Amepuka u Kanaga. A



CREATIVE ACTIVITY OF
ATANAS BLIZNAKOV

tanas Bliznakov’s interest in writing
ﬂ was sparked when he joined MANS
(Macedonian-American  People’s
Aliance). In his house in the U.S. he used to
read many different newspapers, magazines
and other interesting literature, especially
texts about the progressive activities of the
Slavic peoples, with special emphasis on writ-
ten materials for and about the Soviet Union.

In fact, that was how he began writing in
his spare time. In the beginning he tried to
compose modest speeches about some of his
appearances before the members of MANS;
then he contributed a few short texts to the
newspapers The National Will and The Peo-
ple’s Voice, which were printed at that time in
Bulgarian but nevertheless they were newspa-
pers of the Macedonians and Bulgarians living
in the USA. Actually, he made his first steps in
writing in those newspapers, and that was how
his love of reading more began and how his
interest was aroused to learn the history and
destiny of the Macedonian people.

Such a strong love for his nation inspired
him to monitor the anti-fascist war of all Slavic
peoples closely and constantly; especially the
wars in the Balkans, and later, after the Second
World War, this love led him, together with a
large number of expatriates living in the Unit-
ed States, to share the joy and feeling of free-
dom with his Macedonian people. It further
encouraged his pen to become more active
and increased his interest in the latest develop-
ments during the creation of the People’s Re-
public of Macedonia. He wrote more actively

especially after his first visit to Macedonia in
1958.

During the period from 1958 to 1976,
when the couple returned to Macedonia, Ata-
nas collected much material about the activi-
ties of the Macedonian emigrants related to
the historic, cultural and spiritual areas, with
particular emphasis on materials connected
to his birthplace and with Aegean Macedonia
respectively.

In the period before his final visit to Sko-
pje, Atanas contributed several articles to the
newspaper “Nova Makedonija“, which was a
newspaper of the Matica of Macedonia that
he always read. On one occasion he stated
that this newspaper had opened his eyes and
served as a primer for learning the Macedo-
nian literary language.

Atanas belonged to the older generation
of Macedonian emigrants who went to North
America; specifically to the city of Gary, In-
diana. He was an active participant in almost
all political and national movements of the
Macedonian and Balkan progressive immi-
gration to this American region, and was an
advocate for stating the truth about Macedo-
nians in America. He was also a frequent guest
on pages of the magazine “Macedonia®, where
he published articles on the political commit-
ments of Macedonians in the U.S. and Canada.
He did it because even in that time there were
different political beliefs and views among the
Macedonian emigrants in America and Can-
ada. And his desire was to shed some light on
this situation, and he thought that it would be
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HeroBara >keyba 6m1a a Gp/y MajnKy CBeT/IN-
Ha Bp3 Taa 01002 1 MICIIeNI JleKa Ke e of
1o713a 0cobeHo 3a MmannTe MakeToHIN, KOu
MaJIKy 3HaeJle 3a MMHATOTO Ha MaKeZoHIIMTe
BO AMepuKa.

Ce yyHM cnycaHueTo ,MakegoHUja“ Kaj
HEro MMajo CUIHO BiujaHue. IIpeky cBoute
IIICMa ¥ HTEPECHN TEeKCTOBU 3a XMBOTOT U
aKTUBHOCTUTe Ha MakenoHunure Bo lepu u
HOIIVPOKO ja M3pasyBas /byOOBTa U IOYNTTA
KOH CBOjOT MaKefJOHCKI HapOJ U KOH CBojaTa
IemoBcKa 3eMja Makenonuja. Toa u ro mortu-
KHAJIO Jla pa3MICITyBa U fia ja popmMupa cBoja-
Ta (HOHJANMja, CO I[e/l HA TAKOB HA4YMH fla ce
OZIIO/DKM KOH CBOjOT HapoOf, O Koj Oelre 67-
30K.

[TpemucryBajkn ro cnmcanmero ,,Make-
JIOHMja“ Off CaMMOT IIOYETOK, BO II€PUOJ OF
TpUECeTMHA TOAVHM, TOj Ce jaBUJI CO TOJIeM
6poj TEKCTOBU, KOU Ce OJHeCYBaaT Ha 3HAYaj-
HY aKTMBHOCTY ¥ BOOIILITO 3a XMBOTOT Ha
VICeICHNIINTE, 32 MAaKeJOHCKUTEe OpraHM3a-
IV, 33 IIPKBATa, 3a APYIITBATA, ACOLVjAINN-
Te U 3a IMoeAVHLM Ooff [epy u mommpoxo.

MerfyToa, HeroBara akTMBHOCT Ha IIOJIETO
Ha MMIIAHNOT 360p, 0c0OeHO BO IMyOmuIy-
CTMKaTa e M3pa3eHa BO IEPUOJ Of MeTHae-
ceTTUHA rofuHy off popmupameTo Ha PoHpa-
nujara ,Aranac biusnako¢®. Bo tue roguHum,
Aranac Kako fa ooy Kpuija U co CUJIeH eflaH
U BOJja I'M Bofelle QMHAHCUUTE, aKLUNUTE U
IIeJIOKYITHMOT KamuTan Ha DoHpanujarta, a
BO JCTO BpeMe 3allovyHa aKTUBHO Ja cobmpa
u ga o6paboTyBa MaTepujamu KoM ce OfHe-
cyBaaT 3a Erejcka Maxepjonuja, ocobeHo 3a
HETOBUOT POJeH Kpaj, cenoro I'mbenn. Taka
U 3all0YHa CO NUIIyBame Ha MOHOrpadujaTa
3a ceno [I'Mbennu, 3a Koe BO UCTO BpeMe Ofi-
pefieHa rpymna ; MOeHIM HOATOTBYBaIa CINY-
Ha MOHorpaduja 3a CelOTO ¥ Koja M3jese Of
neyaT mojonHa Bo 1996 ropmua. Mefyroa,
Aranac bimsHakoB He ce mokone6a mopanu
HEKOJ HEOCHOBaHM OOBMHYBamba BO BPCKa CO
MoHorpadujaTa U IPOJOKU Jla paboTy Ha
CBOETO KAaIlMTAIHO JIeJI0, KO€e € BUCOKO OlieHe-
TO Off OPOjHM CTPYUHAIY 332 OBaa 00/IaCT.

Bo oBaa mpuropma tpeba ma ce Harmacu
JieKa BO IIOTTMKHYBAMmbETO M IIO[TOTBYBambe-

TO Ha MaTepujajiTe 3a HETOBUTE ABe MyOmm-
KallMM, KaKO ¥ BO NUIIYyBameTO Ha MalllHa,
jasy4YHa pefakuMja U APYro, TOJIEMU 3aCTYTU
uMaatr BpaboTeHnTe BO Maruijara Ha ucesne-
HynuTe of MakefoHMja, IOTOA OffpefieH Opoj
nyfe o VIHCTUTYTOT 3a HallMOHA/IHA MCTO-
puja, Pexroparor Ha YHmBepsureror ,,CB.
Kupun u Metonuj“, MakenoHckara akajjemMuja
Ha HayKuTe M YMEeTHOCTUTe, VIHCTUTYTOT 3a
MaKeJJOHCKI jasuK, ApXuBOT Ha MakenoHuja,
Apxuenuckonujata Ha MakeoHcKaTa Impa-
BOC/IaBHA LIPKBa, Perrybmmukara Kommcuja 3a
OIHOCY CO BEPCKUTE 3aeflHULM U APYIU MH-
CTUTYTHU U MHCTUTYLUM Ha Pemry6muka Make-
IoHUja, 3a Kou Aranac binsHakoB 360pyBaiire
CO rojieMa IIOYUT ¥ Jby6O0B. 3aToa, HeKa rop-
HUTE pefoByU Oupar m3pas Ha 671arogapHOCT
KOH CHUTE OHME KOM ja IOYUTYBaaT TMYHOCTA
U 1eI0TO Ha ATaHac bimsHakoB. A Toj Toa He
ro 3abopasallle 1 4eCTO BeJIellle IeKa BO HeTo-
BUOT XXVBOT, @ 0COOEHO BO HETOBNTE aKTUB-
HOCTM, KaKO Ha IO/IeTO Ha OM3HMCOT Taka U
BO OpraHmusaiuona cMucia Ha Ponpganujara,
IIOKPaj HETOBMOT COMAaTHMK compyrata Crma-
BKa, MY IIOMOTHajie OpOjHM YeCTUTH, IIpaB-
no/pyouBM 1 foOpoHaMepHN MakemoHLNM, O
cuTe JieIoBM Ha Makefionuja.

Atanac bim3HaKoB co 3aJJ0BO/ICTBO 300-
pyBalile U ce ceKapallle Ha cenoto [I'MbeHu n
IpUTOa Bejlelle JIeKa POJAHMOT Kpaj MMa Ma-
TMYHA CM/IA KOja YOBeKa T'o ApKU MOBpP3aH 3a
HEro IeJ XXMBOT, 0e3 pasimKa Kafie XKUBee.
Taa cusma 1 Hero ro CIou Co POHOTO CeJlo, 3a
KO€ TOJIeM JIe/l Off )KMBOTOT IIOCBETUI 3a CO-
Oupare MaTepujam, cé Co 11 ia IO IpeTCTa-
BU BO Hajobpa cBeTIMHA U cenoro [I'MbeHn,
U KOCTYPCKMOT Kpaj u 1ena Erejcka Makepo-
HUja. 3aToa u ce 3apaTy la HAIMIIIe KHNUTA 32
POIHMOT Kpaj, Koja ja HacloBu ,J'MOeHn u
PEBONYIMOHEPHOTO MUHATO Ha KocTypcko®
OBa 3Ha4ajHO M IO MHOTY HeIlTa KapakTe-
PUCTUYHO JIe/I0 IPETCTaByBa 3HA4YaeH IPU/IOT
KOH MaKe[JOHCKaTa KHIDKHMHA 33 PacBeTIIy-
BalbeTO Ha BUCTUHATA Ha cenoTo I 'mbeHn,
Ha KOCTYPCKMOT Kpaj M Ha €rejcKUoT Jerl Of
MakepnoHuja.



especially beneficial for young Macedonians,
who knew little about the past of Macedonians
in America.

It seems that the magazine “Macedo-
nia“ exerted considerable influence over him.
Through his letters and interesting articles
about the life and activities of Macedonians in
Gary and beyond, he expressed his love and
respect for his Macedonian people and his an-
cestral country, Macedonia. That led him to
think about establishing a foundation in order
to pay back the people he loved so much.

If we leaf through the pages of the maga-
zine “Macedonia® from its first edition and
over a period of thirty years, we can see that
he contributed a huge number of texts con-
cerning significant activities and the life of our
expatriates in general, Macedonian organiza-
tions, church, groups, associations and indi-
viduals from Gary and beyond.

However, his activity in the field of the
written word, especially in journalism, be-
came more intense over a period of fifteen
years starting from the establishment of the
Foundation “Atanas Bliznakoff“ In those
years it seemed that Atanas was bursting with
energy because he managed the finances, eq-
uity and the entire assets of the Foundation
with a strong will and enthusiasm and, at the
same time, he actively started collecting and
processing materials related to Aegean Mace-
donia; but especially those materials related to
his native village, D’'mbeni. That was how he
began writing a monograph about the village
D’'mbeni. At the same time, another group of
D’'mbeni residents prepared a similar mono-
graph but it was released in 1996, later than
Atanass monograph. Although there were
some unfounded accusations about the mono-
graph, Atanas didn't hesitate at all and con-
tinued to work on his capital work which was
highly rated by numerous experts in this field.

Here it should be emphasized that the em-
ployees at the Matica, certain individuals from
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the National Institute of History, the Rector’s
Office of “Ss. Cyril and Methodius® University,
the Macedonian Academy of Arts and Sci-
ences, the Institute for Macedonian Language,
The Archive of Macedonia, the Archbish-
opric of the Macedonian Orthodox Church,
the Commission for Relations with Religious
Communities and other institutions of the Re-
public contributed a lot to the publishing of
his books because they encouraged and assist-
ed him in preparing the materials for his two
publications, as well as taught him how to use
a typewriter, edit text, etc. For his part, Atanas
always spoke with great respect and love for all
these ‘assistants’. Therefore, let the abovemen-
tioned lines be an expression of appreciation
to all those who respected the personality and
activity of Atanas Bliznakov. He never forgot
them, and he often said that, in addition to his
lifetime companion Slavka, many well-inten-
tioned lovers of justice, many honest Macedo-
nians from all parts of Macedonia assisted him
during his life, but they particularly assisted
him with activities related to the organization
of the Foundation.

Atanas never forgot the village D’'mbeni
and he talked about it with satisfaction. He
used to say that the birthplace had magical
powers which kept people connected to their
birthplace no matter where they lived. That
same power also connected him with his na-
tive village, for which he spent a large part of
his life collecting materials in order to present,
in the best possible way, the village D’'mbeni,
as well as Kostur Region and all of Aegean
Macedonia. Therefore he started to write a
book about his native place, which he titled
“D’'mbeni and the revolutionary past of the re-
gion of Kostur®. This significant and, in many
ways, characteristic book represents a signifi-
cant contribution to Macedonian literature
shedding light on the truth about the village
D’'mbeni, Kostur Region and the Aegean part
of Macedonia.




MOHOIPA®UJA
3A CENIOTO I’'MBEHU

oHorpadujara ,JI’'MOeHn u pe-

BOJYLVMOHEPHOTO  MMHATO Ha

Kocrypcko“ e mpBo my6mmipm-
CTMYKO Mieno Ha ATaHac BimsHakoB, koe BO
1982 roauHa Gemie nmy6nmkyBaHo of J3pa-
BaykaTa Kyka ,Mucma“ Bo Ckomje. A upejara
3a u3gaBame KHMUra 3a JI'MOeHn U 3a UCTOPU-
CKOTO MMHATO, KaKO IITO BeJIellle, IIOCTOe/a
kaj Hekou 1’ M6eH1 Bo CAJl, Kako 1 Kaj Ofi-
pelneHa rpylia HUBHM COCETIaHMU KOja >KMBeesta
Bo Pemy6rmuka MakeqoHuja, co yyja MOMOII
e ormevyareHa mnyOnukanyjata. Taka, Mare-
pujanute cobpaHu Bo AMepuKa of IOCTapu
n’MOeHIM To omdakaaT MepuomOT Of OCHO-
BameTo Ha cenoto [I'mbenn, ce mo IIpsara
CBETCKa BOjHA, a MaTepyjaioT coOpaH off IIOM-
nagute K’MOeHIM Bo cmobopHa Makenmonuja
ro omndaka nepuonot 1o IIpBara cBeTcKa Boj-
Ha JI0 HajHOBO BpeMe, OFHOCHO 10 1948 ropu-
Ha, Kora JI'MOeHn Oellre U3ropeHo Off TPUKUTE
MOHAPXUCTHA.

Bo mpenrosopor Ha oBa 3Ha4ajHO JENO,
IIOKpaj Apyroro, ce Bemu: Hue xou cme pode-
Hu 80 [’ MbeHu Huseeme CO MUCUME U CHOME-
Hume 3a POOHOMO Ceno, 3a POOHUOM KPaj U 3
MuHamume 0eHOBU, NPeNnonHemu co pacocmu
U JHeod 3a MupeH U MBOPeUKU HUBOM, A 60
Ucmo speme 80 c80UMe 2pau ey Hocume u 20p-
unUBUmMe CNOMEHU 34 MaKume, cmpadarama
U 3a cKanume JHPmMeu wimo eu dade HAULEMo
ceno, 3a MoKy cakanama cno6ooa, 3a Kou u
Hue camume Oesme c8e00UU.

Bo mpopomkeHne ce Benu Jeka co m3fa-
BambETO Ha MyO/IMKalyjaTa ce MCIIOJIHYBA efieH
JLO/IT CIIpeMa HapOHUTE OOPIIV KOM CO IyIIKa

B paka IajiHaa Bo 6opbara IIpOTUB TUPAHUTE
Ha MaKeJOHCKMOT Hapof, efeH JO/IT CIpeMa
TaTKoBMHaTa. Ilybnmkaiujata Ha CKpOMeH
HA4MH IO OINMIIYBA MCTOPUCKOTO MMHATO HA
cenoro JI'MbeHy, co Koy MIaiiTe IOKOJIeHNja
Tpeba f1a ce roppiear.

,Ke ce 06udam, Benu brusHakos 60 npeo-
2080pOM, KOZMKY WO Mu 0036071y8aam Cu-
nume, 0a 20 ONUUAM UCOPUCKOMO MUHAMO
Ha Hauemo ceno, JI' mbenu. Toa ke 6ude eoum-
cmeeHa Moja HAzpada 3a 67I0HeHUOm MmpYyo.
IIpeod ceojama ceecm Ke 6udam cnoxoex dexa
U HA 080] HAYUH 20 UCNONIHY8AM 007I20M KOH
MOemo poOHO ceslo, KOH MOume cocenaHu, KoH
bopyume Kou ja nponeaja c60jama Kpe 3a co-
6odama u wecma HA HAWUOM MHO2Y U3MAYeH
u Hacmpaoam MaxkeOOHCKU HAPOO.

Mouorpadujara [I'mbenn copgpxu 250
CTPaHMIM U e TIOfe/IeHa BO ABa jena. Bo mp-
BIUOT fle/l Ce JafieHM OCHOBHM IOJATOLM 3a
cemoro JI'mbenu. Taxa, ce mafieHM TeKCTOBU
3a reorpagckara Ionoxba Ha CeloTo, Hero-
BUTE KOPEHU, eTHUYKNTe Oenesy Ha )KUTe-
Te of JI'MbeHM M Herosara TOIIOHOMACTMKa,
I’MOeHIM BO TYIMHA, 3alaseHu OcobeHo-
CTU Ha C/IOBEHCKNUTe 300pOBU U [IejHOCT Ha
JUMOEHIIM BO HAIVIOHATTHUTE U MOMUTUYKUTE
60opby Ha MaKeOHCKMOT Hapop op Erejcka
Makenonnja. [Tpuroa, mocebeH akIjeHT e CTa-
BeH Ha KocTtypcko Bo mepmopor Ha VimmH-
JICHCKOTO BocTaHMe 1 6opbara Ha JIokBaTa u
Bumapu.

Omnuiany ce xepojckute 60pou NMpoOTUB
TYPCKUOT acKep ILITO Ce BOJeIe HaJ CEI0TO
JI’'MbeHy Kajie IITO 3arvHaze TpUeceT AYILIN,



MONOGRAPH OF
THE VILLAGE D’MBENI

e monograph “D’'mbeni and the rev-
T)\lutionary past of the region of Kos-
tur® is Atanas Bliznakov’s first book,
which was published in 1982 by the publish-
ing house “Misla“ of Skopje. The idea for pub-
lishing a book on D’'mbeni and its historical
past, as he said, existed among some D’'mbeni
tellows living in the U.S., as well as among a
group of people living in Macedonia, who as-
sisted in the publication of this book. Thus
the material collected in America from older
D’'mbeni fellows covered the period from the
establishment of the village D’'mbeni until the
First World War, while the material collected
from younger D’'mbeni fellows living in liber-
ated Macedonia covered the period after the
First World War until 1948, when the village
D’'mbeni was burned down by the Greek mon-
archists.

In the introduction to this important
work, among other things, it is said: We, who
were born in D'mbeni, live with our thoughts
and memories for this native place of ours, for
our native hearth and for the days that passed,
overflowing with joy and thirst for a calm and
creative life, carrying in our hearts at the same
time bitter memories from the suffering, pain
and precious sacrifices that our village had
made for the long-sought freedom to which we
were witnesses as well.

Furthermore, it is said that the publication
of this book fulfilled Bliznakov’s obligation in
respect of the fighters who, with a gun in their
hands, fell in the fight against the tyrants of the
Macedonian people, and an obligation in re-

spect to his motherland. This book describes
clearly the history of the village D’'mbeni, of
which the young generations should be proud.

I'll try, said Bliznakov in the introduction,
as far as my capacity allows me, to describe the
historical past of our village D'mbeni. It will be
the only reward for the efforts I have invested. In
my mind I'll live peacefully and assuredly that
in this way I have also fulfilled the obligation to
my native village, to my fellow villagers, to the
fighters who shed their blood for freedom and
honor of our Macedonian people that were tor-
tured and victimized so much.

The monograph on D’'mbeni contains
250 pages and is divided into two parts. The
first section provides basic information about
the village D’'mbeni. There are texts about the
geographical location of the village, its roots,
the ethnic characteristics of the inhabitants of
D’'mbeni and its toponymy, the D’'mbeni vil-
lagers living abroad, peculiarities of the Slavic
words and the activities of the D’'mbeni fellows
within the national and political struggles of
the Macedonian people from Aegean Mace-
donia. Moreover, special emphasis is placed
on Kostur Region during the Ilinden Uprising
and the fights at Lokvata and Vinjari.

Described are the heroic fights against
Turkish askers, fought near the village D’mbeni
where thirty people were killed, as well as the
battle on the mountain of Bigla aimed at tak-
ing the city Neveska and the battle near the
village of Caniite. Special text is dedicated
to the description of how Lazar Pop Trajkov
was killed. He was betrayed by Kote Hristov,
a former, fellow soldier, from the village Rulja.
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OuTkaTa Ha IUTaHmMHara burma, 6opbara 3a
npeseMame Ha rpagor Hesecka u kaj cemoto
Yanwuure. [Tpuroa moce6eH nmpocTop e fganeH
3a panyBameTO Ha Jlasap Ilon Tpajkos, koj
OWI IpefiajieH Off HerOBMOT HeKoraleH co6o-
pen; Kore Xpucros op cenoro Pyma. Vimeno,
Kote n nonor CraBpe of, cenoro Ilcomepn,
JlepmHCKO, 3aeHO CO €fleH aHJapACKM CIy-
ra My ja OTCeK/e I7laBaTa Ha IPOCIaBEHUOT
BojBoja Jlasap ITon Tpajkos. Iloroa, oTceve-
HaTa I7IaBa Ha [IPOCTABEHNOT BOjBOfIa U MOET
MY ja OflHeJle Ha TPYKMOT Biajinka Bo Kocryp.

Bo oBoj pen op MoHOrpadmjata e momec-
TEH U TEKCT 3a TEPOPOT BO KOCTypPCKaTa Kasa
BO nepuozot Ha VImHeHckoTo BocTanue. Bo
HETO Ce HaBeJJeHM MOJATOLM 3a 25 KOCTYPCKHI
cefa, KO I'M IOXKMBeajie perpecaanmuTe Mery
KOM Ce BK/Ty4eHM ITI03HATUTE MaKeJJOHCKH Cena
Moxpenu, 3aropuuany, Yepemnnna, Buie-
Hy, [I'm6enmu, [abpew, Cmppem, bamyop u np.

[TocebeH MpOCTOp € HajieH Ha ceMejCTBa-
Ta ¥ HUBHUTE 4YaeHOBU of I'Mbennu Bo 1903
1o 1940 ropuna 1 xou He ce Bpatuie of, byra-
puja, CAJl n Kanazia, Kako 1 nepmojoT Kora
mnazgute of [I'mbenn uneranso 6erane ox [p-
nuja Bo CAJl, mery xou 6un n Atanac bins-
HaKOB.

ABTOpOT ATaHac biMsHakoB co pecnekT
NUIIYBa 32 MAKeIOHCKMOT peBonyLuoHep Jla-
sap Ilon Tpajkos, 4ne uMe € OBEKOBEYEHO Ha
I’m6enckoro npyurso Bo CAJl u Kanana. Toj
ro Ipenusypa HETOBOTO IOETCKO OCTBapy-
Bambe ,,JlokBaTa n Bumapu“ co komeHTap KoH
IIpeBOAIOT Ha MucMoTo of, braske Konecku. Bo
Hero, Merly Ipyroro, ce Benu: ,,Ilo npumepom
Ha Xomep, /lasap Ilon Tpajkos 20 uspasysa
npexy nuuHa pasmucia céojom 00HOC KOH Ha-
cmaxume, c60emo cakare Ha ucmopujama.
Ho, myka nacmanysa 2onema pasnuxa. Jlpes-
HUOM noem Kaxcyea 0esa JIyZemo ce uepauxu
80 paueme Ha cyobuHama u Oeka HUBHUME
nocmanku eu npedonpedenysa Kanpuyom Ha
6oz206ume. /lasap Ilon Tpajkos, Hanpomus, us-
pasysa ceemna Hadex 60 UOHUHama, 01a60Ka
sepa 60 Hanpedokom. Hasucmumna, moj 360-
pysa 3a pyjHama Kpe co KUNMENOom HA Koja
80 edeH Mue 3amupaam cume y06asu Hadexu u
Meumu, HO moj cenak o4eKyea ,CnamKa co-

600a“ u ,,ceemna uoHuHa “ 80 Koja Hezosama
MAamKosuHa Ke pacuymu cema ,60 4yOecHU
pyxu. Toj eepysa 60 cmucnama Ha xpmeama
U co maa 6epba e UHMOHUPAH KPAjom HA He2o-
eama noema.

Bropuor gen e mocBereH Ha 6opbaTa Ha
JUMOEHIIM IIPOTUB I'pYKaTa IOJIUTHUKA, 3 Ha-
CellyBameTO Ha I'PYKY CeMejCTBa BO HAITyII-
TEHNTe KyKM, 3a o/moxkbara Ha ;' MOeHLIM BO
BpeMeTO Ha MeTakcoBaTa gJuKTarypa 1936-40
TOJ., pelpecaluuTe Haji MaKeJOHCKOTO Ha-
cerenne... [ToToa ce mmoMecTeHU TEKCTOBU 3a
dbopMupameTo Ha KYITYpHO-YMeTHMYKATa
rpyna Ha CHO® Bo 1944 rogusa, Ha [Ipam-
CKOTO 3JIpy)KeHue of I MOeHCKaTa MJIajiiiHa
BO JICTATa OJMHA I 32 POTECTHUOT MUTVHT
onp>xaH Bo Koctyp 1945 ropnHa.

VcTo Taka, BO OBOj fieNl € IIpeHeceH Iie-
puonor ox 1945 no 1949 roguHa 1 g’ MbeHuH,
3a yjoraTa Ha Jy MOEHCKUTe >KeHM, 3a MHTep-
HalMjaTa Ha ' MOeHIIM, KaKo 1 3a OJTHOCOT Ha
TPYKMTE MOHAPXVCTY KOH >KUTEINTE Ha CeNlo-
10. [TocebeH en e IMOCBETEH Ha TEKCTOT KOj
ce OffHeCcyBa Ha IIOBTOPHOTO (opMupame Ha
MaKeJOHCKOTO y4yunuiire Bo 1947 ropguna u
3a OIIOXKapyBambeTO Ha CEJIOTO Off TPYKNATE MO-
HapxucTy Ha 21 jyau 1948 roguHa, co mro ce
3aTBOpaA efHa CBeT/Ia MCTOPMCKA BUCTMHA 3a
cenmoto JI'mben.

Aranac brmsHakoB Bo MoHOrpadmjaTa 3a
I’'MbeHM nmocebeH IpoCTOp MOCBETHUII 33 XKU-
BOTOT, €JIOTO U PeBONYLVIOHEPHATA HEjHOCT
Ha Jlasap TpmoBcku 3a KOro e IOCBeTeHa U
necHa. JcTo Taka, e IIOMeCTeH TeKCT 1 3a pe-
BonyumoHepor of JI'm6enn, Tamko Kapaa,
KOj IOpajy HeroBaTa MOJINUTUYKA VM PEBONY-
IIIOHEpPHA AaKTUBHOCT JOITO BpeMe OMI BO
3aTBOpU U BO 1942 ropmuHa OMI CTpenaH Of
repMaHCKNTe (AIINCTI, A € TIOMeCTeHa I Iec-
HaTa 3a OBOj MaKeJIOHCKU peBoIyunonep. ITo-
TOQ, Ce IPe3eHTNPAHN IeT EeCH!U Of II0eTOT
on I'mbenn Backo Kapaina u enna mecHa on
TPUKMOT 1oeT Januc bap6ajaniuc koj ro omejy-
Ba JI’MOeH1 BO OYypHUTE I€HOBY Ha BOjHUTE.

Bo monorpadwmjara e fajieH cimcox Ha ce-
ME€jCTBATa U YIEHOBUTE Off CENOTO BO 1941 ro-
[IVHA ¥ 3eMjUTe KaJie IITO e Ipeceuie, CI-
COK Ha Jy MOEHII KOU 3e/Ie IVPEKTHO y4eCTBO
Bo HapopgHoocnobopurennara 6op6a Bo Ip-
uja of 1941 go 1944 roguHa, Bo Iparanckara




Kote and priest Stavre, of the village Psoderi
in Lerin Region, together with a gendarmerie
servant, cut off the head of Lazar Pop Trajkov,
who was a famous leader of the komita. After
that they took his head to the Greek bishop of
Kostur.

In this part of the monograph a text is
given about the terror in Kostur during the
Ilinden Uprising. It listed data for 25 villages
in Kostur Region that experienced repression,
among which were the famous Macedonian
villages of Mokren, Zagori¢ani, Cere$nica,
Viseni, Dembani, Gabres$, Smrdes, Bapcor and
others.

Special text is devoted to the D'mbeni
families and their members for the period
1903 to 1940 and to the families that didn’t
return from Bulgaria, the U.S. and Canada, as
well as to the period when young people from
D’'mbeni illegally fled from Greece to the Unit-
ed States, including Atanas Bliznakov.

Indeed, he talked about red blood with
the Kiptezh whose high hopes and dreams
faded away in a moment, but he, nevertheless,
still expected “sweet freedom® and a “bright
future® when his country would flourish “in
wonderful roses.“ He believed in the signifi-
cance of the sacrifice intoning, in this way, the
end of this poem with faith.

Author Atanas Bliznakov wrote with re-
spect about the Macedonian revolutionary La-
zar Pop Trajkov, whose name is immortalized
in the name of D’'mbeni associations in the
U.S. and Canada. Bliznakov defined his own
poetic accomplishment, the poem titled “Lok-
vata and Vinjari, commenting on the transla-
tion by Blaze Koneski. This comment, among
other things, read that, Following the example
of Homer, Lazar Pop Trajkov expressed his own
attitude about the events and his understand-
ing of history through his intimate way of think-
ing. But here arises a big difference. The ancient
poet says that people are toys in the hands of
fate and that their actions are predestined by the
caprice of the gods. Lazar Pop Trajkov, however,
expresses his hope for a bright future, a deep
faith in progress. Indeed, he talks about rushing
blood, hot and warm, when all great hopes and
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dreams are dashed in a moment, but neverthe-
less he is still expecting a sweet freedom’ and ‘a
bright future’ in his homeland which is going to
bloom “in wonderful roses. He believes in the
purpose of sacrifice, and this belief defines a pre-
vailing tone at the end of his poem.

The second part of the monograph is
devoted to the fight of the D’'mbeni villagers
against Greek policy, about the settlement of
Greek families in the abandoned houses, about
the situation concerning the D’'mbeni villagers
during the dictatorship of Mataxa, in the pe-
riod 1936-40, about repression of the Macedo-
nian population... Then texts are given about
the establishment of the cultural and artistic
group SNOF in 1944, the theatrical association
of the D'mbeni youth in the same year, and
about a protest rally held in Kostur in 1945.

In addition, this section covers the period
between 1945 and 1949 about the D’mbeni vil-
lagers, the role of the D’'mbeni women, the im-
prisonment of the inhabitants of D’'mbeni, as
well as about the behavior of the Greek mon-
archists towards the residents of the village. A
special section is devoted to text which refers
to the re-establishment of the Macedonian
school in 1947 and to the burning down of the
village by the Greek monarchists on June 21,
1948 that put an end to the bright historical
truth about the village D’mbeni.

In his monograph about D’'mbeni, Atanas
dedicated part of the text to the life, work and
revolutionary activity of Lazar Trpovski; there
is a poem dedicated to him as well. In addi-
tion, he wrote about Tasko Karadza, a revolu-
tionary from D’'mbeni, who was imprisoned
for a long time and who was executed in 1942
by the German fascists because of his political
and revolutionary activity. A poem dedicated
to this Macedonian revolutionary is also in-
cluded in the text. In addition, five poems are
presented that were written by Vasko Karadza,
a poet of D’'mbeni, and a poem written by Yan-
nis Barbayanis, a Greek poet who wrote po-
ems for D’'mbeni during the chaotic and hectic
days of the war.

In the monograph there is a list of fami-
lies and members of the village in 1941 and the
countries where they moved; a list of D’'mbeni
residents who participated directly in the
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BOjHa 1945-1949 rop., KaKo U CIIMCOK Ha 3aTy-
HaTHUTe IMAapPTU3aHV VM LMBIIHOTO HaceleHNe
ox 1941 go 1949 roguna.

Ha xpajor e pgameHa mmycTpanuja Koja
copp>xu 6pojuu pororpaduu: ox i MOeHCKaTa
cencka yeta Bo 1908 rogmHa, oTceyeHaTa I1a-
Ba Ha Jlasap Ilon Tpajkos u nmanmuara JIn-
cerj Kajie My Oellle OTceyeHa I71aBaTa, IjpKBaTa
»CB. Hukoma“ Bo 1948 ropguna, o 3HavajHN
dbororpadun off cenoTo u of NCeEHUIIUTE BO
Tepu, kako u of i’'MbeHIM Bo Penry6mka Ma-
KeJIoHMja.

Bo Bpcka co msjeryBameTo of mevar Ha
kaurara ,,JI’MOenu on AtaHac brnmsHaxos,
Xpucto Xpucros op, Buupsop, Kanaga Bo
crycaHmeTo ,MakenoHuja“ Bo 6pojoT 374 on
jyau 1984 rop., Ke Hamuile JleKa Hac/IOBHATa
CTpaHMI]a HA OBa JIe/I0 IIPefU3BUKYBa OOJIKa.
JImeHo, Ha efgHa of OyKBUTe Ha OBOj ILipBe-
HO-000€H HAcJIOB, IITO acoLypa Ha IpecHa
JOBe4yKa KpB, CTOM obeceHa MHEPTHA paMKa
Off C/IMKa KOja OIKPY>KyBa IIpa3eH IPOCTOP.
OxpBaBeHMOT HAC/IOB M IIpa3HaTa paMKa, Io-
CTaBeHM BP3 LIPHA IOJIOra, jaCHO 300pyBaar
3a eHO OYpHO MMHATO, IIPOCTIENIEHO CO fipa-
MaTVYHM 30M/JHYBamba 1 OBEHYAHO CO Tparu-
YeH enuor. Toj Mery fipyroTo Benu:

Momnoepagujama wna bnusnakos uma
3Hauere 00 eonemu pasmepu. Co peeucmpu-
pawemo Ha omnopom npomus Typuume,
spxosucmume u xeneHusmom 6o II'mbeHu u
Kocmypcko, osaa kHuea 2u npeckokHysa sio-
Kanuume epanuyu u dobusa ampubymu 00
cemake0oHcKU kapakmep. Meéymoa, epsHo
Mecmo 3a3ema o06jasysaremo HA noemama
.Jloxeama u Burwapu‘. Aemop Ha osaa noema
e Jlazap Ilon Tpajkos, poden 1878 zoduna 6o
cenomo []'mbeHu. 3a mouiHe Kyco epeme yche-
azn da ce 3000ue co 00pasosaue wmo my 06es-
6eouno yuumencka cnyxoa. Jlaso noxaxicy-
8an nosozsuuieru udeanu. Toj ce 8Kkmyuun 60
6opbama 3a ocnobodysarve Ha c80jom Hapoo,
CManyeajku 60jeooa 3a KOCMypPCcKUOMm peoH.
»Jlokeama u Burwapu“e cocmasena nenocpeo-

HO no bumxama Ha oéue 08e BUCOUUHU NOMEZY
MHO2yOpoeH mypcku ackep u O0'mbeHckama
uema 80 Koja y4ecmeysan u pakosooen U as-
mopom. Bocxumen 00 sonpeonama xpabpocm
Ha ceoume cobopyu, dobusa uHcnupayuja 3a
06a 0e710 60 Koe 2U 60cnesa MmpazudHume Ha-
CAHU WMo ce CLy4ysane 60 MeKom Ha 080j
Ucmopucku OeH, 1ameHmMupajku ja sazybama
Ha ceoume 13 cobopyu. ITuwysarwemo Ha oeaa
donea xomnosuyuja 00 Hao 250 cmuxosu, 3a
WMo Kaj nucamenom ce HyiHu nocebHu yc-
JI06U U PACNOIONEHUE, e u3spuieHo Ha 31 maj
1903 200una 60 bepuxk. Yosek, wimo osaa mec-
HOCM ja N03HA8a, aémopom Ha 0éue pedosu,
He MoJice a 0a He ce CMasu 80 KOHMeMNLAuUja
3a 0a 20 omKpue, N0 MOKHOCH, HAJNO200HUOM
amOueHm wimo noemom 2o u3bpan 3a Kpeu-
parve Ha edeH 6aK06 umMepamyper nomeam.

Co enopupuxayujama Ha nadnamume
komumu Jlazap Hu ja 007106y6a UenoKynHa-
ma cumyayuja 60 mozawina MakedoHuja, no-
moa omcymuocma xaj cnoboona Eepona na
MeZyHApoOHUmMe XyMaHumapHu npasuna 3a
8ojysatrve, KAKO U peudeHoCma Ha KoMumume
co opyje 8 paka 0a ce 6opam cé domozaut 00
koea ,Cnobooama 0ypu He 2pee myxa... /lasap
nokasxyea ampubymu Ha 4oeex co xpabpocm,
ONMUMU3AM, 6USUOHEPCMB0 U HADENH 34 C6et-
71 UOHUHA.

3emajku 20 npedsud gaxkmom odexa nou-
MOM UCMOPUja 3HAYU HENPUCPACHO Npe3eH-
muparbe Ha HACMAHU WMO Umam 3abenexu-
meneH 00e71ac Kaj wupoxume HAPOOHU Macu,
doaiam 0o 3axny4ok Oexa BnusHakos, co 060j
c80j cmyouoser mpyo, dokaxca deka 00/12020-
ouwHama oncecuja Ha 0'mbeHyu 3a o06jasy-
eare KHU2a 34 CB0eMO POOHO ceno He Oeude
npasHa cyema, myky eépedeH Hay4deH Npusoe,
KAKo 80 00HOC HA cemakedoHCKama numepa-
mypa, maka u 60 00HOC HA ceMAKeOOHCKama
ucmopuja, nuutyea Xpucmo Xpucmos 00 Bun-
d3op, Kanaoa.




People’s Liberation War in Greece from 1941
to 1944, and in the Civil War from 1945 to
1949; as well as a list of partisans and civilians
killed from 1941 to 1949.

At the end there is an illustration which
contains numerous photographs, starting with
the D’'mbeni squad of 1908, the head cut from
Lazar Pop Trajkov, Lisec Mountain where he
was beheaded, and the Church of St. Nikola
in 1948, to the important photographs of the
village and its emigrants in Gary, as well as
D’'mbeni residents living in Macedonia.

In the context of the release of the book
by Atanas Bliznakov titled “D’'mbeni®, Hristo
Hristov from Windsor, Canada wrote in the
magazine “Macedonia®, number 374 of June
1984 that the front page of this work was only
causing agony. Namely, an inertial frame of
images surrounding empty space hangs on one
of the letters of this red-colored title, suggest-
ing fresh human blood. The bloody title and
the empty frame, set on a black background,
clearly refer to a turbulent past, followed by
dramatic events and crowned with a tragic
epilogue. Among other things he said:

This monograph of Bliznakov has a sig-
nificant and far-reaching meaning. By giving
proof of the resistance against the Turks the Su-
premacists and against Hellenism in the region
of D'mbeni and Kostur, this book passes over the
local boundaries and takes on pan-Macedonian
attributes. However, the poem “Lokvata and
Vinjari“takes a central place in this publication.
The author of this poem is Lazar Pop Trajkov,
who was born in 1878 in the village D’'mbeni.
He managed to get an education in a very short
time that allowed him a post as a teacher. Lazo
strived for nobler ideals. He joined the fight for
liberation of his people, becoming a leader in
Kostur Region. The poem “Lokvata and Vinjari®

was composed shortly after the battle waged on
these two heights between a large Turkish army
and the D’'mbeni combat units in which the au-
thor of this poem participated and had a com-
manding role. Fascinated by the extraordinary
courage of his fellow soldiers, he was inspired to
write this poem, in which he praises the tragic
events that happened on this historic day, la-
menting over the death of 13 fellow soldiers. In
order to write this long poem, composed of more
than 250 verses, the author must have been in
an exceptional situation and in a special frame
of mind. The very act of writing was carried out
in Berik, on 31 May 1903. Any man who knows
this locality, like the author of these lines does,
can’t help but try to contemplate that this was a
most appropriate setting that the poet chose to
create such a literary project.

By glorifying the fallen freedom fighters,
Lazar Pop Trajkov recaptures the overall situ-
ation in the then-Macedonia, the absence of in-
ternational humanitarian rules of waging war
on the part of liberated Europe, as well as the
commitment of his men to fight, with guns in
their arms, until “the freedom shines here...*
Lazar shows attributes of a man with courage,
optimism, vision, and hope for a bright future.

Considering the fact that the notion of his-
tory means impartial presentation of events
that have a significant echo in the huge masses
of population, I have come to the conclusion
that Bliznakov, by this studious work, proved
that the long-standing obsession of D’'mbeni
fellows for publishing a book about their na-
tive village was not empty vanity, but a valu-
able scientific contribution, both in terms of the
all-Macedonian literature and in terms of the
all-Macedonian history‘; wrote Hristo Hristov
from Windsor, Canada.




BUCTUHATA 3A MAKERBOHLUTE
BO CAA U BO KAHARA

TOPMOT MEMOAPCKM TPYZ Ha ATaHac

bansunakoB mox HacimoB ,,Crome-

HJ 3a HaIVIOHA/IHaTa, IOMUTIYKA-
Ta ¥ KyITypHaTa JejHOCT Ha MakegoHuure
Bo CAJl n Kanapma“ ce mojaBu Bo epuiujara
»OI MCTOPMCKOTO MIMHATO Ha MaKeJOHCKM-
or Hapox“ Ha Kumromspgarencrsoro ,Kynry-
pa“ ox Ckomje Bo 1987 roguna. OBaa Heroa
nyOnuKanuja, Criopes CBOjoT orndat u mores
Ha MCTOPUCKNUTE HACTAHU, IPETCTAaByBa eHA
CKPOMHA peKaluTy/lIalyja Ha WUCTOPUCKIU-
OT pasBOj Ha HALMOHAIHATA, IIOIUTMYKATa
M Ky/ITypHaTa aKTMBHOCT Ha MaKeJOHCKOTO
ncenmeanmtBo Bo CAJl m Bo Kanaga. Bo Taa
CMNC/Ia HEj3VHOTO II0jaByBame Tpeba ja ce
CMeTa KaKo YIITe efeH MPIIOT 3a IOMNPOKO
jaBHO 3aII03HaBame CO IejHOCTA Ha MaKemoH-
1uTe, 32 OypHUTE TORAMHY Mely IBeTe CBETCKI
BOjHM M IIpef] Toa, kora MakefOHIIUTE ja Ha-
nymraa MakenoHnja 1 co CMOT CBOj JKap Off
TyIUHa ce 6opea 3a HEj3SMHOTO 0CTIO00AYBabe,
3a 0beMHyBamwe U 3a IOCPeKHA UIHMHA.

[Ipomorujata Oele oOpraHmsupaHa Ha
17 mexemBpu 1987 rognna ox Kuurousparen-
cTBOTO ,,Kynrypa“ m Marunara Ha mceneHn-
nuTe of MakefoHNja, a 32 HACTAHYBAKbETO HA
KHUTATa U 32 HEj3VHMUTE HAYYHO-UCTPAXY-
BAuKy, UCTOPUOTPAPCKM M IYOIUIVICTIYKI
BpemHOCTU roBopene A-p ViBan Katapnmes,
npercepfaren Ha Marniara.

Uenec, peue Kamapyues 6o céoemo usna-
earve, 6r1azo0aperue HA HEMUPOM, AKMUBHOC-
ma u HuU3Hepaodocma Ha 0yxom Ha HAWUOM
NO3HAM XYMAHUCT U 000pOUUHUMET, 00712020~
OuwieH uceneHux, a ceza scumesn Ha epad Cko-

nje, Amanac bnusnakos, 00 eoHa u, 00 opyea
cmpaua, Ha 3andazaremo Ha Mamuyama Ha
ucenenuyume 00 MakedoHuja u Ha u30asay-
kama opeanusayuja ,Kynmypa“; eo npunuxa
cme 0a ja npemcmasume nped MakeooHcKama
jasHocm osaa mana no obem, HO HACUMEHA CO
ungopmayuu 3a dejHocma Ha MaKeooHCKOMo
uceneHUWIMB0 KHuea nod Hacnos ,,Cnomexu 3a
HAYUOHANIHAMA, NONUMUYKAMA U KYAMYypPHA-
ma oejuocm Ha Makedonyume 6o CA/ u Ka-
Haoa.

3Hauajna cmpanuya 00 kaxysarama Ha
bnusnakos npooommu nonamamay Kamapyu-
es, e ucmopujama Ha camoopzaHU3UParbeno
Ha MakeooHCKUmMe neuanbapu — ucereHUU 60
Amepuka. Ilodenbama na MaxedoHeuom 6e3
0271€0 HA uenume Ha Oenumenume, npexy Oe-
6ama 0a 2o paszbujam eOUHCME0Mmo U Xomo-
2eHocma Ha MAakeOOHCKOMO 0cn0600Umeno
dsudicerve, He ja pazou ceecma 3a eOUHCMB0MO
HA MAKeOOHCKUOmM HApoo, uszpadeHa 6o npe-
mxoonume pesonyyuu. Hanpomus, uyscmay-
8ajKku ce c0600HU 80 HOBAMA CPeOUHA, daneKy
00 paueme Ha bGankaHckume npermeHOeHMU,
napanento co 6opbama 3a obe3bedysarve Ha
ceojama icuseaqxa, ce pa3susana u akyujama
30 C60€M0 HAUUOHATHO CAMOOPeAHUSUPAtbe.

[Totoa, n-p VBan Kataprmes 36opysa-
IlIe 3a COCTOjOMTE Cpefi MaKeJOHCKOTO ucere-
HUIITBO JieHeC, ofiB/IeKyBajku fnexka Bo CAJl,
Kanaga n ABcTpanuja, Toa e 3HadaeH GakTop,
Jieka e OpPraHM3MpPaHO BO [iBe elapXum Ha
MIIII, pexa MMa MHOIUTBO LPKBU, KYITYp-
HU LEHTPU U APYTu 00jexTy, POIKIoOpHN U
CIIOPTCKM [PYIUTBA, YIMIUIITA, PALUO U Te-
JIeBU3VCKIL YaCOBY U [IPYTO.



FACTS ABOUT THE MACEDONIANS
IN THE U.S. AND CANADA

e second memorial work of Ata-

F\las Bliznakov titled “Memories of

the National, Political and Cultural
Activities of the Macedonians in the United
States and Canada“ appeared as part of the
edition titled “From the History of the Mace-
donian Nation® published by “Culture® of
Skopje in 1987. This publication, according
to its scope and attitude of historical events, is
a modest summary of the historical develop-
ment of the national, political and cultural ac-
tivity of the Macedonian emigrants in the U.S.
and Canada. In this context, its release should
be considered as another contribution to the
wider presentation of the activity of Macedo-
nians during the turbulent years between the
two world wars and before, when the Macedo-
nians left Macedonia and, with all their fervor,
struggled from abroad for its liberation, re-
unification and happier future.

The launch ceremony was organized on 17
December 1987 by the publishing house “Cul-
ture“ and Matica, while Dr. Ivan Katardziev,
President of Matica, talked about the genesis
of the book and its research, historiographical
and journalistic values.

Today, said Katardziev in his speech,
thanks to the restlessness, activity and exuber-
ance of the soul of Atanas Bliznakov, our fa-
mous humanist and benefactor, a longtime ex-
patriate, but now a resident of Skopje, on one
hand and, on the other hand, thanks to the
efforts of the Matica and the publishing house
‘Culture’, we are in a position to present to the
Macedonian public this book titled ‘Memories
of the national, political and cultural activities

of the Macedonians in the United States and
Canada’ which is small in size, but abounds in
pieces of information about the activities of the
Macedonian emigrants.

“An important part of the statements of
Bliznakov,“ continued Katardziev, “is the his-
tory of self-organizing of the Macedonian mi-
grant workers - immigrants in America. The
partition of the Macedonians, regardless of the
purposes of the partitioners to break the unity
and homogeneity of the Macedonian liberation
movement, didn’t destroy the awareness of the
unity of the Macedonian people built during
previous revolutions. Rather, feeling free in the
new environment, away from the hands of the
Balkan contenders, they developed their nation-
al campaign for self-organizing along with their
struggle to ensure their livelihood.

Dr. Ivan Katardziev went on speaking
about the latest developments among the
Macedonian emigration today, noting that
in the United States, Canada and Australia,
they are an important factor, that they are or-
ganized into two dioceses of the MOC, that
there are many churches, cultural centers and
other facilities, folklore and sports associa-
tions, schools, radio and television hours, and
others.

In his address at the end of the launch
ceremony, author Atanas Bliznakov said that
his book aimed to reveal a part of the life and
process of organizing the Macedonians in the
United States and Canada, and he continued:

The national, political and cultural activi-
ties of the Macedonians in the United States and
Canada between the two world wars, and es-
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Bo cBoeTo obpakarme Ha KpajoT of Mpo-
MolMjaTa, aBTOpOT AraHac bimsHakos peue
JleKka HeroBaTa KHMUIA MMa 3a ILIeJT ja OTKpUe
Jie/l Off )KMBOTOT U OpraHM3MpameTo Ha Make-
ponnute Bo CAJl 1 Bo Kanazga n npopomxu:

Hayuonannama, nonumuukama u Kyu-
mypHama Oejiocm Ha Maxedonyume 8o CAJ]
u 60 Kanada medy Oseme ceemcku 60jHU U
ocobero no Bmopama ceemcka 60jHa, 0odade
bnusuakos, 6ewe zonema. Iloceben benez maa
umauie no co3dasaremo Ha MakedoHcKama
opiasa 80 pamkume Ha jyeocnseHckama ¢e-
depauyuja, Koza uceneHUWME0mo i dade zose-
ma nodopuika Ha maadama Penybnuxa.

3a xan Hawama makeOOHCKa emuepanuja
80 Amepuxa u Kanaoa u Oerec ywime e nooese-
Ha He camo udejHo, myxky u Hayuonano. Oco-
6ero kaj nocmapume MakedoHyu cé yuime
nocmou maa nodenexocm. Ipuuuna: cé ywime
npucymHume 6pxXo8UCMU KOU €O c60jama npo-
naeanoa u uHmpuzu 0oHexade ycnesaam 0a Hé
pasdenysaam, oa énadeam, 0oHeKkaoe u 0a Hé
yHUWmysaam.

Jenec maxedoHckuom Hapoo 00 cno600HU-
om Oen Ha MaxkedoHuja, ce padysa Ha céojama
7106004, cn10600HO 20 2padu c60jom crMona-
CKU HUBOM U NPOZPEC, ja c030a8a 80jama Ha-
UUOHANIHA UCMOpUja, KyImypama u cé uimo e
no7ne3Ho 3a MaxkedOHCKUOM HAPOO, HO, Cendax,
bankanckume epxosucmu He mupysaam. Tue
U Hamamy pazeusaam omposHa nponazamoa
npomus maxedoHckama penyonuxa u maxe-
JoHCcKUOm HApPOO.

VpejaTa 3a onmmryBame Ha Oopbara 3a
HallOHA/IHA €MaHIUIIalNja, TOIUTUYKA JIej-
HOCT 1 KYATYpHA aKTMBHOCT Ha MaKefJOHCKN-
te ucenennuy Bo CAJl u Kanaza Tieena Kaj
brmsnakoB MHory omamua. Toj cobpan 6poj-
HY TOKYMEHT) ¥ pas/IMuHy MaTepujanu Kou
¢dpraar cBeTIMHA Bp3 OBaa IIpobIeMaTyka, 3a
HOIOL[HA, CO loarameTo Bo MakeoHMja ia
006paboTu cuTe THE MaTepUjaIM Y TEKCTOBY U
fia ja cpoun oBaa Imy06/mKanuja.

Kuurara ,,CnoMeHn 3a HalMOHajHATa,
HOMUTUYKATA M KYITypHaTa ejHOCT Ha Ma-
keponnute Bo CAJl u Kanaga“ Hacrojysa jja
rO M3pasy XMBOTOT M aKTUBHOCTUTE HA Ma-
KeJJOHCKaTa eMUTpalifja BO OBME JBE 3E€MjM.

Bo T0j )KMBOT U BO TVe HACTAHM OWIT y4eCHUK
u AraHac bamsHakoB, ma mopagyu Toa 4yB-
CTByBallle IOTpeba Jja CTOPM HEIITO, a Jia He
ce 3a60paBy OHaa MO/IETHA AKTMBHOCT IIOBP-
3aHa co OpOjHMUTE aCHEKTV Ha MAaKeJOHCKOTO
HALlMOHA/IHO IIpalllalbe U PEBOTYLVMOHEPHO
fiejcTByBame. Kako yoBek Koj moBeKe rofiHI
IPeCTOjyBajl BO TYIMHA U HEIIOCPeNeH ydec-
HJK BO HAI[VIOHA/IHOTO, HOMUTUYKOTO U KYII-
TYPHOTO >KUBeele Ha MaKeJOHCKOTO Mcelle-
HnmTBo Bo CAJl 1 Bo KaHaza, moyyBCcTBYBasn
BHATpeIlHa morpeba fma ce 3adaru co osaa
ofiroBopHa 1 61maropopHa 3ajgada. OBoj Tpyx
Tpeba ma ce chaTy caMoO KaKO HPUJIOT ILITO
Ke OBO3MOXKM IIOLIMPOKATa jaBHOCT Jja ce 3a-
II03Hae CO eJHO BpeMe I CO €lHA [ejHOCT Koja
Oesfpyro sacimyxysa BHMMaHue. OBa IITO
Artanac b1M3HaKoB ro MMa Ka’kaHO BO CEKOj
CTy4aj Ke MO)XKe U HaTamy fia ce 36orarysa u
Off APYTU U 0COOEHO Off MaKeJTOHCKATa MCTO-
pMCKa HayKa 3allITO TOj 0 KaXka CaMO OHa IITO
ro 3Haellle I ITaMeTelle.

Bo mpeproBopor Ha oBa 3HaYajHO U IO
MHOTY HellTa eIMHCTBEHO Je/l0 32 MaKeJTOH-
CKITE MCeNIeHNIIN, TIOKPaj APYTO, Ce BeN:

ITo moemo spakarwe 60 COP], 00HOCcHO 80
Coyujanucmuuxa Penybnuxa MakedoHuja, 80
paseosopurme uimo 2u 600e6 co MHO2y 1yée, He
e0Hawi ce Haspakaeme Ha udejama Oexka e He-
0NX00HO Hekoj 00 nocmapume ucereHUUU 0a
ce 3agamu co NOKOMNIEKCHO U3Hecy8arve Ha
nampuomckama oOejHocm Ha MakedoHyume
60 CAJ/l u Kanaoa, m.e. Ha HueHama 60p6a
30 HAYUOHATHA U NOAUMUYKA HACOYEHOCH U
KopucHa xynmypua oOejHocm. Bo mue paseo-
80pU NOCMOJaHO Npeosnadysauie COSHAHUENMO
deka 8akeuom 3agpam modxe 0a uma nosexe-
KpamHo no3umueHo 3Hauerve, 6udejKku mHozy
Ke npudoHece da ce 3602amu HAUAMA CBeCM
CO NOHOBU U ABMEHMUYHU NO0AMOyU, Noep-
3AHU CO HACMOJy8abaAMa 3a WMo NoycneuHa
HAUUOHATIHA eMAHUUNAYUjA, NOIUMUYKaA Oej-
HOCM U KYZIMYPHA AKMUBHOCH HA edeH 0esl 00
HAWUOM HAPOO, WIMO KHUeeeule U HUIA60 ce
bopeuie 3a concmeeHama e23ucmeHyuja, 00-
danever 00 pOOHAMA 2PYMKA CO UMJAOHULU
kunomempu. Bo pamkume Ha osue pasmucry-
8arba, a céeceH 3a akmom Oexa uenama moja



pecially after World War II, were intense. They
got a special feature after the establishment of
the Macedonian state within the Yugoslav fed-
eration, when the Macedonian emigration gave
great support to the fledgling Republic.

Unfortunately, our Macedonian emigrants
in America and Canada are still divided not only
ideologically, but also nationally. This is especially
true in regards to older Macedonians. The reason:
the still present Supremacists who, with their pro-
paganda and intrigues, manage to divide, control,
and destroy us to some extent.

Today the Macedonian people in the liberated
part of Macedonia rejoice in their freedom, they
build their economic life and progress freely, creat-
ing their national history, culture and everything
else which is to the advantage of the Macedonian
people, but nevertheless the Balkan Supremacists
are not inactive. They continue to develop poison-
ous propaganda against the Macedonian Repub-
lic and against the Macedonian people.

The idea to describe the struggle for na-
tional emancipation, political and cultural ac-
tivity of the Macedonian immigrants in the U.S.
and Canada bubbled up in Bliznakov’s heart for
a long time. He collected numerous documents
and other materials that shed light on this mat-
ter in order to process them all and complete
this publication when he arrived in Macedonia
later.

The book “Memories of the national, po-
litical and cultural activities of the Macedonians
in the United States and Canada“ is trying to
illustrate the life and activities of Macedonian
emigrants in these countries. Atanas Bliznakov
also took part in that life and in those activities
and therefore he felt a need to do something, so
that this energetic activity related to numerous
aspects of the Macedonian national issue and
revolutionary action wouldn’t be forgotten. As a
person who spent many years abroad, participat-
ing directly in the national, political and cultural
life of the Macedonian emigrants in the U.S. and
Canada, he felt an inner urge to embark on this
responsible and noble task. This book should be
understood only as a contribution enabling the
public to be informed about one specific time
and one specific activity that, undoubtedly, de-
served attention. What Atanas expressed in this
book, can, in any case, be further enriched by
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other individuals and particularly by the Mace-
donian historical science because he said only
what he knew and remembered.

In the preface of this important and quite
unique work about Macedonian immigrants,
among other things, it is said:

After I came back to Yugoslavia and to the
Socialist Republic of Macedonia respectfully, I
had talks with many people and we often used
to go back over to the idea that it was neces-
sary that some of the older immigrants would
embark on a more complex description of the
patriotic activities of the Macedonians in the
U.S. and Canada, i.e. of their struggle for na-
tional and political orientation, and their con-
structive activity in the field of culture. During
those talks what prevailed was a constant feel-
ing that such an endeavor can have multiple
positive significance because it can contribute to
enrich our awareness with recent and authentic
information relating to the successful commit-
ments for a more efficient national emancipa-
tion, political activity and cultural activity by a
part of our people who lived and fought tooth
and nail for their existence thousands of kilo-
meters far away from their native soil. Within
these considerations, and being aware of the fact
that my entire generation, according to biologi-
cal laws, is at sunset, I decided to put down my
memories being a direct witness and participant
in the events and turmoil on a national, politi-
cal and cultural level. Therefore, I felt any delay
to realize this noble task as an irreparable loss,
as a failure which can’t be made up for with any
efforts and struggle. The relevance of this com-
mitment has become even greater because many
of my contemporaries are no longer alive. And
the obligation to write this paper became stron-
ger and stronger day by day because I wanted to
preserve from the veil of oblivion the memories
of that vigorous activity associated with numer-
ous aspects of the Macedonian national issue
and revolutionary activity.

In addition, the preface reads that these
memories could be additionally enriched and
supplemented with new data and details. It
is important that these efforts are permeated
with his desire to preserve everything he had
known and remembered. This is an obvi-
ous reason why it is important that this book
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eeHepayuja, cnoped 6UONOUWIKUME 3AKOHU, ce
Haoda Ha 3ane3, 007Y4UB 04 2u HANUUAM 06Ue
cekasara Kako HenocpedeH c6e00K U yuecHUK
60 HAcmaHume U epuexcume 60 HAUUOHAT-
Ha, nonumuuka u Kynmypxa xacoxa. Ilopaou
moa, cekoe 00nazarbe 0a ce 0IUBOMBOPU 084a
671a20p00HA 3a0aua 20 1y8cmMey8as KAKko HeHa-
domecmnusa 3azy6d, Kako NPONycm uimo He
Ke mosce 0a ce HAOONONHU CO HUKAKBU HANOPU
u Hanpezara. AKmyenHocma Ha 06aa 008pcKa
cmana ywime nozosema u nopaou moa uirmo
MHOYMUHA 00 MOUMme COBpeMeHUUU 6eKe He
ce wusu. A 3apaou 3auysysarve 00 npese3om
Ha 3a60pasom Ha cnomeHume 3a NoleMHAmMa
AKMUBHOCM No8p3amHa co 6pojHu acnexmu HA
MAKeOOHCKOMO HAUUOHANIHO npauiarbe U pe-
80U UOHEPHO Oejcrneysarve, NUULYBAbEMO
Ha 080j MPyod 00 OeH HA 0eH 20 HyBCMBY6A8 cé
NOCUNHO.

Vcro Taka, BO IIPEATOBOPOT Ce BE/M JeKa
OBIe CIIOMEHM Ke MOXKaT U HaTaMy fa ce 360-
raTyBaaT U O0/JIaropopyBaaT CcO HOBM IIOfa-
TOLM ¥ JieTalu. BUTHO e fieKa OBue HeroBu
HACTOjyBama Ce IPOTKAEHU MCKITYYUTETHO
co xenba ma He usbnegHee U [a He MCYE3HE
OHa IITO TOj IO MaMeTelle U 3Haeme. Tokmy
Of TVie IPUYNMHM OBOj TPYZ Tpeba fja ce cda-
TV CaMO KaKO IPIJIOT IIITO K€ OBO3MOXKI JIa ce
3all03Hae MOUIMPOKATa jJaBHOCT CO €JHO Bpe-
Me I ejHa JejHOCT Koja 6e3[pyro 3acimy>xyBa
BHuMaHue. [Ipuonec 3a Toa, Mery mpyrure,
uMa u Marunara Ha uceneHunuTe ox Make-
TOHMja, CO YMja IIOMOIII I0jfie IO IeYaTerhe Ha
0BOj TPYA.

Haumonannara, monmmTuykara u Kyaryp-
HaTa fiejHocT Ha Makegonuute o CAJl u Bo
Kanapa Mef'y iBeTe CBETCKI BOjHU U OCOOEHO
o Bropara cBercka BojHa 6ma MHOTY IO-
rojeMa Kora ce cosfiajie coceMa HOBU OKOJI-
HOCT) CO CO3[]JaBameTO Ha HOBAaTa MaKeIOH-
cKa fip>kaBa. Toj HM BO KHUTaTa He ja MCKaXKa
Taa JejHOCT LIeJIOCHO, HO TOJNKY KOJIKY IITO
MMa Ka)kKaHO, YYBCTBYBa jieKa TO MCIIONHYBa
CBOjOT JJO/IT KOH HETOBMTE COHAPOJHNIIN, KOH
HETOBUTE TIPUjaTey U JPyrapy cO KOU 3aefi-
HO paboTen BO MaKeJOHCKNTE OpraHM3aLnu
U ApyiiTBa. Mery Tiie HErOBM COHAPOSHMUIIN
Bo CA]l, Toj moMmuHan uenu 56 rOguHMU, UITO

3HaA4YM TaMy ja IIOMMHAJ Ce€Ta CBOja MIafoCT U
HajIJIONHNUTE TOAVHMA Off )KUBOTOT.

3aroa 1 KHMTraTa 3all0YHYBa CO MaTepuja-
JIOT Off HamyluTamweTo Ha [I'MOeHM u mpuc-
TurnyBamero Bo CAJl, moToa ro omminysa
moarameTo Bo CAJl ¥ TIOYeTHUTE THU Off KU~
BOTOT BO HOBaTa CpefillHAa U aKTUBHOCTUTE
IITO C/IefjaT BO rO/leMaTa €KOHOMCKa Kpu3a.
Bo Tue TekcToBU ce Benu fieKa upejaTa 3a op-
raHmusupame Ha MakegoHuuTe 1 popmupame
MakefloHcku fipymrtsa Bo CAJl n Bo Kanana
KaKO JIa ja HAMETHYBaJI CaMMOT XMBOT. Make-
JIOHLIMTE caKasie ¥ MopaJie fia OuiaT 3aeHO BO
HOBATa CpefyHa 1 MeryceOHO Ja ce IOMaraar.
QopMupameTo Ha Ofifle/THA IPYIUTBA Ce 3aCh-
mme noce6Ho mo IlpBata cBeTcka BojHA. Bo
Pa3BUTOKOT HA HAI[MOHAJTHATA U MOIUTUYKA-
Ta cBecT Ha Makegonuute Bo CAJl u Bo Ka-
Hajla rojiemMa yiora Ofiurpaa u MaKeJSOHCKUTe
npoceeTHN Kay6osu. Ilogonna oBue Kimy6o-
BU U JIPYLITBA Ce 0OeVHIIE BO COjy3M KaKO
IOCUTHM M TIoMacoBHUM opranmsauym. Ilo-
ceOHO MeCTO BO >KMBOTOT Ha MaKeJOHCKaTa
emMurpalyja saseMaja JiejHocTa Ha MakemoH-
ckmotT HapopieH cojys MHC, nogonyna MAHC
(MakemoHCKO-aMepUKaHCKM HapoJeH COjy3)
¢dbopmupan Bo 1931 rofuHa, K0j ce HalojyBas
co upente Ha BMPO (O6emnunera). MakegoH-
ckmoT HapogeH cojys Bo CAJl u Bo Kanana
He caMo IITO ja ImoMaran 6op6aTa Ha CBOUTE
Opaka u cecTpu Bo MakefjoHuja 3a HaIlMIOHAI-
HO 0C7I06071yBabe, TYKY BO MICTO BpeMe ce 60-
pen U IPOTUB CUTE HEeNpPaBAy LITO ITOCTOeNIe
BO HOBaTa TaTKOBMHA.

Bo kHwurara ce Inpe3eHTMpaHM ¥ IpU-
TOIHU TEKCTOBM 3a (POPMUPAImETO Ha Ma-
Ke[JOHCKMTEe [pPYIITBA M Ha MAaKeJTOHCKUTe
npoceeTHM Kny6osy Bo CAJl, 3a gejHOCTa Ha
MaKe[JOHCKaTa eMurpanuja BO OJHOC Ha Ma-
KE[JOHCKOTO HAIlIOHA/JHO Ipallame, KaKo I’
3a HallMOHA/IHATA ¥ TOIMTUYKATA JIejHOCT Ha
MaKeJJOHCKaTa IPOTPeCMBHA e€MUTpalyja BO
KOja BUJTHO MECTO MMallle, TIOKpaj ApyTUTe, U
Aranac binsHaxos.

3a Bpeme Ha BTopaTa cBeTCKa BOjHa,
[JIaBHO, 110 MHMIVjaTMBa Ha MakemoHCKO-
aMepMKaHCKMOT HapoJieH COjy3 BO CUTe JIe/Io-
Bu Ha CAJl 6uie OCHOBaHUM MECHU KOMUTETU



be considered only as a means to inform the
wider public about one time and one activity
that surely deserves attention. It should also be
stressed that Matica of Macedonia has made
a substantial contribution by assisting in the
publication of this work.

The national, political and cultural activi-
ties of Macedonians in the U.S. and Canada
between the two world wars, and especially
after the Second World War, were intensified
when completely new circumstances were cre-
ated parallel with the establishment of the new
Macedonian state. In his book he didn’t pres-
ent that activity completely, but he felt that he
had met the obligation to his fellow country-
men, to his friends and acquaintances with
whom we had worked at the Macedonian or-
ganizations and associations by putting down
everything he had remembered. He spent al-
most 56 years among his countrymen in the
U.S., meaning that he had spent all his youth
and most of his fruitful years there.

Consequently, the book begins with data
related to the time when he left D’'mbeni and
arrived in the United States; then, he gives a
description of his arrival in the U.S. and those
first days of his life in a new place and of the
activities that followed in the course of the
Great Depression. In these texts it is said that
the idea of organizing the Macedonians and
setting up Macedonian associations in the
U.S. and Canada was imposed by life itself.
The Macedonians wanted and had to be to-
gether in the new milieu to help each other.
The setting up of certain associations became
more intensive especially after World War I.
In the context of the increasing national and
political awareness of the Macedonians in the
United States and Canada, Macedonian edu-
cational clubs also played a major role. Later
these clubs and associations were united in
alliances as stronger and more massive or-
ganizations. A special place in the life of the
Macedonian emigrant was the activity of the
Macedonian National Alliance, MNS, later
MANS (Macedonian-American National Alli-
ance) founded in 1931, which was powered by
the ideas of VMRO (United). The Macedonian
National Alliance in the U.S. and Canada not
only supported the struggle of their brothers
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and sisters in Macedonia for their national lib-
eration, but at the same time, it undertook ef-
forts against all injustices that existed in their
new homeland.

This book also presents appropriate texts
for the establishment of Macedonian associa-
tions and Macedonian educational clubs in the
United States, for the activities of the Macedo-
nian emigrants in relation to the Macedonian
national issue, as well as the national and po-
litical activities of the progressive Macedonian
immigration where Atanas Bliznakov held a
prominent place.

During the Second World War, mainly
on the initiative of the Macedonian-Ameri-
can National Alliance, local committees were
founded by Macedonians in all parts of the
United States to support the antifascist fight.
The American Macedonians established close
contacts with their friends and family in Mace-
donia and Yugoslavia, where a bitter war was
waged for their liberation. Special space is de-
voted to the Macedonian Orthodox churches
in the U.S. and Canada that, parallel with the
restoration of the Ohrid Archbishopric as the
Macedonian Orthodox Church, have played
the most important role in the religious, na-
tional, cultural and spiritual life of Macedo-
nians on the North American continent. They
are key focal points of the entire religious and
social life of the majority of Macedonian emi-
grants. They are places where baptisms, wed-
dings and requiems are performed, and at the
same time they are places where organized
cultural and artistic activities, as well as educa-
tional and other forms of activities take place.
They are real centers for the development of
patriotic feelings of the Macedonians, and for
nourishing their native language, folklore and
customs in order not to be forgotten.

One of the activists and benefactors to
the Macedonian Orthodox Church of “Sts. Pe-
ter and Paul® of Gary was, of course, Atanas
Bliznakov. He was also one of the initiators of
the convocations that became traditional as of
1975.

In addition, the book contains the Regu-
lations of the Macedonian organization for
mutual aid in Gary, “Alexander the Great®
a part of the Regulations of the Macedonian
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Kopuyama na knueama ,,Cnomenu...“/ The cover of
the book “Spomeni...”

Ofl cTpaHa Ha MakefloHLIMTe 3a IIOMarame Ha
anTudammncTuykara 6opba. MakenoHuNTe
BOCIIOCTaBYyBajIe OIMCKY KOHTAKTH CO CBOUTE
BO MakeloHMja 1 BO Jyrocimasuja Kafie IITO
ce Bofie/Ia XecToka 6opba 3a ocmobonyBame.
[TocebeH mpoCTOp € TOCBeTeH Ha MaKeIoH-
ckute npaBocnasHu 1pkeu Bo CAJl u Bo Ka-
HaJla, Kou co oOHOByBamweTo Ha Oxpujckara
apXMenucKomnyja Bo MMIeTo Ha MakefjoHCKa-
Ta IPaBOCIaBHA LIPKBA ja OfUIpaje Haj3Ha-
JajHaTa y/Iora BO I[PKOBHOTO, HAIIMIOHATHOTO,
KYITYPHOTO U IYXOBHOTO >KJBeerbe Ha Make-
noHuuTe Ha CeBepHOAMEPUKAHCKMOT KOHTH-
HeHT. Tue ce IJTaBHNMTe CpeIMIITa Ha CeBKYII-
HIOT BEPCKM U OMIUTECTBEH XMBOT Ha MHO-
3MHCTBOTO MaKe[JOHCKM NceneHnuu. Bo HuB
ce BpIIAT KpIITeBamba, BeHYaBama I Olefa, a
BO JICTO BpeMe Te Ce MeCTO Ha OpraHU3NpaH
KY/ITypHO-3a0aBeH, IPOCBETEH U MAPYT XKIU-
BOT. Tue ce BUCTMHCKM LIEHTPU Ha pa3BOjoT
Ha IIATPUOTCKNTE YyBCTBA, fIa He ce 3a00paBu

MajuYMHIOT jasuK, GOIKIOPOT U obudanTe Ha
MaxenoHe1oT.

Enen o akTMBMCTUTE M [JOHATOpUTE HA
MakepoHcKara npaBocnaBHa IpkBa ,CB. Ile-
tap u [laBne“ ox Tepu 6un, cekako, Aranac
bnusnakos. Toj e, ucto Taka, efieH of MHU-
IjaTOpUTe Ha LIPKOBHO-HAPOJHNUTE COOMPU
KOM 3aIl0YHaa Jla ce Oofip>KyBaatT of 1975 ro-
AVHA.

WMcro Taka, Bo kKHurara e nnomecret Ilpa-
BIUTHMKOT Ha MaKe[JOHCKOTO 3a€MHO-CIIOMa-
raTe/lHO APYLITBO ,Ayekcanpap Bemmxu“ ox
Tepu, nen op IIpaBUIHMKOT HAa MAaKeJOHCKUTE
npocBeTHM Kny6oBy, [IpaBuiHuKoT Ha opra-
HM3anujara ,,MakeJoHCKa He3aBMCHOCT  Off
Uukaro, kako 1 MeMOpaHLyMOT Ha HalNO-
HanHKuoT KomuteT Ha MAHC 3a perraBame Ha
MaKeJJOHCKOTO HAILlMOHA/IHO IIpallame MCII-
paTteH 1o MUHUCTEPCTBOTO 3a HAJBOPEIIHN
paboru Ha CAJI.

ITo moBos MPOMOBMPALETO Ha KHMUTATa
»CIIOMEHM 3a HalOHAa/JHAaTa, HONUTUYKA-
Ta M KyITypHaTa JiejHOCT Ha MakemoHnuTe
Bo CAJl n Bo Kanapa® mro ce coBmagHa u
CO HETOBUOT 86-TU POJEHMEH, Off MMETO Ha
penyOnmYKTe OpraHy ¥ OpraHuTe Ha OIIII-
TeCTBEHO-TIONIMTNYKNTe opranusauyuy o CP
MakenoHuja, My Oellle yIaTeHa Te/ierpama, BO
KOja, TIOKPaj APYTOTO, CE€ BEJIN:

ITouumysan Opyzap Amanac bnusnakos,
mu ynamyeame cpOeuHU HeCMUmKy u mu no-
cakysame 000po 30pasje, 00712 HUB0M U HAMA-
MOUIHO 3602amyearwe HA ME0jama Nu0OHA U
007120200ULHA 0EJHOCI CO OCHOBHU CO3HAHUjA
U 6pedHO MEopeumao.

Tenerpamara ja wucnparuja: Jparompy6
Craspes, npercefaren Ha IIpercemarencrTso-
to Ha CPM, Jakos Jlasapocku, mpeTcemaren
Ha IIpercemarenctBoro Ha LUK CKM, g-p
Bynner Craposa, npetcesiaten Ha CobpaHne-
to Ha CPM, M-p Ilmnropue Ioroscku, nperce-
maren Ha VsBpmHuor coBer Ha CobpaHneTo
Ha CPM, M-p Meronu IlerpoBcku, mpercena-
ten Ha PK CCPHM u Mupocnas leoprues-
cku, npercegaren Ha Coseror Ha Cojys3oT Ha
CUH/IMKaTUTe Ha MakeloHNja.

ITo moBop, M3/IETYBAKETO Off TI€YaT Ha OBA
KaIllMTaTHO JieJI0 32 BUCTMHATA Ha Make[joH-
nute 8o CAJl u Bo Kanapma, Aranac biusHa-
KOB [laJile MHTEPBjy Ha HOBMHAPOT MapjaH
Benescky, 3a cincanuero ,,MakegoHuja“, oy




educational clubs, the Regulations of the or-
ganization “Macedonian Independence® in
Chicago, as well as the Memorandum of the
National Committee of MANS for solving the
Macedonian national issue that was forwarded
to the U.S. Department of State.

On the occasion of the launching ceremo-
ny of the book “Memories for the national, po-
litical and cultural activity of the Macedonians
in the United States and Canada®, which coin-
cided with his 86th birthday, a telegram was
sent to him on behalf of the national authori-
ties and bodies of the socio-political organiza-
tions in the Socialist Republic of Macedonia
that, inter alia, read:

Dear comrade Atanas Bliznakov, we would
like to extend to you our cordial congratulations
and to wish you sound health, long life and fur-
ther enrichment of your long and fruitful activ-
ity featured by basic knowledge and valuable
creative work.

The telegram was signed by Dragoljub
Stavrev, President of the Presidency of SRM;
Jakov Lazaroski, president of the Presidency
of the Central Committee of SKM; Dr. Vulnet
Starova, Chairman of the Assembly of SRM;
MA Gligorie Gogovski, Chairman of the Ex-
ecutive Council of the Assembly of SRM; MA
Metodi Petrovski, President of RK SSRNM,
and Miroslav Georgievski, President of the
Federation of Trade Unions of Macedonia.

This is one of the few books whose main
topic is the activity of Macedonians in the U.S.
and Canada between the two world wars, when
interesting processes were unfolding among
our emigrants. These processes, related to the
struggle for the freedom of their homeland,
their Macedonia, occupied the foreground of
this book. Bliznakov also wrote about Mace-
donian emigration after the war to date.

On the occasion of the release of this ex-
cellent work on the truth about Macedonians
in the United States and Canada, Atanas gave
an interview to journalist Marjan Velevski, for
the magazine “Macedonia’ titled “In the fore-
ground - the freedom of Macedonia“ that read:

Recently the publishing house “Culture
from Skopje published the book “Memories for
the national, political and cultural activity of
the Macedonians in the United States and Can-
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ada“ written by Atanas Bliznakov, a prominent
activist among the Macedonian emigration
in the U.S. until 1976 when he returned to his
homeland to go on living in Skopje. This is one
of the few books dedicated to the activity of the
Macedonians in the United States and Canada
between the two world wars when interesting
processes among our emigration took place, in
which the fight for freedom of their homeland,
their Macedonia, was in the foreground. In this
book Bliznakov also talked about the Macedo-
nian emigration since the end of the war to this
day.

The book “Memories for. . . “ is the sec-
ond book of Bliznakov. The first book titled
“D’'mbeni and revolutionary past of the region
of Kostur®, according to the name of his native
village in Kostur, Aegean Macedonia, speaks
exactly about the life of this village and its
inhabitants in the past and during the recent
period.

On the occasion of the release of the book
“Memories for the national, political and cul-
tural activity...,“ wrote Marian Velevski, and
had an interview with Atanas Bliznakov for
the magazine “Macedonia®.

Question: You were an energetic activist
for many years among our emigration in the
U.S. between the two world wars and later, un-
til the 1960s, when you went back to Macedo-
nia. Of course, a fruit of all that activity is the
book titled “Memories for the . .. ©. What ex-
actly was the main impetus behind the writing
of this precious book?

Answer: The book 'Memories for .... aims
to describe the life and activities of the Macedo-
nian emigration in these two countries. I was a
participant in that life and in those events, and
therefore I felt a need to do something so that
this vigorous activity associated with numerous
aspects of the Macedonian national issue and
revolutionary activity should not be forgotten.
In other words, as a man who spent many years
abroad and who was a direct participant in the
national, political and cultural life of the Mace-
donian emigration in the U.S. and Canada, I felt
an inner need to embark on this responsible but,
at the same time, noble task. This paper should
be understood only as a contribution enabling
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HAC/IOB: ,,Bo mpeneH man — cmobopara Ha Ma-
KeJIoHMja", BO KOe Ce BeIN:

Heodamna 60 uzoanue na Knuzousoamern-
cmeomo ,Kynmypa“ 00 Ckonje, usnese 00 ne-
uam kHueama ,Cnomenu 3a HAYUOHAHAMA,
NOMUMU4KAMa U KyamypHama 0ejHoCH Ha
Maxeodonyume o CAJl u Kanada“ 00 Ama-
Hac bnusnakos, euder Oeey, cped makedOHCKO-
mo ucenernumimaeo 6o CAJ] cé do 1976 200una
K024 ce 6pamu 60 MAMKOBUHAMA U NPOOOSIHU
da xusee 80 Ckonje. O8a e edHa 00 pemkume
KHU2U Koja 3a npeomem ja uma oejHocma Ha
Maxedonyume 60 CAl u 60 Kanaoa meéy dge-
me ce6emcKu 60jHU, K02a ce 006U6aTe UHMepec-
HU Npoyecu cped HAUemo UCeNeHUUMBO, A 60
Kou Ha npeder naau 6una 6opbama 3a cno6ooa
Ha mamxkosunama Makedoruja. Bo kHueama,
bnusnakos 360pysa u 3a MakeOOHCKOMO uce-
JIEHUWMB0 NO 80jHAMA, 00 OeHec.

Kuurara ,,Criomenn ...“ e BTopa KHura Ha
brnsuakos. IIpBara, Hocu HacnoB ,,[]'MOeHU
U peBONyLMOHepHOTO MuHaTo Bo Koctyp-
CKO®, CIIOpeJ] IMETO Ha HETOBOTO POJJHO CeJIO
Bo Kocrypcko, Erejcka Makeionnja 1 Bo Hea
ce 300pyBa TOKMY 3a )XMBOTOT Ha TOA CEJIO U
Ha HETOBIUTE SKUTE/IV BO MUHATOTO I BO IIOHO-
BaTa UCTOpHja.

[To moBOA M3/IETyBaeTO HAa KHMraTa
»CIiomMeHn...", muirysa Mapjan Benescku, 1mo-
BeZloBMe pasroBop co AraHac biusHakoB 3a
CIMcaHMeTo ,, Makenonnmja“.

ITpamame: Bue MHOTY ropuHu 6eBTe ak-
TUBEH Jleell CpeJl HallleTO MCETEHUIITBO BO
CA]l, xako Mefy fBeTe CBETCKM BOjHM, TaKa
U MOJOIHA, C€ JIO IIeeCeTTUTE TOJMHY, KOTa
ce BparuBTe Hasaj Bo Makenonuja. Cekako,
IUIOJ] Ha CeTa Taa /IejHOCT € M KHurara ,,Cro-
meH1...“ [IITo 6Gelre BCYIIHOCT HOTTHKOT ja ja
HalyIeTe 0Baa BpeJiHa KHUra?

Oprosop: Knueama ,,Cnomenu 3a Hayu-
OHAMHAMA, NOAUMUYKAMA U KyimypHama
dejnocm Ha Maxedonyume 6o CAJZl u Ka-
Haoa“ Hacmojyea 0a 20 U3pasu HU0mom u
AKmMueHocmume Ha Maxke0OHCKAMa emuepa-
yuja 6o osue 0ee 3emju. Bo moj smusom u 6o
mue Hacmanu 6e6 yuecHUK u jac, na nopaou
moa 1yecmey6as nompeoda 0a cmopam Heumo

0a He ce 3a00pasu OHAA NOTIEMHA AKIMUBHOCI
nosp3ama co 6pojHu acnekmu Ha MaxKeooHCKo-
Mo HAUUOHATHO NPAlUArbe U Pe6OJLY UOHEPHO
Oejcmeysarve. 3Hauu, KaKo 4o6eK Koj nosexe
200UHU NPECtojy6an 60 MysuHa U Kako He-
nocpedex yuecHUK 60 HAUUOHATHOMO, NOMU-
MU4KOMO U KyImypHOmo 0suxerve Ha make-
oorHckomo ucenenummaeo so CAJl u Kanada
nouyecmeyeas 6HampeuiHa nompeba oa ce 3a-
pamam co 06aa 002060pHA, HO UCTNOBPEMEHO
u bnazopoona 3adaua. Osoj mpyo mpeba oa ce
cpamu camo kako npusoe wimo Ke 0803MOxKU
0a ce 3ano3mae NOWUPOKAMA jA6HOCH €O eOHO
épeme u eOHa OejHOCM Koja 6e30py20 3acmyxicy-
6a sHumanue. OHA UMO Jac 20 UMAM KAHAHO
60 CeK0j cryuaj Ke moxce u Hamamy 0a ce 3602a-
myea u 00 0pyeu u 0cobeHo 00 MakedoOHcKama
UCMOPUCKA HAYKA, 3AUMO jac 20 KAXAE camo
OHA WIMO 20 3HAM U NAMEMAM.

Wnaky, nosnamo e dexa MaxedoHyume
60 CAJl u Kanaoa 6o nozonem 6poj nounaa oa
ooam Ha neuanba 6o CAJl ocobero no Mnun-
JeHcKOmo 60cmaHue Nnopaou NosHamume
OKOZHOCMU HA Mepop, NPO20HY8atbd, eKo-
HomcKa Heusopunueocm u cn. Ilpsama uen
Ha nyéemo wimo emuepupaa bewte 0a cu obe3-
6edam mamepujanta ee3ucmenyuja, co eoex
300p, NOCHOCTIULG HUB0M, A4 NOMOA ciedeule op-
2AHUSUPAHUOM HUBOM 3a 04 MOKAM 0a CU No-
MmoeHam medy cebe u 0a NomMozHAM 3a 0cn060-
dysatve Ha ceéojama mamxosura MakedoHuja.

Hauuonannama, nonumuukama u Kyiu-
mypHama Oejrocm Ha Maxedonyume o CAJ]
u Kanaoa medy 0seme ceemcku 80jHu u ocobe-
HO no Bmopama ceemcka 6ojHa beuie mMHO2y
2oneMa, nocebHO OMKAKo ce c030a00a cocema
HOBU OKOTHOCMU CO €030a6atemo Ha HO8AMA
MakedoHcka Opxasa. Jac HU 60 KHuzama He
MoHaM 04 ja uckaxam maa 0ejHoOCH Ye10CHO,
HO MONKY KONIKY WIMO UMAM KAXAHO, “y6cC-
meyseam 0eka 20 UCHOIHY8aM C60jorm 00712 KOH
Moume cOHAPOOHUUU, KOH MOUume npujamenu
u Opyeapu co Kou 3aedHo pabomesme 80 Ma-
KedoHcKume opzanusayuu u opywmea. Mely
mue mou conapooHuyu 6o CAJ] jac nomunas
uenu 56 200UHU WO 3HAYU MAMY ja NOMUHAG
cerma moja Maadocm u Hajnao0Hume 200UHU 00
mojom susom. MHozymuna 00 moume npuja-
menu u Opyzapu 0eHec He ce Medy JHusume.



the wider public to be acquainted with one time
and one activity that surely deserves attention.
What I have said can, in any case, be further en-
riched by others and especially by the Macedo-
nian historical science, because I have put down
what I have known and remembered only.

It is known that the Macedonians com-
menced going to work in the U.S. and Canada
especially after the Ilinden Uprising, due to the
known circumstances of terror, persecution, eco-
nomic hardships, etc. The first goal of the people
who emigrated was to secure money to make
their life more bearable, and only then followed
the organized life in order to help each other
and support the liberation of their homeland, of
their Macedonia.

The national, political and cultural activ-
ity of the Macedonians in the United States and
Canada between the two world wars, and es-
pecially after World War I1, was very intensive,
particularly after the creation of entirely new
circumstances parallel with the establishment of
the new Macedonian state. I haven’t expressed
this activity completely, but by what I have said,
I feel that I have fulfilled my obligation to my
fellow countrymen, to my friends and comrades
with whom I have worked at the Macedonian
organizations and associations. I have spent my
entire 56 years among those compatriots of mine
in the U.S. which means that I have spent all my
youth and the largest part of my most produc-
tive years of my life there. Unfortunately, many
of my friends and comrades are not among the
living today.

Question: Because you were an active
participant you were also the best witness of all
those processes that took place among our ex-
patriates. What were the basic features of these
processes and turmoil, especially between the
two world wars?

Answer: It seems that the idea for organiz-
ing of the Macedonians and setting up Mace-
donian organizations in the U.S. and Canada
was imposed by life itself. Macedonians wanted
to and had to be together in the new setting in
order to help each other. The establishment of
certain organizations was intensified especially
after the First World War.
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The Macedonian educational clubs also
played a major role in the development of the
national and political awareness of Macedo-
nians in the United States and Canada. Later,
these clubs and associations were united in al-
liances as stronger and more massive organi-
zations. The first ever known organization of
Macedonian newcomers in the U.S. was estab-
lished in Chicago in 1901 and it was a kind of
VMROs branch.

That is why the Ilinden Uprising was sup-
ported and assisted by the Macedonian emi-
grants in an organized manner. A special place
in the life of the Macedonian emigration held the
activity of the Macedonian National Alliance
(MNS), later MANS, established in 1931, which
was nourished by the ideas of VMRO (United).
The Macedonian National Alliance in the U.S.
and Canada didn’t only assist the struggle of all
its brothers and sisters in Macedonia for their
national liberation but, at the same time, it also
fought against all injustices that existed in the
new homeland.

It should be said that the organization of
Vano Mihailov tried to be active among the
Macedonian emigrants between the two world
wars hiding its real goals at the beginning. How-
ever, the anti-national and reactionary activi-
ties of this group didn’t go completely unnoticed,
and therefore the vast majority of honest immi-
grants condemned it publicly.

Question: What was the attitude of Mace-
donians towards the Second World War? How
were the National Liberation War of Macedo-
nia and the creation of a free Macedonian state
perceived that followed the holding of the First
Session of ASNOM on 2 August, 1944?

Answer: During the Second World War,
and especially following the initiative of the
Macedonian-American National Alliance, lo-
cal committees were established in all parts
of the U.S. by the Macedonians to support the
anti-fascist war. Macedonians established close
contacts with their closest and dearest living in
Macedonia and Yugoslavia where they waged
fierce fights for liberation.

One of the more distinctive actions at that
time was also the Memorandum on solving the
Macedonian issue sent to the U.S. Department
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IIpamame: Bre Kako aKTMBEH Y4YeCHMK
cTe 11 Hajgobap CBEJOK Ha CUTe THe MPOoLecH
IITO Ce OfjBMBaa Mely HAIINTe MCETeHNUIIN.
Kon ce OCHOBHMTe KapaKTepUCTUKU Ha Tue
Ipoliecl U IPeBUpama, II0ceOHO Mery fiBeTe
CBETCKM) BOjHU?

OpnroBop: Voejama 3a opeanusuparve Ha
Maxedonyume u 3a gopmupare mMaxeooH-
cku opywmea 6o CAJl u Kanada kaxo oa ja
Hamemuysauie camuom xnueom. MakedoH-
yume caxaa u mopaa 0a 6udam 3aedHO 60
Hosama cpeouHa u mezycebHo 0a ce nomaza-
am. Qopmupareemo Ha 000enHU Opyumea ce
sacunu nocebHo no Ilpsama ceemcka 60jHa.
Bo passumokom Ha HAUUOHATHAMA U NOTU-
muuxkama csecm Ha Maxedonyume 8o CAJJ
u Kanada conema ynoea oouzpaa u maxeooH-
ckume npocsemuu Kkaybosu. Iloooyma osue
Kny608u u Opyuimea ce 06eduHysaa 6o cojy-
3U KAKO NOCUNHU U NOMACOBHU OP2AHU3ALULL.
IIpsama, Ooceza no3nama opeanuzayuja Ha
makedoHckume docenenuyu 60 CAJl ce noja-
8u 80 Yukaeo 1901 200una u maa beuie edeH
8u0 ozparox Ha BMPO. Taka u ce cnyuu uimo
Vnundenckomo eocmarue beute Ha OP2AHU3U-
paH HauuH NoO0OPHAHO U NOMOZHAMO 00 Mda-
KedoHckomo uceneHuuimseo. Iloce6Ho mecmo
80 JHUBOMOM HA MAKeOOHCKAMA emuzpauuja
3azema Oejrocma Ha MakedoHckuom HapodeH
cojy3 (MHC), nodoyna MAHC, ¢opmupan 6o
1931 200uHa, Koj ce Hanojysauie co udeume
Ha BMPO (O6edunema). Makedorckuom Ha-
pooden cojyz 6o CAJl u Kanaoda e camo uimo
ja nomazawe 6opbama Ha cume céou bpaka
u cecmpu 60 MaxedoHuja 3a HAUUOHATHO OC-
n0600ysarve, MyKy 60 Ucmo épeme ce bopeude
U Npomuse cume Henpasou WMo nocmoeja 60
Hosama mamxkosuna. Tpeba da ce kaxce dexa
Medy 0eeme c8emCKU B0jHU Medy MAKEOOHCKA-
ma emuepayuja ce 06udysauie 0a oejcmasysa u
opeanusayujama Ha Banwo Muxajnos, omnp-
BUH NPUKPUBAJKU 21U CB0UME BUCTNUHCKU UeTTU.
Meéymoa, He ocmana He3abenexana aHmu-
HAYUOHANIHAMA U PeaKUUOHEPHA 0ejHOCT HA
osaa zpynauuja, maxka uirmo 02poMHOMo MHo-
3UHCMB0 HeCHU UCeNeHULU jABHO ja 0cy0ysaal.

ITpamame: KakBo Gemre onpepenyBame-
To Ha Maxkenonnure cipema HOB? Kako Bo-
omrro 6eure goxxuBysana HODB u co3paBame-

TO Ha Cl10OOfHATa MaKeJOHCKA JpXKaBa ILITO
JI0jfie TIOJOLIHA CO OfipXKyBameTo Ha IIpBoTo
sacemanne Ha ACHOM, Ha 2 aBrycT 1944 ro-
OyHa?

OproBop: 3a speme Ha Bmopama ceéemcka
60jHa, ocobero no uHuyujamusa Ha Makedou-
CKO-AMePUKAHCKUOM HAPOOeH COjy3 60 Cume
oenosu Ha CAJ] 6ea ocHO8AHU MeCHU KOMUe-
mu 00 cmpana Ha MakeOoHyume 3a nomazaroe
Ha anmugawmucmuukama 6op6a. MakedoH-
yume 60cnocmasysaq OIUCKU KOHMAKMU CO
ceoume 60 MaxedoHuja u 60 Jyzocnasuja kade
wimo ce 8odeude xecmoka 60pba 3a 0cn0600y-
sawe. Eona 00 noszabenexumentume axyuu
80 moa epeme beuie u Memoparoymom 3a pe-
wasare HA MAKeOOHCKOMO Npaulare Ucnpa-
meH 00 amepuxarckomo Munucmepcmeo 3a
HaosopewHu pabomu, 80 Koj, NoKpaj opyzomo,
ce UCMaKHysauie UCMopPUcKama epeoHocm Ha
oonykume Ha Bmopomo 3acedarue na ABHOJ
00 29 Hoemspu 1943 eooura u Ha 00nykume Ha
IIpsomo 3acedanue na ACHOM 00 2 aseycm
1944 200una.

Ilo ocnobodysarvemo, maxkedoHcKume uc-
efleHULY 20 no30pasuja co30a6aremo Ha Ho-
sama maxedoHcKa 0pxasa u nobpsaa oa i ja
ynamam ceojama nomouws. Hajeonema axuuja
80 maa cmucrna beule 0HAA 60 8PCKA CO U3PAO-
6ama na 6onnuua 6o Ckonje. Cpedcmeama
3a 6onHuyama 2u cobupaa maxkavapeueHurme
6ONMHUYKY MAKEOOHCKU KOMUMEMU.

IIpamame: Bue cre ocHoBau Ha PoHpa-
nujata ,,Aranac brmsnakod®. IlITo Be morTn-
KHa Jia ja popmupaTe oBaa PoHpanuja, Koja
BeKe pabOTM MHOTY TOAMHU U CO Hej3MHa
IIOMOII YHUBEP3UTETOT IO 3aBpliija IOBeKe
MJ/Iayl BpegHU JIyre?

OproBop: Ywme nped 25 e00umu jac
nouHae 0a PasmMucLy8am wimo e Hajooopo oa
Hanpasam co cé0jom umom u 00joos 00 3ak-
ny4woK deka Ke 6ude HAjNome3HO aKo my 20 no-
dapam Ha c80jom MAaKkeOOHCKU HAPOO, 3auimo
moj mu e Hajonuszox 8o cpuemo. Taka mucneuie
u mojama conpyea Cnaska.

3amoa 60 1977 200una Hue ja 0cHOBA6-
me Pondayujama ,Amanac bausnaxod“ npu
Ynueepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“



of State, in which, among other things, the his-
toric values of the decisions adopted at the Sec-
ond Session of AVNO] on 29 November 1943
and the decisions adopted at the First Session of
ASNOM on August 2, 1944 were emphasized.

After liberation, the Macedonian emigrants
welcomed the establishment of the new Mace-
donian state and hastened to extend their as-
sistance. The greatest action in this regard was
the one which was related to the construction
of a hospital in Skopje. The funds for this hospi-
tal were collected by the so-called Macedonian
committees.

Question: You are a founder of the Foun-
dation ‘Atanas Bliznakoff’ What prompted you
to establish this foundation which has been ac-
tive for many years, enabling many young stu-
dents to graduate from the Skopje University
thanks to its assistance?

Answer: Even 25 years ago I started to
think about what was best for me to do with my
property, my assets, and I came to the conclu-
sion that it would be most useful if I bequeath
it to my Macedonian people, because they are
closest to my heart. My wife Slavka also shared
my opinion.

Therefore, in 1977 we established the Foun-
dation Atanas Bliznakoff” at the University of
“Ss. Cyril and Methodius” in Skopje. In this con-
text, I worked closely with Dimce-Mire, Tome
Bukleski, Rector of the University, and Professor
Ivo Puhan. The aim of the Foundation has been
to provide scholarships to talented students. So
far, more than 35 students have completed their
academic education thanks to the scholarships
they have received from the Foundation which
is named after me.

Let my gift, my thoughts and feelings in-
spire the hearts and souls of our Macedonian
people, let’s all of us think and work for the com-
mon benefit of the whole nation as if we worked
for ourselves. Just when we think and work for
our people as we think and work for ourselves,
only then will there be brotherhood and unity
among us all.

We should work for the well-being of the
Republic of Macedonia because it is the only
way to fulfill the pledge of our previous genera-
tions, our grandfathers and fathers, all those
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Macedonians and other peoples that shed their
blood and that gave their lives for our freedom.
My great wish is that the Foundation will con-
tinue to provide knowledge to young students
forever. In the forthcoming period, more than
two hundred full-time students are going to re-
ceive scholarships from my Foundation,“ said
Bliznakov at the end of the interview.

The release of this book evoked a strong
response and the book has found its place
among readers. Even more, many secondary
pupils were also informed about this issue.
Here’s a letter that Atanas Bliznakov got from
such pupils.

Distinguished comrade Atanas Bliznakov,
We are pupils from the first grade at the second-
ary high school “Josip Broz-Tito, culturological
department, members of the group in charge of
preparing the 16th Barbisov class.

In the recent period, the working group for
the 16th Barbisov lesson (one group in charge of
the exhibition and another one for the organiza-
tion of the lesson) has done intense preparations
for the lesson on the topic “The activity of the
Balkan Committee to defend the victims from
the White Terror in Paris’. Therefore, a visit
was paid to Toma Kuturec who lived in Paris
and cooperated with Gano HadZipanzov in the
1930s. For the coming months, the group in
charge of the organization of the lesson is tasked
to arrange a meeting with you as the author of
the book ‘Memories for the activity of the Mace-
donian emigration in the US. and Canada),
which was released recently at a formal launch
ceremony. We have read parts of your book and
found out the fact that Barbis met with a group
of Macedonian emigrants in 1934 in Paris. It is
of particular interest to us. Our wish is to have
a meeting with you in order to get acquainted
with the activities of the Macedonian emigra-
tion related to the promotion of the struggle of
the Macedonian people for national and social
freedom.

We are going to arrange our meeting be-
tween April 1 and May 1, for which you will be
additionally informed. We will be glad if youre
willing to come and be with us, but if you are
prevented from coming for any reason, then we
are willing to visit you.
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8o Cxonje. Ilpu ¢opmuparwemo na ®ownoa-
yujama pabomesme jac, Jumue — Mupe, Tome
Byknecku, pekmopom Ha Ynueep3umemom u
npogecopom Meo Ilyxan. Llenma na downoa-
yujama e 0a daéa cMuneHOUU HA ManeHmMu-
panu cmydenmu. Jloceza nosexe 00 35 cmyoden-
mu umaam 3aspuieHo obpasosHaue, 61a200a-
peHue Ha crmuneHOuume wimo 2u 006usaam oo
Donoayujama wmo 20 HOCU MOEMO UMe.

Heka mojom nodapok, moume muciu u
uyecmea ce 8daxHam 60 Oywiume u cpyama
HA HAWUOM MAKeOOHCKU HAPoo, Heka Oude
maka wimo cume da Mucniume u pabomume 3a
onwmomo 0006po HA ueauom Hapoo Kako 0a
pabomume 3a cebe nuuro. Camo Koza Mucnume
u pabomume 3a Hapodom Kako 3a cebe, camo
moezawi Ke uma 6pamcmeo u eOUHCeo medy
cume Hac. Tpeba da pabomume 3a 006pomo Ha
Penybnuxa Makedoruja 3aumo camo maxa ke
20 UCNOTTHUMe 3A6eMOM HA HAwUume nocmapu
noKonexuja, Ha Hawume 0e008UU U MAMKO-
8UU, Ha cume oHue MakedoHuu u opyeu Ha-
poou wimo ja nponeaja céojama kps, 20 0a00a
ceojom xusom 3a cnobooama. Moja eonema
scenba e Pondavyujama seuro 0a NPoOOIKU 34
0a um 0asa HAyKa Ha MAAOUmMe MOMYUIbA U Oe-
80jku. Bo uonuna nosexe 00 dsecma pedosHu
cmydewmu Ke ce cruneHoupaam o0 mojama
Donoayuja, ce BeNu BO NHTEPByTO.

IIo usnerysameTo Of 1edaT Ha OBaa KHH-
ra, Ofracor Oelle rojeM M KHMUTaTa Hajue
CBO€ MeCTO U Mery unrarenure. Taka co oaa
npo6reMaTnKa ce 3alO3HATU U YYEHMUIUTE.
EBe emHO mmcMo of ydeHuny, mTO ATaHAc
bnusnakos ro npumn.

ITouumysan opyeap Amanac bnusnakos,

Hue cme yuenuyu 00 I knac, YCO ,Jocun
Bpos - Tumo, kynmyponowika cmpyka, use-
HOBU HA 0P2AHUZAUUOHAMA 2PYNA KOja 20 NOO-
eomsysa XVI-om bap6ucos uac.

Bo usmunamuom nepuod pabomuama
epyna na XVI Bap6bucos uac (edna epyna 3a
u3nonba u edHa 3a opeavusayuja Ha 4acom)
u3spuiUja nosexe n0020MoBKY 3a 4ACOM 4uja

mema e ,/ejnocma Ha Bankanckuom Komu-
mem 3a 006pana Ha ipmeume 00 Benuom
mepop 8o Ilapus®. Taka 6euwie nocemer Toma
Kymypey, xoj 6o III deyeruja Ha Hawuom eex
suseen 6o Ilapus u copabomysan co Ianuo
Xayunanzos. Bo napeonume meceyu epyna-
ma 3a 0peaHU3aUUja HA 4acom uma 3a0a4a 0a
opeanusupa cpedba co 8ac Kako asmop Ha Oe-
nomo ,,Cnomenu 3a dejcmeomo Ha MakedoH-
ckama emuepanmcka opeanudayuja 6o CAJJ
u Kanaoa“ 3a wumo neodamma umauie u npo-
mouyuja. Hue npouumasme denosu 00 sauiama
KHU2a u 20 Hajoosme nodamoxom deka bapouc
ce cpemuarn co epyna MakeOOHCKU uceneHUUU
601934 200una eo Ilapus. Toa e 00 noceben
unmepec 3a Hac. XKenba Hu e npexy cpedbama
co 6ac 0a ce 3anosHaeme cO AKMUBHOCMA HA
maxedoHckama emuepayuja 3a apupmayuja
Ha 6opbama HA MAKeOOHCKUOM HAPOO 3a HA-
UUOHATIHA U coyujanta cnobooa.

Cpedbama Ke ja opeanuzupame meéy 1.1V.
u 1.V. 3a wuimo 00nonHumenHo Ke e u3éecmu-
me. Jlpazo ke Hu 6ude ako cme pacnonoxeHu
da Oojoeme medy Hac, HO 0OKONKY nopaou oo-
pedenu npuuunu 6udeme cnpeveHu Hue Ke e
nocemume.

Cpedbama moxceme 0a ja 00pucume 80
Mamuyama na ucenenuyume 00 Maxedonuja
kade wimo Ke ce cpemueme u co 0-p Vean Ka-
mapyues, pedaxmop u asmop Ha KOMeHmMa-
pom Ha kHueama ,BMPO O6edunema, npe-
0aBHUUU HA MAKeOOHCKOMO 0e7i0 " 80 usdarie
Ha ,,Kynmypa“ 1985/86 co0una. Hawuom kna-
cen pakosooumen e [anuya Ilaénoscka. 3a
eseHMyanHu uHpopmauuu menedoHume 60
yuunuwmemo ce 224-944 u 211-082 kaj paxo-
800uUmMenom.

Knacua 3aeonuya I knac eo YCO ,,Jocun
bpo3z - Tumo“ - Cxonje, epyna 3a opeanusa-
UUja Ha 4acom.

Knacen  pakosooumen [I. Ilasnoscka
(nomnuc)

Hamym

28.111.1988 2. Cxonje




The meeting could take place at the Ma-
tica of Macedonia where we are going to meet
also with Prof. Dr. Ivan KatardZiev, editor
and author of the comment on the book titled
‘VMRO United, traitors of the Macedonian ac-
tivity’ published by “Culture 1985/1986. Our
classmate is Danica Pavlovska. For any further
information, please be free to phone the school

‘“"&_’gmuu..:h et e ,,,d-IRFq,... .,..1?-,__-.“_-, hism

WMH&-L% -
e BuMtdiptus. SO ladBe il 3 XY

o Bt T R T ST

administration at 224-944 and our homeroom
teacher at 211-082.

The First Grade at the high school “Josip
Broz-Tito* - Skopje, the group in charge of orga-
nizing the lesson.

Homeroom teacher D. Pavlovska (signed)
March 28, 1988, Skopje
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HATPARU U
NPU3HAHUJA

TaHac bimsnakos, 3aegHO co cBOja-

Ta conpyra CnaBKa I' MUHa CUTe

Tero6y ¥ HarOpHMHM Ha YOBEK IITO
XKUBeesI ja/ieKy ofj pogHaTa 3emja. CraHa 60-
raT ¥ yIJlefieH TpafaHMH CO HOCTOMHCTBO U
uMe. 3aToa TOj CTaHa U JOOUTHUK Ha OPOjHU
IIpU3HAHNja Y HaTrPau.

Yiire co goarameTo Bo Makenonuja, Ma-
TULATa Ha uceneHunure on MakegoHuja, Ha
15.12.1976 rogyHa Ha pofeH/IeHOT Ha ATaHac
brusnakoB My Bpaun ITmakera co 6maropap-
HIIa 32 HETOBOTO aKTVBHO Y4€CTBO U IPUI0-
Hec BO adupMmpamero Ha MakefoHuja 1 Ha
MaKe[JOHCKaTa Haljuja Mel'y MCeJIeHUIITBOTO.

Ilo moBopm 10-romuimHMHATA OJ OCHO-
BambeTo Ha Ponpanmjata ,AraHac bnmusHa-
Kk0d“ Off KOja ce CTUIIEHAMPAAT CTYAEHTH IITO
IIOKa)XyBaaT OCOOeHV pesylTaTy, a HeMa-
aT CBOM CPEACTBA 3a LIKONyBaibe, Ha 13 Maj
1987 ropuna Bo Pexropator Ha CKOICKMOT
YHUBEP3UTET C€ OfipKa CBE€YEHA CeHMIIA Ha
Coseror Ha QoHpanujara. Bo npucycrso Ha
rosieM 6poj MCTAKHATY IOTUTUYKY, OIIIITECT-
BEHV M KYITYpHM PabOTHUIM Ha TPajoT U
Peny6mikara, Bo 3Hak Ha IIpyM3HaHMe U Ora-
TOfIapHOCT 3a BOCTAHOBYBamweTO Ha Donpa-
ujaTa ¥ CTUIIEHIVPAmbEeTO Ha CTY/IEHTUTE,
pextopot npod. g-p Tomop IlyHOB My Bpaun
Ha bimsnakoB Ilmakera Ha YHmBepsureTOT
»CB. Kupun n Meronuj*.

Ha cBeueHocTa ocobeHo 6ellle ITOTEHLIN-
PaH JOCETAIIHNOT NPUIOHEC U Oellle pedyeHo
lleKa BO M3MMHATUTE [eceT TOAVHIU Off OCHO-
BameTo Ha PoHJanMjaTa, CO IOMOLI HA OBME
CTUIIEH/INM JloceTa JuIuioMupane 15 cTymeH-
TV Ha MeJUIVHA, QUIONOoruja, UCTopyuja Ha
YMETHOCTA, HOBMHAPCTBO, MaTeMaTUKa, /M-

KOBHa YMETHOCT, 3€MjOeNCKM HayK! U Ma-
KEJOHCKU ja3MK, a cera CTUIIEHMja KOPUCTAT
ymte 140 CTymeHTH IO PYFApCTBO, €IEKTPO
-TeXHMKA, MaKe[JOHCKM jasMK, HAIMOHaIHA
uCTOpHja, eTHonoruja u apyro. Ox opaa Pon-
flaljja BO MJJHMHA CTUIIEHAMjA Ke MOXKaT JIa
nobujar nmoseke oy 250 peOBHY CTY/IEHTH.

Ha 11 jynm 1981 ropguna, max, BO peKTo-
paTtoTr Ha YHuBep3sureror ,,CB. Kupnun n Me-
Topyj“ Bo CKomje, cCBe4eHO My Oellle BpayeHO
BIICOKO OJIMKyBame of IIpercemaTencrsoro
Ha COPJ - Oppgen 3a 3acnmyru 3a Hapop CO
cpebpeHa sBe3ga. Ha oBOj mcTakHar Make-
JIOHCK! VICEJIEHMK M OCHOBa4 Ha MCTOMMEHaA-
ta QonpanMja 3a CTUNIEHAMPabe HA OIINYHI
cTtyneHT Ha CKOIICKMOT YHUBEpP3UTET, OBa
BUICOKO OJIMKyBame My Oellle JOfie/IeHO 3a
HETOBUTE 3aC/IyTM ¥ NOCTUTHATU YCIeCU BO
paboraTa Of 3Haueme 3a COLVjaIMCTHYKATA
usrpagba Ha 3eMjara. Bo mpucycTBo Ha mc-
TaKHATV HAy4YHM PaOOTHUIIN, NPETCTAaBHUIIN
Ha MakelOHCKaTa NIpaBOC/IaBHa LIPKBa U CTY-
[IeHTH, Of/IMKYBalkheTO MY I'O Bpaull peKTOPOT
Ha YHuBep3ureror npod. i-p Josan Croja-
HOBCKIL.

Bo cBoeTo m3marame peKTOpoT A-p Jo-
BaH CTOjaHOBCKM ce 00pary [0 JOOUTHUKOT
Ha Harpafjara 1 [0 NPUCYTHUTE CO MPUTOLHU
300pOBM, P LITO pede feKa My HpUYMHYBa
rojeMa 4ecT M 3aJOBOJICTBO fia IO IMpOYMUTa
Ykasor 6p. 95/80 on IlpercemarencTBoTo Ha
COPJ co koj ro ognukyBa AtaHac binsnakos
co OppieH 3acmyru 3a Hapoj, co cpeOpeHa sBe3-
Ia, KOj Toa HaBUCTVHA IO 3aCIy>KyBa.

Victo Taka, Bo 1990 rognnaa Aranac bins-
HAKOB CTaHa JOOUTHMK M Ha HajBUCOKOTO
peny6mmyKo npusHaHMe, Harpagara ,,11 Ok-



AWARDS AND
ACKNOWLEDGMENTS

qtanas Bliznakov, along with his wife
Slavka, suffered similar difficulties
and inconveniences characteristic
of anyone living far from their native country.
He became a wealthy and prominent citizen
enjoying considerable reputation and dignity.
Consequently, he won many awards and ac-
knowledgments.

Immediately after he came back to Mace-
donia, the Matica of Macedonia handed him a
plaque and a letter of appreciation on the oc-
casion of his birthday, on December 15, 1976,
for his active participation and contribution to
the affirmation of Macedonia and the Mace-
donian nation among our emigration.

On the occasion of the 10th Anniversary
of the establishment of the Foundation “Ata-
nas Bliznakoff“ for offering scholarships to
students who achieve outstanding results but
don’t have enough financial support, a solemn
session of the Council of the Foundation was
held at the Rector’s Office of the University of
Skopje, on May 13, 1987. In the presence of
many prominent political, social, and cultural
workers of Skopje and the entire country, Rec-
tor Todor Punov, Ph.D, handed the Plaque
of the “Ss. Cyril and Methodius” University
to Bliznakov in recognition and appreciation
of the establishment of this Foundation for
providing scholarships to the University’s stu-
dents.

At this official ceremony the contribution
of the Foundation made thus far was further
underlined, and it was noted that in the course
of the past ten years, since the establishment
of the Foundation, 15 students had gradu-
ated from the fields of medicine, philology,

art history, journalism, mathematics, fine arts,
agricultural science, and the Macedonian lan-
guage thanks to these scholarships, while an-
other 140 holders of scholarships are currently
studying mining, electronics, Macedonian na-
tional history, ethnology, and similar subjects.
In the forthcoming period, more than 250 full-
time students are to be financed through this
Foundation.

On 11 June 1981, Bliznakov received spe-
cial recognition at the Rector’s Office of the Ss.
Cyril and Methodius University in Skopje by
the Presidency of SFR Yugoslavia — the Or-
der of Merit with Silver Star. This prominent
Macedonian emigrant and founder of the
same-named Foundation, for offering schol-
arships to excellent students of the University
of Skopje was awarded this high decoration
for his merits and accomplishments achieved
throughout his activity significant for the es-
tablishment of the country. In the presence of
prominent scientific workers, representatives
of the Macedonian Orthodox Church and stu-
dents, this award was handed to him by Jovan
Stojanovski, Ph.D., Rector of the University.

Rector Jovan Stojanovski addressed those
present and Atanas, the holder of this high rec-
ognition, with appropriate words, saying that
he was greatly honored and pleased to read the
Decree No. 95/80 of the Presidency of SFRY
awarding Atanas Bliznakov the Order of Merit
with Silver Star, which he really deserved.

In addition, Atanas also won the highest
national recognition, the award “11 October*
in 1990. On that occasion Bliznakov gave an
interview to “Macedonia“ magazine, No. 452/
December 1990, stating that:




Gaxcumun 00 Hazpadama na Amanac Bnusnakos
/ Facsimile of the award given to
Atanas Bliznakov

Daxcumun 00 Hazpadama Ha Amanac bauznakos /
Facsimile of the award given to
Atanas Bliznakov




Darcumun 00 nacpadama ,11 Oxmospu*/ Facsimile of the award “11 October”




Dakcumun 00 Hazpadama Ha Amanac Brusnaxos / Facsimile of
the award given to Atanas Bliznakov

tomBpu. Ilo Toj moBoy 3a cnucanmeTo ,Ma-
KegoHmja“ Op. 452/pexemBpu 1990 ropmHa,
roCIoAMHOT brsHakoB nsjaBu:

Mojama conpyza Cnaska u jac, 60 osue de-
HOBU HA NPA3HY6atbe, K02d jac ja 006Us Hazpa-
dama ,,11 Oxmomepu“ nopadu 080j Hacmau
dsajuama 6Geéme 20pOu U cMe UCHOTHEMU CO
uyecmeo Ha paodocm, wy60se U 3a00807ICHIEO.
Hawu mnaou MaxedoHuurea, co HAUa nomoud,
HeKa 20 Npooo/HKam ceéoemo obpasosarue 3a
da cmaHam 8UCMUHCKU Tyée HA céojama poo-
Ha 3emja. Hemame nozonema padocm 00 moa
WMo 20 Hanpasueme 3a eépeme HA HAUAUOM
scueom. VI, 6u caxane, Hawuom npumep 0a 20
cnedam Opyeu Hawiu MaxedoHyu 00 cmpan-
CMB0, C60jOM UMOM U yeried 0a My 20 8pamam
HA c60emo PoOHO OZHUUIMe, HA C60jama POOHA
semja MaxedoHuja co wimo Ke Hanpasam 3abe-
TIeHTIUB U MpaeH NAMPUOMCKU 2eCt 00CHI0eH
30 NOYUM U namemyesatve.

Artanac bBnusHakoB e HOOMTHUMK M Ha
[Tnakera oxg Opb6opoT Ha menata 6eramiu of
Erejcka MaxkezoHuja, 3a ocobeH mpujoHec.

Bo HoBuTe ycroBM kora Perybnuka Ma-
Ke[IOHNUja ce KOHCTUTYMpa KaKO He3aBNCHa,
CyBepeHa ¥ CaMOCTOjHa [pXKaBa, ATaHac
brmsHakoB uMaire cpef6y co 6pojHu mperc-
TaBHILM Of NP>KaBHUOT BPB, a Ha 9 Maj 1992

rogyHa Oelre IpKMMeH Off IPeTCefaTeNnoT
Kupo Imuropos.

Bo oBaa mpunuka Tpeba ma ce onbenexxn
JieKa, yIITe CO floarameTo BO MakefjoHMja, BO
1976 ronyHa, 6payHaTa BojKa CrraBKa 1 Ara-
Hac bimsHakoBu 6ea mporiaceHy 3a rparaHu
Ha IJIaBHMOT rpaj] Ha Perry6mmka MakenoHuja
— Cxomje. Co Toa Tne cTaHaa rparanu Ha CP
Maxkeponnja n Ha COP Jyrocmasuja. Kako
pesyTaT Ha Toa uM Oea JaleHy ITaTHM UCIIpa-
BJ — JINYHY KapTU, KOU THE TU KOPUCTea, a CO
TOA TM Y>KMBaa CUTe IpaBa KaKO U JPYIUTe
rparanu Ha Depepanujara.

MeryToa, co ocamMocTojyBameTo Ha Pemry-
61mka MakeIoHMja KaKO He3aBJICHA, CyBepe-
Ha U ieMOKpaTcKa fipkaBa CrnaBka u ATaHac
brmsHakoBy, KoOMja MaKeJOHCKO Ap>KaBjaH-
CTBO IITO 32 HUB Oellle roieMa 4ecT M rop-
noct. Co Toa Tue 6ea rparanu u Ha CoenuHe-
tutTe AMepukancku JIp>xaBu u Ha Perry6nyka
Makenonnja, 3a mro AtaHac bansnakos 360-
pyBaite co onopanu 36oposu. Hecto T0j Bene-
1I€ JleKa JiBeTe Jp)KaBjaHCTBa He 3HayaT caMo
IPUITAJHOCT Ha JABETE AP>KaBy, TYKy U IPU-
mo6VBKa, TOPAOCT, 0OBPCKa 1 U3pa3 Ha JbyOOB
KOH JiBaTa Hapopa u fiBeTe fip>kaByu — Coenn-
HetuTe AMepukancku JIpxasu u Permry6mmka
MaxkepnoHnuja.
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Slavé KATIN - ATANAS BLIZNAKOV

My wife Slavka and myself are both proud
and filled with joy, love and satisfaction these
days when we celebrate the winning of the award
“11 October*. Let our young Macedonians, with
our help, continue their education in order to
become genuine people of their native country.
There is no greater joy than the joy we experi-
ence as a result of what we have done during our
lifetime. Therefore, we would like our example to
be followed by other Macedonians living abroad
so that they can think about and then put their
assets and reputation at the disposal of our
birthplace, our homeland Macedonia, making a
noticeable and lasting patriotic gesture worthy of
respect and remembrance.

Atanas also won a plaque from the Board
of the Children-Refugees from Aegean Mace-
donia for his outstanding contribution.

In those new developments when the Re-
public of Macedonia was constituted as an in-
dependent, sovereign and self-governing state,
Atanas held meetings with a great number of
the highest national officials, and he was even
received by President Kiro Gligorov on May 9,
1992.

On this occasion it should be noted that
when Slavka and Atanas arrived in Macedo-
nia in 1976, they were proclaimed as citizens
of the capital of the Republic of Macedonia -
Skopje. Thus, they became nationals of both
the Socialist Republic of Macedonia and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia. As a
result, they were given identity cards and pass-
ports and consequently they enjoyed all rights
as other citizens of the Federation did.

However, parallel with the recognition of
the Republic of Macedonia as an independent,
sovereign and democratic nation, Slavka and
Atanas became Macedonian citizens, which
was a great honor and pride for them. Thus,
they became nationals of both the United
States and the Republic of Macedonia, about
which Atanas spoke with admiration and cho-
sen words. He used to say that both nation-
alities didn’t mean only belonging to the two
countries, but also a benefit, pride, commit-
ment and expression of love for the two peo-
ples and two countries - the United States of
America and the Republic of Macedonia.

Dakcumun 00 Hazpadama na Amanac Brusnaxos / Facsimile of the award given to
Atanas Bliznakov
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Hunnoma 00 Meduyunckuom paxynmem /A recognition by the Medical Faculty




CNIABE HUKOJIOBCKM - KATHH

Kopuyama na knueama ,,Bnusnaxos na maxedoncku 00 Kamun / The cover of the book “Bliznakov”
Macedonian version by Katin




Bo moHorpadmjata 3a Aranac bimsnakos, CraBe HukonoBcku - KaTumH HemocpemHO 1
apryMeHTMPAHO ja IpeHecyBa >KMBOTHATa CyAOMHA U ompefieribaTa Ha rOJIEMUOT JOHATOP U
XyMaHMCT. Taa e mocBeTeHa Ha YOBEKOT, KOj CBOjOT O/ITOTOAVILIEH )KMBOTEH AT 'O U301 YeCHO
U JOCTOMHCTBEHO U IO BrpajiXi BO CBETOTO MaKeJOHCKO MAaTPUOTCKO JENO.

OBaa my6nmkaiuja e 3HadaeH IPUIOHEC BO IPOAIab04yBameTO ¥ IPOUIMPYBAKETO Ha
co3HaHyjara 3a Atanac 1 Cnaska brimsnakosu. [onemMoTo 671aropopiHO fe1o Ha MpBYOT JOHATOD,
Aranac bnmsHakoB IpeTcTaByBa CBOEBMJEH NpUMep M IOTTUK 3a MJIAfMTe TeHepaluu 3a
IpUIOHEC BO Pa3BOjOT Ha HAyKaTa M BO apupMalyjaTa Ha YHUBep3uTeToT ,,Cetu Kupun u
Metonuj” Bo Ckomje. Bo ncto Bpeme menoto Ha bri3HaKoB peTCTaByBa IaTOKAa3 Ha JAPYTUTeE
MaKe[JOHCKM MCeJIeHVIIN IIMPYM CBETOT 1 apypMaliyja Ha MaKeJOHCKMOT Hapoy, 1 Ha Perry6/mka
Makenonmuja.

a-p Pagmmna Kunpujanosa

He 3naM jjany noHekoraii npep MolmMpoKaTa YuTaTe/ncKa jaBHOCT, BOOIIILITO, Ce IOCTaByBa
IpallambeTo: IITO € IOTEIIKO — Jla Ce OfKMBee JOCTOJHO 3a IIOYNT, ¥ YeCHO PEUNCH EJHOBEKOBEH
JKIUBOT, M/IY JIa Ce HalMIlle KHUTA 32 efleH TaKOB >KMBOT?

Bo 0BOj c1y4aj aBTOpPCKMOT TPyJ, 3a HAUIMOT MOYUTYBaH COHapOAHMUK ATaHac bnmsHakos
JIMYU Ha CBET/IO OITIeflajio VU BepOJOCTOEH IOKYMEHT 3a eJleH TAKOB JKMBOT.

CnaBe Huxonocku - KaTuH ycrmemrHo ro mnperody BO S>KMBOIMC OBOj HOKYMEHT 3a
donpannjara ,,Aranac bansxakod”, 3a XMBOTOT U eJIOTO Ha MO3HATUOT U IPU3HAT JOHATOP
U XYMaHUCT, ATaHac B11M3HaKoB, JOKYMEHT KOj € caMO BepeH Ofipa3 Ha efleH >KMBOT U Ha eJHO
JIeJI0 MOCTOjHY 3a ITOYNT.

n-p Topop Ilynos




In this monograph about Atanas Bliznakov, the author Slave Nikolovski-Katin presents the
life story and commitment of this great benefactor and humanist truthfully and based on docu-
ments. The monograph is dedicated to the man who spent his long life honestly and with dignity,
and who had built his life upon patriotic Macedonian activity.

This publication is an important contribution to the deepening and broadening of our knowl-
edge about Atanas and Slavka Bliznakov. The noble work of the first benefactor Atanas Bliznakov
is a characteristic example and incentive for young generations to contribute to the development
of science and to the affirmation of the University of Ss. Cyril and Methodius in Skopje. At the
same time, the activity and achievements of Bliznakov is a signpost to other Macedonian expa-
triates around the world, and an affirmation of the Macedonian people and of the Republic of
Macedonia as well.

Radmila Kiprijanova, Ph.D.

Sometimes I wonder whether a question is raised to the reading public at all: What is harder -
to live almost a century-long life worthy of respect and honor, or to write a book about such a life?

In this case, the author’s work about our respected fellow citizen Atanas Bliznakov is like a
bright mirror or a credible document about such a great man.

Slave Nikolovski-Katin has successfully transformed this record about the “Atanas Blizna-
koff “ Foundation into a description of the life and activity of this famous and recognized bene-
factor and humanist Atanas Bliznakov, a document that is really a true reflection of his life and
work worthy of respect.

Todor Dzunov, Ph.D.




NOCNEQHATA )XENbA
U TECTAMEHT HA bJIU3HAKOB

0 ocTaBHMHAaTa Ha ATaHac bnus-

HaKOB € 3a4yBaH TEKCTOT ,Make-

JIOHCKOTO HAIMOHA/IHO IIpalllaibe
n 0aJKaHCKOTO egMHCTBO® — 1984 romuHa.
Texcrot conpxn 45 ctpanunu. Bo Hero, mery
IPyTOTO, Ce BeNy AeKa OpolrypaTa Ci MOCTa-
ByBa eflHa CKpPOMHa 3ajadva: ,/Ja eu nocouu
Camo OCHOBHUME TUHUU 80 KOUUMO ce 06U-
Jcewte ocnobodumennama 60péa Ha MaxKeooH-
ckuom Hapoo 00 Oewec, 6e3 0a eu aHANU3UPA
ceongammo, kako u da 0ade — 60 pamKume Ha
06jexmueHuUme MONHOCMU — e0HA 00jeKmus-
Ha NPpoueHKa HA MAKeOOHCKOMO HAUUOHATHO
npawiaree 60 C6eMIUHAMA HA OeHeuHUme no-
JUMUYKU U CIMONAHCKU Y08y Ha bankanom,
60 Espona u 6o ceemom.

Paszsumoxom Ha maxedoHCKOMO 0C/o-
600umento Osuxere U HA MAKEIOHCKOMO
HAUUOHATIHO Npauiarve, ce BeV BO TEKCTOT,
ce MecHo NOBP3aHU CO HAUUOHATHAMA U 00N-
JloMamcKkama ucmopuja Ha Oankaxckume u
esponckume opuasu. CospemeHume noau-
MUUK0-eKOHOMCKU 00HOCU 80 C8eMOM ce KPaj-
Ho kKomnauyuparu. Hema xpaj na 3emjunama
monka 60 Koj 0a He ce npeniemarn uHmepe-
cume Ha eonemume OpHA6U KOU ce cmpemam
3a eocnoocmeo. bankanckuom Ilomyocmpos,
kade wimo ce Haoéa u MakedoHuja, e objexm
Ha eonemume cunu, a Makedonuja — 6oeamo
HaoapeHama semja, e 6KyCHOMO jabonko oKosmy
Koe ce kapaam bankanckume opxcasu. O0 maa
efe0Ha mMo4Ka, MaxkeOOHCKOMO npauiarbe He
Moxce 0a Oude camo MakeOOHCKO, MyKYy e 6an-
KAHCKo, e8poncko u céemcko. Bo maa ceemnu-
Ha Ke mpeba 0a ce paseneda 0ea npauiarbe, 3a

da umame eOHA No20neMa 2apAHUUja 3a npa-
BUTTHOCMA HA 3aKIYy4OKOM KOj Ke 20 Hanpasu-
Me.

Henpasunuo e 0a ce cmema Oexa maxe-
O00HCKOMO HAUUOHATIHO 0C/I0000UmMento 08u-
Jicerve ce co3dade HA MOJUnNU HA OHOj damym,
unu O0eka MAakeOOHCKOMO npauiaree nocrmou
00 pakmu Kou 20 3aceeaam pa3éumoxKom Ha
Maxedonuja cexozaus 6unu Ha npedeH Naa.
Yiume npeo desemmuom — decemmuom ek,
Busanmuja u byzapuja sodene scecmoku 60jHU
3a 3aénadysarve Ha MaxedoHuja Koja noMuHy-
8ana 00 edHU 80 Opyeu paue.

Ilemap Lenjan, yap Camoun u opyeu 6o-
dene doneu u Kpeasu 6opbu co Busanmuja 3a
3a4yey6aremo HA CAMOCMOJHOCMA HA Ma-
kedoHckama opxcaea. Taxa eo XIV eex cpn-
ckuom uyap Cmegpan (dywan) ja oxynupan
Maxedonuja u cozoan ([ywanoso) uapcmeo
- snamuuom eéex Ha Cpbuja. A 6o 1389 200u-
Ha, koza Jlazap 6un nopasen na Kocoso Ilore,
Cpbuja naouana nod mypcka okynauuja, a
Maxedonuja naonana nod mypcko poncmeo
no 1371 2oouna.

Osue 6op6u He ce 600ene 3a HAUUOHATIHO
ocno6odysatrbe 3auirmo 60 oHAA 0ane4Ha eno-
Xa He nocmoese npedycnosu co KOu ce Kapax-
mepusupaam co3dasaremo U maHugpecmu-
paremo Ha HAUYUOHATIHU 0B8UNCEHA U OPHABU.
Moejama 3a Hayuonanna O0picasa e npooykm
Ha edeH onpedesnieH nepuood 00 pa3eUmMoKom Ha
MexHUKama u cpeocmeama 3a npou3e00cmeo.
Bo Maxedonuja, kade uimo 007120 8peme 6/1a-
deenl heyOanHuom cucrmem 60 CHMONAHCMB0-
Mo, He MOM#eno HUKAKo 0a cmauyea 300p 3a



BLIZNAKOV'S LAST
WILL AND TESTAMENT

e 1984 last will and testament of
Atanas Bliznakov also contains a 45
page-text titled “The Macedonian
national issue and the Balkan unity® It, among
other things, reads that this brochure sets a
modest goal: To underline the basic lines along
which the liberation struggle of the Macedo-
nian people has been moving thus far, without
analyzing these lines comprehensively, as well as
to provide - within the framework of objective
competencies - an objective assessment of the
Macedonian national issue in light of today’s
political and economic conditions in the Bal-
kans, Europe and worldwide.

The development of the Macedonian libera-
tion movement and the Macedonian national
issue, reads the text, is closely connected with
the national and diplomatic history of the Bal-
kan and European countries. The present-day
political and economic relations in the world
are extremely complex. There is no corner of the
globe where there are no intertwined interests of
big countries displaying a tendency to rule and
dominate. The Balkan Peninsula, where Mace-
donia is located, is an objective of the great pow-
ers, while Macedonia - a country well-endowed
by Nature itself - is a sweet and juicy apple that
the Balkan states argue over. From this point
of view, the Macedonian issue cannot only be
Macedonian, but it is also a Balkan issue, a Eu-
ropean and a global one. This issue should be
considered exactly in this context if we want to
get a firm guarantee for the correctness of the
conclusion we are going to reach.

It is incorrect to believe that the Macedo-
nian national liberation movement was created
on this or on that date, or that the Macedonian
issue exists in regard to the facts that concern
the development of Macedonia which has been
always at the forefront. Even before the IX-X
century, Byzantium and Bulgaria had fought
bitter wars to rule over Macedonia, which used
to be transferred from the hands of one country
to the hands of the other one in turn.

Peter Deljan, Tsar Samoil and others
fought long and bloody battles with Byzantines
to preserve the independence of the Macedonian
state. Thus, in the XIV century the Serbian tsar
Stefan (Dusan) occupied Macedonia and cre-
ated an empire (Dusan’s empire) - marking the
golden age of Serbia. However, when Lazar was
defeated during the 1389 Kosovo Battle, Serbia
fell under Turkish occupation, while Macedonia
fell under Turkish slavery earlier, in 1371.

These battles were not fought for national
liberation because in that distant epoch there
were no preconditions necessary for the creation
and manifestation of national movements and
countries. The idea for a nation-state is a prod-
uct of a certain period of development of tech-
nology and means of production. In Macedonia,
where the economy was based on feudal tenures
for a long, long time, we could hardly talk about
any notion of national awareness. But when the
framework of feudalism began to disintegrate,
when the hand-operated industry began to en-
hance, and when machine production appeared
later, only then the road was opened up for com-
mercial capital.




HayuoxanHo cosnanue. Ho, koea pamxume Ha
deydanusmom sanounane 0a ce pacnazaam,
K02a pauHama uHOycmpuja no4Ha 0a ce 3acu-
71y6a, 4 N0OOUHA ce NOjaBUN0 U MAUUHCKOMO
npou3e00cmeo, ce OMEOPUNL U NAMOM HA Mp-
206CKUOM KANUMAJL.

Hosama ¢gopma Ha cmonaucmeomo
HOCU U HOBA COOPHUHA 60 ONuiMecmeeHUme
ooHocu. MaxedoHuja, nopadu ceojama 6na-
eonpujamua eeozpagcka nosuyuja Ha ban-
kanckuom Ilonyocmpos, cmanana éaxcer na-
3ap u Kpcmonam HA MOAUWHUOM MP206CKU
ceem. MakedOHCKOMO HaceneHue 671e2710 60
KOHMAKM €O HAOBOPEUIHUOM CBeml, CAMOMO
Hacenexue ce AKMUBUpPAno U 3ano4yHano 0a
pasbupa Oexa nopedoKom UIMO NOCMOU B0
Omomanckama umnepuja, He e éeqen. lonema-

ma Opanyycka pesonyyuja, HajKpynHuom Ha-
cman He camo Ha XVIII sex, Ho u Ha uena edHa
enoxa Ha cmapuom eex, 0asa CuneH NOMmmux
HA ONUMecMBeHUOM PA3eoj U 2u pasosuruna
YMOBUME U CPUAMA HA HAPOOHUME MACU U HA
UHmMenueeHUUjama Koja nouHana naameHo 0a
eu aeumupa udeume 3a cnoboda, 6pamcmaso
u npasda, 60 UMemo HA HOBUOM NpozpecuseH
ceem wimo doaéa. Ipunyunume na Opanyyc-
Kama pesonyyuja He 3a00yHUja 0a ce NO4y6-
cmeysaam u cped Hapooume Ha Bankanom.
Ce co3dane epuxomo, cpnckomo u 6yzapcko-
MO HAUUOHATIHO-0CTI0000UMENHO 08UNEHE 60
KOU H#UB0 Y4ecmeo 3eie U MAKeOOHCKU Oejul.
Taxa, nodoyHa, ce opopmysa u udejama 3a oc-
n06o0ysarve Ha MakedoHuja', ce Benu BO 3a-
YYBAaHMOT TeKCT Ha ATaHac bimsHakos.

I1LviNgy

18

AdaETIMs LIRCIEE TEl DTTOs kAT i Cks TLIE Yy

Emnuuka kapma na Maxedonuja / An ethnic map of Macedonia
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Brnusnaxos co cmydenmume u unenosu Ha Ponoavujama / Bliznakov with the students and
members of the Foundation

Any new form of economy brings new con-
tent in the social relations. Macedonia, due to
its favorable geographic position in the Balkan
Peninsula, has become an important market
and a crossroads of the then- commercial world.
The Macedonian population came into contact
with the outside world, the population itself got
more active and began realizing that the order
which was in force in the Ottoman Empire was
not an eternal one. The Great French Revolu-
tion, which was not only the greatest event of the
XVIII century, but also of the entire era of the
old century, gave a strong impetus to the social

development and stirred the minds and hearts
of the masses and the intelligentsia that began
agitating passionately for the ideas of liberty,
brotherhood, and justice on behalf of the new
progressive world yet to emerge. The principles
of the French Revolution were also felt among
the peoples of the Balkans. The Greek, Serbian
and Bulgarian national-liberation movements
emerged in which the Macedonian activists took
active part. As a result, the idea for the libera-
tion of Macedonia came to light later, reads the
preserved text of the testament written by Ata-
nas Bliznakov.




MAYCTPHPAHA PEBHJA A MCEAEHMUMTE DA MAREADHUIA

RCQOHU|A

»ATAHAC BIIL3HAKO®“ ®OHAALNJIA

35 0nHN Off ®OPMUPAHETO HA
®OHBAUNJATA ,,ATAHAC bJIN3HAKOD" U
110 r'OANUHN OL1 PATAKETO HA BJIN3HAKOB

Cnaee Hukonoecku - Kaitiun slavekatin@gmail.com

Ocymnaecemmu anpun 1977 Ke 6ude 3anuwian co 3namuu OyKéu 60 ananume Ha
Dondayujama ,Amanac brusnaxop”. Ha moj den, 148. nnenapna ceonuua na Cosemom Ha
Yuueepsumemom Ce Kupun u Memoouj 00 Ckonje ce odpia u moa e céem MOMeHM, HA
npocnasama 3a MaxkeOOHCKUmMe aKAOeMCKU UHCMUMYyUUuu, KAkKo U 3HAYAeH HACMAH 60
scusomom Ha Amawnac bnusnaxos u Cnaska. Beywinocm, na 18 anpun 1977 e00una xamen-
memenHUKom Ha oeéaa 0obpomeopHa opzanuzauyuja beuie nocmasen. Ha ceonuuyama Geue
doHecera 00nyka 3a ocHosarwe Ha Qondavyujama ,,Amanac bausnaxop” da 06e36edu cmuneHouu
3a cmyoenmume Ha YHnusepsumemom Ce. Kupun u Memoouj 00 Ckonje, koj nocmueHa
U3B0HPEOHU pe3yimamu 60 HUBHUMe CHyouU, HO KOU HeMaam 0060/1HO napu 0a naakaam 3a
HUBHOMO 00pa3oeaHue.

Uenec gonoayujama ,Amanac brnusnaxkod” koja cnasu 35 200unu 00 c8oemo nocmoetrve, e
npea 00 eéakosé 6ud 60 MaxedoHuja, co3dasa zonem uxmepec Kaj cmyoeHmume, jaeHOCMA 60
Penybnuxama, u makedoHckume uceneHuyu 60 cmpancmeo. Toa, nped cé, e eopoocm u padoctn
Ha ceoume donamopu Amanac bnusnaxos u Cnasxa; nodapox 3a maaou u sa Makedonuja, Ho u
nommuxk 3a opyzume 0o6podement, 6e3 pasnuka kade xuseam, 0a um NomMozHe 60 3a0p3ysarve
Ha eKOHOMCKUOM U KYIIMYPHUOM pas3eoj 60 céojama 3emja - MakedoHuja.

TF'oounama 2011 ucmo maxa e éaxcro 3a Ponoayujama, nopadu Mmoa WMo NOMUHA nepuoo 00
110 200unu 00 paéarwemo Ha ochosavom Amanac bnusnaxos (1901-1998). /luyemo koe e eder
00 HajucmakHamume doHamMopu 00 maxkedoHckama oujacnopa. Hezosomo ume u deno ce 006po
nosnamu meéy Maxedonyume 60 Penybnuxa Maxedonuja u 60 oujacnopama. Toj npunaéaue Ha
npoepecusHama cexepauuja Ha MakeOoHyuUmMe HA Ce8ePHO-AMEPUKAHCKUOM KOHIMUHEHM, KOj
NoMUHA HAjo0120 8peme 00 C60jOM HUB0M, OaneKy 00 Hezo6ama mamxosuna. Toj eo noceemu
JHueomom 3a 6opba 3a eexosHume cmpemexcu 3a cnobooama Ha MakedoHuja u MAKeOOHCKUOM

Hapoo.




Amanac bnusnaxos e poden Ha 15 dexemepu 1901 200uHa 80 NO3HAMOMO PeBOLYUUOHEPHO
ceno [I'mbenu, Kocmypcko, 8o ezejckuom den na Makedonuja. Bo oea ceno podeHu ce nnejada
npedsodeHu makedoHcKu 6opuu u unmenekmyanuu meéy kou Jlazap Ilon Tpajkos, Jlazo Mockos,
Jlazo Tpnosecku, Tawko Kapaya u Opyeu, kou ce bopene 3a ocmeapysare u apupmayuja Ha
MakeOOHcKUme udean.

ITo 6ankanckume xonexu u IIpeama ceemcka 60jua, kaxo no nodenbama Ha MakedoHuja,
eonem Oen Maxedonuu ocobero 00 Kocmypcxo, J/lepuricko, bumoncko, Ilpecnarcko, Bodetcko u
opyeume kpauwima Ha noodenenama MakedoHuja Hanyuimajku 2o céojom podeH Kpaj u céoume
Hajonucku, nobapane cnac no benuom céem, 80 npexkyokearckume 3emju. Ha 19 eo0uuina
go3pacm u Amanac bnuznakos 6o yymom Ha ceojama maadocm 6o 1920 200una mpeHan no
nompaza 60 no006ap #uUeom 60 Mozaui semeHama 3emja Amepuxa.

OO0 podumenckuom 0om 20 NOHECTI0 CO3HAHUEMO 0eKa 20 20HU HEMAWMUjama, Ho 20 NOHECO U
eduHcmeeHomo uyscmeo Oexa e Maxkedoney, deka Ke ocmare moa 60 koj u 0a 6uno Oen 00
céemom 0a ce Haola u Oeka Koea mozaui Ke ce epamu 60 MakedoHuja.

Hosama cmpanuya 00 Hezosuom sxusom 6o Hosuom ceéem 3anounana na 16 dexemspu 1920
200una 80 epadom MeoducoH, 8o Opxasama Mnunouc, CAJl, kako ¢abpuuku pabomHux, xade
U0 UMAO 2071eMA MAKeOOHCKA KONIOHUjA.

Ilo edHa u non eoduta ce npecenun 6o epadom I'epu, Vnoujana xade wimo pabomen yenu 34
eoounu 6o JKenesaprnuyama, eden 00 Hajeonemume UHOYCMPUCKU eueanmu 60 Vinunouc, ce 00
He2080M0 NeH3UOHUpArve.

3a cemo moa epeme moj ce 3aHUMABATL U CO KYNONPOOax06a HA HeOBUMHUHU U AKUUU U HA O]
HAYUH 20 32071EMYBAJL C60jOM KANUMATL.

Bo cpedunama na mpuecemmuime 200UHU ce 8pamus 60 pooHomo ceno [’ mbenu, kade uimo ja
cpemmuan maadama u ybéasa desojka Cnasxa u ja 3en 3a ceoj xusomen conamuux. Conpyeama
Cnasxa Hasucmumna my Ouna UckpeH u 6epeH NPUOPYKHUK Ueu uieecem U mpu 200uru. 1o
nodopaucysana, 2o 6odpena u 2o xpabpena 60 ucmpajHocma Ha xenbama 3a 8pakarbe 60
Maxkedonuja u 3a ocHosarwe Ha DPondayujama 3a nomazare Ha maaoume MaxedoHyu oa ce
3006ujam co 6ucoxko obpasosatie.

Maxo Hajeonemuom den 00 c60jom HUB0M 20 NOMUHAN 80 emuepayuja, bnusnakos 0o kpajom
HA HUBOMOM 0CMAHA CO Henbama 0a U ce nomozHe Ha mamxosunama, Peny6nuxa Makedoruja.

Bo mexom na Bmopama céemcka 80jHa, bnuznakos, 3aedHo co 0pyzu makeOOHCKU nampuomu
npexy MAHC (MakedoHcko - amepukaHcku HApoOeH cOjy3), MOPANHO U MAmMepujanHo ja
nomazan HapooHo - ocnobooumentama 6opba Ha makedoHckuom Hapoo. Ilo Bojuama Amanac
bnusnaxoe 6un npemcedamen Ha Komumemom 3a nomazaree Ha usepaobama Ha Vnmeprama
knuHuka Ha Meduyurnckuom gpakynmem 6o Cxonje, uimo 6un gopmupan 6o epadom Iepu,
Wnoujana, CAJ]. Taa axuuja 6euwie okoHuana co ycnex u OeHec Ha Knunuxama 60 3Hax Ha
npusHauue, crou 03HAKAMA 34 207leMama noMous U by0606 HA MakeOOHCKUMe UcereHUlu KoH
ceojama 3emja u c60jom Hapoo.

Tonema 6ewe senbama na Amanac bausnaxos da ja nocemu MaxedoHuja, 0a éuou Kako ce
ocmeaperu Hezosume udeanu. JKenbama my ce ocmeapu 3a npe nam 6o 1958 200una, Koea co
conpyeama Cnaexa eo nocemu Ckonje. Cu 3amuna co Haodexw Oeka NosmopHo Ke 00joe.
ITosmopHo 0ojoe 60 1968 eoduna u yuecmeysauie 60 npocnasama Ha JnunoeHnckume
ceeueHoCcmu.




Ilo epakawemo 60 Amepuxa kaj Amanac bnusnaxos ce poou mucnama u xenbama
depunumueno oa ce epamu 60 MakedoHuja. 3a cemo epeme beuie onceOHam co udejama 0a
HANPABU HEeUMo CO WMo Ke MOXe HA HeKOj HAYUH 0a U NOMOZHe HA C60jama Mmamko6uHd, Ha
céojom HApoO wmo monky mHozy 2o caxkan. Taka ce poou mucnama 3a O0CHO8Are HA
Donoayujama ,Amanac brusnakod” 3a cmunenoupare cmyoenmu 00 Yuueepsumemom “Ce.
Kupun u Memoouj” 6o Ckonje.

Bo 1976 200una depurumusHo ce Hacenu 6o Ckonje u noKpeHa UHUUUJAMUEA 34 OCHOBAIbE HA
Dondayujama. Pondayujama ,Amanac bnusnaxod” npu Yuueepsumemom “Ce. Kupun u
Memoouj” eo Cxonje uma ceéoj Cmamym no koj pabomu. 3a ocmeapysare HA uenume u
3adauume Ha Pondayujama ce 2puxu Ynpasen 0000p uuj npemcedamesn e pekmopom Ha
Ynusepsumemom “Ce. Kupun u Memoouj” so Ckonje.

IIpsume cmunenouu ce 0odenenu Ha 10 cmydenmu, 3a nocmeneHo maa 6pojka 0a ce 320nemu
Ha 50 cmydenmu. 3aknyuno co yuebnama 2000/2001 eoduna cmunenouja umaam dobuero 236
cmyoOeHmu.

Mnosuna 00 Hus, no OuniomMuparemo, ce 6KAY4Uja 60 00PA306HUOM NpPoUec Ha
YHusepsumemom kako acucmenmu, OOUeHMU U 60HPeOHU U DPe0OBHU NPoPecopu.

Amanac bnusnaxkoe nouuna Ha 10 jynu 1998 zoouna eo Ckonje, Yuueepsumemom, Ha
JoHAMOpPOm U 201eMUOM XYMAHUCM, MY e 6e4HO O1a200apeH U He2060MO UMe 20 3a3ema
nouecHomo npseo mectmo Ha Cnomex naouama Ha 00HAMOPU, U3PAbOMeHa 60 3HAK HA NOUUM U
61azo0apHocm KoH cume Kou 0a0oa 3HaudeH NPUOOHeC 60 co30asarbemo U pPassojom Ha
meopeuKuom nodem Ha YHueepsumemomn.

Bo uszoanue na YHusepsumemom, 60 2000 eo0uHa, usnese 00 neuam moHozpagujama Amanac
bnusnakos (usom u 0eno) Ha maxedOHCKU ja3ux 00 aémopom Ha 060j mekcm. I1o moj nosod, Ha
Yuueepsumemom ce oopxa ceeuena ceonuuya na Cosemom na DPondauyujama H Koja 3edoa
yuecmeo uneHosume Ha YnpasHuom 0060p Ha Dondayujama - ,Amamac bnusnaxod”
unenHosume Ha Ynpasuuom 0060p Ha Doudayujama “Tlemap Cmamamos”, uneHO6U Ha
Pexmopckama ynpaea, npemcmasHuuyu 00 MUHucmepcmeama 3a 06pasosanue U Hayka, 3a
kynmypa u HaosopewHu pabomu, Mamuyama Ha ucenenuyume 00 MakedoHuja, mozau
Aeenyujama 3a ucenenuuimeo, MakedoHckama npasocnasHa upkead, cmyoeHmu - CruneHoucmu
u pooHuHu u npujamenu Ha Amauac bnusnaxoe u Ilemap Cmamamos. Ha osaa ceoHuua ce
u3epuiu u npomoyuja Ha monozpagpujama Amarac bausnaxos.

Ioxpaj donamopckama axmueHocm Amanac bruznaxos ce 3aHumMasan u co nyonUUUCMuKa.
I'u o6jasun osue mpyoosu: [I'mbernu (monozpaduja 3a cenomo) u Cnomenu 3a HAUUOHATHAMA,
nonumuukama u kynmypuama oejuocm na Maxedonyume 60 CAJl u Kanada, xaxo u cmamuu u
UHMePEjya 60 OHEBHUOM Nevam, Ha Paouomo U menesusujama.

Amanac bnusnaxos dorneu e00uHu akmuexo copabomysaute co Mamuyama Ha uceneHuyume
60 MaxedoHuja, co MakedoHckama npasocnasHa Upkea u co opyeu He6naduHu OpeaHu3ayuu.

3a ceoemo conemo deno Amanac bausnakos e oonukysan co Opder 3a 3acnyeu 3a HAPOO CO
cpebpera see3da, 00 moeauinomo IIpemcedamencmeo Ha COPP], 20 0006un Hajéucokomo
penybnuuko npusnanue Haepadama “11 Oxmomspu”, nomoa co Ilnakema na Yuueepsumemom
“Cs. Kupun u Memoouj” 6o Ckonje, co IInakema na Oobopom na deyama 6ezanyu 00 Ezejcka
Maxkedonuja, kako u mHozy opyzu naakemu u 671a200apHULU.




ITo nos8od 2000 e00unu 00 xpucmujarcmeomo, Munucmepcmseomo 3a uceneHuuimeo (ceza
Acenyuja 3a uceneHUUIMe0), Ha UCMAKHAMU NOeOUHUU, AcoOuujauuu, Kaybosu u 006pomeopu
(Oapumenu) u nyle xou Ha Hajpasnuder HAYUH nomdzane 3a APuUpMAuUja U HAPNeooK Ha
Penybnuxa Maxkedonuja u makedoHcmeomo eoonuimo, um o0odenu medanu “Ce. Knumenm
Oxpudcxu”, “Cs. Josan Kyxysen” u nnaxema “Jycmunujana Ipuma”. IIpe dobummuux Ha medanom
“Ce. Knumenm Oxpuocku” 6ewe Amanac bnusnaxos

Yuueepsumemom “Ce. Kupun u Memoouj” 6o Cxonje, oo6enexcysajku Ha 100 - 200umHunama
00 paiarwemo Ha Amanac bnusnakos, uckaxysa eonema 61a200apHOCH HA 00HAMOPOM HA
Donoayujama co Hajeonem 6poj cmunenoucmu Ha Yrusepsumemom “Ce. Kupun u Memoouj” eo
Ckonje, kou 6ea MamepujanHo NOMOZHAMU cé0ume CHyouu Haspeme 0a 2U 3a8puiam.

TFonemunama na Heeosama 3anonba ja cnedea u opyeu OooHamopu, kaxo wimo ce Ilemap
Cmamamos 00 CAJ] u Koncmanmun Cmojaros 00 @panuyuja.

Amanac bnusnaxos nouuna na 10 jynu 1998 200una eo Ckonje, YHusepsumemom, Ha
doHamopom U 207eMUOm XyMAaHucm, My e 6e4Ho 071a200apeH U He2080MO UMe 20 3a3ema
nouecHomo npeo mecmo Ha Cnomer nnouama Ha 0OHAMOPU, U3pabomena 60 3HAK HA NOUUM U
61az00apHocm KoH cume Kou 0adoa 3HavdeH NPUOOHEC 60 €030a8arbemo U pazeojom Ha
meopeuxkuom nodem Ha Yuusep3umemom.

Tonema 6nazooaprocm 00 Yuusepsumemom “Ce. Kupun u Memoouj” eo Ckonje u 00
cmydenmume U nouum KoM nouunamuom Amanac bnusnaxos u Hezosama conpyea Cnasxa
brusnaxosa.
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“ATANAS BLIZNAKOFF” FOUNDATION

35 YEARS SINCE ITS FORMATION AND 110
YEARS SINCE BLIZNAKOV'S BIRTH

By Slave Nikolovski-Katin slavekatin@gmail.com

April 18th, 1977 will be a date written in golden letters in the annals of the “Atanas
Bliznakoff” Foundation because this is the day when the foundation stone of this charitable
organization was laid. On this day, the Council of St. Kiril and Metodij of Skopje held its 148th
plenary session during which a Decision was adopted to establish the “Atanas Bliznakoff”
Foundation. This was a momentous occasion for the Macedonian academic institution, and a
significant event in the life of Atanas and Slavka Bliznakov.

The aim of the Foundation is to provide scholarships for students studying at the St.
Kiril and Metodij University in Skopje who have achieved outstanding results in their studies
but who can’t afford to pay for their education on their own. Today the Foundation celebrates
its 35th year since its establishment. It is the first of its kind in Macedonia generating great
interest among the students, the public in the Republic, and Macedonian emigrants
overseas. It, above all, is the pride and joy of its donors Atanas and Slavka Bliznakov; a
present for the Macedonian youth and for Macedonia, but also an incentive for other
benefactors, no matter where they live, to assist in speeding up economic and cultural
development in their country.

This year is also important for the Foundation, because it has passed a period of 110 year
since the birth of its founder Atanas Bliznakov (1901-1998). Bliznakov is one of the most
distinguished donors from the Macedonian Diaspora. His name and work are well
known among the Macedonians in the Republic of Macedonia and in the Diaspora. He
belonged to the progressive generation of Macedonians on the North American continent and
had spent a long time away from his homeland. He dedicated his life to struggling for freedom
and progress for Macedonia and the Macedonian people.

Atanas Bliznakov’s life began on 15 December 1901 in the famous revolutionary village
D’mbeni, in Kostur Region, Aegean part of Macedonia. D’mbeni is a village where a pleiad of
Macedonian pre-war revolutionary freedom fighters and intellectuals such as Lazar Pop
Trajkov, Lazo Moskov, Lazo Trpovski, Tasko Karadza and others were born and fought for
the affirmation of Macedonian ideals.




Atanas Bliznakov was only twenty months old when the Ottoman (Turkish) Army (asker)
entered the village and his mother Doca, holding him in her arms, took him to the mountains in
order to save him, while his father Ivan, together with other village dwellers, joined the
revolutionary detachments fighting for the freedom of their native country Macedonia. As a result
of the carnage taking place during the Balkan Wars, World War I, and economic hardships and
terrible political conditions, a large number of Macedonians, especially from Kostur, Lerin, Bitola,
Prespa, Voden Regions, and from other districts of partitioned Macedonia, sought shelter in the
entire outside world leaving their hearth and closest and dearest friends and relatives behind.
Atanas Bliznakov, at age 19 in the flower of his youth, was one of those who tested the bitterness
of life in emigration. In 1920 he left his native soil and set off to the outside world in a search of a
better life. From his parent’s hearth he fostered awareness that poverty led him to leave his home,
but he also fostered the distinctive feeling that he was a Macedonian, that he was going to remain
a Macedonian no matter in which part of the globe he would go, and that one day he would return
to his Macedonia.

A new page in Atanas Bliznakov’s interesting path of life was turned on December 16, 1920,
when he arrived in Madison City, State of Illinois, USA, where a Macedonian colony was already
established. There, without speaking any English, he was employed as a factory worker. A year
and a half later, he moved to Gary, Indiana, a city located near Lake Michigan, which at that
time was developing into an industrial center. There, at the Gerry Railway Company, one of the
larger giants in the surrounding region, he worked for 34 years, until the day he retired.
Bliznakov’s business activity in the USA consisted mainly of purchasing and selling real estate and
shares. In order to invest wisely, Atanas needed skill and knowledge as well as persistently
monitoring economic developments — qualities he didn’t lack.

Time passed quickly and, after fifteen years of working in the USA, Atanas returned to his
motherland Macedonia where he met Slavka Popova, a beautiful young girl from D’mbeni. She
was his soul mate, always by his side, for the sixty-three years they were together, encouraging and
sharing his ideas and longing together for Macedonia. After getting married they returned to Gary,
this time for good, and never again did they go back to D’mbeni, their village of birth. Atanas
Bliznakov said goodbye to all his good and bad experiences from his birth place, at the time when
more than one thousand Macedonians lived there. When asked about D’mbeni, his place of birth,
he usually spoke with sadness, especially about the later days when his village became a wasteland
after the hustle and bustle of children was replaced by the shrieks of owls and hawks.

Although Bliznakov spent almost his entire life abroad, he remained connected with the
problems of his fatherland till the end of his life. He proved to be not only an ordinary migrant
worker, but a person who invested his efforts to penetrate into the essence of Macedonian freedom.
His good and righteous ideas, taking a strong and serious approach to things in general, raised
him in that way beyond the time in which he lived. His entire life, Atanas Bliznakov perceived
Macedonia’s partition as a tragedy, a disaster for the Macedonian cause. He was convinced that,
by the establishment of the “Atanas Bliznakoff “Foundation, he would provide a valuable
contribution to the University of St. Kiril and Metodij, to the Macedonian people and, at the same
time, would give incentive and inspiration to future Macedonian generations in the Diaspora and
beyond.




Thus, following the example of the virtuous migrant worker Atanas Bliznakov was
established the “Petar Stamatoff” Foundatin. Petar was from Smilevo, while his wife Jaza from
Poland, and they lived in Chicago, Illinois.

Atanas Bliznakov, together with his wife Slavka, lived in Skopje for more than twenty years
(1976-1998). During that time Atanas Bliznakov published two books. The first, entitled D'mbeni
and the revolutionary past of Kostur, was published by the Skopje Publishing House Misla in
1982, and the second book entitled National, political, and cultural activity of the Macedonians
in the USA and Canada, was issued by the Skopje Publishing House Kultura in 1987. Atanas’s
goal in publishing the book about his native village D’'mbeni was to inform the younger
generation about Macedonians, their activities, work, roots and life in Kostur Region, who, not by
their own doing, have been scattered all over the world but nevertheless have remained connected,
at the level of their souls, with their ancestral homeland.

The second book, National, political, and cultural activity of The Macedonians in the United
States of America and Canada, tells the story about the Macedonian immigrants, especially about
the first generation immigrants in the USA and Canada. In a lively and narrative style he has
presented the integration of the Macedonian emigrants into the new environment, the
establishment of the Macedonian associations and clubs, newspapers, organizations and church
communities. The book, in fact, is a cross-section of history and development of the Macedonian
immigrants in the USA and Canada.

Atanas Bliznakov has published many articles in newspapers and magazines in the USA and
in Macedonia, particularly in magazines such as Macedonia, a journal of the Matica of
Immigrants from Macedonia and in many newspapers including Nova Makedonija, Vecer, and
Studentski zbor to which he contributed till the end of his life.

The period during which Atanas Bliznakov lived and worked in the USA was of great
importance to the national struggle of the Macedonian migrants in which he shared their destiny.
In the years of struggle starting with Macedonia’s partition, the years of oppression that followed,
up to the formation of the independent, democratic and sovereign state — the People’s Republic of
Macedonia, these Macedonians remained true to themselves.

During the time of political upheaval, Atanas Bliznakov joined the wing of the progressive
immigrants which proved to be a significant life changing decision for him. At the same time he
became a loyal US citizen and a person with respected achievements in business and in his social
life. He was also an active member of the Macedonian-American Peoples League (MAPL) fighting
against fascism in order to build a free society, a happier life, and establish permanent peace. The
Organization’s moral and material support was of significant importance in the period of the
Republic of Macedonia’s formation.




In other aspects of his life, Atanas Bliznakov was president of the Hospital Committee in Gary,
with a mission, as was the case of other North American organizations, to collect funds in order to
build a hospital block in the city of Skopje. He was also one of the founders of the associations
Alexander the Great, Lazar Pop Trajkov and the St. Peter and Paul Macedonian Orthodox Church
in Gary.

However, all that they did was not enough to satisfy the desire of Mr. and Mrs. Bliznakov to
fulfill their eternal dream of having a free Macedonian state. In 1958, for the first time they came
to see the newly liberated state. Then, after ten years, in 1968, after Atanas retired, they came for a
second time. In 1976 they came to the city of Skopje in order live there for the rest of their lives.
Probably the most important day of Slavka and Atanas Bliznakov’s lives was the day when the
Foundation was formed. Since then, over three hundred students, for a period of 35 years,
graduated from the colleges and faculties; while at present, about 50 students from different higher
education faculties of the university receive awards. One of the conditions of receiving an award
from the Foundation is to study at the University St. Kiril and Metodij. Recipients have to
demonstrate a financial need to receive support.

The “Atanas Bliznakoff” Foundation is the first and only one of its kind in the Republic of
Macedonia associated with the University St. Kiril and Metodij. It is now worth about 5 (five)
billion US dollars and is of great interest to the Macedonian people in the Republic of Macedonia
and to all the Macedonians in the Diaspora. The Foundation was the pride and joy of Atanas and
Slavka Bliznakov, and a great example of humanitarianism for other people and donors. In brief,
allow me as an other of their monograph to say that the “Atanas Bliznakov” Foundation is a gift to
the St. Kiril and Metodij University, to aspiring students, to the Macedonian youth and to all the
people in the Republic of Macedonia.




I10roBOP

usomom Ha Amanac bnusnakos sanounan na 15 dexemspu 1901 eo0ura 60 no3xa-

momo pesonyyuoHepro ceno [ 'mbenu, Kocmypcko, 8o ezejckuom den na Maxedo-

Huja. Cenomo 80 Koe ce podeHu niuejada npedsoeHu MakeOOHcKU 60pUU U uHmenex-
myanuu, medy kou, /lasap Ilon Tpajkos, /lazo Mockos, /laso Tpnoscku, Tawxo Kapaya u opyeu
Kou ce bopene 3a apupmayuja Ha makedoHckume udeanu. 3a epeme Ha Vnuxoenckomo ocma-
Hue uman camo deaecern meceyu Ko2a mMypcKuom ackep HA6ezon 80 CeOMO U Ko2d He208ama
majka Jloua 60 ceéojama npezpamxa 20 00Hena 60 naanuxama oa 2o cnacu 00 Typyume, a Hezo-
suom mamko Vleam, 3ae0Ho co Opyzurme maxu 00 Cenomo, UM ce NPUKILYHUN HA BOCMAHUYKUINE
uemu Kou ce 6opesne 3a cno6oda Ha poonama Maxkedonuja. ITo 6ankarckume konexcu u IIpeama
c8emcKa 80jHA, KAKO NOCTIeOUUA HA TOULUMe eKOHOMCKU U NOIUMUUKY YC108U, 2oniem 6poj Ma-
KedoHuu, ocobero 00 Kocmypcko, Jlepurcko, bumoncko, Ilpecnarncko, Bodercko u 00 opyzume
Kpavwwma Ha nodenena MakedoHuja, nobapane cnac, HANYWmMajku ja pooHama 3emja u céoume
Hajonucku u 3amunysajku 6o benuom ceéem. Eder 00 Hue 6un u Amanac bausnaxos, koj Ha 19-20-
OuwHa 803pacm, 60 Uymom Ha MAAOOCMA, ja 8KYCUTL 20PHUUHAMNA HA eMUSPAHMCKUOM HUBOM.
Toj 80 1920 200uHa 20 Hanywmun pooHUOM Kpaj u mpeHan 60 nompaza 3a no0ooap H#Hueom no
6enuom ceem. O0 pooumenckuom 0om 20 NOHeCO CO3HAHUEMO 0eKd 20 20HU HeMauimujamad, HO
20 NOHeCOT U eOUHCINBeHOMO 14y8cmao Oeka e MakedoHey, Oexa Ke ocmare moa Ha Koj u da e den
Ha 3emjama u Oexa, nak, Ke ce epamu 6o céojama MakedoHuja.

Hosama cmpanuya 00 unmepecHuom xuseomen nam Ha Amanac bausnakos sanounana Ha
16 dexemspu 1920 e00una, koza npucmueran 8o CAJl, 80 epadom Meoducon, 6o opxasama Vnu-
Houc, Kade wimo éexe umano makeooHcka kononuja. Tamy npenam ce epabomusn kako abpuuxu
pabomnuk 6e3 3Haerve Ha aHenuckuom jazux. Ilo edna u non 200una ce nacenun 8o Iepu, Mnouja-
Ha, 2pad wmo e cmecmer Ha e3epomo MuuuzeH, a Koj 60 moa épeme ce pa3susas 60 UHOYCMPUCKU
uenmap. Tamy, 6o XKenezapruuyama 6o Iepu, eden 00 eonemume eueaHmu Ha mue NPoOCHOPU,
pabomen peuucu 34 200unu, cé 00 deHomM K02d OU NeHIUOHUPAH.

3a cemo speme 60 CAJ], denosrocma na bauzrakos ce cocmoena 00 Kynysarve Ha HeOBUMCHU-
Hu u akyuu. ITomoa, 3a 671034 y8arwe HA CMEKHAMOMO U0 NOMPeOHO criedetbe HA UeNOKYNHAMA
eKOHOMCKA cOCcmojoa, KaKko u 3Haerve U ymeerve, 0COOUHU KOUULMO MOj 2u nocedysar.

Bpememo 60 myduna my nomurysano mHozy 6p3o u no nemuaecem 200UHU Ne4andapcKu Hu-
80m, ce 8paMUTI 80 POOHUOM KPaj, Kade uirmo ce CPermHal co c60jom sxusomet conamuux, Crnasxa,
mnaoa u ybasa desojka 00 [I'mberu. [0 0006pan céojom xusomen sucmuHcku opyaap, Koj 60 nepu-
00 00 uieecem U Mpu 200UHU NOCMOJjaHo OUA co He2o, 20 Xpabpena, Huseena co Hezo8uUme uoeu u
3aedHu4Ku Konueene 3a Makedonuja. Ilomoa, nosmopro 3amunan 3a Iepu u 3acexoeaut 2o ocma-
8U7 c60emo pooHo JI' mbenu. [u ocmasun cume y6asu u 20p4UBU 0eHOB8YU NOMUHAMU 80 POOHUOM
Kpaj, koea 60 [I'mberu, xuseene Hao unjada MakedoHyu, u co maea 360pysauie 3a OeHeUHOMO
[I’mberu 60 Koe nycmenujama u ymxume u 3ameHuja 0emcKuom yazop u cenckama épesa.




EPILOGUE

age D'mbeni, Kostur Region in the Aegean part of Macedonia. It is the village where a

pleiad of Macedonian pre-war revolutionary freedom fighters and intellectuals were born;
such as Lazar Pop Trajkov, Lazo Moskov, Lazo Trpovski, Tasko Karadza and others who fought for
the affirmation of Macedonian ideals. Atanas was only twenty months old when the Turkish soldiers
(asker) entered the village and his mother Doca, holding him in her arms, took him to the moun-
tains to save him from the Turks. Meanwhile his father Ivan, along with other villagers joined the
revolutionary detachments which were fighting for the freedom of their native country. As a result
of the carnage during the Balkan Wars and World War I and the economic hardship and terrible
political conditions, a huge number of Macedonians, especially from the regions of Kostur, Lerin,
Bitola, Prespa, Voden and other districts of partitioned Macedonia, sought deliverance elsewhere
in the world leaving their hearth and their closest and dearest. Atanas at age 19, in the prime of his
youth, was one of those who had tasted the bitterness of life as an emigrant. In 1920 he left his na-
tive soil in search of a better life in the world. From his parent’s home he developed awareness that
poverty made him leave home, but he also had a distinctive feeling that he was Macedonian, that
he was going to remain Macedonian no matter where he would go in the world and that one day he
would return to Macedonia.

A new page in the interesting life of Atanas was turned on December 16, 1920 when he ar-
rived in Madison, Illinois, U.S.A., where a Macedonian colony was already established. He became
a factory worker there without knowing the English language. After year and a half he moved to
Gary, Indiana, a city located near Lake Michigan which was developing into an industrial center.
He worked there for 34 years, until he retired, at the Railway Company which was one of the larger
companies in the region.

During his entire life in the USA, the Bliznakov’s business activity consisted of buying real estate
and shares. For that he needed knowledge and skillfulness to invest wisely, as well as persistence in
monitoring all economic development; qualities which he developed.

Time passed quickly and, after fifteen years working in this foreign country, he returned to his
motherland where he met Slavka, his other half; a beautiful young girl from D’'mbeni. They went
back to Gary together, this time forever, never to return to their birthplace D'mbeni. Atanas said
goodbye to all the good and bad days spent in his birthplace, where more than one thousand Mace-
donians used to live. He spoke with sadness about D'mbeni, remembering how the children’s hustle
and bustle and the activity of village life were later replaced by wasteland and eagle owls. Slavka was
his real soulmate for sixty-three years and was always by his side, encouraging and sharing his ideas
and longing for Macedonia.

Although Bliznakov spent almost all of his life abroad, he remained connected with the prob-
lems of his fatherland till the end of his life. He proved not to be an ordinary migrant worker, but a
person who invested effort to delve into the essence of Macedonian freedom. He took a strong and

Tne life of Atanas Bliznakov began on December 15, 1901 in the famous revolutionary vil-
l




Cnaee KATWH - ATAHAC bJ/IN3HAKOB

Maxko najeonemuom 0en 00 c80jom #uUeom 20 MuHAzn 60 emuzpayuja, bausnakos do kpajom
Ha ceojom sxueom ocmana co npobnemume na Tamxosunama. Toj He ce nokaxa kako o6uuex ne-
uanbap, myKy Kaxo IUHOCH Wirmo HACMojysauie 0a Haéne3e 80 CYWMUHAMA HA MAKeOOHCKAMa
cn0600a, ybasa u npasdomwybusa uoeja, enedajku 2u pabomume co MHOZy cepuo3eH Npucman, co
WMo ce u30ueHa HAo 8pememo 80 Koe xuseeuie. Bo yenuom ceoj musomern nam denbama na Ma-
KeOOHUja ja chakauie kako mpazeduja u nozyba 3a maxedoHckomo deno. 3amoa co popmuparve-
mo Ha Pondayujama ,Amanac bnusnakog; moj beuie ybeden dexa ke dade dpazoyeH npudoHec
3a Yuueepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj*, 3a maxedoHckuom Hapoo u 3a Makedoruja, a 60
UCMo 8peme moa Ke npemcmasysa NOMMuUK U UHCHUPAUUA 3a UOHUME 2eHEPAUUU B0 UCeTle-
HULUMBOMO U NOUUPOKO.

Bo monoepagujama 3a Amanac bauznakos ce npasu o6uo da ce ppnu céemauna 8p3 Hezo6u-
OM JHUB0MeEH nam, co nocebHa Haznacka Ha Hezosama doHamopcka dejnocm. Tpydom e komno-
HUpaH 60 nem dend, 80 KOU CeK0j UMa no nosexe asu, NPemcmasysajku XpoHoLIOWKa U memam-
cKa 3a0KpyieHa uenuHa, Uako 60 0CHOBA mue meyceOHO ce HAd0s8p3ysaam U ce 00NOIHYBAA.

IIpsuom Oen 80 K0j e 0adeH HUBOMHUOM NAM HA OOHAMOPOm coopxcu nem nacnoséu. Ha no-
uemokom e 0adeH Kyc npecex Ha Hezoéama pooHa 3emja Eeejcka Maxedonuja, 3emjama Ha npem-
pesija, yoasunu u mucmepuu K0ja 60 MUHAMOMO 6Una PACKPCHUUA HA UUBUTUZAUUL, KYTIMYDU,
penueuu, jasuyu u Hapoou. Tyxa 6o Kocmypcko e cmecmero pooHomo mecmo Ha bausnakos, ce-
nomo [I'mbenu, koe 7nezysa 60 cocmas Ha peorom Kopewmama, 80 koj 60 munamomo umano 34
MAKeOOHCKU cena PAcnooNeHy No UCMOYHAMA U 3anadHama cmpana Ha pexama Bucmpuya.
ITomoa, 6uoepagckuom npezned 20 ongara nomexnomo, 0emMcmeomo, yueHuuKume 200UHU u
samunysarwemo 3a CA/L

Bo emopuom den nacnosern ,Ha neuan6a o CAJ]“ e o6pabomen nepuodom 00 Hez080m0
doazawe 60 CAJl 0o spakarwemo 80 ' mbenu, menuobama co céojom sueomen conamuux Cna-
éxa bnusnaxosea, HUHUOM 3ae0HUYKU HUBOM, KAKO U OejHocma u akmusHocmume Ha brusna-
ko6 60 MAHC, opywmeama ,,Anexcandap Makedorcku®, ,/Iazap Ilon Tpajkos‘, Makedorckama
npasocnasna upkea ,,Ce. Ilemap u Ce. Ilasne“ 6o Iepu u dp. Osoj den 00 mpydom, écyuiHocm,
npemcmagysea y800 60 He208ama UOHA OOHAMOPCKA 0ejHOCH.

Tpemuom Oen e noceemen Ha popmuparwemo Ha Pondayujama ,Amanac bausnakod®, xkaxo
U Ha Hej3suHOmo ynpasysarve u 6o0etve. VImeHo, 60 080j 0en 20 8KIywy8a HAjNI0OHUOM Oesl 00
He208UOM HUBOM U OCMBAPYBAILENO HA HE208AMA HUBOMHA KHenba: Ppopmuparee poroayuja Ha
Ynusepsumemom 6o Ckonje, co uirmo my ce UCNONHU HUBOMHAMA H#enba 0a noMozHe HA MaKe-
doHckuom Hapoo u Ha MaxedoHuja, co moa uimo 2o én10xu céojom xanumazn 6o Pondayujama 3a
cmunenouparee Ha cmyodenmu npu Yruueepsumemom ,Ce. Kupun u Memoou; .

Os0j den uzobunysa co dokymenmu, nourysajku o0 Oonykama 3a ocHosare Ha Pondayuja-
ma ,Amanac bausnaxod“ na Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoouj“ eo Cxonje, npexy Ipa-
sunama na Qondayujama, na ce 00 U3jasu Ha cmMyOeHmMu KOU npumane cmuneHouja, 80 nepuoo
00 mpuecem u nem 200UHU.

Bo uemespmuom Oen, nax, 80 koj ce 360pyea 3a wecma u c1asama Ha 00HAMOPOm, ce nperece-
HU 00enacume no ocHosaremo Ha Ponoayujama, nomoa odbenexncysarvemo Ha 10-200uHuHaAMA
u 20-e00uminuxama, Kako u npocnasysaremo Ha 90-muom podeHoeH Ha OOHAMOPOm u dobec-
Huom nampuom Amanac bnusznakos. Vicmo maxa, 60 060j Oen e 0adeH nocnedHuom nepuoo u
324CHYB8AEMO HA 207IEMOMO CPUe HA NOUUMY8AHUOM 20cnodur Amanac bnusnaxos.

ITemmuom den 00 060j mpyo e noceemer Ha nybnuyUcmudKama oejnocm na Amawac bnus-
HAKO08, HA 080j 3HAYAeH U N0 MHOZY Heuima edurcmeer maxedoHcku ucenenux 6o CAJl. Tpeba
noce6Ho 0a ce ucmakHe axmom uimo bnuznakos ja Hacouun céojama nyonuyucmuuka 0ejHocm
KOH Mamxo8UHCKAmMa mema co CUnHU U3OAUUY HA NAMPUOMU3AM U CTI00000bYOUe, 4Y8CHE0 Koe
ce pa2a cnoHmMaro, KAKo U3pas Ha NoB8P3AHOCA CO POOHAMA 3eMja U HAPOO.




serious approach to things in general and in that way raised himself beyond the time in which he
lived. During his life, Bliznakov saw the partition of Macedonia as a tragedy and disaster for the
Macedonian cause. Therefore he was convinced that, by establishing the “Atanas Bliznakoff” Foun-
dation, he would make a valuable contribution to the University of “Sts Cyril and Methodius”, to the
Macedonian people and, at the same time, would be an incentive and inspiration for future genera-
tions of Macedonians in the diaspora and beyond.

The goal of this monograph is to shed light on the life of Atanas Bliznakov, with special empha-
sis on his donations. This work, which consists of five chapters, each having several parts, is written
chronologically and thematically and each part complements and supplements the other.

The first part, which describes the path this donor took in life, has five topics. In the beginning,
it gives a short historical account of his birth country, Aegean Macedonia, the country of upheaval,
beauty and mystery; at the crossroads of civilizations, cultures, religions, languages and peoples in
the past. The village D'mbeni, the birthplace of Bliznakov, is located in Kostur Region which belongs,
administratively, to the region of Koresta, where 34 villages are spread out along the eastern and
western banks of the river Bistrica. In addition, this biographical review describes Bliznakov's origin,
childhood, student life and departure for the U.S.A.

The second part titled “Living and Working in the U.S.A.” outlines the period from his arrival in
the U.S.A. until his return to D’'mbeni, his marriage to Slavka Bliznakova, their married life, as well
as his work and activity at MANS, in the associations of “Aleksandar Makedonski” and “Lazar Pop
Trajkov”, at the Macedonian Orthodox Church of “Sts Peter and Paul” in Gary, and others. In fact,
this part is an introduction to his forthcoming donations.

The third part is dedicated to the establishment of the Foundation “Atanas Bliznakoff”, as well
as to its management. Namely, this part describes the most fruitful part of his life and the fulfillment
of his life dream: to establish a foundation at the University in Skopje in order to help the Mace-
donian people in Macedonia by investing his capital in the Foundation to award fellowships to the
students of the University “Sts. Cyril and Methodius”.

This part abounds with documents, starting with the Decision on Establishing the Foundation
“Atanas Bliznakoff” at the University of “Sts. Cyril and Methodius” in Skopje, including the list of all
students who received fellowships over a period of twenty one years.

The fourth section refers to the honor and glory of the donor and presents the responses and
reactions following the establishment of the Foundation, as well as marks its 10th and 20th anniver-
sary and the 90th birthday celebration of Atanas Bliznakov a noble patriot and donor. In addition,
this part also describes the last part of his life until his death.

The fifth part of this work is dedicated to the publicist activity of Atanas Bliznakov, to this out-
standing Macedonian migrant worker in the U.S.A. who was really a unique individual with many
distinctive characteristics. It should also be stressed that Bliznakov focused his writing towards his
fatherland; a place and people for whom he had great patriotism and emotion.

Atanas Bliznakov, together with his wife Slavka, lived in Skopje for more than twenty years
(1976-1998). During that time he published two books. The first one titled “D'mbeni and the revo-
lutionary past of Kostur” was published by the Publishing House "Misla" in Skopje in 1982, while
the second one, “National political, and cultural activity of the Macedonians in the U.S.A. and
Canada", was published by the Publishing House “Kultura" in Skopje in 1987.

The goal of this book about his native village, D'mbeni, is to inform the young generations about
the activities, work, roots and life of Macedonians in Kostur Region who, through no fault of their
own, were scattered all over the world but nevertheless their souls remained connected to their an-
cestral homeland.

The second book "National, political, and cultural activity of the Macedonians in the United
States and Canada” presents the Macedonian immigration, especially the first generation in the
U.S. and Canada. In a lively and narrative style he presented the integration of the Macedonian
emigrants into the new environment, the establishment of Macedonian associations and clubs, news-
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Amanac bnusnakos co nezosama conpyza Cnaexa xuseeuie 60 Ckonje nosexe 00 dsaecem
e00unu (1976-1998). Bo moj nepuod bnusnaxos nybnuxysauie 0ée kHueu. IIpeama e .,/ mbernu u
pesonyyuonepromo munamo 8o Kocmypcko*; uzoadena 00 Msdasauxama xyka ,, Mucna“ 00 Cko-
nje 60 1982 ezo0una, a émopama e ,,Hayuonannama, nonumuuxama u KyamypHama 0ejHoCH Ha
Maxedonyume 8o CAJ] u Kanada®, wumo ja uzoade ,,Kynmypa“ 00 Ckonje 60 1987 zoduna.

Knueama 3a ne2o80mo pooro ceno []'mbeHu uma yesn 0a ja 3ano3uae maadama ceHepauuja co
akmueHocmume, O0ejHocma, Kopernume u xusomom Ha MaxedoHyume 00 KOCMYPCKUOM KpPaj,
Kou, He N0 C60ja 8UHA, Ce PACNPCKAHU HAceKkade No C6ermom, HO cO 0Yuiama ce 8p3anu co 0e006-
cxkama 3emja.

Bo emopomo odeno ,, Hayuonannama, nonumuuxkama u Kynmypuama dejhocm Ha MaxedoH-
yume 60 CAJ] u Kanaoa“ 20 npesenmupa maxedoHcKOmMo uceneHUmmeo, ocobeHo npeama zexepa-
yuja ooceneruyu 60 CAJ] u Kanaoa. Ha mHo2y 3uU6 u HapamueeH Ha4uH 20 0464 uHmezpuparoe-
Mo Ha MAKeOOHCKOMO UCENIEHUUIMB0 80 HOBAMA CPEOUHA, OP2AHUUPAILEMO HA MAKeOOHCKUIMe
Opywmea u Kny606u, 6eCHULU, OpeAHUIAUUY U UPKO6HU onwmunu. Knueama, écywnocm, e npe-
cek Ha ucmopujama u 36udHysaroama Ha makeooHckume docenenuyu 60 CAJl u Kanaoa.

bnusnakos uma o6jasero u nozonem 6poj mexcmosu 60 unpopmamusrume enacuna 6o CAJJ
u 80 Maxedonuja, ocobero 60 cnucanuemo ,Makedonuja; enacuno Ha Mamuyama Ha uceneHu-
yume 00 Makedonuja, éo eechuyume ,Hosa Maxedonuja*; ,Beuep®, ,Cmydenmcku 360p“ u 60
Opyeu 2nacuna co Kou moj ocmana npusp3ar 00 Kpajom Ha c60jom Husom.

Mcmo maxa, 60 080j Oen ce nomecmenu Hazpaoume u npusHanujama Ha oonamopom bnus-
Haxos, bubnuozpagujama Ha objaseHume mexcmosy, KOpUcmeHa tumepamypa u peeucmap Ha
UuMurbama.

Bo mpydom ce nomecmenu eonem 6poj pomozepaguu, pakcumunu Ha 0oKymeHmu 00 acoyuja-
yuume Kade wimo unernysauie bausnaxos, nucma u 0pyeu mamepujanu kou mpeba 0a npuoote-
cam 3a NouesocHo 3ano3Hasarbe HA Hezo08ama MHOZYCMPaHa 3HA4AjHa AudHOCM. Aemopom ce
mpydewie 0a 2u 3apamu nO3HAYAJHUINE MOMEHMU 00 HUBOMOM HA 060j 000eceH UCeNleHUK, 3a
K020 NOCMOjaHo Ke HABUPAAM CNOMEHU, A HAJMHOZY Ke ce nomcemysaam cmyoeHmume — cru-
nenoucmu va Ponoavyujama ,Amanac bnusnakod*; 3a He2080M0 XymMaHo U NAMPUOMCKO 0eJlo
3awmo moj ocmanyea 0a xusee 80 ucmopujama Ha Yuusepsumemom ,,Ce. Kupun u Memoou;'
HA MAKeOOHCKOMO UCeIeHUUUMB0, HA MAKeOOHCKUOM HApoo u Ha Penybnuxa Makedonuja.

Axademux Anmonuje Illkoxmwes - [Jonuo




papers, organizations and church communities, i.e. parishes. The book, in fact, is an intersection of
history and the development of the Macedonian immigrants in the U.S. and Canada.

Bliznakov published many articles in the newspapers in the U.S. and Macedonia, particularly
in magazines such as "Macedonia”, a journal of the Agency of Immigrants of Macedonia, now the
Ministry of Immigration, in the newspaper "Nova Makedonija", "Vecer", "Studentski zbor” and also
in other newspapers to which he contributed until the end of his life.

In addition, this part also presents the awards and acknowledgments given to donor Bliznakov,
a bibliography of published texts, literature and a register of names.

This book also contains a large number of photographs, facsimiles of documents from associa-
tions in which Bliznakov was a member, as well as letters and other materials aimed at contributing
to a more complete illustration of his distinctive and important personality. The author has made an
effort to present the more significant moments in the life of this noble expatriate to keep his memories
alive. However, this book will mostly serve the students who held scholarships from the Foundation
“Atanas Bliznakoff” so they can remember the humane and patriotic work of Atanas Bliznakov who
will live on in the history of the University “Sts. Cyril and Methodius”, in the history of Macedonian
emigration, the Macedonian people and the Republic of Macedonia.

Academician Antonije Skokljev - Donco
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ITPABUIA V1 CTATYT HA ®OHIJALINJATA

Bps ocHoBa Ha Touka 5 o Ofrykara Ha YHMBEP3UTETCKUOT COBET 3a (popMmupame
®oup ,Aranac brmsnakod npu Yuu Bepsuteror ,,Cs. Kupun n Meronuj“ Bo Cko-
mje goHeceHa Ha 148-ta ceguuna ox 18.IV.1977 rogmua, CoBeroT Ha QOHAOT HA
ceguuuara of 1. IX.1978 roguna ru goHecyBa oBue

ITPABUJIA
Ha ®oupoT ,,ATanac brusnakod“ npu Yuusepsureror
»Kupun u Meroauj“ - Ckomje -

OIIIITY OOPEIBU 4

Yien 1

Doupot ,Aranac bamsnakod“ npu Yuusepsurerot ,, Kupuin u Meropuj“ Bo Ckormje
. 3a CTUIIEHAIVPalbe Ha CTYJAEHTM KOV IOKaKyBaaT 0COOEHM pe3y/lTaTy BO CTYAUNU-

- Te (Bo HatamomHnoT TeKcT: POHY ,, ATanac binsnakod®) e popmupan co Omryka

"'}réN'HMBep?,MTeTCKMOT COBeT, loHeceHa Ha 148 ceguuua ox 18.IV.1977 roguua Bp3 1

OCHOBA Ha JIMYHO U3HeceHaTa >kenba Ha AraHac BInM3HAKOB, KAKO 1 Bp3 HETOBOTO.

MMOC/IEMHO 3aBellITaHNe U TeCTaMeHT. g =

Ta . Yaen 2 ( . i

LI B -
~ Cepumrero Ha Pouyor ,Aranac Bimsnakod e mpu Yuusepsuteror ,,Kupum r[:ﬂ.,..,,.l \
= - Y (4 . - L o
Meropuj” Bo Ckormje. L
1

,."‘i', Ynen 3 ™
E '!a <« ¥
ajadara Ha QoHpOT ,,AtaHac brmsHakod® e ga momara, o mat Ha CTUTICH/IVPAIbE
IEeHT) KOU IOKa)XyBaaT O0COOEHM pe3yaTaTy BO CTYAMUTE BO HMBHOTO Ha
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KOIlje BP3 OCHOBA Ha >Ke/bara Ha HAIMOT COHApOAHMK AtaHac brusHakoB off
pu, inpmjana, CAJL, koj cera xxusee Bo CKollje, n3pa3eHa IMIHO, KAKO U CO HETO-
BOTO IOC/IEHO 3aBEIITAHME I TECTAMEHT.

' Ynen 5 . |
- Co ®ownpor ,,Aranac binsnako¢“ ynpasysa CoseToT Ha POHJOT. . i
Cosetor Ha POHJOT Io COYMHYBAAT TPOjlia MOCTOjaHM YIEHOBM U Toa: ATaHAC |
bansnakos, [lumue Crojanos — Mupe u Tome bykneckn on Ckomje, Kako 1 4e€TBO-
‘puLa YWIeHOBY M30paHM Off YHUBEP3UTETCKIOT COBET. - |
ITocrojannTe 4eHOBU Ke 6upaT BO>XMBOTHYU wieHOBU Ha CoBeToT Ha DoOHJOT, a o
M30paHNTe WICHOBY CO MaHMAT Of [Be TOMVHIA. .
Ynen 6 :
ITo cMpTTa Ha MOCTOjaHUTE YWIEHOBM HA HMBHO MECTO YHUBEP3UTETCKNOT COBET
u36Mpa HOBM WICHOBU OJf PeJOBUTE HA OILITECTBEHO-NIOIUTUYKITE PabOTHMUIN
HaZIBOp Of] YHUBEP3UTETOT.
Curte unrenoBu Ha CoBeToT Ha PoHZOT ,,ATaHac bansHakod“ ke paborat H6e3 Hajo-
MECTOK.

|

Ynen 7
Coserot Ha ®oHpIOT ,,ATaHac bmsHakod™:
i - noHecysa [IpaBua 3a @ongot u gpyru ommuty akty Ha POHTOT;
- JOHeCyBa IIporpaMa 3a OCTBapyBambe Ha IienuTe 3a Kou e popmupan PoHAoT;
- JOHeCyBa O[TyKu 3a popMupatbe KOHKYpcH 1 apyru komucyun Ha PoHIOT;
- YIpaByBa CO UMOTOT M IPUXOAMUTE O UMOTOT Ha DOHJIOT;
- BpLIM KOHTPOJIA Ha MOJIMTUKATA HA MHBECTUpameTo of POHIOT U ce IPUKu of
JIOBEPEHVOT MOT fia ce 00Ve MaKCUMaJleH IIPUXOJ, OfTHOCHO JIa Ce MOCTUTHE Haj-
~ IIOBOJIEH eeKT;
- pacnuiyBa KOHKYPC 32 flofiefTyBambe cTuneHauy o PoHJoT 1 BpIIM CeleKIjija Ha
1 ;"-"xaHnM;[aTMTe 3a J06VBatbe CTUIIEHU, CLIOPE]] YCIOBUTE YTBPAEHM BO KOHKYPCOT
U BO OBM€ IIPAaBUJIa;
- IpaBM IUTaH 3a pabora Ha POHIOT;
- Ce COBETYBA U Ce KOHCYNITHPA CO YHUBEP3UTETCKIOT COBET U IO JOHECYBa QUHAH-
cncKnoT wiaH Ha QOHIOT;
-- BpIIU U APYTHU paboTy BO BpPCKa co paboremero Ha DOHJOT.
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- Ynen 8
Coseror Ha oHJOT N36Mpa YpaseH of6op Off TPU YIEHA Off CBOUTE PETOBIL. *
' ,; InenoBuTe Ha YIpaBHMOT 07100p ce MOTIMCHULM Ha JOKYMEHTHTE 3a Paclioyiarame _"'
- co cpencrBara Ha PoHJOT. /vy
-. CIJIaTaTa ce BPIIM CO JBa IOTHNCA.
il ,..-=r| ) A
' Yien 9 T L

ocTute (3aja4nTe) Ha YIPaBHUOT OFOOP ce: -& 4
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TV U3ydyBa ! IIOATOTBYBaA IIpalllamhaTa 3a KON Ke ce paciipaBa Ha co6paHI/_1jaTa; i

fa tu peanusupa opnykute Ha CosetoT Ha QoHOT U '
4) ma mogHecyBa M3BeIITaM 3a CBojaTa paboTa HajMaJIKy ABAIaTy BO TEKOT HA TO-
[MHATA.

! ! Yrren 10

“IIpetcenaTenor Ha YIIpaBHUOT Of00p O CBUKYBa ¥ PAKOBOAM CO COOpaHMETO 1 ce
TPIDKM 3a peanusyparbe Ha ojyrykuTe JoHecenu of Coerot Ha PoHJOT.
‘BO HETOBO OTCYCTBO I'O 3aMeHYBa CEKPeTapoT Ha YIPaBHUOT ofi6op.

N

Ynen 11
CexpeTapoT ja BoaM MMCMeHaTa Ipenyucka (agMuHucTpanyjaTa) Ha QoHpor u ce
TPYDKM 33 VICIIPAaBHOCTA HA IIPOTOKO/INTE VM APYTUTE UCIIPABY ¥ IO YyBa I1€YATOT I
mreMbuor Ha PoHIOT.
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Yren 12
bnarajuukor rm peanmsupa ofnykure Ha opranuTe Ha POH/IOT BO COITIACHOCT CO
MaTepyjanHo-GUMHAHCUCKNATE IIPOIUCH.
3a cBojaTa pabora mopHecyBa GMHAHCUCKN U3BEIITAj HajMaJIKy CeKOM LIeCT Mece-
1.

Xod
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Ynen 13
©  CrumeHaunTe Ha CTYAEHTUTE Ce IaBaaT 3a y4eOHUTEe Mecelyi BO TeKOT Ha TOAMHATA,
1 T0a off 1 cenTeMBpu 3aKIy4HO co 30 jynn.

il

Ynen 14 -

DoHpoT MMa CBOj IeYaT U ITEeMOWI, IeYaToT € BO popMa Ha KPYT, BO Uuja Cpein-

~ Ha e aM0/IeMOT Ha YHMBEP3UTETOT, 2 HAOKOJTy € MCIVIIAH CIefHNOB TeKCT: DoHp
~ ,Aranac biusnako¢d® npu Yausepsuretot ,,Kupur u Meroanj“ — Ckomje.
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=l Ynen 15
Cure cpenictBa Ha POHIOT ce uyBaaT Bo Jyro6anka co ceaumTte Bo CKOTje 1 T/acy
Ha ume: DoHp ,Atanac biusnakod“ npu YHusepsurerot ,,Kupun u Meropnj“ M
Cxorje. .
X " Ynen 16 ML
IIpn BIOXyBameTo Ha cpenctsata CoBeTOT 1M YmpaBHUOT 0f6op Ha QoHpoT ce

OJDKHIL: g
,f i) CMTe cpencrBa o QOHJOT [a I P)KAT IOCTOjAHO OPOYEH KAKO HAeBV3eH neno-" 2
§

W
el =

L

-

v Yren 17 W%
Bara I0TpeOHM 3a pea/msalja Ha TOIILIHI
VuTE, TH oIpefenyBa ATaHac B}II/LHaKOB
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€roBaTa CMPT rOUIITHNOT (bOHI[ 3a CTUIIEHAMPAakbEe KE I'O OIIpeneyBa CoBeToT

Ha QoHMIOT. i
TopmmunoT GoHy 3a ucIIakame Ha CTUMIEHAMNATE Ha CTyAeHTUTe ce popMupa caMmo
CO MpuUXOANTe [OOMEHN KaKo KamaTa off cpefcTBaTa Ha DOHAOT.

| )
1 Ynen 18 1 i
Cure cpezcrBa mopapenn Ha Ponpor ,,Aranac bausHakog“ ce Bmo)KyBaar Bo BKyII- |
HaTa Maca Ha cpefcrBara Ha PoHOT Bo JyrobaHka.
-
Ynen 19 o
Coserot Ha PoHptoT ,,Atanac bimsnako¢“ npu Yuusepsurerot ,,Kupwnu Meropnj“
BO CKoIlje J0OBEpEeHNOT NMOT HapacHaT, HeUCTPUOYMPAH 1 IIPUXOANUTE O UMOTOT =
Ke TV IpXKV KOHTMHYMPAHO 1 Ke IO KOPYCTYU CaMo 3a JOofjellyBame CTUIECHANN Ha 5
CTYHEHTH KoY IIOKa)KyBaaT II0CeOHI pe3y/ITaTu BO CTyAUNTE.
Ynen 20
CuTe afMUHUCTPATHBHO-TEXHUYKM ¥ UHAHCUCKM pabOTH BO BPCKAa CO KOpUC- -
TeweTo Ha cpenctBata of PoHyoT ,,AraHac bimsnakod“ ke ru Bpum PaboTHata _,_ |
3aegHMIA Ha YHuBepanutetor ,,Kupun u Meropuj“ Bo Cxomje. b
TeHepa/THIOT CeKpeTap Ofpe/yBa /IIle IITO Ke I BPIIM CeKpeTapcKuTe paboTn Ha
i doHpoT off YWieHoBUTe Ha PaboTHara 3aemauIIa. 1

Ynen 21
Ogn cpenctBara Ha QoHIOT ,ATaHac bimsHakod“ ce momenyBaar cTuIeHAMM Ha
BPEIHN ¥ TAJEHTUPAHU CTYHAEHTU KOU MOKaKYBaaT Pe3yATaTy BO CTYAUPAmETO
KaKo HpI/ISHaHI/Ie n CTI/IMY}IaLU/Ija BO HUBHATA HaTaMOIIIHa pa60Ta.

l.h“;l .:.

Ynen 22
1 £ﬂ36op0T Ha CTUIIEHMCTUTE Ce BPIIM IO AT Ha KOHKYPC, a Bp3 OCHOBA Ha €JVH-
CTBEHM KPUTEPUYMIU.

L L‘Lﬁ‘“

A
L.

e Ynen 23 .
Coseror Ha ®oHIOT ,,ATaHac brusHakod“ Kora OHECYBa POrpama 3a OCTBapY-
Bame Ha IlenuTe 3a Koe e popmupan QoH/OT, yTBPAyBa 3a KONKaB OpOj CTY/IeHTH-
3a Koy (aKy/nTeTH, OJHOCHO HayYHM 00/1acTy Ke OujaT Jofe/leHy CTUTIEHNNTE BO
y4e6HaTa rofyiHa U BUCHHATA Ha CTUIIEHAMUTE BO COOOPA3HOCT CO afMUHMICTPA-

. ,ME_';HMTe KPUTEPUYMI 33 CTUICHAVPAbe. .

v B Yen 24

AVHCTBEHNTE KPUTEPUYMU 33 M300p Ha CTUIIEHAUCTH Ce:
:;ﬁxiocoﬁnom U yCIIeX Ha CTY/IeHTUTE; i :
TIOTEK/IO Off paOOTHIYKY CEMejCTBA U MaTepyjajIHaTa IOIoXK0a Ha ce
E€HTUTE; - =& ok d




u Ynen 25 3
CruneHaunTe MOXar Jia ce JofenyBaaT caMO Ha OHMe KaHAMIATY KOV HeMaaT CTH-
HeH/yja WK KpeJuT 110 HeKOoja pyTa OCHOBA. ]

1 Ynen 26 1
JIOKO/IKY CTUIIEHUCTOT I IIPEKMHAT CTY[JUUTE, Ce BPAOOTIJL, HE TOKa)Kasl 3a10BO- \Jq
JINTETHU Pe3yATaTy WAV Of APYTYU IPUYMHU M3jaBIUII JieKa He caka f1a IpuMa CTH-
TIeH/IVja VTN BO TEKOT Ha CTYAMPAbeTO aKo OV KasHeT 3a AMCIMIUIHCKIY ITPecTal,
JIPEeKpLIOK WM KpUBUYHO fiento, CoBeToT Ha POHOT, OHOCHO OBJIACTEH Of HETO |

) -
OpraH [JOHeCyBa OJJIyKa 3a IpeCTaHyBarbe Ha HaTaMOLIHOTO MCIUIaKarbe Ha CTU- L=
. -
MeH/IMjaTa. 4|
i
=
Yen 27 4
CruneHpijata ce Ipofo/DKyBa 3a HapegHaTa y4eOHa rofjyiHa JOKOJIKY CTUIIeH/IVIC-
TOT YCIIELIHO ja 3aBPIINJI IIPETXOAHATA TO[MHA.
Yen 28 ]
CrunenaujaTa ce fofieTlyBa OHOJIKY TOMHM KOJIKY LITO Tpae PeOBHOTO CTYyAMPahe -- :
Ha CTUIIEHUCTOT Ha PaKyaTeTOT. =
CoBeroT Ha QOHIOT MM OBJACTEH OPraH Of HEro MOXKe Jla TO NPOAO/IKU NC- *r
b IVTAaKabeTO Ha CTUMEHJUNTE MOKOJKY CTUIIEHAMCTOT Of 3ApPaBCTBEHM NPUYMHU
Loy |

- Owmn cnpeyeH HaBpeMe fla ja 3aBpIINM rofyHara (CMPT Ha 4IeH Off IIOTeCHOTO Ce-
MejCTBO, BOeHa Bexx0a W/IM CIMYHO), HO HajMAJIKY JIO e[fHa TOAMHA.

-
i

Yren 29
ITpaBata 1 06BpCKUTE Ha CTUIIEHANUCTOT crpeMa DOHIOT ce YTBpAYBaaT CO JOro-
BOp KOj CTUIIEH/INCTOT IO CKIy4yBa co DoHIOT.

=3 Ynen 30
Konkypcor 3a gopmenysame Ha ctunmenauu op OoHmor ,,Aranac bimsHakod® ro
pacnuinrysa Coseror Ha QOH/IOT MV OBJIACTEH OpraH VI Telo Ha COBEeTOT.

L="FL ﬁ.‘:i‘l;-
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Ynen 31

Bo xoHKypcoT 3a fjofienyBame Ha CTUIEHAVMM Ce HaBefyBaaT 0cobeHOo 6pojoT Ha

crunenauute kou OOHIOT I'|t JOfETyBa 3a OIpefeneHaTa ydebHa rognHa, Gakymn-

TETOT, OHOCHO HaYYHUTE 0071acTM 3a KOM Ce HOfie/yBaaT CTUIIEHVM, BUC/HATA Ha
TI4HeHILM]aTa, YCIIOBUTE 3a NOENyBambe CTUIIEH VY, HAYMHOT U POKOT 3a IIOJHECY-

. _i. P‘ame Ha MOJIOUTE U I[OKYN.IeHTI/ITe ¥ IOfIaTOLIMTe KO Ce IPU/IOXKYBaaT KOH Mojibara

3a [Iofle/lyBame CTUIIEHMja. N

{

Yien 32




€HlIe 3a MIpEABUAEHNTE U IIOTOXKEHNTE VICIIUTHU CO OLI€HKMN; "
epeHIe 32 ceMejHO-MaTepyjaTHaTa IoN0K0a; e
6uorpaduja u

U3jaBa Ha KaHAVAATOT [eKa He e KOPVCHMK Ha Apyra CTUIEHAM]jA WU KPEMuT.

| Ynen 33 4
1 Monbata co OKyMeHTalujaTa KaHMAATOT ja AocTaBysa o Coseror Ha OHAOT
VULV Off, HETO OIIpefie/ieH OpPTaH VU TeJI0 BO POKOT YTBP/EH BO KOHKYPCOT.
- | . Ynen 34
Coserot Ha PoHAOT MO>Xe fla popMMpa KOMICHja UV TIOBeKe KOMUCUY, KOY Ke TU
pasriefaar cuTe IMOJHEeCEH) MOION U Ke M3TOTBAT IIPEJJIOT - IACTY Ha KaHAUTATUTE
3a OfIJI€/IHY BUOBY CTUIIEHIVIN.

N

A

=l
|

Ynen 35
Coserot Ha QOHOT OfTyIyBa 3a CeKOe baparbe OffIe/THO 1 TOe/TyBa CTUIIEH/IUN BO
COITIACHOCT CO OBM€ IIPaBM/Ia ¥l KOHKYPCOT 3a fofenyBame ctunenaun of Poxpor
»AraHac brmsHakod

Ynen 36
ITo n360pOT Ha CTUIIEHANUCTUTE, 32 Pe3yITaTUTe Ha KOHKYPCOT Ce M3BECTyBaaT
CUTe TIOMHOCUTE/N Ha MOI0OM 3a moOuBamwe cruneanun og PoHpoT.

4 LR
-
L |

—
—

Ynen 37
CoBetoT Ha DOHZIOT WM TEIOTO VIV OPTAHOT OIPEfie/ieH Off HeTo, 3a CeKoja yueoh-
Ha TOfIVHA, JTOHeCyBa IoceOHa OflTyKa 3a OIlpefie/TyBalbe Ha BUCHHATA Ha CTUIICH-
AMjaTa 3a Taa rofiMHA BO 3aBMICHOCT Off 3TOJIEMYBambeTO Ha KMBOTHNUTE TPOILIOLM U
cpencTBaTa co Kou pacnonara @oHpor.

1 -
T

-
1Yz Ynen 38
- ®onpor ,Atanac binsHako¢“ ru gogenysa cruneHgunTe 6e3 06BpcKa Ha BpaKambe.

W
Lol w

g Ynen 39 i
_CTMﬁeHnMjaTa of QOHJOT MOXe Jla ce KOPUCTU CaMO 33 HaMeHa 3a Koja € Jofie/IeHa. <
DoH/IOT MOXKe [ja TO IIpeKMHe HAaTaMOIIHOTO JiofelyBambe Ha CTUIIeHAMjaTa U fId
6apa Bpakarme BO LIeJIOCT VIIM IeTYMHO, aKO Taa ce KOPUCTHU CIPOTUBHO Off HAMEHA-
Ta:lsa KOja e lofie/ieHa. i

i >
X" % | ‘: Yren 40 I -
Crunenpujara og ®oupor ,,Aranac bansunakod® ce ucriarysa Bo MeCeYHI U3HO-

_—

L ¢

Ynen 41

- . - ¥ —

KOT Ha CTUIIEHJMjATa € ,uomxeﬂfo [IOYeT
Z g
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BI/[ Ha Egpe«ImT Ha CD'bHI[OT ,,ATaHac BJIM3HaK0(1) nmﬁp,ua 3a A 3aIMIIAH

3aBpIIIeH CeMecTap ¥ 32 TIPE/IBUIICHNUTE U TIO/I0KEHUTE UCTIUTHL, U Toa 32 3UMCK

or cemecTap no 30-Tu cenreMBpY ¥ 32 IETHNOT [0 15-Tu MapT. i 3o "
=l ok 14

.
L §

g Ynen 42 —_ 1
- Coseror Ha Qonpor ,,Atanac Bmsnakod™ Ha Kpajor 0 cexoja yueOHa rogusa
HOH_HCCYBa 710 YHUBEP3UTETCKUOT COBET M3BeINTaj 3a pabotara Ha oot u -

1 jﬂ?&Cjﬂ/{ I/f?]BeHlTa]. i = i I [ -_

= Y " L ¥  Ynen 43 A T

* Osue npasuia Ha GOHIOT BIETYBaaT BO CUJIA CO [IEHOT Ha YCBOjyBabeTo Off CTpa-
i I i -
Ha Ha CoBeToT Ha DOHIOT.

LY - Bbp. 03-3302/1 nperceparen Ha CoBeToT Ha PoHJOT o :
- Ckormje,,,Atanac bmsnakod“ npn
23.X11.1982 ropn. YausepsuretoT ,, Kupnn u Metomuj* — | [ S
" Ckomje .
; '
a :
| T
i
..|| .. - -: i




CTATYT
Ha ®onpganujara ,,Aranac brusnakod“ nmpu
Yuusep3surerort ,,CB. Kupun u Meroauj“ - Cxomje

Omnurty oxpen6bu

Yen 1 f
donpanmjara ,Aranac bimsnakod npu Yuusepsureror ,,Cs. Kupun u Meropuj“
Bo CKorje, 32 CTUIIEH/[Mpatbe Ha CTYJeHTU KOU MOKaXKyBaaT 0COOEHU peslyTartu
BO CTyAuNUTE € OCHOBaHa co OpayKa Ha YHUBEP3UTETCKMOT COBET JJOHECEHa Ha
148-ta ceguuua ox 18.04.1977 roguna u co Opnykara 3a U3MeHU U [JOIONTHYBamba
Ha Oprykara 3a ocHoBamwe DoHp ,AraHac bimsnakod“ Ha YHusepsureror ,,CB.
Kupun n Meropuj“ Bo Ckomje, foHeceHa Ha 16-Ta cefHMIIA HA YHMBEp3UTETCKaTa
yIpaBa, ofip>kana Ha 06.02.1996 roanHa, Bp3 OCHOBA Ha JIMYHO M3HECEHa >Kenba Ha
rocnomuH AraHac bimsHakoB.
f[T)HaTOPOT Ha cpeficTBaTa Ha PoHpanMjaTa € cera NOKOjHMOT ATaHac bansHakos,
',ﬁ_}{mm ox Ckorje. 1

- Yen 2 B v

Vmero Ha PoHpanujaTa IIaCcH: Iff =

®oupmaumja ,Atanac bmsuakod“ npn Yausepsureror ,,Cs. Kupun n Metonuj“ Bo
'CKOH;'_@. LT

".‘" Cemumrrero Ha Pompamjara e o Cxomje Ha Gy, »Kpcre Mucupkos* 66. "I-:' ; -, ‘\

- . I

' Ynen 3

o ¥
Umend [ (i
TaljaTa CBOMTeE PaBa, JOIDKHOCTY 1 OfTOBOPHOCTY 1

0 YcraBor, 3akoHuTe 1 0BOj CTaTyT.
S - Ik -




OHJlallMjaTa ce OpraHM3Mpa U JIejCTBYBa Ha LieJlaTa TepuTopuja Ha Pemy6mmka
Makezonuja, 3a CTyieHTH Ha YHuBep3urteToT ,,CB. Kupnn u Meropuj“ Bo Ckormje.

1 Yren 6 ']
d)‘oH;;aquaTa VIMa CBOj Ievar ¥ IITeMOWIL. “i
ITewaror e Bo opma Ha KpyT, BO uMja CpeiyHa e aM61eMOT Ha YHUBEP3UTETOT,
a HAOKO/Iy € MCHUIIAH CaefHuoB TekcT: PoHpanuja ,Artanac brusHakop® npu
‘Yausepsuretot ,,Cs. Kupun u Meronuj“ Bo Ckomje.

IItembunor Ha PoHAanyUjaTa € MpaBOArOleH CO CIefHUOT TekcT: PoHpanmja _,r;
»Aranac bimsnakod“ npu Yuusepsureror ,CB. Kupun u Metoguj“ Bo Ckomje,
0poj, JaTYM U MeCTO. =
Len na ®oupannjara -
Ynen 7
3amauara Ha QoHpanujara ,Atanac bmsnakod“ e ma momara, o IaT Ha CTUIICH-
[Uparbe CTYIEHTN KoM ITOKKYBaaT 0COOEHNU Pe3yaTaTu BO CTYAUUTE BO HUBHOTO
HATaMOIIIHO 06pasoBaHue, CTPYYHO OCIIOCOOYBatbe U YCOBPLIYBAbE. =1
doupanyjaTa I 0CTBapyBa Lie/luTe, IpaBaTa, UHTEPECUTe U yBepyBamaTa 3a Kome
OCHOBaHa IIPEKy CTEKHYBambe I YIIPaByBambe CO CPEICTBATA U NMOTOT. I"
|

Oprann Ha QoHpanujaTa

Yien 8

Orpanu Ha QoHpanmjaTa ce:
Ynpasen og6op

V3Bpien ogbop

s 7 -
I

"ol

Yen 9
- Co Qonpannjara ,Aranac biusHako¢“ ynpasysa Yinpasuuor on6op Ha ®onpa-
2 ']jI/Ijé_Ta.
Yipasunor on6op Ha ®onpanyjata ro COYMHyBaaT TPOjia IOCTOjaHN YIEHOBU U
toa: CnaBka bimsuakosa, Tome Bykneckn u Cnase Hukonosckn — Katun, cute o
CKorije, 1 4eTUpM 4IeHOBU U36paHy O YHUBEP3UTETCKATA YIpPaBa, U TOA: PEeKTO-
POT, IPOPEKTOPOT, TeHEPATHUOT CEKpeTap U IpeTcefare/IoT Ha MaTuiiara Ha nce-
nenuuure ox Makegonuja. )
[locTojanuTe YneHOBM Ke OMAT JOKMBOTHM Y/IEHOBUM HA YIPABHMOT OfbOp Ha
OHfjaLMjaTa, a U3bpaHNTe YIEHOBY HAOfEKa ja Bpuar (GpyHKIMjaTa 3a Koja ce U3-
. Opamn. i ok
Curte uieHOBHU Off YIPaBHUOT Of60p Ce Ip>KaBjanu Ha Perny6nuka Makefonnja.
TPaBHUOT OfOOp MMa IpeTcefaTeN Koj ce n3bupa co MaHAaT Of /iBe TOIVHIL,

iﬂggBo Ha YIITe efieH u36op. i
— Wi P

P

{ama

-

[
o

Yen 10 ¥ -
Ta Ha MOCTOjaHNUTE YWIEHOBY Ha HUBHO MeC




'S’.HMBeps*.MTeTOT »CB. Kupun n Mertoguj“ Bo Ckomje n36upa HOBM WICHOBM OF -
¥ PemoBNTE Ha HAYYHNUTE U KYJITYPHUTE PAOOTHNUIM HA/IBOP OF YHUBEP3UTETOT.
Cure 4eHOBU Ha YripaBHMoT of6op Ha PoHparmjaTa Ke paborar 63 HaJJOMECTOK.

Ynen 11

- Ynpasunor og6op Ha PonpanujaTa: i
- poHecyBa CratyT Ha QonjanujaTa 1 Apyru onuty akTy Ha PoHganMjaTa;
- [M IOHECYBa CTaTyTapHUTE U MPOrpaMcKuTe 3ajjaun Ha PoHpanmjara;

- IOHeCyBa IIporpaMa 3a OCTBapyBatbe Ha IienuTe 3a kou e popmupana Ponpannjara;
- YIpaByBa CO UMOTOT U CO pUXoAuTe off MMoToT Ha Ponyjanujara; g
- BpIIM KOHTPOJIA Ha ONUTHKATA Ha MHBeCcTUpameTo of PoHpanujaTa u ce Ipyxm
OJl JOBEPEHMOT MMOT Jia ce oOue MaKcuMasieH IPUXOJ, OFHOCHO Jja Ce IMTOCTUTHE =
HajII0BOMIEH eEeKT; 1
- pacnuuIyBa KOHKYPC 3a flofienfyBambe ctunenum of QoHpanujaTa 1 BpUIM CeeK- j

£

".I.JL.

1I/ja Ha KaHOVATATE 32 I0OMBame CTUTIEHIUN CIIOpe[] YCTIOBUTE YTBPHAEHN BO KOH-
KypcoT Ha 0B0oj CraTyT;
- YTBpAyBa IUIaH 3a paboTa Ha DoHpalyjaTa; .

- ce CcoBeTyBa M Ce KOHCYITMPA CO YHBUEp3UTETCKaTa ylpaBa 1M Io JOHecyBa
@una"cKucKMOT IIaH Ha PoHpanujara; 5
- BpIIN 1 ApyTU paboTy BO BpPCKa co paboreme Ha QoHmalujaTa; f |
| - JIOHeCyBa OJi/TyKa 3a pecTaHoK Ha PoHpanujaTa; ' 1

- BpIIU U APYyTY pabOTY IPEABU/IEHN CO 3aKOH. :
YnpaBHMOT 060p OIITYKUTE TY JJOHECYBa CO MHO3MHCTBO IJIACOBHU O] BKYITHMOT i
6poj 4IeHOBY, aKO He e TIONHAKY ONpefieNieHo co 0Boj CTaTyT.

|
Ynen 12 5
Ynpasunot on6op Ha Poxpanmjara n3bupa V3BpiieH ogdop of ABa YieHa Off CBO- E
UITE PefiOBN. ’
- Homxnocrtute (3aaunte) Ha V3BprmanoT ogbop ce: ?
Jia CBUKYBa PeOBHI Vi BOHPEIHY CeIHMULIN; |
Jia M M3y4yBa U [IOATOTBYBA IIpalllaibaTa II0 KoM Ke ce pacipaBa Ha
CeHMIATa; l'
ro IOArOoTBYBa HALPTOT Ha CTaTyTOT 1 Ha APYTUTE OJIYKH LITO . i
Tpeba ja rut JoHece YIPaBHMOT O0fO0p; w
4) ma ru peanusupa OfIyKuTe Ha YIpaBHMOT ofbop Ha PoHparmjara; -
5) Moxe fa (popMupa CTpydHa cIy>K0a U Jja BpIIM KOHTPOJIA HaJl Hej3MHaTa paboTa;
,’) Jla TIOJIHECYBA M3BEINTAN 32 CBOjaTa paboTa HajMa/Ky [ABAIATH BO TEKOT Ha IO- 4
| [uHara; I -
- 7) BpIu ApYTY paboTH.
UnenoBute Ha V3BpuiHMOT 0fi60pP Ce MOTMMCHMIM HA TOKYMEHTHUTE 33 PACIION:
Al _rame co cpefcrBara Ha QoHpganmjara. i -
IUIaTaTa ce BPILIM CO ABa MOTICA. s
BriTe Ha VI3BpIIHMOT OA6OP Ce OB/IaCTEHM Jia jd’ag;‘-aﬂ y)
1ITE HA 3aCTAITyBAHETO Ce OBACTEHN /1A [€jCT yBa:a " BO

e .ﬂ'
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o Ha QoHpanMjara, TaKa ITO BO OfIHOC Ha Donpanujara, JO/DKHY Ce Ja IOCTa-
IyBaaT BO COIVIACHOCT CO OfIYKNTe Ha YIIPaBHUOT OFOOpP. i
[Tpercemarenor Ha YnpaBHMOT ofbop e mpercefaren Ha VI3BpIIHMOT 0xbOp, Of-
HOCHO npeTcefaren Ha Ponpanujara.

. 1
® Yrren 13 ‘Ji.
ITperceparenor Ha VISBpIIHMOT OZOOp I'M CBUKYBa U PAKOBOAM CO CETHUIIATE HA ‘
YnpaBHIOT 0700p 1 Ce IPVIKY 32 peannauparbe Ha OfIyKITe JOHeCeN Off YIIPaBHUOT
‘on6op Ha PoHpanmjara. =1 - |
Bo HeroBo oTCycTBO To 3aMeHyBa CEKpeTapoT Ha VI3BpIIHMOT 0f160p. ol
|
Ynen 14 =
CexpeTaporT ja BOfy MCMeHaTa Ipenucka (afMuHncTpanujara) Ha Ponpanmjara u r
ce TPYDKM 33 MICTIPAaBHOCTA Ha IPOTOKO/INMTE U Ha IPYTUTE UCIPABY U TO YyBa MeYa-
TOT 11 mTeMOunor Ha GoHparmjara.
Yxen 15 .
bnarajuukor ru peanusupa ogyrykute Ha opranute Ha QoHpanMjaTa BO COIMACHOCT _,_ 1
€O MaTepyjanHO-GUHAHCUCKNTE IIPOMUCH. -]
3a cBojara paboTa MoHECYBa (DMHAHCUCKY M3BEIITA] HAjMA/IKy CEKOM NIeCT Mece- [
| 1. 1

Ynen 16
Ynen Ha opran Ha PoHpjanyjaTa ce U33eMa Off I/Iacame 3a Mpallama MOBP3aHy CO
HETO0, CO HerOBMOT OpadeH pyrap, pOLHUHY Of BTOP CTEIeH M 3a Ipaliama IITOo
ce OflHeCyBaaT Ha HeKOe IIPAaBHO JIMIle BP3 KO€ TOj MMa KOHTPOJIA MM €KOHOMCKI
VHTepec.

-
i

i Ynen 17
t-I)IeHOBMTe Ha opranute Ha PoH/janMjaTa Ce OrOBOPHM 3a OCTBAPyBabe Ha LIe/IUTE
v 3ajjaunTe Ha DoHIaIMjaTa yTBpPIEHY CO 0Boj CTaTyT.
Vicro Taka, ce OATOBOPHM 3a IITeTaTa IpefU3BUKaHA Off HUBHATA paboTa WM Off
HEj3MHOTO 3acTamyBatbe.
BocnyyanreoncraBoBute 112 Ha0BOj YIeH, CE OATOBOPHU M IIPEN YHUBEP3UTETCKATA
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yIpasa. LLe
O’I;}'IOBI/IKYBaHJe Ha YJIEHOBUTE HA
,p]}'aHI/[Te Ha (DOH,I[aI_H/IjaTa ol
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Yien 18 P r
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OHJjaLlMjaTa M CO TOA TO CIIpevyBa ¥ OrPaHMYyBa PEJOBHOTO paboTerme Ha -
OHJIallMjaTa M/IM U3BPLIYBAbETO Ha IIpaBaTa I OOBPCKUTE HA APYTUTE WICHOBU U
aKo rpy6o ru kpum ogpenobute ox oBoj CraryT.

VMunuumjatuBa 3a OTIOBMKYBalbe MOXKe Ja IIOIHECE CEKOj YIEeH Ha OpraH Ha ]
DoHpanujaTa, HaBeyBajKM I'M IPUYMHUTE 3a MOJHECEeHAaTa MHIMjaTBa, KaKo U |
YHuBepsurerckara ynpasa. \Ji
Konrpona Haj paborara Ha Donparmjara

. - Ynen 19 |
Konrpona Hap paborata Ha PoHpjammjata BpIM YHUBep3auUTeTCKaTa yImpaBa Ha
Yrusepsureror ,,C. Kupnn u Metonuj“ Bo Ckomje, Taka TO YIPaBHUOT 0f00p Ha 1
donpanyjaTa Ha KpajoT Off CeKoja y4eOHa rof1Ha II0JHeCyBa 10 YIIpaBHIOT 0f00p
lsBemraj 3a paborara Ha PoHpanujaTa 1 GUHAHCUCKN U3BEIITA].

ITocTanka 1 HaYMH Ha KOPUCTelbe Ha CPefiCTBATA 1

Mo>KHI KOPUCHMIIM Ha CpeicTBaTa

Ynen 20
CrunengunuTe Ha CTYIEHTUTE ce JaBaar 10 Mecen BO TEKOT Ha TOAMHATA, U TOA Of
1 OKTOMBPM 3aK/Iy4HO €O 31 jynu HapemHaTa rofyuHa.

1
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i Ynen 21

Op cpencrBara Ha PoHpanujara ,,Atanac bansnakod® ce gopenyBaar cTuneHpnn
Ha BPe[HY U Ta/JIEHTUPAHM CTYAEHT) KOV [IOK)XYBaaT 0COOEHN Pe3yITaTI BO CTY-
AVpambeTOo KaKo MpU3HAHME U CTYMY/IAlija BO HIBHATa HaTaMOIIIHA padoTa.

-
i

Ynen 22
/I360poT Ha CTUIIEHAVICTUTE Ce BPIIM IO IaT Ha KOHKYPC, a BP3 OCHOBA Ha €JJVH-
CTBEHV KpUTEPUYMIU.

Ynen 23
anaBHMOT opnbop Ha DoHpanmjara ,,Aranac bansnakod“ kora oHecyBa nmporpama
3a OCTBapyBame Ha LienTe 3a kou e popmupana PoHpjanmjata, yrBpayBa 3a KOJIKaB
Opoj CTymeHT! U BUCMHATA Ha CTUIIEHJVIITE BO COOOPA3HOCT CO afiIMUHNICTPATIB-
HITE KPUTEPUYMH 33 CTUIIEHVIPaIbe.
%
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Ynen 24
EnyHCTBeHNTE KpUTEpUyMI 3a M300p Ha CTUIEHAUCTHUTE Ce:
€IOBHOCT BO CTY/JUPAETO,
o ‘C‘IIO'CO6HOCT U yCIIeX Ha CTY[ieHTUTe, y
IPYTU KPUTEPUYMU YTBPIEHN CO KOHKYPCOT 32 J{OfieTyBatbe
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Yen 25 o P -

HJMM MOXAT J1a ce JIOfINYBAaT Camo Ha onn_#aﬁ&




Ynen 26 —.
KOJIKY CTUIEH/ICTOT T IIPeKMHAJI CTYAMNTE, He MOKAKa/I 3a/JOBOJINTETHI pe-
3YJITATVI VJIVI OFf APYTY IPUIVHM M3jaBIJI ieKa He caKa Jla IIpyMa CTUIICHAja VIJIY BO
TEKOT Ha CTYAUPAambeTOo OMJI Ka3HeT 3a AVCUMIUIMHCKA IOBpe/ja VIV KPYBIYHO JIeTI0,
Ynpasuuot og6op Ha PoHpanmjaTa, OFHOCHO OPTaHOT OBJIACTEH Of HETO JIOHEeCyBa {
ofmyKa 3a IpecTaHyBambe Ha HATAMOLITHOTO UCIIaKarbe Ha CTUIICH/VjaTa.

i

b S Yaen 27

‘CTurieHMjaTa ce MpOAO/DKYBA 3a HapeHaTa yyeOHa TOfMHa TOKO/IKY CTUIIEHINC- |
TOT YCIIEIIHO ja 3aBpLINM/I TPeTXOAHATa FOfHA. =

Yrren 28 =
CruneHpujara ce ofe/IyBa 3a OHOJIKY TOJMHM KOJIKY LITO TPae PeSOBHOTO CTYAN- -
pame Ha CTUIIEHVICTOT Ha (GaKy/ITeTOT.
Ynpasuuot ogbop Ha PoHpalyjaTa MM OBJIACTEH OPTaH Off HETO MOXKe 1a IO IIPO-
JO/DKY MCIUTAKAbeTO Ha CTUIICHAMNTE JOKOJIKY CTUIICHAMUCTOT Off 3[;paBCTBEHN
VUYL Off APYTY OIPaBaHM IPUYMHY OUI CIIpedeH HaBpeMe Jja ja 3aBpIIN TOAMHATA
(cMpT Ha WIEH Off IIOTECHOTO CeMejCTBO, BOEHA BeXX0a W/IM CINYHO, HO HAajMHOTY /IO
eJlHa TOMIVHA).

1
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! Ynen 29
~ IIpaBata u 06BpcKuTe Ha CTUIEHANUCTOT cipema PoHpanMjaTa ce yTBpAyBaar co
IOTOBOPOT KOj CTUIIEHAMCTOT I'o CKAy4dyBa co PoHpanmjara.

-
i

Ynen 30
Konkypcor 3a mogenyBame Ha cruneHaun of Poxpanmjara ,,Aranac bsnakod®
ro pacnuirysa YiupaBHUOT ofbop Ha ®onpannmjara.
A KOHKYPCOT ce 06jaByBa BO JIHEBHVOT II€Yar.

'Ir':‘-
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| Ynen 31
Bo KOI-.IKprOT 3a lofle/TyBarbe CTUIICH/IMY Ce HaBeyBaaT OpOjoT Ha CTUIIEH/MY KO
QonpanmjaTa r'u SOfeMyBa, BUCMHATA HA CTUIIEHINNTE, YCTIOBY 32 TOfieTyBambe CTH-
TIeH/IMY, HAYMHOT ¥ POKOT 3a TMOJ[HECYBambe Ha MONOUTE U JOKYMEHTHUTE, KaKO I
HOZIATOLIMITE KOM Ce MPUIOKYBaaT KOH MojI0aTa 3a JOJieNyBabe CTUIICH/VIA.

A
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- Ynen 32
a y4eCTBO Ha KOHKYPCOT 3a [OfieNyBatbe Ha CTUIICH/NY, KAHAUATUTE KOH MCMe-
: ,;- HOTO 6apame (Mon6a) Tpeba f1a mogHecar:
yBepeHIIe 3a PeJOBHO 3alMIIaH CeMecTap;

Bepeﬂme 3a HpeI[BI/II[eHI/ITe U ITIOJIO>KEHUTE VCIIUTU CO OLIE€HKIN;

,.ympeﬂme 3a CCMC)HO MaTepujaHaTa I0I0XK0a; i




Ynen 33 -
ornbara co 6apaHaTa JOKYMeHTaI[Vja KaHAU/ATOT ja JOCTAaByBa JO YIPAaBHUOT Off-
60p Ha PoHypanMjaTa I Off HETO OIIpefie/ieH OPTaH MM TeI0 BO POKOT YTBPJiEH BO
KOHKYPCOT

1 Ynen 34 ‘é

Ynpasuuor og6op Ha PoHpanujaTa Moxe a GopMypa KOMUCHUja WIN TTOBeKe KO-
MIMCUM, KOU Ke TU pasI/ieflyBaaT MOJHECeHNTe MOIOM 1 Ke M3TOTBAT IMpe/JIor-TUCTI
‘Ha KaHZIMJJATHTe 3a Ofifie/THU BUJJOBY CTUIICHINIL.

Ao

Ynen 35
Ynpasuuor ogbop Ha PoHpanujaTa ofIydyBa 3a cekoe Oaparme OIe/THO U [JOfie-
JIyBa CTUIIEH/IMY BO COIVIACHOCT €O 0BOj CTAaTyT M CO KOHKYPCOT 3a HOfenyBatbe
crunennu ox Poxpanmjara ,,Aranac binsnakogp®
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Ynen 36
Ynpasuuot of6op Ha PoHparyjaTa oIydyBa 1 3a IIPOJO/DKYBatbe Ha CTUIICHANM]a-
Ta U BO HapeJHaTa rOfJHA Ha CTUIIEHANCTUTE CO KOV ITOPAHO OWJI CKIIyYeH JOTOBOP
3a ofenyBatbe cTunenauja o Poxpanmjara ,,Aranac binsnakog

LR
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Yen 37
~ Ilo u3bopoT Ha CTUIIEHANUCTUTE, 3a Pe3yITaTUTe Ha KOHKYPCKOT Ce M3BeCTyBaar
CUTe TIONHOCUTENN Ha MO/IOU 3a job6uBatbe ctunenauja og Poxpanmjara.

—
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Ynen 38
Ynpasuuot opbop Ha PoHpanMjaTa 3a ceKoja rojHa JOHeCyBa moceOHa OfIyKa 3a
OfipellyBame BUCIMHATA Ha CTUIIEHAMjaTa 3a Taa TOAMHA BO 3aBUCHOCT Off 3TOIEMY-
f BambeTO Ha XMBOTHUTE TPOLIOLY U CPEACTBATA CO Kou pacmonara Ponpgaryjara.
—1 Ynen 39
®onpanmjata ,Aranac bimsnakod“ ru momenyBa cTuneHpuuTe 6€3 0OBpCKa 3a
Bpakame. i
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} 3 Ynen 40
\ CTI/IHe'H)II/IjaTa Ha QoHJanMjaTa MOXeE [ja Ceé KOPUCTM CaMO 3a HAMEHa 32 Koja € J0-
penena. PoHpanjaTa MOXe jja 'O PEKMHE HATAMOLIHOTO IOe/yBakbe Ha CTUIICH-
,M}aTa u ia 6apa Bpakarbe BO IIe/IOCT WJIN JIeTyMHO, aKO Taa ce KOpMETH CIERTRES -
- HO OJf HaMEeHaTa 32 KOja € JIofie/IeHa.

L ¢

-~ Ynen 41
::E*HeH).IMjaTa on, PoHpanujaTa ce UCIIATyBa BO MeCEYHM M3HOC
ara BI/ICOKOO6pa30BHa OopraHusanuja, ouHOCHo"V ‘fpSI/ITeT
i, Bo Cxormje. 3 -
n y (AT




Ynen 42 Y
PUCHMKOT Ha CTUIIEH/MjaTa € JJO/DKEH BO ITOYETOKOT Ha CEKOj ceMecTap Ja My
JOoCTaBy Ha YpaBHMOT of6op Ha PoHpanmjaTa MOTBPAA 3a 3alMIIAH U 3aBepPeH
ceMecTap U 3a IPeiBULECHNUTE U MOMOKEHNUTH VCIIUTY M TOA 3a 3UMCKUOT CEMeCTap
1o 30 cenTeMBpH, a 3a JIETHUOT CeéMeCTap [o 15 Mapr. |
YﬁpaByBaH)e U pacnonarame co uMotoT Ha Ponjjanujara

i

h S Ynen 43
‘®oH/IaNMjaTa MOXKe JIa CTEKHYBa IPEIMETH, TIAPUYHN CPEICTBA U MMOTHY [TPaBa. 1
DoHanjaTa MOXKE JIa TV CTEKHE CPEJICTBATA M Off IPVUIOSH, JOHALUN, IOAPOLM,
TE€CTAaMEHT, JIeraT " OpyTro. -
DoHpaimjaTa Moxke JIa OCTBapM MPUXOAM 1 Off JOOUBKATa HA TPTOBCKUTE PyIITBA
HITO I't OCHOBAJIa CO COIICTBEHN CPEACTBA, 3apaiyt OCTBAPYBakbEe HAa CBOUTE LIE/IN 1 o

3ajlauy yTBpAeHu co 0Boj CTaTyT.

Ynen 44

CpepncrBara Ha QoHpanujaTa ce YyBaaT Bo baHKara 3a HaJBOpeIIHa TProBuja ..
co cegumre Bo Ckomje u rmacat Ha ume: QoHpanyja ,,Aranac bansnakod® npu
Yuusepsureror ,,CB. Kupun n Meropuj“ Bo Ckorje 1 Bo Hajime>xxHa (yHaHCUCKA
opranmsanuja so CAJL.

| Bps ocHoBa Ha wieH 5 off 3aKOHOT 3a CaHalUja M PEKOHCTpyVpame Ha Jel of 6aH-
©  kute Bo Perry6nmmka MakenoHuja, cepBUCHpPambeTo Ha eBU3HNTE IITEHN BIOTOBU
BO MMe I 32 cMeTKa Ha baHkara 3a HajjBopemnrHa Tprosuja a.i. CKoIje Ke T BpIIN
Makenoncka 6anka a.jj. Cxomje (,Crn. BecHuk Ha PM® 6p. 14/95).
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Ynen 45 i

- IIpu BnoxxyBameTo Ha cpefcTBaTa opranute Ha PoHjanmjara ce JODKHM: »
- Cure cpepcrBa on PoHpanujaTa fa T ApXKAT [OCTOjaHO OPOYEHM KAKO JIeBM3EH i
~ Jemo3uT.
: 1il
Jla 06e36emaT MakcuManHa peaBy/jeHa KaMaTa. [+
[

1

i Ynen 46 : l

CpezncTBaTta nmoTpeOHN 3a peanyusanyja Ha TOAULIHMOT IUIaH Ha PoHpalyjaTa, of -i
KOU Ce MICIIAKaaT CTUIIEHAMNUTE T OIpefiennyBa YIpaBHMOT ofbop Ha DoHpanujara.

¥
- YUnen 47

Iyl'l-paBHI/IOT onbop Ha DoHpanujaTa, JOBEPEeHNOT MMOT HapacHAT, HeAUCTpuOym-

: ,;- paH ¥ IIPUXOJUTE OFf MMOTOT Ke IVl ApXKY KOHTMHYMPAHO M Ke T KOPUCTY CaMO -

3a J[OfieNlyBatbe CTUIIEHVMN Ha CTYHEHTU KOU IOKaXXYBaaT MOCEOHM pe3ynTaTit BO

CTyAMHUTE. o

,:I'%)?CTaHOK Ha Qonpanmjara I !

Y . . -
-
Yen 48 +
jaTa e OCHOBaHa Ha HEONIPEJIETHO BpeMe.
> &




alyjara npecTaHyBa:

- aKo ce YTBPAM ieKa IIpecTaHasa co paboTa; i

- aKO CpeficTBaTa He ce IOBO/IHY 3a OCTBapyBakbe Ha Hej3MHNTE LieN;

- KO 'O U3rybu CBOjOT MIMOT;

- aKo LIeJITa 3a Koja e popMupaHa He MOXe Ja ce VICIIO/IHI; |

~ - COOyIyKa Ha YHMBEP3UTETCKATa yIpaBa 1 Ha YIpaBHMOT of60p Ha Ponpanmjara. ‘Ji
Bo mpeTxopgHuTe CTydan ofjIyKa 3a IIPeCTaHOK JJOHeCYBaaT YIPaBHMOT Ofi00p Ha
@onpganyjata 1 YHUBEP3UTETCKATa yIIpaBa.
‘Opykara ce cMeTa 3a JOHECEHa JOKOJIKY € [JOHeCeHa Off CTPaHa Ha [iBaTa OpraHa off |
IIPETXOJHMOT CTaB HA OBOj YJ/IEH. -
Ynpasuuot onb6op Ha DoHpanujaTa ja JOHeCcyBa OfIyKaTa 3a IPeCcTaHOK co 2/3 -
MHO3JHCTBO IJIACOBY Off BKYITHVMOT OpOj YICHOBMU. =
®onpanujara npecTaHyBa 1 BO APYTU CITy4ay YTBPAEHN CO 3aKOH. 1

]

Ynen 49
ITo mpecranok Ha paboTa Ha PoHaNMjaTa CpeACTBATA LITO OCTAaHYBAAT II0 HAMUPY-
Bame Ha ITobapyBamara, ce IpeHecyaar Ha YHUBep3uTeToT ,CB. Kupyn n Metonuj*
Bo Ckomje.
Vsmenn u jononHyBama Ha
CraryTor Ha QOoHpanujara

|
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- Ynen 50

VIsmMenuTe 1 fononHyBamara Ha 0Boj CTaTyT ce BpIIAaT Ha HaYMH U IOCTAIKa 110
KOja ce OHeCyBaar.

TonkyBame Ha ogpenouTe of 0Boj CraryT Bpiym YipaBHKoT ofoop Ha PoHpanmjara.

-
i

. Ynen 51

- OcHOBauKnTe IpaBa Ha OCHOBAYOT He Ce IPEHOC/INBY Ha HETOBUTE IIPABHY HACIE]-

. HMINL

- JloHaTopuTe IITO Ke Ce jaBaT M0 0CHOBamweTo Ha QOHpanmjaTa, He CTEKHYBAaT CTa-
TYC Ha OCHOBaY.

T, i

Yen 52
Curte afMUHNUCTPATUBHO-TEXHNYKM 1 PMHAHCUCKM PAaBOTH BO BPCKA CO KOPYCTEHbe-

L="FL ﬁ.‘:i‘l;-

A
. e

[
i . i
TO Ha cpefictBara off PoHpanmjara ,AraHac bimsnakod® npu Yausepsureror ,CB.
Knpun u Meroanj“ Bo Cxomje ke ru Bpum PaboTHaTa 3aeHMIIa HA YHVBEP3UTETOT
,jCB. Kupun n Meropuj“ Bo Cxomje. :’

' ,;- Tenepanunor cexperap Ha Yuusepsureror ,Cs. Kupun u Metopuj“ Bo Ckomje ofr-
penyBa e o BpaboteHuTe Bo PaGoTHara 3aefHMULIA KO Ke TV BPIIV CEKpeTap-
_cKuTe paboru Ha PoHpanmjara.
T
L] : \

i T

Ynen 53 i b
HOT Ha BJIeIyBameTO BO cmma Ha oBoj Cr

Ta Ha QOHJOT ,,ATanac Brnsnakod“ mpu Ve
2 N
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E' o 01.09.1978 roguua u IlpaBunara 3a MsMe.hy;M TOTIOTHY-
a Ha Donpanujara ,,ATaHac B';IMSHaKO(b npu YHI/IBCPSI/IT?‘DT

uj“ Bo Ckorje, ox 06.02. 1996 ro;qMHa " el
e i

] i - I 3 Ynen 54 *

- OBoj CraryT BJeryBa BO CU/Ia CO JIEHOT Ha YCBo]y'!xarbeTo onc?ﬁ'éna Ha YIPaBHUOT
% DOPp Ha CDo‘iImallM]aTa €O 2/3 MHO3MHCTBO I/IACOBM Off BKYTTHIOT 6pOj UIEHOBY Ha

- YmpaeHmor of6op.

™
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dDOH-;aauM]a ,,ATaHac brnsnakod® - e
HPI/I_YHI/IBCPSI/[TCTOT »CB. Kupun n Metonuj“ Bo Ckomje B - .




PEKTOPY VI TIPOPEKTOPVI HA ®OHITAITMJATA
O] 1976 JTO 2014 TOIMHA

1. 1976 - 1980 roguna

- npo. i-p bpanko TpreHocku, pekTop

- mpop. i-p bopucnas Kapauduncku, mpopexrop

- IpeTcefaTe/l Ha YHUBEP3UTETCKMOT COBET IpY OCHOBameTo Ha Ponpanmjara Becenmuka
ManuHcka

2. 1980 - 1982 rognHa
- pexrop: mpod. i-p JoBaH CTojaHOBCKM
- mpopekrop: mpod. CnaBka PupaHoBa

3.1982 - 1984 roguHa
- pextop: mpod. A-p Anekcanmap AHIpeeBCKU
- mpopekrop: npod. i-p Iparu [lanes

4. 1984 - 1985 roguna
- pexrop: npod. i-p Xpucro Axponos [Tonjanckn
- mpopexTop: npod. Mapuja bakanosa

5. 1985 - 1988 roguna
- pexrop: mpod. n-p Tomop Ilynos
- mpopekTop: mpod. a-p Iparu MunaguHoB

6. 1988 — 1990 ropmua
- pextop: npod. a-p Jakum [TerpoBckn
- mpopexTop: npod. a-p Augpej Criacos

7.1990 - 1992 ropuna

- pextop: npod. a-p dparu [JaHes
- IpopeKTop: npod. A-p MuaH JoBaHOBCKM

8. 1992 - 1994 roguna
- pextop: mpod. -p Tommcnas YokpeBckn
- mpopexTop: mpod. A-p Bragumup JykoBckn
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9. 1994 - 1996 rognHa
- pexrop: npod. n-p Pagmuna Kunpujanosa

- mpopekTop: npod. i-p Mupocnas [aBpunioBcku

10. 1996 - 1998 roagnHa
- pexrop: npod. n-p Pagmuna Kunpujanosa
- npopexTop: Anekcanjgap AHJOHOBCKHA

11. 1998 - 2002 rognHa
- pextop: mpod. n-p AnekcaHziap AHYEBCKU
- mpopekTop: pod. i-p Jocud dumeckn

12.2002- 2008 roguHa
- pextop: npod. i-p fopr'l/[ MaprrnHOBCKI

13.2008-2014
-pexrop: npod. a-p Bemumup CrojkoBckn
-nipopekTop: npogd. i-p Mepu LIBeTkoBCKa

Bo Coseror Ha QoHpanyjaTa WieHOBM II0 CTy>KO€Ha JO/DKHOCT O1jIe TeHepaTHUTe
cexperapu Tpajan benpeckn on popmupamero Ha Ponpanujara go 1980 roguHa,
Hymxo Cexoscku of 1981-2000 ropguna, Vinuja Iunepkockn ox 2000-2013 ropnua

n Mapuja Manescka ox 2013-2014 ropnna.

Cexkperap of popmupamero Ha poHpjanmjara ,,AtraHac biansHakos“ Bo mepnop of

okosy 25 ropuau 6mna Jlouka TomopoBscka.



IIPEIJIE]]

Ha KopucHuuu Ha cmuneHouu 00 Ponoavyujama
»Amanac bnusnaxod“ 6o nepuooom 1979 - 2014 zoduna

P.6p. Vime n npe3ume - Paxynrer
Crojue HaymoBcku - @unosodckn daxynrer
Tony6e JaneBcku - MennumHcku hakyaTeT
Kupo bajaros - MegumyHckn GpakynreT
Buonera Tumosa - ®unosodcku pakynrer
Tore PucteBcku - Gumosodcekn pakynreT
Buonera Vnuesa - [TpupogHo-MaTeMaTIKy paKynTeT
Papa VicoBcka - HoBuHapcTBO
Anpon Ynb6uires - MeguuyHcku dakynrer
Brnaruna Pucroscka - [IpupogHo-MaTeMaTinyky pakyaTeT
. Harama CrojanoBa - ®unosodckn daxynrer
. VIBanka AHppeeBcka - MeguuyHcKy axynrer
. Cuneana Hukonoscka - Cromaronomku GpaxkyaTer
. Tumde VicajnoBcku - PaKkynTeT 3a IMKOBHA YMETHOCT
. Jbynuo bpecnucku - @akynTeT 3a ApaMcKa yMETHOCT
. Mamum lopfuosckn - 3emjomencku daxynrer
. IIpenpar Tepanoscku - @unonomky QakynareT
. Hande KpcreBcka - @apMareBTCKM GpaKynTeT
. Agem CynejMannu - QakynTeT 3a TMKOBHA YMETHOCT
. Ana KypTteBcka - ®apmaneBTckn pakynaTeT
. CraBuna HacteBcka - EnexTporexunukn gaxynrer
. Toxo Topopos - Enexrporexanuknu daxynrer
. XpuctnHa beroscka - IIpupogHo-MareMaTnaky GpaxynTeT
. Maprapura Kypresa - VIHTepgucuunanHapam cTygun
24. Mapuja 3op6oBcka - Pygapcko-reonomku ¢akynrer Hltun
25. Jlemye Cronnos - Pygapcko-reonomku daxynret T
26. Enena Jopanoscka - Qutononiku ¢akynrer
27. CnaByo JlazapoB - ®uonomkn GpakynreT
28. 3natko IlejkoBcku - 3eMjomenckn GpaKynTeT
29. Cperen AHIOHOB - 3eMjoencky GaxynTer

VXN W

—
= O

NN NN H == e e
W N = OO0 00 N Ul i W I

30. Kaponuna IlerpoBcka - Punozopcku pakynrer
31. Cranko CreaHOBCKM - 3eMjomencKy paKyaTeT
32. Canpie Anrenoscku - Punosopceku pakynrer
33. Enka Jauea - @utonomkn ¢pakynrer

34. Amucuja @epo - Gunonouku ¢akynrer




35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.

45

46.
47.
48.
49.
50.

51

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.

78
79
80
81
82

Mumma JIuMutpreBcka - Ouonomky gaxynrer

Annna KampeBuk - Enexrporexunyku ¢akynrer

Buonera Yankynosa - Enekrporexunyukn gpaxynreT

Ta,apa bpajkoBcka - MammHcku gaxynTer

Topmana Anocronoscka - [IpupogHo-MaTeMaTnaky pakyaTeT
Jbymyo KysmaHoBcku - [TpupogHo-MaTeMaTIKy GakyniTeT
Amnera VcaeBcka - 3emjonenicky GpakynreT

Toun CrojanoBcky - MaummmHcky ¢pakynrer

Harama Jlypupascka - [IpupogHo-MaTeMaTindky GakyaTeT
Hanuno Imuroposcku - [IpupopHo-MaTeMaTuky QakyreT
. Kpuctuna braxxeBa - MegnumHcku ¢pakynret

Jbymka JoneBcka - MeguuuHcku ¢akynrer

Vckpa butocka - MennumHcky pakynTeT

Becna [lumnrpuecka - [TpupogHo-MaTeMaTuKy pakynreT
MapnHa PuctoBcka - ®unosodpckn daxynrer

Mapjan MapkoBux - ®uonomkn ¢akynareT

. Tatjana IloHeBcka - MaxynTeT 3a My3n4Ka yMETHOCT
CranncnaBa Todoscka - Pumonomknu daxynTeT

Hemu lumutposa - MegunHckn GaxynreT

Jby6uua Tonesa - Punosodcku pakynrer

Banentnna KpcreBa - MennuuHcku ¢pakynrer

Cysana AHf0HOBa - [IpupoagHO - MaTeMaTN4ky GaKyITeT
Iparu Munos - Hlymapckn daxynrer

Patko [opfuoscku - [IpuposiHo - MaTeMaTnuku BpaKynTer
JKaxmmua CTpyMuHMKOBCKA - MenMIMHCKY GaKyITeT
Anexcanpap I'y6eposckn - IlpupogHo-maTeMaTnaky GpaxkynTeT
Mupjana MuxajnoBcka - MeguimHckn ¢pakynreT

JIune CrojueBcka - Enexrporexunuknu ¢akynrer

Karuna IIBeTanoscka - @utonomkn ¢pakynrer

XpuctrHa MaHeBa - MeguuuHcKu GakynareT

Annra [IlumyoBa - Enexrporexanyku ¢axynrer

AHuta AHJ0OHOBA - TeXHOIOIMIKO-MeTaTypIIKN GaKyITeT
Meropuja AprupoBcKy - TeXHONOIMKO-MeTanypIIKy paKyniTeT
Anexcanpjap HaymMoBckn - ApXUTeKTOHCKM (aKyaTeT
Tpajan Lly6anescku - Ipagexen daxynrer

Tone lojunHOBCKY - 3eMjofencku pakynTer

Bratko Hepenkosckn - lllymapcku daxynrer

Mapuna Kunapusoscka - @unononiku ¢akynrer

Odennja MutkoBa - Ipagexen ¢axynrer

Pucro lllomnos - Enexrporennyku daxynrer

bojan Besenkos - [pasexxen ¢akynrer

bunjana [Tanocka - MammHcku ¢akyreT

Camro MnageHoB - MammHCKY pakyaTeT

. JacMmHa byneBcka - EkoHOMCKM dakynreT

. Anacrasnja ITerpoBcka - @umosodckn pakynrer

. Jaruo TpajkoBcku - ®unosodckn daxynret

. bnarnma Bacunescka - EkoHOMCKM dakynTeT

. Jumurap Cracos - [IpupopHo-MaTeMaTuky (akynreT



83. Becna leopruescka - Megunuscku ¢akynrer

84. Mepu Jocudoscka - Guonommkn paxynarer

85. Bepuia JaneBa - ®unoszodckn axynrer

86. Mapuja Toxapesa - Ipazexxen dakynrer

87. 3opan Yannes - Paxynret 3a Ppusnyka Kynrypa

88. Cunsana Hukonoscka - ®unosodckn dakynrer

89. Tepman ®ukoB - EkoHOMCKM dakyTeT

90. Crojau fopecku - EkoHomckm dakynreT

91. Mepu Kapandmunoscka - EkoHOMcKM daxynrer

92. AurenuHa ITnykoBcka - umonomkn paxkynTer

93. CnaBye Bennukos - [pagesxen daxynrer

94. Topfu ManueBckn - Enexrporexunyxu daxynrer

95. Tonn MupueBckn - Enekrporexumukn ¢akynrer

96. bunjana KocToBcka - EnekrporexHnyuku axynreT

97. AHa MupKoBUK - [IpuponHo-MaTeMaTndky paxkynTeT
98. Jacmmna KocToBcka - IIpuponHo-maTeMaTnuky GakynreT
99. Mumosa Jandesa - [IpupogHo-MaTeMaTHIKy GaKynTeT
100. bnaruua ITerpoBcka - TeXHOIOMKO-MeTaTypIIKN QaKyITeT
101. EmMmmnja MunormeBcka - TeXHOIOMKO-MeTaTypuKy (pakyiareT
102. Jbynka JomakoBcka - MeguimHcku GaxkynTer

103. Januena JoaHoBa - MenuumHCKY (pakyTeT

104. Vipena [Jumutpuencka - MepguimHcku ¢pakynrer

105. Tonybuaka MuneBcka - MepuimHcky ¢pakynrer

106. CnaBuua 3uM6akoBa - MeguumHCKn akynrer

107. ViBanka XayumerpyuieBa - MegunHCKn GaKynTeT
108. Anexcanpap Kymumepcku- CToMaTonmomky ¢pakyaTeT
109. Tuxomup AHdeB - 3eMjofenickn ¢paKynTeT

110. 3opan IlejkoBckn - 3emjopencku pakynrer

111. Mwmna ApHayznoBa - EkoHOMcKH dakynTeT

112. Cama VnkoBcka - EkoHOMCKY pakynTeT

113. BanentnHa AtaHacoBcka - EkoHOMckM dakynrer

114. bunjana JakumoBcka - EkonoMcky axynTer

115. 3natko BerepoBcku - EkoHoMcKu pakynTer

116. Katepuna Caposa - ®uo3opcku dakynrer

117. Jacmunka Hukonoscka - ®unosodceku dakynrer

118. Benera MpoBcka - ®unosodcku pakynrer

119. Tatjana Mutpecka - @unonomknu ¢akynrer

120. Xpucruna Xaympacuiesa - @umonomky ¢pakynrer
121. bore lumurposcku - Putonouiku ¢akynTer

122. JIaBunwuja lllyBakosa - ®@umonomky ¢pakynrer

123. Bacun HInmkos - @akynreT 3a ApaMcKa YMETHOCT
124. Becna Tep3ueBcka - ®akynreT 3a My3udKa yMETHOCT
125. Toun JaneBcku - Enexrporexunukn daxynrer

126. Cammo MureBcku - EnekrporexHndku (akynreT

127. Baruo Bypsesckn - Enekrporexumyku ¢akynTer

128. Muxajno ViBaHoBcku-bypseBcku - MammHckn gaxynTer
129. Topfu KosaueBcku - Mamuncku dakynrer

130. Jbymuo Ilejos - [TpupogHO-MaTeMaTuky paKynTeT
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. Cno6opnan Kynuuescku - Berepnnapen daxynrer

. Anexcanpap Xaym Taces - MeguiyHcky gaxynTer
BanentuHa IIBejoBcka - MegnumHCKY pakynTeT

. Vpena T'optuoscka - CromaTonomku gpakynrer
JInpuja IlepunnakoBa - QakynTeT 3a TMKOBHA YMETHOCT
. Iupona CokonoBcka - PakynreT 3a MysudKa yMETHOCT
XpuctrHa AHIOHOBCKA - Putosnomky ¢akynrer

. Jacna Kotescka - ®unononku daxynrer

Cumona I'epacumosa - ®unosodckn dakynrer
T'opmana TaceBcka - @unosodckn paxynrer

Hlami6op JoBanoscku - unosodceku dakynrer
Kpucrujan Kocros - MegunmHcky daxynTeT

Upena ITon [Jumutposa - MeguuyHcku pakynTeT
Jynujana Aranacocka - Megniuackn dakynrer
Tommia AngeBcky - MegyumHcky gakynrer

[ejan JaukynoBcku - Berepuuapen ¢gakynrer
Anexcanpjap Hukonoscku - Berepunapen gaxynrer
Jacmmna I'epranoBcka - IIpuponHo-MaTemMaTnyky pakynareT
AHera JopgaHOBcKa - EneKTpoTexHUYKM (akynrer
Banuo bpamraapckn - MammHcky dakynrer

Vsan Kynes - Mammncku dakynrer

Kupun Kynes - Mammuckn gakynrer

Amna ITon l'amesa - [IpaBen dakynrer

Vpena LluynoBa - ExonoMcku daxynrer

bunjana Yenyjuoscka - ExoHOMckM dakynrer
Kpncrnna Kapmank - @unononrku dakynrer

bunjana [IpentoBcka - Punosodckn paxynrer
Buxkrop Jakumoscku - @unosodckn paxynrer

Maja YanakoBuk - QakynreT 3a My3sudKa yMETHOCT
VBan ITonos - 3emjonencku dakynTer

Huxkonaj 'araueB - ApXUTeKTOHCKY (HaKyITeT

Camo Tpnecku - I'pagexen gaxynrer

Tonu CpbunoBcky - MammHckn dakynrer

Pucrana JlosaHoBcKa - [IpupopHo-MaTeMaTnyky pakyireT
[TaBmmua Manonesa - ®unoszodcku dakynrer

bunjana JlaByea - @uronomkn ¢pakynrer

Hlapko boxnHoBckn - dumozodckn dakynrer

Mmunena CredaHoBuK - MegunyHckn GpaxynTer
bunjana [InnepkoBcka - MegyumHckn gakyirer
Karepuja [llengoBa - MegumyHckn GpaxynTer

Tamwa Huxonoscka - MeguimHCcKy akyaTeT

Hepwa Kouesa - ®apmaneBTckn dpakynrer
Cranncnaba - llonosuk - @akynTer 3a NTMKOBHA YMETHOCT
Bunjana 3ppaBkoBcka - ymonomky pakynrer
Haduuka Hukonoscka - @uonomku gaxynrer

Enena Muxajnosa - ®umonomky ¢pakynrer

T'oue ITonos - @akysrer 3a pusMIKa KyniTypa

. Maprapura Tumodejesa - TexHomouko-metanypuiky ¢akynarer
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Ornen IuMutpoBckn - GaxynreT 3a paMcKa yMETHOCT
Maja I[TapToBcka - PakynTeT 3a IMKOBHA YMETHOCT
®pocuna [Jonesa - QakynreT 3a NTMKOBHA YMETHOCT
Bunjana [opruescka - CromaTonomku gpakynrer
ViBan ITonos - BerepuHapeH ¢akynrer

Mapuwuja boroeBcka - MeguumHcKu gaxkynTer
Cranka [Tan4eBcka - MeguumHckn dakynrer
Vcnpopa Kanjapcka - MegunyHcky gaxkynTer

Comwa Mutescka - [IpupogHo-mMaTeMaTuku pakynrer
Marpanena PaBeHcka - @apMarieBTCKM QaKynTeT
Codujanka 'epacumona - Cromatonomky Gpakynrer
Haywm IIpenToBcku - CToMaTONMOmKM (aKynTeT
Mapnna ITerpecka - Cromaronomku Gakynrer
Mupjana JakoBneBcka - CTOMaTONMOMKY (HaKy/ITeT
Jbymnka TaceBcka - Punosodckn paxynrer

Enena IlerpoBa - Mennumucky pakynreT

Korne Kucemmuosckn - ®unoszodcekn dakynrer

Ana CaBeBcka - MennumHcku akynreT

Posjana Hukonosa - Mepunuacku ¢akynTer

Bopuc Mupuescku - [IpaBen daxynter

Bunjana Hukonoscka - MammHckn gakynrer
Tatjana Panescka - Menuiuacku dakynrer

Cumon Kotnapos - MeguunHckn dakynrer

Tomop Togoposckn - IIpaBen ¢akynrer

Becna bomescka - @unonomknu ¢akynrer

Npena CrojanoBsa - PaKynTeT 3a IMKOBHA YMETHOCT
Anexcanppa Bupunosa - MegunyHckn gaxynter
Mapxo ITopjasoBcknu - Enexrporexuuuku ¢akynrer
Bragummp Pucrescku - [Ipupopno-mateMaTnaky pakynaTeT
BanenTtuna JakosneBcka - Cromarosomku ¢akynrer
Murtko CeHkanmueBcky - Menyuumucky dakynret
Becna TpajueBcka - Menuiuacku dakynrer

Mapuja VBanoBcka - EnexrpoTexHudky ¢axynrer
Karepuna Cranojnoscka - ®apManeBTckn Gakynrer
Tatjana CrojanoBcka - ®unozodckn dakynrer
Jbymyo AHTOBCKY - EneKTpoTexHM4km axynarer
Bena I'muroposa - @utonomkn Gpakynrer

Cama /BanoBcka - ®unosodcku dakynrer

Mapuja KannoBanmuesa - ®apmarneBTcky (pakynrer
Cabpu Pakumm - ExonoMcku ¢akynTer

Annra ltepjocka - [Temaromxu dakynrer

Jparan MuxajnoBcku - MammmHcku ¢akynTeT
I'opmana Tanecka - MeguuyHCKN QaxynTer
Esrennja JlonoBcka - ®umozodckn dakynrer
Jopnan Temenkos - MepuiuHcky ¢pakynrer

Bexo ®ummrae - MepuunyHcky pakynTeT

Bace HuxomnoBcku - MegnumHcky QakynreT
Karepuna CracoBcka - MefuiHCcKy pakynTeT
Becna MycmanoBa, IIpaBen daxynrer “Jycrunujan I1psu”




228.Anrena IlerkoBa, ITpaBen ¢axynrer “Jyctunujan [Ipn”

229. Anekcej llInmnkoBckn, TeXHOMOUIKO-MeTaTYpLIKY (paKyITeT

230. Ana Kpcrecka, Enexrporexanykn daxynrer

231. VBana [Iunepkoscka, Menniuucku dakynrer

232. Hukomna bpsanos, MennumHcky ¢akynrer

233. Urop JumoBcku, MeanimHckn ¢akynrer

234. Backo Jankynosckn, EkoHoMcKY pakyreT

235. Virop MamyueBcku, EkoHoMcku dakynrer

236. VBana [lumuntposcka, Ounonomkn daxynrer “brake Koneckn”
237. Anexcangap CtaHOojKoBCKY, CTOMATONMOMKY (aKy/ITeT

238. Enusabera CrojanoBa, CToMaTonomKku GakynTer

239. Anexcanpgpa Capakennmesa, [Tegaromxu dakynrer “I'one Jemyes” Hltun
240. Canpipa AHrenoscka, [Tegaromrku ¢akynrer “I'one Jemues” Ity
241. Maja bojanmescka, [IpupopnHo-maTemarnuku ¢akynrer — Ckorje
242. Hapa CrapKoBcKa, ApXUTEKTOHCKM (paKyyiTer

243. Bane KpcTeBcku, ApXUTeKTOHCKY (PaKynTeT

244. Vpena benndoBka, EkoHoMckn daxynrter

245. CumoHa bormanoBscka, EkoHoMckn daxynter

246. 3opnua IJonesa, ExoHoMckn daxynrer

247. Mapjan Mnosckuy, [IpaBen ¢akyntet “Jyctunujaun [Ipsn”

248. Mapwuja CaBuk, I[IpaBen daxynter “Jyctunujan [Ipsu”

249. Anexcanpapa Vnuescka, [TpaBen dakynrer “Jycrunanjan IIpsu”

250. Jopana CrojaHoBCKa, [IpaBen dakynrer “Jycrunujan [Ipsu”

251. Jlenka Kanmauka, ®unonomku daxynrer “brake Koneckn”

252. Mua [lumutposcka, Punosopcku paxynrer

253. Cuexxana [Iumepkocka, MegunHckn gaxkynTer

254. Buonera MojcoBcka, MefuiHcKy pakynTeT

255. Anera CrojaHoBcka, MepuiuHckn GpaKynTer

256. bujana Janecka, @apmarneBTCKM GakyaTeT

257. Anacracuja JakumoBcKa, QaKy/nTeT 3a BeTepyMHapHa MeIMLIVIHA

258. ®unun Mutposcku, PENT

259. 3matko Apcoscky, Paxynrer 3a pusMIKa KyaTypa

260. Maja lumutposa, @akynTeT 3a IMKOBHM YMETHOCTHI

261. Mapjan Kocros, ®unonomxku ¢axynrer “braxe Koneckn”

262. Buonera CriacoBcka, MammHcKu QakynreT

263. Tapa ITerkoBcka, ®unonomkn dakynrer “braxe Koneckn”

267. Anexcanpgap I'pruaposcky, IIpaBen ¢axynrer “Jycruuujan IIpsu”
268. Enena CronuoBcka, Punonomknu ¢akynrer “braxe Koneckn”

269. Cumona borganoscka, EkoHOoMcky dakynrer

270. Mapjan Mukockn, [IpaBen dakynrer “Jyctunujan [Ipsn”

271. Mua [Ilumutposcka, Punosopcku paxynrer

272. Anacracuja JakuMoBcKa, QaKy/nTeT 3a BeTepyMHapHa MeIMLIVIHA

273. 3natko Apcoscku, PakynTerT 3a pusmdka KyaTypa

274. Mapjau Kocros, ®unonouiku ¢axynrer “bnaxe Koneckn” - Cxomje
275. Buonera CriacoBcka, Mammucku dakynret — Ckomje

276. Tapa ITerkoBcka, ®unonommkn dakynrer “braxxe Koneckn” — Ckomje
277. Anexcanpap I'pauaposcky, [TpaBen dakynrer “Jyctunujan IIpsn” — Ckomje
278. Enena Cronuoscka, ®unonomkn dakynrer “braxe Koneckn” - Ckomje



Caam-xynama 6o bumona / Watch-tower in Bitola




Cnomenux Ha Anexcandap Maxedoncku o Ipunen / A Monument of Aleksandar the Great
of Macedon in Prilep




Ocmposom “Ionem Ipao” eo Ipecna / The Island “Golem Grad” in Prespa




Ilanopama na Jlepun / Panoramic view of Lerin
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CJIIABE HUKOJIOBCKI - KATUMH o SLAVE NIKOLOVSKI - KATIN

slavekatin@gmail.com o www.slavekatin.com

CraBe Hukonockn - Katnn
e popeH Bo [omHa Ilpecra, a
ce mkonyBan BO Jby6ojHO,
Ckomje, benrpan n Toponro.
Ha maxenmoHckara 1 MeryHa-
pofHara KyITypHa M Hay4dHa
jABHOCT € IO3HAT 10 OpOjHNUTE
Ty O/IUIVICTIYKY, HOBMHAPCKY
VI HAy9HYV TPYHOBY KOV I7TABHO
ce TIOCBeTeHM Ha JKMBOTOT Ha
MaxeqioHIIITe BO CBETOT, HO 1
Ha HM3a IPYTY aCHeKTU TTOBp-
3aHU CO [yjacriopara, Kako 1
CO KY/ITypara, JITepaTypara, jasuKoT, KypHa-
JIMCTMKATA, ICTOPUjaTa VI pe/IUTjaTa.

Bo HeroBmoT TBOpeukM OIycC Of IefeceT-
TVHA JIe/Ia, TOCeOHO BHVIMaHMe 3aCTy>KyBaaT
kaurure: Maxedonuume 6o CAJl u Kanaoa
(Ha MaKemOHCKM M AQHIVIUCKY jasuk), Maxke-
0oHCKUme npasociasHu ypKkeu 6o Aécmpa-
nuja, Kanaoa u CAJl, Ununoen 1903-2003
u makeooHckume ucenenuyu, MakxedoHcku
xonokaycm, MakeOOHCKUOM  uceeHUMKU
neuam, Ilewanbapcku xonuexc, Vcenenuuxu
xopusonmu, Bo Aecmpanuja kaxo doma u
Hcenenuuxa epmenewxa, xaxo u genara Ilpu-
oonecom Ha MakeOoHuja 60 céemckama uu-
sunusauuja, 00 Ilanonuja oo Ezej, Bo uecn
Ha cé. Kupun u Memoouj, Opeonom na [lesa
Mapuja u Ce. Bozopoouua Cnuenuuka 60
Ilpecna, bBubnucku peunux, Iloemcku ucese-
Huuku mepuoujanu i Monozpaguja 3a Maxe-
OoHcka npasocnaséna upkea ,,Ce. Knumenm
Oxpuocku“ 6o Toponmo, (BO KOaBTOPCTBO
co akajieMuk Ji-p AHTonuje llIkokbes-JJonyo,
npod. i-p Bepa CrojueBcka-AHTUK, Ipod. i-p
ITetko 3marecku u Puganka Tanackosa).

Slavé Nikolovski - Katin
| wasborn in Lower Prespa and
was educated in Ljubojno,
Skopije, Belgrade and Toronto.
He is known to Macedonians
and to the international
public for his numerous pub-
lications, journal and research
papers, which are devoated
mainly to the life of Macedo-
nians all over the world and
many other aspects related
to the Diaspora, as well as to
culture, literatura, language, history, journalism
and religion.

In his creative opus of about fifty books,
the following deserve to be specially mention:
The Macedonians in the USA and Canada (in
Macedonian and English); The Macedonian
Orthodox Churches in Australia, Canada and
the USA, Ilinden 1903-2003 and the Macedo-
nian Immigrants, The Macedonian Holocaust,
The Press of the Macedonian Immigrants,
Emigrant Longings, Immigrants Horizonts, In
Australia as at home, Immigration Carousel,
as well as The Contribution of Macedonia to
the World Civilization, From Panonia to Ae-
gean, In Honor of Saints Cyril and Methodius,
The Aureole of the Virgin Mary and the Saint
Mary Monastery of Slivnica in Prespa, Biblical
Dictionary, Poetic Immigrant’s Meridians and
The Monograph of the Macedonian Orthodox
Church “St. Clemente of Ohrid” in Toronto (in
Macedonian), (as co-author with Academician
Prof. Antonije Skokljev-Donéo, Prof. Vera Sto-
j¢evska-Anti¢, Ph.D, Prof. Petko Zlateski Ph.D
and Fidanka Tanaskova).



Crnase Katnh, ucro Taka, e aBTOp Ha Jiefara
3a To7lleMITe MaKeJOHCKI IOHATOpM Off, [yjac-
nopara, Ilopy Amanacocku u Ilemap Cma-
Mamos, Kou I'i criefieja JOHATOPCKNTe MaTeKn
Ha ArtaHac bsHakoB, kako 1 MOHOTpadmuTe:
Anopea Bpanoe op, Menbyps, Cemejcmeo-
mo Janoecxku on Topouro, Céemne (Cmus)
Cmamescku op Jlerpour, Teopéu Tomos of
Ibyjopk, bBowsio Pajuoecku-Ilenucmepcku o
Onopuna u Mumpononumom Kupun (1a ma-
KEIOHCKV VI aHIJIVICKM ja3)K), KaKO ¥l MOHOTpa-
¢ujara 3a 6usHucMeHoT Cunjan Muuescku of
Butona (Ha MaKeqOHCKN).

Toj, ucTo Taka, e MO3HAT CO JIeKCUKorpad-
CKUTe U3JIaHNja: AH2TIUCKO - MAKEOOHCKU TUM-
HOTIOWKY TIEKCUKOH, AH2TTUCKO - MAKEOOHCKU
6uomexnuuku peuHux, AHeIUCKO - MaKe-
OOHCKU 6emepuHapeHr peyHuK, peaHnIuTe 3a
fena: Ajoe 0a yuume MaKeO0OHCKU, AHSTIUCKU,
dpanuycku, 2epmMancku, mypcku, anbancku,
671AKU U POMCKU, KAKO U Ha IPEBOJUTE Ha
fienara of Xuppoobuonorujara (o MaKeOHCKI
Ha aHIIVCKM jasMK) ¥ 0COOEHO Ha POMAaHOT
Anexcanoap Maxeooncku on Ypnmux Buken
(Ot QaHITIMICKY Ha MAKEIOHCKY jasuK).

Crnase KaryH e jo61THIK Ha ToeM Opoj Ha-
Tpafiut U NpM3HAHMja BO 3eMjaTa U CBETOT, Mery
KOV Ha HajipecTyoKHaTa Harpajia Kpcre Ilerkos
MicupKoB Ha 3[ipy>KeHIeTo Ha HOBIHApHTe Ha
Makeponnja o 0671acTa Ha >KypHa/IMCTUKATA.

Slave Katin is also author of the books George
Atanasoski and Petar Stamatov from USA, the
great Macedonian donators who have followed
the path of Atanas Bliznakov, as well as the
following monographs about: Andrea Branov
from Melbourne, The Janovski Family from
Toronto, Svetle (Steve) Stamevski from Detroit,
George Tomov from New York, Bosko Rajcovski-
Pelisterski from Florida, and Metro-politan Kiril
(in Macedonian and English), as well as the
monograph about the bussinesman Siljan
Micevski from Bitola (in Macedonian).

Slave Katin is also known for his lexicographi-
cal works: An English-Macedonian Limno-
logical Dictionary, An English-Macedonian
Bio-technical Dictionary, An English-Mace-
donian Veterinary Dictionary, the children’s
dictionaries: Lets Learn Macedonian, English,
French, German, Turkish, Albanian, Vlah and
Roma Languages, as well as for transleted
hydro-biological books and papers (from Mace-
donian to English), and specially with the trans-
lation of the novel Alexander the Great, by
Ulrich Wilken (from English to Macedonian).

Slave Katin has received many awards and
recognitions in the country and abroad, includ-
ing the most prestigious one, the Krste Petkov
Misirkov award, received from the Association
of the Macedonian Journalists, in the field of
journalism.
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